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פּ. ק אַ'ץ 
- ל פּערעץ און זײַן אױדיטאָריע 
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דער באַנד געקליבענע ווערק איז אויסן כעיִקער צו באַקענען אונדזער 
יונגן ייִדישן דאר מיט דער פילזײַטיקער פיטעראַרישער שאַפונג פון י. ל. 
פּערעץ, איינער פון די דרײַ קלאַסיקער, ריכטיקער, הויפּט-פינורן פון דער 
מאַדערנער ייִדישער ליטעראַטור, און אונדזער אויפגאַבע מיט דעם אַרײַנ- 
פיר אין דעם באַנד איז צו געבן ן די לייענער אַ שליסל צו אָט דער קינסטלע-. 
דישער רײַכקייט, װוי צו דער נײַסטיקער פּערזענלעכקייט פון דעם דיכטער, 
אין וועלכן מיר זעען דעם אויסדרוק פוז דעם ייִדישן ליטעראַרישן געניום. 
מען מוז דאַ אָנמערקן, אַז דער באַנריף גופע פון ייִדישן ליטעראַרישן. 
געניוס האָט זיך אויסגעפורעמט אין אונדזער געדאַנק אַ דאַנק י. 2. פּע- 
רעצעס פילזײַטיקן שאַפן און זײַן טיפן גרונטעווען אינעם סאַציאַלן און 
קופטורעלן לעבן פון די ייַדישע שיכטן און דוירעס און אין די גײַסטיקע 
ריכטונגען און ווערטן, װאָס די שיכטן און דוירעס האָבן פון זיך אַרױיס- 
געבראַכט. 
?, פּערעץ איז געקומען צו דער מאַדערנער ייִדישער פיטעראַטור 
שוין אס רײַפער מענטש, צווישן דעם 88-טן און 89-טן יאָר פון זײַן 
לעבן און שוין נאַכדעם װוי ער האָט אָפּנעצאָלט זײַן צינז דעם ייַננלשן 
שאַפונגס-דראַנג דורד זײַנע לידער און אַנדערע פּרװון אין פּוליש און 
אין העברעיַש. געקומען איז ער צוֹ דער ייִדישער ליטעראַטור אַן אַננע- 
זאַפּטער, פוז איין זײַט, מיט דעם טראַדיציאַנעלן יוִדישן װויסן און אַ גע" 
נערטער מיט דער דוירעס-לאַננער און זײַןדצײַטישער ייִדישער סענסיבי" 
ליטעט, וי סיר וועלן דאָס אָנרופֿן, און פון דער אַנדער זײַט -- אַ קול- 
טורימענטש פון דער צווייטער העלפט נײַנצנטן יאָרהונדערט, מיט ברייטע 
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ויעדנֶעס אין דער אײיראָפּעיִשער געשיבטע, פּאָליטיק, פילאַזאָפיע און ליטע- 
ראַטור, מיט סאַציאַליסטישע איבערצײַגונגען, װאָס נעמט נאַענט צום 
האַרצן די רעװאַלוציאַנערע באַװענוננען אין פּוילן און אין רוסלאַנד, פון 
וועלכער פּוֹילְן איז דעמאָלט געווען אַ טייל, 

- = די פּאָעמע , מאַניש", װאָס י. ?, פּערעץ האָט אָנגעשריבן אין 1888 
און איז דערשינען אין דרוק ערשט אין 1892, אין שאָלעם-אַלייכעמס ,ייָדו- 
שער פאָלקס-ביבליאַטעק? און אויך אונטער זײַן רעדאַקציע, אין א פּראַ- 
|דוקט פון דעם צוזאַמענשטױיס צװוישן די צוויי קולטורן, ריכטיקער, צווישן 
די צוויי דערצוונגען אָדער, וי מען איז נגעוווינט צו זאָגן ; צוויי וועלטן : 
די טראַדיציאַנעלע פרום-יודישע, אין וועלכער עס האָט זיך דערצויגן אט 
דער מאַניש, אַ יונגערמאַן פון פּערעצעס דאָר, און דער דרויסנדיקער, דער 
אייראָפּע;שער. דער צוזאַמענשטױים קומט דא פאָר אַפּן נעביט פון ליבע. 
דער אילוּי מאַניש פאַרליבט זיך אין אַ מיידל? פון אַ דאַנציקער ,דײַטש", 
| װאָס האַנדלט מיטן פרומען שטעטל, און עס באַקומט זיך די דראַמע: 
פּאַרן שטעט?, פאַר טאַטע-מאַמע אין עס אַן אַרבעט פונעם סאָטן, ראַכ- 
מאַנע ליצלאן, מאַניש איז אינגאַנצן א פאַרענדערטער, עס ברענט אין אים 
אַ פּײַער, אַ געזאַנג רײַסט זיד אים פוֹן האַרצן, אָבער ניט דאָס פּריערדיקע 
געזאַנג פון דער טוירע, און דאַ קומט די פארלעגנהייט פון פּערעצן נופע : 
ניט נאָר איז ליבע נישט קיין ייִדישע זאַך --- זינט שיר-האַשירים אין גע- 
װאָרן דאָס געזאַנג איבער אַלע געזאַנגען, װאָס גאָט האָט געזוננען צו דער 
קנעסעס-ייסראָע?ל, אין ליבע בלויז די זאַך פון ווענוס, װאָס ,שפּרינגט 
אַרױיס פון שוים אינמיטן יאַם און אָן אַ העמד" און פון , אַמאָר מיט בלינ- 
דע אויגן, װאָס לויפט אום באָרװעס, נאַקעט און שפּילט זיר מיט אַ פײַלן- 
בויגן? --- נאָר ייִדיש פאַרמאַנט נאָרניט אַזאַ שפּראַך-אױצער פאַר ליבע : 


;סיײן רעכטן טלאַנג, סטײן רעכטן טאןו 
,סיהאט פּאֵר ליבע סײן געפיל, 
,בישט טײן פּאַסנד װארט פֿאַר סטיב.... 


און פּערעץ גיט אִפּ אַ גאַנץ קאַפּיט? פון דער פּאָעמע, אין איר ער- 
שטער רעדאַקציע, אָט דער פאַרלעגנהייט זײַנער באַם באַזיננען מאַנישעס 
ליבע און ער זאַנט דאָרט : 


,אַנדערש װאַלט מײַן ליד געסלונגע) 
,כיואל פאַר גויים גייט זינגען 
בישט פֿאַר ײַדן נישט זשאַרגאוי +ו -- 


אָט דער ליבע, דער קלאַסישער ראַמאַנטיק, דעם ראַמאַנס צווישן יונגל 
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און מיידל, צװישן מאַן און פרוי, האָט פּערעץ דעריבער טאַקע געזונגען, 
ריכטיקער ועט זײַן, אָפּנעזונגען, צוערשט אין פּויליש, די שפּראַך פון 
דעם פּאַריץ מיט דער פּריצע, און אין העברעיש, די שפּראַך פון שיר-האַ- 
שירים און פון ,אהבת ציון". אוֹן אין ייָדִיש האָט ער פון דעמאַלט אַן 
גענומען זינגען פון גאָר אן אַנדער ליבע : מענטשן-ליבע, סימפּאַטיע צום 
אַרעמען און געדריקטן און האַס, כויזעק, בייזע סאַטירע, אַפן רײַכן און 
אונטערדריקער. באַ פּערעצן האָט גענומען קלעקן שפּראַד אין ייְדִישׁ אַף 
איבערזעצן פון די נעוויאים, באַזונדערס פון יעכעזקל : 


,גאָט זאגט מיר אַזוֹי טן זאָגן. 

,די , געויאיט" װעל איך סלאָגה 

;די שאַקראַגים, די סטוטאַגנֿיס, 

,מיטן אומספאַרשעמטן פּאֲנִים 

און פארגלײזטע אויגן ן 

און די ייִדישע שפּראַך קלעקט אים שוין אויך איבערצוזעצן אָדער 

איבערצודיכטן פון פּוילישן קאָנאָפּניצקאָס , לידער", אַ פּאָעמע, װאָס אין 
פול מיט הארציקער ליבע צוֹ די אָרעמע און אַרבעטנדיקע, װואָס זינגען 
דאָס שניטער-ליד, װוי פול מיט שאַרפער סאַטירע איבער די כאַנייפים, װאָס 
זיננען אָדעס פאַר די רײַכע און שטאַרקע, 
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ו, , פּערעצעס איבערנאַנג צו ייָדיש אין יענער צײַט מיינט אַן אַפענע 
דעמאַנסטראַציע און פּראָטעסט קענן דער העברעיַשער ליטעראַטור, ואָס 
האָט נױטװענדיקערװײַן געמוזט זײַן אַ באַטלאַנישע, אַן אָפּגעריסענע פו- 
נעם 5עבן, אויסגערעכנט אַף לייענער, װאָס ליטעראַטור איז באַ זיי אַ פאַר- 
נעמעכץ פאר. ליידיקנייער אָדער אַ שירמע פון קלוימערשטער פאַרגעשריטנ- 
קייט און ליבעראליזם, הינטער וועלכער זיי גענאָרן גאָט און לײַט און 
שינדן באַם פאָלק די הויט. באַ זיי, באַ אָט די ליבעראַלן-מאַסקילים אין. 
די הענט געפינט זיד דעמאַלט אויד דאָס ייִדישע פאַרלאַג-װעזן און פּערעץ 
מון אין דער זעלבער צײַט וועףן אויך אַ פאַרלעגער, קעדיי צוֹ האָבן אַ טרי" 
בונע פאַר זײַן נײַעם ייִדישן שאַפן, װאָס איז, אין קעגנזאַץ צו דער באַלע- 
באַטיש-מאַסקילישער באַטלאַנעס, דורכגעדרונגען מיט דעם קריטישן און 
רעאליסטישן נײַסט פון אַ סאַציאַליסטישן אֶנהענגער. 

אין יאָר 1891 הייבט אָן י. 9, פּערעץ אַרױיסגעבן אַ האלב-יערלעכן 
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זשורנאַל , פיר ליטעראַטור, געזעלשאַפט און עקאַנאָמיע?" אונטערן נאָמען 
,די ייִדישע ביבליאָטעק". די אויסגאַבע אין אויסנערעכנט געװוען אֵף 
אַ נײַעם לייענער, אַף דעם ייַדישן אַרבעטער און אַף דער ייִדישער יוגנט, 
װאָס איז דורשטיק צו וויסן, װאָס זוכט אַ קריטיש װאָרט ווענן דער נע- 
זעלשאַפט און אַ ואָרט פוֹן האָפענוננ אַה דעם אָנקומען פון דער דער- 
לייזנדיקער נײַער סאַציאַלער אַרדענונג. די מיטלען אָבער אַה אַרויסצו- 
געבן דעם זשורנאַל האָט ער געפונען נראָד בא רײַכע ייד באַ מענטשן 
מיט אַ מאַסקיליש-אַסימילאַנטישן צונאנג צו ליטעראַטור,. דערפון אין 
אַרוױיסגעקומען, אַז גראָד דער אַרײַנפיר-אַרטיק? צום ערשטן באַנד פון דער 
,ייִדישער ביבליאָטעק" אין אַ מאַסקיליש-אַסימילאַנטישער, נאָר אינעויי- 
ניק לייענען מיר אין אַ פּאַליטישן איבערבליק אַזאַ מין זאַץ ; | 

,דער פּאַפּירענער ליבעראַליזם איז אַדורך גאַנץ אייראַפּע, װי אַ זאַ- 
ראַזע, פרײַהייט הייסט דאָס רעכט צו מאַכן זיך אַן אָרט באַם טיש, ווייפן 
--- הייסט קויפן שטימען פאַר נעלט און בראַנפן, פּאַרלאַמענטן זײַנען 
בערזעס, ונ פּאַרטײען שווינדלען מיט פּאַליטישע פּאַפּירן, ווו די דעפּן- 
טירטע פאַרקויפן איינער דעם צווייטן די געקויפטע שטימען, די ,פּרײַע 
פּרעסע", די שטאָלץ פונעם נײַנצנטן יאַרהונדערט, איז אַ רינשטאָק פון 
בלאנע און שאַנטאוש". | ' 

אָדער אַזאַ זאַץ, װאָס כאַראַקטעריזירט די ענגלישע פּאַליטיק און מיט 
געוויסע ענדערונגען, איז ער נילטיק נאָך הײַנט:. | 

,פאַר ענגלאַנד איז זייער נוצלעך, אַז עס זאָלן אויפהערן מילכאַמעם, 
דאָך איז פאַר איר נאָך נוצלעכער, אַז אַנדערע זאָלן אױיסטאָן די קלײיזײַען, 
און זי אַליין זאָל קענען דערװײַל פאַרכאַפּן מיט דער שווערד נאָך און נאָך 
לענדער אין אַפֿריקע, אַזיע און אױיסטראַליע.... זי האָט נאָר ניט אַלֶע באַ-. 
קליירט מיט איר בוימװאָל פון מאַנטשעסטער און נישט אַלֶע צעטיילט 
אירע מעסערלעך פון בירמיננאַם, נאָר ווען אַפילע אַלֶע רעגירונגען זאָלן 
זיד צווישן זיך אױיסגלײַכן, װועלן זיי נאָך אַלץ ניט אוועקליינן דאָס גע- 
ווער ; עס בלײַכט נאָך איבער די סאַציאַליסטישע פּאַרטײ, װאָס ווערט פון 
טאָג צו טאָג שטאַרקער און הויבט אָן ניט אֶף א גלײַכווערט? צו שרעקן". 

אָט דער פּאַליטישער איבערבליק געשריבן אין 1891 גיט אויס י, 5. 
פּערעצן וי אַ טיפן קענער פון דער װעלט-פּאָליטיק, װאָס זעט זי ניט אי- 
נעם נײַסט פון אַ סאַציאַליסטישן ראָמאַנטיקער און סימפּאַטיקער, נאָר פון 
אַזעלכן, װאָס זעט שוין דעם קאַפּיטאַליזם אין זײַן אימפּעריאַליסטישער 
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פֿאַזע. אין דער שײַן באַקומט זײַן דערציילונג , באַנציע שװײַג, געדרוקט 
אינעם 8-טן באַנד פון זײַן ,ייִדישער ביבליאָטעק", אין יאַר 1894, אַ פיל 
גרעסערע באַדײַטונג װוי מען האָט איר דעמאָלט צונעשריבן, דאָס איז שוין 
ניט בלויז אַ כויזעק אַף דעם פּאַשעטן האַרעפּאַשניק, דעם װואָס זײַנע אין 
די צוקונפט, די גאנצע וועלט, און ער, דער טאַם, פארלאַנגט נישט מער 
וי אַ בולקע מיט פּוטער ; ס'איז אויך א כויזעק אַף דעם קליין-סאַציאַ 
ליזם, װאָט פאַרזעט דעם קאַמף פאַר דער פעלקער-באַפרײַונג צוליב אִט 
דער בולקע מיט פּוטער, װאָס בלײַבט פאַר אים א נישט-דערנרייכלעכערף 
אידעאַל, 

| אין די דרײַ בענד , ייִדישע ביבליאטעק", האָט .י, ?, פּערעץ געררוקט 
זײַן סעריע פידער, װאָס טראָגן דעם אַלנעמיינעם טיט? , צײַט-געדיכטן?", 
אַ צווייטע פעריע אונטערן טיטל , מיש-מאַש", די לידער ,דער באַלעגאָלע", 
,מײַן מוזע", ,יויכעוועד", ,פון יעכעזקל", , חאָף און גלויב?, און פון זײַנע 
דערציילוננען ; ,דער טאַנעם", ,אינעם פּאַסטװאַגאָן", ,האַלט ס'מויל", 
,מענדל ברײַנעס", ,אַ .קלעזמערס טויט", ,ס'הערצל צאַפּלט", , שאָלעם 
באַיִם", ,די אַלמאַנע", ,די לעזערן", ,דער נײַער ניגן", ,אַ פאַרשטערטער 
שאַבעס", , דאָס שטרײַמל? און די פדוער דערמאַנטע דערציילונג ,באַנציע 
שװײַג". צו יענע יאָרן געהערן אויך ,אין קעלער-שטוב", ,אַ קאַס פון 
אַ ייִדענע", ,כאַם פײַער", ,אַ קאַשיע אַף יעגע לײַט", אאין כיידער אַרײַן 
שקאַצים", די ,, סעריע קליינע מײַסעלעך פאַר גרויסע קינדער", ,די רויז", 
,ער שפּילט פאַרן טײַװל", ,דאָס אַרעמע ייִנג?", ,דער כאָלעם" א, אַ. 

אַכוצדעם האָט פּערעץ אין די דרײַ בענד געדרוקט זײַנע ,בילדער פון 

אַ פּראַװינץ-רײַזע", אַ סעריע פון 24 קאַפּיטלען, אױיפנעכאַפּטע בילדלעך 
אף זײַן רײַזע אין יאר 1890 איבער דעם טאָמאַשאַװער פּאַָװיאַט, אין שלי- 
כעס פון אַ סטאַטיסטישער עקספּעדיציע, אַרנאַניזירט פון אַ געוויסן יאַן 
בלאָך, אַ פילאַנטראָפּ און עקאַנאַמיסט, װאָס האָט געװאָלט דערװײַזן, אַז ייִדן 
זײַנען אַ פּראָדוקטיוער עלעמענט, די סטאַטיסטישע ציפערן פון דער רײַזע 
זײַנען קיינמאָל ניט דערשינען און דאָס איינציקע װאָס פון איר איז אַרױים- 
געקומען איז געווען דאָט קינסטלעריש געוויזענע בילד פון ייַדישן לעבן 
אין דער פּוילישער פּראַװוינץ פון יענער צײַט. געשריבן האָט ער דאָ אויך 
| פּאָפּולער-װיסנשאַפטלעכע אַרטיקלען, ליטעראַטור-קריטיק און עסייען, דורכ- 
נעדרונגען מיט אַ קריטישן און ראַציאָנעלן בליק אֵף דער ייִדישער אוֹן 
אַלגעמיינער געזעלשאַפט, | | 
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בֿאַקאַנט זײַנען שוין דעמאַלט געווען אויך פּערעצעס דערציילוננען 
,דער מעשולער", ,װאָס הייסט נעשאַמע" און , דער מעשונענער באטלען", 
װאָס יאַנקעוו דינעזאָן האָט אַרױיסנענעבן אין 1890 אונטערן טיט? ,באַ- 
קאַנטע בילדער" און די דערציילונגען ,דער כעלמער מעלאַמעד", ,יאַנקל 
פּעסימיסט" און ,ווענוס און שולאַמיס", װאָס זײַנען געווען געדרוקט אין 
שאַלעם-אַלייכעמס , פאָלקסביבליאָטעק". י. ?, פּערעץ װאָס האָט שוין דע- 
מאָלט געהאט אָנגעװוירן זײַן אַדװאַקאַטאָרישע פּראַקטיק און אַפילע פאַר- 
לוירן זײַן טיטל אַדװאָקאַט צוליב אַ מעסירע באַ דער מאַכט, האָט פון 
| זײַן מיטאַרבעט אין שאַלעם-אַלייכעמט ,פאַלקסביבליאָטעק" געדאַרפט צוֶען 
זײַן כאַיונע. אין דער זעלבער צײַט האָט י, 5, פּערעץ שוין רעמאַלט אַנגע- 
הויבן מאַביליזירן די ייִדישע שרײַבער אַרום זײַן ,ייִדישער ביבליאָטעק", 
צווישן זיי ; אַװראָם רייזען, יעהויאַש, ש. בענצואָן נוטמאַן, אַ דרואַנאָו, 
מ. ריװועסמאַן, גוידאַ גאַרין א"אַ. פּערעץ האָט דעמאָלט געפירט אין װאַרשע 
די מאַביליזאַציע פון די ייַדישע שרײַבער, װאָס שאָלעם-אַלײיכעם אין אדעס 
און קיָעוו מיט זײַן ,פאָלקסביבליאָטעק", 

דער כילעק צווישן פּערעצעס ,ייִדישע ביבליאָטעק" און שאָלעם-אַלי 
כעמס ,פאַלקסביבליאטעק" איז באַשטאַנען דעריקער דערין װאָס די ערשטע 
האָט געהאַט גאַר אַן אַנדער אוידיטאָריע לייענער וי די צווייטע. בעייס 
די ,פאָלקסביבליאָטעק? האָט געהאַט אַלֶס לייענער דעם נישט-דיפערענ- 
צירטן שיכט פאַלקסמענטשן פון די אוקראַונישע שטעטלעך, איז דער לֵייע- 
נער פוֹן דער ,ייִדישער ביבליאָטעק? געווען דער ייִדישער אַרבעטער פון 
פּוילן און װײַסרוסלאַנד, װאָס איז שוין געהאַט אַרױפגעטראָטן אפ דעם. 
וועג פון פּראַפּעסיאַנעלער אַרגאַניזאַציע און סאַציאַליסטישער אויפקלע- 
רוֹנג. ביידע אױיסנאַבעס האָבן לאַנג נישט אַנגעהאַלטן, נאָר בעייס שאָלעם- 
אַלייכעמס האָט פאַרענדיקט איר עקזיסטענץ מאַכמעס בא אים האָבן זיך 
אױיסגעשעפּט די פינאנציעלע מיטלען, איז פּערעצעס איבערגעריסן נגעװאָרן, 
מאַכמעס ער האָט זיך געװאָלט באַפּרײַען פון דער אַפּעטראָפּסעס און קאָנ- 
טראָל פון די באַלעבאַטישע פינאַנסירער און גרינדן א צווייטע אויסגאַבע, 
ואס זאָל זיך אינגאַנצן שטיצן אַף דער אַרבעטער-אוידיטאָריע, 

י. ?, פּערעץ הייבט אַן אַרױיסנגעבן אין 1894 אָנשטאָט דער ,ייַדישער 
ביבליאָטעק? די באַרימטע , יאָנטעװו-בלעטלעד", װאָס האָבן אונטער זייער 
פרום-שטייגערישן פּאָנעם, צוליב צענזור-טײַמים, געדינט דער פּראָפּאַנאַנדע 
פון דעם סאַציאַליזם צווישן די ייִדישע אַרבעטער. ביז סאָף 1808 זײַנען 
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דערשינען 17 אַזעלכע בלעטלעך, װאָס האָבן געטראָגן די נעמען : ,לעקאָ- 
עד פּייסעך", ,פײַלנבויגן", ,גרינס", , טאַנעס", ,טרייסט", , שויפער", 
, הוישאנע", , ליכטל", , שאַבעס אויבם", , האַמען-טאַש", , קאָל באַמיראָ", 
,דער אויצער", , ביקורים", , טאַמוז", , לעשאַנע טויווע", , אוינעג שאַ- 
בעס", ,כאַמישעאָסער", פון טייל נעמען קוקט מאַמעש אַפער דער קעמפע- 
רישער הינטערמיין זייערער, געדרוקט האָבן זיד דאַ פּערעצעס דערציילוג- 
נען, װאָס זייערע נעמען זײַנען אויך אַזעלכע ,יאַנטעװודיקע", וי אויך די 
סעריע מײַסעלעך פון דול-הויז, ,דער פעטער שאַכנע און די מומע יאַכנע" 
|און שוין אויד זײַנע ערשטע כסידישע דערציילוננען : ,האַכנאָסעם קאַלע", 
,מעקובאָלים", ,אַז מען זאָנט מעשונע? און ,דעם רעבנס ציבעק", אין 
די בלעטלעד האָט ער אויך נעדרוקט זײַנע ,דרײַ נייטארנס" און אַנדערע 
זאַכן אין פערז פוֹן קעמפעריש-הומאַניסטישן כאַראַקטער. 

וי געזאָגט, האָכן די יאָנטעוודבלעטלעך פינאַנציעל זיך געשטיצט שוין 
אינגאַנצן אַף די ייִדישע אַרבעטער, װאָס האָבן זיי באַטראַכט פאר זייער 
לעגאַלן אַרגאַן, א צו דעקן דעם דעפיציט, װאָס זיי האָבן געהאַט, האָט 
פּערעץ אַרױסגעשיקט אין די גרעסערע שטעט אֵף אַ טור דעם שריפטשטע- 
לערע דאַוויד פּינסקי, וועלכער האָט געדרוקט אין פּערעצעס אויסנאַבעס 
זײַנע ערשטע סאַציאַליסטישע דערציילונגען. ד. פּינסקיס שליכעס איו, נאַז - 
טירלעך, געווען אַ דאַפּלטע, ער האָט אויך געפירט אַ מינדלעכע סאַציאַ- 
ליסטישע פּראָפּאַנאַנדע. צי דערפאר אָדער מאַכמעס בעייס די צאַרישע 
אַבלאַװעס פלענט מען צו אָפּט געפינען באַ די אַרבעטער די יאָנטעוו-בלעט- 
לעך, װי עס גיט אֵן זאַלמען רייזען אינעם ,לעקסיקאָן פון דער ייִדישער 
ליטעראטור", האָט די מאַכט פאַרבאָטן דאָס דערשײַנען פוֹן דער אויסגאַבע, 


ט. 


אין פּערעצעס ליטעראָרישער טעטיקייט טרעט דעמאַלט אַרײַן אַ גע- 
וויסער שטילשטאַנד, ער האָט ניט װוּ זיד צו דרוקן. אַכוץ ווען ניט ווען 
אין אַ ,, קאַלענדאָר" מיט אַן אָפּטיילוננ פֿאר ליטעראטור אָדער אין אַ נאָרך- 
אַמעריקאַנער צײַטונג. אינעם אָפּשניט צװישן 1896 ביז 1899, ווען עס 
הייבט אָן דערשײַנען ,דער יוד", אַ זשורנאַל פון ציאניחט} מיט אַ פּאַזיטי 
ווער באַציָונג צו ייִדיש, האָט ער אָנגעשריבן קוים אנדערהאלבן צענדליק 


דערציילונגען, שוין אַרײַנגערעכנט ,,יויכענען מעלאַמעדס מײַסעלעך", װאָס 


א 


ער האָט אָפּנעדרוקט ערשט שפּעטער אינעם ,יוד", ווו ער הייבט אֵן דרוקן 
זײַנע כסידישע דערציילוננען און שפּעטער זײַנע ,פאַלקסטימלעכע גע- 
שיכטן", 
די עסטעטישע ריכטונג אין דער ייִדישער ליטעראַטור-קריטיק שטעלט 

אַוועק דאָס יאָר 1899 וי דאָס איבערברוך-יאָר פוֹן י. 5, פּערעצעט שאַפן, ‏ 
ער זאָל דעמאָלט האָבן איבערגעגאַנגען פוֹן זײַן ביז דעמאַלט סאַציאַליס- 
טישן און מאַסקיליש-ראַציאָנאַליסטישן וועג אין דער ליטעראַטור צו אַ ריין 
עטישן, מיסטישן און נאציאנאליסטישן. די נײַע סאַציאַלע ליטעראטור- 
קריטיק װײַזט אָן אף דער פאלשקייט פון אָט דער אײַנטײלוננ און פון אָט 
דער צעברעקלונג פוֹן פּערעצעס נאַנצער ליטעראַרישער און קולטור-פּערזענ- 
לעבקייט, פּערעץ האָט קיינמאָל ניט אויפנעהערט זײַן סאַציאַליסט און 
ראַציאָנעלידענקענדיקער מענטש און איז קיינמאָל ניט געווען קיין מים- 
טיקער. ער האָט אין לעבן מײַנט געהאט בעטאַכליס האַסינע די , נוטע-יידן" 
מיט זייער ,נוט-יידישקייט", װי ער האָט דאָס אָפן געזאַנט דעמאַלט ווען 
מען האָט אָנגעהויבן ריידן וועגן זײַן כסידישן מיסטיציזם, 


זײַן כסירישע טעמאַטיק היינכט זיך אַן נאָך אין אנהייב פון זײַן 
ליטעראַרישער קאריערע { טייל פון זײַנע שענסטע כסידישע דערציילוננען, 
צווישן זיי ,די מעקובאָלים", האָט ער אָנגעשריבן נאָך אין 1894; זײַן 
, משנת חסידים", װאָס איז אָפּגעדרוקט געווען אין 1902, האָט ער אָננע- 
שריבן אין העברעיש אויך אין 1894, דאָס איינענע פאַרקערט ; פּערעצעס 
אַרעסט פון א סאַציאַליסטישער פאַרזאַמלונג און זײַן זיצן צוויי כאַדאַשים 
אין ואַרשעווער ,פּאַװויאַק? איז נעשען אין אוינוסט 1899, 


עט װואלט געווען דער גרעסטער אומזין צו זען אין פּערעצן אַ דאָפּלטע 
פערזענלעכקייס פון דעם מין ואס מען באנעננט צווישן די פּאַטאלאַנישע 
העלדן פון דער בולוואר-ליטעראטור, 


אין די אַלע לידער און דערציילונגען זעען מיר פּערעצן ניט נלאָט' 
וי אַ שרײַכער, װאָס דריננט אַרײַן מיט זײַן אוינ אינעם לעבן, אין דער 
מאַכנע פּאַרשױינען, װאָס שוויבלען און גריבלען אין דעם לעבן, װאָס ער 
האָט פֿאַר זיך. מיר זעען אים וי אַ ריז מיט אַ גװאַלדיקן קויעך, ואס 
נעמט זיד אונטער געזונט צו מאַכן דאס דאַזיקע קראַנקע לעבן, װאָס ער 
זעט וי אַ געמויזעכץ מיט פרעש, פול מיט אומרעכט, מיט מענטשלעכער 
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קליינלעכקייט, טיט עקספּלואַטירטער אַרבעט און גײַװעדיקער באַטלאָנעט, 
מיט צוויעס און כניפע װאָס געדייען אָף דעם מיסט פון אומוויסן; נישט 
קיין ראַכמאַנעס-געפי? צו די אָרעמע און אונטערדריקטע, אַפן שטייגער פון 
די רוסישע און פּוילישע פּאָפּוליסטן פון די זעכציקער יאָרן פאַרגאַנגענעם 
יארהונדערט, וי עס מיינען יענע ייִדישע ליטעראַטור-קריטיקער, זעען מיר 
אין פּערעצעס שנײַדיקע דערציילונגען, נאָר אַן אָפּן אויג פאַר דאָס װאָס 
דאָס לעבן דארף זײַן -- אין דעם פאַל דאָס יידישע, װאָס ער זעט עס 
אַ צעטראָטנס פוֹן דרויסנדיקע און פון אינעװייניקסטע מענוװואָלים -- 
און אין נאָמען פון אָט דער געזונטער און אויסגעלייזטער װעלט, װאָס ער 
זעט שוין אָנקומען, בײַטשט ער אַן ראַכמאַנעס די קנופיע װאָס האָט זיך 
אַף דעם לעבן אָנגעזעצט, די , מלכותאָ דארעה כמלכותאָ דרקיע" (די ער- 
דישע וועלט-רענירער װוֹי די הימלשע) און טרייסט די אונטערדריקטע, די 
עלנטע און דערשלאנענע, די האַרעפּאַשנע ייִדן און זייערע פאַרהאָרעװעטע 
װוײַבער, װאָס אויך אין זייערע אוינן זעט ער שוין פינקלען דעם מענטש- 
לעכן באַװגסטזײַן, די מענטשפעכע ווירדע און דעם דראַנג צו דערלייזונג, 

וי אָרעם עס אין דער באנריף ווענן אָט דעם פּעריאָךד אין פּערעצעס 
שאַפן באַ די דאָזיקע קריטיקער, װאָס זײַנען אים מעװואַטל מיט דער באַי 
צייכענונג פון מאַסקילישן ראַציאַנאַליזם, װאָס איז דערווידער דער קונסט... 
פּערעץ נופע ענטפערט זיי מיט זײַנעם אַן אַרטיק?ל: ,דער וװעג פון דער 
ייִדישער ליטעראַטור", נגעדרוקט אין 1910, וו ער מאַכט צו נישט די 
נאנצע קונסט, פאַר וועלכער זיי שטעלן זיך אײַן, אויב זי האָט ניט אַלס 
ציל די דערלייזוננ און דערהויבונג פון דעם מענטשן, און פרעגט אִפּ 
דערבײַ די נאַנצע ייִדישקייט פון דער ייִדישער ליטעראַטור, אויב זי נערט 
זיד ניט פון די ייִדישע לעבנס-דערפארוננען און האָט ניט אַלס ציל די 
סאַציאַלע דערלייזונג פונעם ייִדישן פאָלק. די זעלבע קריטיקער האָבן שפּע- 
טער אָט דאָס אַרטיק? אַרויסגעשטעלט אַלס פּערעצעס אַ נאַציאָנאַליסטישן 
אאֲני מאַמין", און האָבן ווידער אַרױסנעװיזן די אַרעמקייט פון זייער סאָ- 
צואַלן פאַרשטאַנד, אָדער נאָך עפּעס ערנערס, פאַרמישנדיק אָדער מיסטי" 
פיצירנדיק דעם באַנריף פון קאַנסערװאַטארישן נאַציאַנאַליזם, װאָס דער- 
לֿאָזט ניט אָפּשאַפן דאָס געמויזעכץ, מיט דעם באַגריף פון קינסטלערישער 
עכטקייט און ציליבאַװנסטקיט. | | 

אַנעוו, ‏ איז אט די מיסטיפיקאַציע זייער גרינג געװען זיר אַנצונע- 
מען אין יענער צײַט ווען מען האָט נעמישט סאַציאליזם מיט קאַטמאָפּאַ 
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ליטיזם און אַסימילאַציע און נאַכמער איז עס גרינג געווען בעשאס מאַ- 
גיימע, מיר מיינען דאַ אין דער צײַט פון דער רעאַקציע נאָךד 1909, ווען 
דער מין קריטיק האָט נענומען געדייען. בעשאַס מאַנייפע, דערציילט פּע- 
רעץ אין זײַן דערציילונג, װאָס טראַנט דעם נאָמען, אין דאָס שטעטל 
פרום געװאָרן, דעם רויפעס װײַב האָט אױיסגעטאָן דאָס שײַטל? און אַנגע- 
טאָן אַ האַרבאַנד, אַ באַהאַלטענער מאַסקיל האָט פאַרברענט פאַר אַלעמען 
אין די אויגן אַן ,אהבת ציון" און נגענומען זיד צו טילים זאָנן, די דינסט 
פון בעדער איז נגעקומען צום ראָוו אַרויפנעמען אַ טשוווע, באַאַשער.. . 
זי פלענט אַלע פרײַטיק אַרײַנקוקן דורך א שפּאַרע אין באָד אַרײַן צוֹ די 
מענער, עפּעס א יוננערמאַן, מען װויל ניט פּוירעש בישמוי זײַן, פאסט שוין 
אַ גאַנצן כוידעש און קלערט נאָך אַ פּאָרוש צו ווערן, גאָט ווייס פאַר װאָס 
פאַר א זינד ! טייל שנײַדער טראַנן אָפּ דעם ייִטער, קאַצאָווים ניבן אַ גרע- 
סערן צולאָג. . .7 קורץ, דאָס שטעטל שרעקט זיך, אונדזער ליטעראַריש 
שטעטל האָט זיך בעייס דער רעאַקציע שטאַרק געשראַקן און... האָט 
געבלאָזן אַף קאַלטן, אַ הײַנטיקן רעװאָלוציאַנערן ייִדן װעט מען מיט אַזאַ 
קריטיק ניט מיסטיפיצירן, | 
עמעס אין, אַז באַ פּערעצן האָט זיך אין א געוויסער צײַט, צװוישן 
ידי יאָרן 1912 און 1915, ווען ער האָט מיטנעארבעט אין טענלעכן 
,;חײַנט? אונטער דער רובריק ,מײַן ווינקעלע", אַרױסגעכאַפּט ווען ניט 
ווען, אין דער היץ פון דער דעבאַטע קעגן די אַסימילאַנטן, אַ מין היפּער- 
ייִדישקייט, אַ נאַציאַנאַליסטישער קוויטש, און דאָס אייגענע קעגן די לײַכ- 
טע פּאַסאַזשירן אַפן אַטעויסטישן װאָגן, ער האָט ניט פּאַרליטן די אוי- 
בערפלעכלעכקייט. נאָר גראָד זײַן אייגנטלעכן פּערעצישן נאַציאַנאַליזם, 
זײַן ליבע צוֹם ייִדישן פאָלק, דעם װאָס שלאַנט פון יעדער שורע אין זײַנע 
דערציילונגען, װאָס זײַנען געדרוקט געווען אין דער ,ייִדישער ביבליאָ- 
טעק? און אין די ,יאַנטעװו-בלעטלעך", האָבן זײַנע קריטיקער נישט באַ- 
מערקט, און האָבן אויך נישט באַמערקט פּערעצעס קינסטלערישן נאַציאַָ-. 
נאַלן וועג, זײַן קינסטלערישע עכטקייט,, װאָס נערט זיך פוֹן דער ייִדישער 
פאָלקסטימלעכקײיט און פוֹן דעם דוירעס-אַלטן ייַדישן כוש פאַר גערעכ- 
טיקייט, װאָס שלאַנט אַזױ מעכטיק באַ די נעוויאים, און פון דעם ייִדישן 
אָפּטימיזם, ייִדישער לעבנספרייד, ייִדישן גלויבן און מענטשלעכקייט און 
ייָדישן סאַלידאַרישן געפיל?, װאָס קיינער פון די ייִדישע שרײַבער האָט 
ניט אין זיי אַזױי טיף געגרונטעוועט וי י. ?. פּעערץ, און האָט זיי שפּע- 
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| טער אָנגעטראָפּן באַ דעם באַלשעמטאָו, באַ דעם נעמיראַװער, בא די 
גאַכמענטשוקעם און באֵם ביאַלער רעבן, װאָס האָבן מוירעד געווען אין 
דער פֿאַרגליווערטער ייַדישקייט פוֹן די גווירישע לאַמדאַנים און זייערע 
געדונגענע ראַבאנים, | 
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און װאָס איז דען פּערעצעס כסידעס אויב ניט די אַנטפּלעקונג פון 
/אָט די קװאַלן. מיט ענטוזיאַזם, מענטשלעכער גוטסקייט און סאַלידאַרי- 
טעט, דינאַמאַ-מאַשינען ואָס באַװעגן אונדזער לעבן פאָרוֹיס ? אַװאַדע 
װאָלטן די עסטעטישע קרישיקער װעלן, אַז די מילן פון פּערעצעס ייַדישער 
קינסטלערישער עכטקייט זאָלן מאָלן דאָס מעל און באַקן דאָס ברויט פון 
זייער פאַרגליווערטער יוִדישקייט, פוֹן זייער גווירישן נאַציאַנאַליזם און 
זייער באַטלאַנישער מיסטיק. און זיי, װאָס זײַנען אַף אַ צייט געװאָרן די 
באַלעבאַטים פון דער יוִדישער ליטעראטור, אויסנוצנדיק די צאַרישע רע- 
אַקציע נאָכן דורכפאַל פון דער ערשטער רוסישער רעוואלוציע, האבן קעגן 
פּערעצעס ווילן, אַרױפגעװאָרפן אַף אים זייער מיסטישע קאַפּאָטע, 

אין דער עמעסן אין אין פּערעצעס כסידישע דערציילוננען פֿאַרקער- 
: פּערם גראָד דאָס פאַרקערטע פון דאִם מיסטישע. עס קומט אין זיי צום 
אויסדרוק אַלץ װאָס אין מענטשלעך, אָבער אין דער זעלבער צײַט דער- 
הויבנדיק, די שפּראַך דאַ נאָר איז די שפּראַך פון דער כסידישער און 
ביכלאַל רעליגיעזער אידעען-וועלט, דער דראַנג צוֹ גוטע מײַסים אין דאָ, 
לויט דער שפּראַך, דער יעיצער-טאָוו און פאַרקערט, דער דראַנג צו אַ שלעם- 
טער סאַם, צו אַ טײַוװע, איז דער יעיצער-האָראָ, דער סאָטן, סאַמאָעפ, 
דער סאַמעך מעם, לילַים... דאָס נײַסטיקע און דאָס קערפּערלעכע, וי 
דֹער, האָבן זייערע העברעיַשע, ריכטיקער, ראַבאַנישיהעברעישע טערמי- 
נען און אַזױ אַלע די אנוודעס פונעם כאָסיד, וי פוֹן דעם טראַדיצואַנעפ- 
פרומען ייִדן, װאָס זײַנען אײַנגעקײטלט אין זײַן לעבנס שטיינער. דאָס 
אין די פאַרֹב, אין וועלכער דער קינסטלער טונקט זײַן פּענדזל, קעדיי 
| אַרויסצוברענגען די געמאָלטע נגעשטאַלט און איר סוויווע װאָס ריכטיקער, 
װאָס געטרײַער צום אַריגינאַל. פֿאַרקערט חים זיך פּערעץ פאַר א רא- 
באָניש-העברעיַש ואָרט ווען ער פירט אַרױס אין זײַנער א דערציילוננ 
אַ געוויינלעכן פאָלקס-מענטשן, און ווערט מאַמעש אויפגעבראכט ווען ער 
באַנעננט באַ אַ שרײַבער פאַלשע שפראכן-פארב. 
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מאַכמעס דעם װאָס פּערעץ פֿאַזט שטענדיק זײַנע פּאַרשױנען אַק" 
טוירן און ריידן זעלבשטענדיק, דאַכט זיך אָפט, אַז זיי פאַרלירן דעם 
שרײַבערם קאָנטראָל און פאַרטראָגן זיך אין אַנדערע וועלטן, נאָר פּערעץ 
נעפינט שטענדיק אויס אַ מיט? זיי צוריקצובכרענגען אַף זייער אַרט; 
אַ קינסטלערישן מיטל, נאַטירלעד. די איראָניע איז איינע פון די אויס" 
נעפּרגװוסטע מיטלען דערצו באַ פּערעצן. דערין איז ער אין אַ געװיסן 
זי ענלעד צו אַנאַטאָל פראַנס, װאָס אָפּערירט אויך אָפט מיט פּאַרשױינען 
פון דער דעליגיעזער אידעעך-װװועלט. מער ניט, דער פראַנצויזישער עמ 
קורעער, װאָס נוצט זיך מער מיט זײַן איינענער פּראַזע, מוז אָדער ער 
קאָן אַזױ אַרום אָנהאַלטן זײַן קלוגן קאַנטראָל איבער די פּאַרשױנען אומ-. 
אויפהערלעך, בעייס פּערעץ מוז זײַן קאַנטראַלירנדיקע איראַניע צונעבן 
מין. האַצאַד, װי ער האָט דאָס געטאָן אין זײַנע ,מעקובאַלים", לעמאַשל, 
מיט אַזא אַרײַנפיר װי: ,אין די שלעכטע צײַטן פאַלט אַפילע טוירע -- 
די בעסטע סכוירע --- אויך". אָדער מיט זײַן דערקלערונג פונװאַנען עס 
נעמט זיך א כיישעק צו קאַבאַלע : , מימאַנאַפּשעך --- דאַר מען אויפזײַן 
גאַנצע נעכט אוֹן הונגערן גאַנצע טעג, לאָז מען כאָטש דערפון א נוצן 
! האָבן, זאָל כאָטש זײַן טאַנייסים מיט סינופים, זאָלן זיר כאטש עפענען 
אַלע טויערן פון דער װעלט מיט סוידעס, רוכעס אוֹן מאַלאַכים !" אין 
אַנדערע כסידישע דערציילונגען שפּאַרט באַ אים די איראַניע מאַמעש פון 
אַלע זײַטן, װי אין דער דערציילונג ,ניסים וועניפלאַעס?, ווענן דעם פרו- 
מען װײַב? און דעם גראַף. אין יענע דערציילוננען װוּ עס איז נישטאָ 
קיין איראָניע איז דערפאַר פאַראַן דער קלונער אויספיר און נראָד אַ וועלט- 
לעכער און אַ מענטשלעכער, וי אין יויכענען מעלאַמעדס מײַסעלעך. 

אין פּערעצעס גרעסטן לענאָט פאַר כסידעס : ,צװוישן צוויי בערג", 
אין די קאַװאַנע אַ נאנץ אָפענע; די ,מיסטיק" פונעם ביאַלער רעבן, דער 
דינאמישער עקסטאַז פון די טאַנצנדיקע כסידים איז דער אויסדרוק פון 
וועלן זײַן צוזאַמען מיט ייַדן אוֹן פון ייִדישן זײַן צוזאמען. ;אויב ניט 
נאָךד העכער" פּלעפט מאַמעש: דער פיטװאַק, דער מיסנאַגעד, איז גע- 
װאָרן דעם נעמיראָװערס אַ כאַסיד, װײַל ער האָט געוען דעם רעבן נים 
אַרױיף אין הימל, ניט װי מוישע ראַביינו אַפילע, װאָס האָט זיד געהאַלטן 
נאָר צען טפאָכים אונטערן הימל, נאַר אויפשטיין פאַרטאַָג און אנהאַקן 


האָלץ אין װאַלד פאַר אַ קראַנקער ייִדענע. און אָט דער אויב ניט נאָך 


א. 


העכער, װאַרפט אראָפּ די נאנצע מיסטיק פון דער כסידעס בין דער מבַּאִ 
שעטער ערדישער מענטסשלעכער ווטססייט. 
אָט דאָס אין פערעצעס כמירעס, 


אויב פּערעצעט כסידישע דערציילוגנען זײַנען גענומען פון דער 
יוִדישער אירצער װעלט פון אכצנטן וארהונדערט און ספּעציעל פוֹן דער 
אוקראַוניש-פּוילישער כסידישער באווענונג, זײַנען זײַנע פאַלקסטימלעכע 
נעשיכטן גענומען פון דער ייִדישער זיט)-טעלט און נעמען אַרום אַן אומ" 
באַשטיסמטן שעטעך און אַן אומבאשטימטן צײַט-אָפּשניט, כאָטש די מער"- . 
סטע פון זיי האָבן אַלס סצענאָריום דעם שפּעטן מיטלאַלטער אין מיזרעך- 
אייראַפּע. געשריבן האָט ער זיי צווישן 1904 און 1918, א כוץ דער 
מײַסע ,דרײַ כופּעט", װאָס ער האָט געשריבן נאָך אין 1901, 


אָט די ערשטע פון פּערעצעס פאַלקסטימלעכע געשיבטן באַװײַזט, אַן 
לעכאַטכילע האָט ער גערעכנט אויסצוויקלען זיי אויסער צײַט און אָרט 
און אויך די פּאַרשוינען זייערע אַרױסברעננען אָן א באַשטימטער גע- 
שטאַלטונג, נאָר מיט נעמען, װאָס זאָלן אין זיך קוילעל זײַן אַלֶע יודישע 
צײַטן און טפוצעס, צוֹליב דעם אויךף מישט ער מיט אַ קיון שטייגער- 
באַנדיפן פון פאַרשיידענע צײַטן. די מײַסע קומט פאר ,װײַט, װײַט הינ" 
טער די האָרע-כוישעך, אַף יעגער זײַט סאַמבאַטיען, אין א מעדינע מיטן 
נאָמען װונדערלאַנד, װג די רויטע ייִדן װזינען, און זייער מיילעך אין 
שלוימע דער זיבן און צוואנציקסטער, װאָס האָט אַ באַסמאַלקע און אַזי 
װײַטער. אַ מײַסע מיט דעם נאַנצן רעקוויזיט פון די קישעף-מײַסעם, נאַר 
אַף אַ יודישן שטיינער און אין א ייִדישן לאָשן, װאָס האָט צו זיך קיין 
גלײַכן ניט מיט זײַן שיינקייט און האַרמאַנישקייט אַפילע ניט באַ פּערעצן 
נופע, װאָט האָט אין זײַנע כסידישע דערציילונגען דערגרייכט צו אַן אוט- 
געוויינלעכער ביז אים רײַכקײַט, שיינקייט און האַרמאַניע אין דער שפּראך. 


דער הויפּט כילעק אין דער שפּראַך פוֹן די פאַלקסטימלעכע געשיכטן 
צו דער שפּראַך פון די כסידישע דערציילוננען, אין א פונדאַמענטאַלער: 
בעיים אין די דערציילוננען איז די שפראדך א דינאמישע, האַלט נאָך דעם 
שנעלן ריטם פונעם כסידישן נעשפּרעך, װו א רעמען בלוין, א זשעסט, 
אין גענוג אַף איבערצונעבן א געדאנק, איז זי דאַ אַן עפישע, א מענוכע- 
דיק-פליטנדיקע. אָט די מענוכעדיקע פליסיקייט פון דער שפּראך האלט 
פּערעץ אָן אין אַלע איבעריקע פאלקסטימלעכע געשיכטן, כאָטש זי האָטן 


דלץא 


שוין מער רעאַלע אָדער נאַנץ רעאַלע פּאַרשױינען און סוויוועס און אַפילע 
כסידישע פּאַרשױינען. 

פּערעץ האָט *א אַ שװאַכקייט צום -הימ? אַלס סצענאַריום פאַר די נע- 
שאַמעס פון זײַנע פּאַרשױינען, אָבער דערמיט ווערן ניט זײַנע דערציי- 
/פונגען מיסטיש, פאַרקערט, דער חימ? וערט באַ אים פאַרװאַנדלט אין 
אַן ערדישער אַרענע, װוּ דער לייענער פילט זיך אַ סאַך היימישער און 
- פרײַער וי אין אַן ערדישן געריכט-הויז, לעמאַשל, און צווישן די ,נע- 
שאַמעס" פילט ער זיך החיימישער וי צווישן די לעבעדיקע גנופים, ואס 
האָבן זיי געטראַנן אין זיך, מיט די פאַלקסטימלעכע מיסטישע מײַטעס 
און לעגענדעס טוט ער דאָס אייגענע װאָס מיט די כסידישע: ער ציט. 
פון זיי אַראָפּ זייער מיסטישן שלייער, און אַפילע דעם ראָמאַנטישן, װאָס 
די צײַט האָט זיי אַף זיי אַרויפנגעצוינגן. ער טוט עס אֵף זײַן פּערעצישן 
קלוגן און ניט באַמערקבאַרן אויפן, מיט אַן איראַניע, װאָס ליגט אין דער 
נעשליפנקייט פון דער שפּראַך און איזן אָן אַן ערעך דינער אײַנגעװעבט, 
אין איר װוי אין דער פּראָזע פון אַנאַטאָל פראַנס. דערפון באַקומט זיך, 
אַז בעייס אינעם ,ברונעם פון דער הייליקער קלער" שפּאַרט די אַפּיקאָר- 
סעס און דער כויזעק איבער די הייליקע פון יעדער פראַזע באַ דעם מײַס- 
טער פון דער פראַנצויזישער פּראַזע, לייענען זיר פּערעצעס , פאַלקסטימ- 
לעכע געשיכטן" װי טמימעסדיקע פאַלקס-מײַסעס, און ערשט ווען מען 
לייענט איבער די מײַסע און מען פאַרטראַכט זיך ווענן איר, שפּריננט 
אַרויס די פּראָפאַנע קאַװאַנע פונעם קינסטלער. נעענטער צו פּערעצן אין - 
שײַכעס אָט דעם שטריך אין דער שפּאַנישער גרויסער דערציילער און 
שפּראַך-מײַסטער ראַמאָן דעל װאַליע אינקלאַן. באַזונדערס װאַרפט זיך 
אין די אוינן אט די נאָענטקײיט אין דער מײַסע ,דרײַ כופּעס?, װוּ דער 
שטאָף גופע איז אַ וועלטלעכער. - 

פּערעצעס קאַװאַנע אין די , פאָלקסטימלעכע געשיכטן" איז אַרוס- 
צוברעננען מערסטנס אַ מוסער האַסק? פון פּאַזיטיון כאַראַקטער. אין די 
,דרײַ כופּעס", לעמאָשל, ניט געקוקט אַף דעם עטװאָס סקעפּטישן סאָף, 
איז די קאַװאַנע צו באַװײַזן, אַז מענטשלעכע דערפאַרונגען גייען נישט 
פאַרלוירן, אין דער מײַסע ,באַם גויסעס צוקאָפּנס? װוערט אַרױיסגעשטעלט. 
די אומאיינננוציקע מענטשך-ליבע קעגן דער אייגננוציקער פרומקייט. אין 
,די דרײַ מאַטאַנעס? װײַזט ער אָן אַף מענטשלעכער גרויסקייט און קליי- 
נע נישט באַמערקבאַרע ניסיוינעס. אין , אַן אָפּקומעניש? -- די גװוּרע מון 
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בײַשטײן אַ גיסאיען. אין דער מײַסע איבער אַ שמעק טאַבאַק" איז שוין 
די קאַװאַנע אַ פֿאַרקערטע ; דער כעלעמער ראָוו זינדיקט איבער זײַן טײַווע 
צו אַ שמעק טאַבאַק. פאַראַן זײַנע מײַסעס וועגן זינד און כאַראָטע, וועג! 
באַלױנטער אַרנטלעכקייט (מערסטנס די עליאָהו-האַנאַװײמײַסעס), וועגן 
דער מענטשלעכער פּאַשעטקײט, װאָס איז אָנגעליינטער באַ נאָט װי לאַמ- 
דאָנעם, און וועגן פּאַשעטע מענטשן װאָס האָבן מער כוש פאַר עמעס 
וי די נעלערנטע און פילן די פּאֶעזיע מער וי די פּאָעטן, װעגן אויס- 
דויער (,ניסים אַפן יאָם? און ,ס'אי גוט?), קעגן גײַוװע (,מאָטל פּרינץ") 
און אויך אַזאַ פּרעכטיק דערציילט מײַסעלע אַף דער טעמע פון די קאַנ" / 
װענציאַנעלע פיגנס, װי ,דאס גלעזל". | 
ס. 

י, ל, פּערעצעס דראמאטישע ווערק, װוי עס װײַזט ריכטיק אַן י. דאַ- 
ברושין, זײַנען טײילװײַז טעמאַטיש פאַרבונדן מיט זײַן פּריַער אָנגעשרי- 
בענע דערציילוננען, און װי ער דריקט זיך אויס אֵף אַן אַנדער אָרט : , צו- 
גייענדיק צוֹ דעם דראַמאַטישן שאַפּן איז פּערעץ געווען באַװירקט פון 
זײַנע אייגענע ליטערארישע אָנזאַמלוננען", דאָס הייסט, אַן אין די ווערק 
איז פּערעץ אויך אידעיש דער זעלבער װאָס אין זײַנע דערציילוננען -- 
דער רעװאַלוציאַנער, װאָס שטעלט אַװעק די פּראַבלעם אין איר נאַנצער 
שאַרפקייט און זוכט פאַר איר די לייזונג דורך דער ענדערונג אינעם סאַָ- 
ציאַלן סיידער האָאױלאָם, דרייסטער װאָלט געווען צו זאָנן, אַז פּערעץ 
האָט סצעניזירט זײַנע דערציילוננען, מים דער פרײַקייט, נאַטירלעך, ואָס 
דער מעכאַבער גומע פאַרנינט זיך באַם אויספורעמען דאָס װערק און 
מיט דער פאַרפולקומטער אױיסקריסטאַליזירונג פון זײַן אידעע. דערצו 
נאָד זײַנען זײַנע דערציילונגען נופע פול מיט פּראָבלעם און קאָנפּליקט, 
װאָס דאָס מיינט מיט דראַמאַטישן שטאָף. אָבער, דראַמע אין פארט 
א טעאַטער-זשאַנד און פאָדערט טעאַטראַלישע פאָרעם, און טעאַטראַלישע 
פאָרעם מיינט נישם בלוין דיאַלאָנ און אידעען קאַנפליקט, נאָר אויך און 
עפשער דעריקער די אויסוויקלונג פוֹן דער האַנדלונג, די קאַנסטרוקציע. 
און דאַ מוז מען זאָגן, אַן די דערציילונג, די ערשטע פאָרעם אין וועלכער 
פּערעץ האָט אויסנעוויקלט זײַנע אידעען, מיט זייערע קאַנטראַסטן און 
קאַנפליקטן, האָט זיך אים געשטעלט אין וועג באַם רעקאַנסטרויָרן די זאַכן 
פאָרן טעאַטער, 
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אַ בוילעטער באַװײַז דערפאַר אין פּערעצעס ,די גאַלדענע קייט", 
טעמאַטיש די שטאַרקסטע פון זײַנע דראַמאַטישע וערק, װאָס אין בין 
הײַנט נאָך נישט אויפנעפירט געװאָרן. די טעמע איז די דראַמע פונעם 
כאַסידיזם, פוֹן דער ייִדישער באַװענונג, װאָס האָט געזאָלט נײַסטיק אויס- 
לייזן דאָס ייִדישע פאלק נאָך די דורכגעפאַלענע מעשיכישע פּרװון פון 
7סטן יאָרהונדערט ; אויסלייזן דורך באַהעפטונג צו גאָט און קאַלעקט- 
ווער פרייד, אין שטענדיקן נעשאַמע-יאַנטעו, שאַפנדיק אַ מאַספילאָזאַי 
פיע פון רעליניעז- פּאַנטעיסטישן עקסטאַז, אָט די פילאָזאָפיע האָט אויס- 
געלעבט איר צײַט אוֹן נעמאַכט פּלאַץ פאַר דער האַסקאָלע און פאַר דעם 
סאַציאַליזם, אַלֵיין דענראַדירנדיק צוֹ אַ נײַסטלאָזער אינסטיטוציע, װאָס 
דינט אַלּס אַנשפּאַר דער אײַנגעשטאַנענער רוטינערער ייִדישקייט, פּערעץ 
האָט די דאָזיקע דראַמע אַנגעכאַפּט באַם סאַמע שפּיץ, וי מען כאַפּט אֶן 
דעם אָקס בא די הערנער. אָבער, אױסגעשעפּט האָט ער זי באַם סאַמע 
אָנהייב, אינעם ערשטן אַקט. פאַרטראַכט האָט ער דורכצופירן זי אין אַן 
אַטמאַספער פון א פאַמיליען-קאַנפליקט, ריכטיקער פון א דוירעסקאָנ- 
מליקט, װואָס הייבט זיך אָן מיט דעם אויטענטישן פאָרשטייער פון דער 
כאַסידישעדך אידעע, נייט דורך די האַסקאָלע און פאַרענדיקט זיך מיט 
דעם סאַציאַליזם אין דער זעלבער פאמיליע. נאָר אָנשטאָט צו פירן די 
האַנדלונג אָף אַרויף, קרעשטשענדאָ, װוי דאָס פאָדערט די טעאַטראַלישע 
פאָרעם, גייט באַ אים די האַנדלונג, אַ געבונדענע צו די גרענעצן פון זײַן / 
פירנענומענער טעמא, אַף אַראָפּ, צו דער דעגראַדאַציע פון דער גוט-יידי- 
שער , דינאַסטיע?, צו דער פאַרבלאָזער און לעבלעכער האַסקאָלע און צו 
א סאַציאַליזם, װאָס ער האָט נאָך פאַר אים קיין פאָרעם ניט. 

דעריבער אויד זײַנען פּערעצן מער געלונגען טעאַטראַליש זײַנע איינ- 
אַקטערס, װוּ דער אידעע-קאַנפליקט שפּרייט זיך ניט אויס װײַמער פון 
דער דערציילונג, װאָס האָט אים געדינט אַלס דראַמאַטישע טעמע. מער 
וי אַלֶע דראַמאַטישע זאַכן אין י. , פּערעצן געלוננען ,אין פּאַליש אַף 
דער קייט", װאָס אין געבויט אֵף זײַן דראַמאַטישער פּאַעמע ,מאַניש?". 
אין דער טעאַטראַליזירטער פּאָעמע אין אֵף אַ זייער געלוננענעם אויפן 
אויסנעהעפט דאָס לירישע מיט דעם סאַציאַלן אַה דער קאַנװע פונעם 
ייַדישן מיטלאַלטער, װאָס האָט זיך פאַרהאַלטן אַף נאַכטלעגער אין די 
פוילישע שטעטלעך פון דער מאַָדערנער צײַט. דאָס לירישע מיט דעם 
סאַציאַלן זײַנען דאַ ניט נאַר אויסגעהעפט, נאָר אויך צוזאמעננעהעפט 
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און בילדן איין פּראָבלעם. אין פּאַליש אַה דער קייט איז געבונדן ניט נאָר 
די ליכע אוֹן די סעקסועלע פּראָבלעם פון דער יוגנט ביכלאַל, נאָר צונע- 
בונדן איז דאָרט דער גאַנצער לעבנסשטיינער פונעם שטעטל מיט זײַן טאַ- 
קיפישן גוויר און איידע קאבצאָנים, און ביידע פּראבלעמען געפינען זייער 
לייזוגג אין צערײַסן די דאָזיקע פארשקלאַפנדיקע קייט. אַן ענלעכע טעמע 
פון קאַמף קעגן דעם פאַרשקלאַפּנדיקן מיטלאַלטער װיקלט אוים י. ל. פּע- 
רעץ אין זײַן פּיעסע ,װאָס אין פידעלע שטעקט.". דאַ איז דער הויפּט- 
העלר א קלעומער, א מענטש מיט א ננינונג צו קונסט, צו מווזיק, צו 
פּאָעזיע, צו דערהויבונג, צו פרײַען געדאַנק, צו ליבע, און געבונדן איז 
ער צום שמעטלשן שטייגער, ואָס פּענטעט אים און פּלעטשט אים אַה 
/אַראָפּ, ביז ער איז מוירעד. | 

איינס פון פּערעצעס גרעסערע דראַמאַטישע ווערק איו , באַנאַכט אַפן 
אַלטן מאַרק", װאָס ער האָט אָנגעהויבן שרײַבן אין 1907, נאָר פאַרענ- 
דיקט און די לעצטע פאָרעם גענעבן א סאַך שפּעטער. אויב ,די נאַלדענע 
קייט" איז געווען אַ פּרוּוו אונטערצופירן א סאַכאַק? אונטער דעם פאַסי 
דיזם, בא וועלכן ער האָט אָפּנעשױיסמט פאַר זיך די אידעע און האָט זי 
אױיסנעטאָן פון אירע מיסטישע קליידער, אין , באַנאַכט אַפן אַלטן מאַרק" 
אַ פּרווו אונטערצופירן אַ סאַכאַק? אונטערן גאַנצן ייִדישן מיטלאַלטער, 
אַרײַנוועבנדיק אין אים, אין אָט דער נאַכט פון ייִדישן לעבן, די שטראַלן 
פון דעם פרימאָרגן, פון דעם פרײַען געדאַנק, פון דער מאָדערנער ליטע- 
ראַטור, פונעם אויפקומענדיקן טעאַטער. אַ שלאַל מיט פּאַרשױנען ברענגט 
אַרױיף פּערעץ אַף דער בינע, צװישן זיי אויך מייסים פון די קװאָרים / 
אַרױיס, און עס שאַפּט זיך דערפון, װי פּערעץ אַלֵיין באַצײיכנט דאָס+ 
א נעץ פון שאָטן און שטראַלן. | | 

װאָס שײַעך דער מיסטיק אין דעם ווערק, כאזערט זיד דאָ איבער דאָם 
אייגענע װאָס מיט דעם כאַסידיזם אוֹן מיט די פאַלקטסטימלעכע געשיכטן. עס 
רייד} דאַ מייסים, נעשאַמעס, נאָר די דייד זייערע זײַנען רעאלע, לעבעדיקע, 
שאַרף קריטיזירנדיקע, דער מיטלאַלטער מיט זײַן נאַנצן טויטן קלאַפּערנע- 
צײַג, מים זײַנע אָפּנעלעבטע פּאַרשױינען, מאַכט עס דאַ דעם אײַנדרוס, אין 
אַרױיפנגעקומען זיד פארענטפערן פאר דער מאָדערנער וועלט. נאָר וי עס 
טרעפט באַ פּערעצן און בא אַ סאַך אַנדערע גרויסע קינסטלער, קומען 
אַרויס די פינורן פון דער אַלְטער ועלט שאַרפער אוֹן בוילעטער וי פון 
דער נײַער, װואָס אין נאָך נישט אויסנעפורעסמט, און דאָס רופט זיך אב 
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לעטויוועס די אַלטע און אויך לעטויוועס זייערע אידעען. דערפון האָט זיך 
גענומען די אומבאַשטימטע, קלוימערשט מיסטישע טענדענץ פון דער 
פּיעסע. | 
צוליב דעם שלאַל פּאַרשױינען, װאָס די פּיעסע פאַרמאַנט, צוליב דער 
קורצקייט אוֹן שארפקייט פונעם דיאלאָג, װאָס איז דאָ, מער וי אין אַלע 
פרוערדיקע פּיעסן, אַן אָנגעלאָדענער מיט אידעע, באַקומט זיך אויך אַן 
אײַנדרוק וי מיר ואלטן געהאַט פאַר זיך סימבאָלן אָנשטאָט לעבעדיקע 
מענטשן, דער עמעס איז, פּערעץ איז געווען אַ שאַרפער קעננער פון סימ- 
באָליזם, פון שרײַבן מיט פאַרטיקע סימבאָלן, פּערעץ איז דער װאָס האָט 
אַרױסגעבראַכט אין דער יודישער ליטעראַטור די גרעסטע צאָל פּאַרשױינען, 
װאָס זײַנען צוליב זייער קינסטלערישער פארענדיקטקייט פאַרװאַנדלט נע- 
װאָרן אין סימבאַלן, אין אידעען-געשטאַלטן, 
אין י. דאָברושינס עסיי ווענן י. 7ל. פּערעצעס דראַמאַטורניע, אין 
דער ניו-יאַרקער כוידעש-שריפט פון איקוֹף --- ,ייִדישע קולטור", ווערטן 
אויד דערמאַנט י. ?, פּערעצעס אַ פּיעסע ,דער הויקער", ואָס ער האָט ‏ 
אַנגעשריבן אין יאָר 1914 אַפן גרונד פון זײַנע קינדער-מײַסעלעך , צום 
באַר" און ,דער אייביקער פרידן אין ערנעצלאַנד", די דאַזיקע פּיעכע 
געפינט זיך ניט אין די אונדז באַקאַנטע אױסגאַבעס פון י. ?, פּערעצעס 
געזאַמלטע ווערק. מיר וועלן דאָ דעריבער ציטירן דאַברושינס ווערטער 
וועגן דער פּיעסע : | | 
,זײַן דראַמאַטורגישן װועג האָט פּערעץ פאַרענדיקט מיט דער דאָזי-. 
קער ווייניק באַקאַנטער פּיעסע, וועגן דעם קינד דעם זיננער, װוּ ס'הילכט 
די טעמע פון דער אַרעמשאַפּט און די טעמע פונעם טרוימער, ואס ווערט 
געבענטשט מיט דער מענלעכקייט אויסצוזיננען די ליידן פון די דערני- 
דעריקטע אוֹן באַלײידיקטע און פירן זיי צו די חייכן פון מענטשלעכן לעבן". 
,אין דער דאָזיקער פּערעציש-שיינער שטאַרקער פּיעסע, װואָס קוקט 
אַרױס אַף די װאָס װעלן זי אַראָפּברענגען אַף דער בינע, האָט פּערעץ 
באַהעפט די גרונט-מאַטיון פון זײַנע דראַמאַטישע, רעאַליסטישע און ראַָ- 
מאַנטישע ווערק. זײַן פארטיפטן הומאַניסטישן צוֹנאַנג צו מענטשלעכע 
ליידן האָט דאָ פּערעץ באַהעפט מיטן זיכערן נגלויבן אין מענטשלעכן נליק, 
װאָס איז פאַרבונדן מיטן פּאַעטישן באַרוף, מיטן טרוימערישן מענטש, 
מיט דער שעפערישער פּערזענלעכסייט". - | | 
;די דאָזיקע פּיעסע ווענן דעם נײַסטרײַכן קינד האָט אים פילײַכט ‏ 


עאא. 


געצייכנט דעם וועג צו זײַנע לויטערע טרוימערישע לידער פאַר קינדער 
און ווענן קינדער, מיט זיי האָט דאָך פּערעץ אין 1915 געשלאָסן זײַן 
לעבן און זײַן שאפונג", 
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צום סאָף נאָך א פּאַר ווערטער וועגן י. 7, פּערעצעס אױידיטאָריע, 
וועגן דעם לייענער, וועלכן ער האָט געהאַט פאַר די אויגן בעייס ער האָט 
געשריבן זײַנע לידער, זײַנע. דערציילוגגען, די רעאַליסטישע װוי די כסי- 
דישע און פאַלקסטימלעכע און זײַנע פּיעסן. וי מיר האבן פריער אָנגע- 
וויזז,. האָט ער קעדיי צו ברענגען זײַן שרײַבן פאַר דער עפנטלעכקייט און 
פאַר זײַנע לייענער, דעם אַרבעטער און פּאַשעטן פאָלקט-מענטשן, װאָס 
האָבן געלייענט ייִדיש, געמוזט, וי שאַלעם-אלייכעם אין דער אוקראַיַנע, 
ווערן אַ פאַרלענער און אַרוֹיסנעבן אין יאָר 1891 אַן איינענעם 
זשורנאַל, װאָס ער האָט אַ נאָמען נגענעבן ,די ייִדישע ביבליאָטעק" מיט 
דעם זעלבן געדאַנק וי שאַלעם-אַלײיכעם האָט אַרױסנענעבן זײַן ,פאָלקס- 
ביבליאָטעק?", מיט דעם כילעק װאָס פּערעצעס אוידיטאָריע אין געווען 
אַ מער דיפערענצירטע, מיט אַ מער באַשטימטן קלאַסױפּאָנעם. די דע- 
מאָלט עקזיסטירנדיקע העברעושע צײַטונגען, יאָרביכער און פאַרלאַגן, האָבן 
אין דער זײַט פון אָט דער אױידיטאָריע נישט געקוקט און זי האָט זי 
| נישט אינטערעסירט. זיי האָבן געהאט זייער אוידיטאָריע צװוישן די װויפי. 
קענענדיקע יונגעלײַט אֵף קעסט און צווישן די יעשיווע באַכערים, װאָס 
האָבן געלייענט טרייף-פּאָסלדיקע העברעישע מעליצע-ביכלעך באַהאַלטע- 
נערחייט אָדער אוױיסבאהאַלטענע אונטער די טאַװולען פון די קאַשערע 
געמאָרעם, ה, | | 
אין יאר 1894, איז שוין די אױידיטאָריע פון י. 5. פּערעץ און זײַנע 
מיטאַרבעטער אַזוֹי גרוֹים, אַז ער האָט שוֹין די מענלעכקייט זיך באַ- 
פּרײַען פון דער שטיצע פון וײַנע מעצענאטן, אַ פּאַר מאַסקילים ואָס 
זײַנען אײַנגענאַנגען אַף ייָדִיש צוליב , בילדן דאָס פאָלק", און ער הייבט 
אַן אַרױסגעבן די ,יאַנטעוו-בלעטלעך", װאָס די צאַרישע מאַכט אידענ- 
טיפיצירט שוין מיט דער אַרבעטער-באַװעגונג, און ווען די ,יאנטעוו-בלעט- 
לעד" וװוערן סאָף 1898 צונעמאַכט, בלײַבט פּערעץ אַן אַ טריבונע און 


מיט אים אויד אָן א לֿעגאַלער טריבונע די יודישע ארבעטערשאַפט. 
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אפּגעשאַפּט האָט די צאַרישע מאַכט די טריבונע, נאַר די אוידיטאַל 
ריע איז געבליבן. זי האט געלייענט און איבערגעלייענט צום הונדערטסטן 
מאָל פּערעצעס , דאָס שטרײַמל? און האָט דעקלאַמירט ,די נאַכטיװועם" 
טער", דאָס פרום-ראַבאנישע ליד?, װאָס פּערעץ האָט זיך דערויף אנ" 
טערנגעשריבן לומפּנפּוצער, האָט געזונגען מיט אַ קאַצאַפּישן ניגן ,מאַל- 
כוסאַ דעארא קעמאַלכוסאַ דעראַקיאַ", האָט געפירט דעכאַטן אַרום ,באָנ- 
יציע שװײַג". און אַזוֹי צעװאַקסן איז זיך אָט די אױידיטאָריע, אַז זי האָט 
אויפגעריסן די אויגן באַ יענע, װאָס האָבן קיינמאָל אין איר זײַט נישט 
געקוקט, און אין 1899 גרינדן זיי א װאַבנבלאַט אין יודיש, מיט אַ ליבע- 
דערקלערונג צו ייִדיש און צוֹ דער מאָדערנער ייִדישער ליטעראַטור, און 
זיי פאַרבעטן טאַקע י, 9, פּערעצן צו זיך פאַר אַ מיטאַרבעטער. 

5. פּערעץ דרוקט דאָרטן גראָד די ,קלאַץיגעשיכטן", ‏ ,אײַזיק? 
שויכעט", ,דער פאַרשלאָטענער ברונעם" א"א. און די רעדאַקציע גים 
אים איבער שרײַבן די איבערזיכטן ,פון כוידעש צו כוידעש" און אַז 
דאָס װאַכנבלאַט באַשטימט אַרויסצוגעבן אַ כוידעש-זשורנאַל ,די ייִדישע 
פאַמיליע", ניט זי איבער די רעדאַקציע פון דעם זשורנאַל צו י. ל?, פּערעץ. 
דאָס איז געווען דער ניצאַכן פון פּערעצעס אױידיטאריע, דער אויסגע" 
וואַקסענער אוֹן צעװאַקסענער יודישער אַרבעטערשאַפט, װאָס פּערעץ אין 
געווען איר טריבון, איר קינסטלער. 

אין 1901 האָט די ייִדישע לייענער-וועלט -- פּערעצעס אוידיטאָריע 
--- געפּײַערט זײַן 0ט-יעריקן געבורטסטאָג און האָט אים אונטערגעטראָגן 
אַ מאַטאַנע די אויסנאַבע פון זײַנע שריפטן. און ווען צוליב אָט דער אוי- 
דיטאָריע װוערט אין 1909 געגרינדעט אין פּעטערבורג די ייַדישע טאָם. 
צײַטונג ,דער פּרײַנד", קומט דאָך אַװאַדע פּערעצן דער אויבנאַן צוישן 
אירע מיטאַרבעטער, פּערעצעס נאָמען פעלט דעמאַלט ניט אין קיין אי 
נער פון די אויסנאבעס, װאָס ווערן געגרינדעט און אַרוסגעגעבן פאַר 
זײַן אױידיטאָריע, די לייענער פון דער מאָדערנער ייִדישער ליטעראַטור, 
װאָס אירע שאַפער זײַנען מענדעלע, שאָלעם-אַלײיכעם און פּערעץ, די לייע" 
נער פון די ייַדישע ביבליאָטעקן, װאָס גרינדן זיר אין די שטעם און 
שטעטלעך פון פּױלן, ליטע, װײַסרוסלאַנד און אוקראַינע, שפּאַנען אַריבער 
קיין גאַליציע און רומעניע, צו די באַלטישע לענדער און צו די אַמערײ 
קאַנישע און פיינן דעם גרונטשטיין פוֹן דער פילפאַרצוויינטער ייִדישער 
קולטור. | 


זודא א 


זײַן צעשטראַלטע פּערזענלעכקייט אוֹן בליציקער נגעדאנק באַלױכט 
יי ינדישע שפּראַדדקאַנפערענץ אין טשערנאַװיץ 1908, װאָס פּראָקלאַ- 
מירט ייַדיש אַלס שפּראַך פון ייִדישן פאלק -- דיכטיקער װאָלט געווען 
צו זאָגן : קאַנסטאַטירט ייַדיש אַלס די שפּראַך פון ייִדישן פאָלק, און אין 
סעפּטעמבער 1937, צוויי אוֹן צוואנציק יאָר נאָך זײַן טויט (געשטאָרבן 
איז פּערעץ אין כוידעש מײַ 1919), ווען ייִדישע קולטור-דעלענאציעס פון 
8 לענדער זײַנען זיר צוזאַמענגעקומען צום ערשטן ייִַדישן קולטור-צוזאַ- 
מענפאַר אין פּאַריז, װאָס האָט גענרינדעט דעם אַלועלטלעכן ייִדישן קופ- 
טור-פאַרבאַנד -- איקוף -- האָבן י. ?, פּערעצעס צעשטראַלטע און בלי- 
ציקע. אוינן,. אינאיינעם מיט מענדעלעס זיידעשער כאָכמע און שאַלעם- 
אַלייכעמס אַלֵץ זעענדיקן שמייכל אַראָפּנעקוקט אַף די פאַרזאַמלטע פאַר- 
טרעטער פון זייער אוידיטאָריע, האַנאָע געהאַט פון זיי, זיי געבענטשט- 
אוֹן געטרייסט. - | 

פאַרשלינגענדיקע און פאַרטיליקנדיקע כוואליעס זײַנען אין דעם 
קורצן מעשעד ביז חײַנטיקן יאָר, ווען מיר פּײַערן פּערעצעס הונדערטסטן 
געבורטסטאָג, אַריבכער איבערן קאָפּ פונעם ויִדישן פאָלק, פארשליננענדי- 
קע כװאַליעס פון אַסימילאַציע אין נאָמען פון קלוימערשט העכערער קופ- 
טוֹר פוֹן נגעשעפט און קאָריערע, און איבער זיי די כװאליע פון ייִדן-אויס- 
ראָטונג אין נאָמען פון אַ קלוימערשט העכערער ראַסע, װאָס האָט קאַלט- 
בלוטיק אומגעבראַכט זעקס מיליאָן ייִדן פון פּױלן און ליטע, פון װײַס- 
רוסלאַנד אוֹן אוקראַיִנע, פון די באלטישע און באַלקאַנישע לענדער, דאָרט 
וו עס האבן געלעבט די ברייטע אױדיטאָריעס לייענער פון מענדעלע, 
פּערעץ און שאַלעם-אַלײיכעם, און אָט זײַנען מיר דאָ. מיר, דאַ און דאָרט 
פאַרבליבענע אַף ווידערווגקם, און מיר טראָגן צו נײַע דוירעס ייִדן דאס 
געשליפענע און האַרמאַנישע װאָרט זייערס און זייערע ליכטיקע טרוימען 
וועגן אַן אויפגעריכט ייִדיש פאָלק אין אַ גערעכטער וועלט פון שאָלּעם, 
פון אַ געזונט האָרעפּאַשנע לעבן אין שיינקייט און דערחויבנקייט, 
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ער גייט, און דער ווינט צעיאַנט די פּאָלעס און די װײַסע באָרד, 

אַלֶע מאָל כאַפּט ער זיך אָן מיט דער רעכטער האַנט אין דער לינקער 
זײַט! עס גיט אים אַלֶע מאָל דאָרט א שטאָך. ער װויל זיר דאָך נישט מוידע 
זײַן ; ער וויל זיד דאַװקע אײַנרײדן, אַזן ער טאַפּט נאַר באַ דער בוזעם- 
טאַש. | 
--- איד זאָל נאָר דעם קאַנטראַקט מיט דעם געלט ניט פאַרלירן ! --- 
אָט פאַר דעם מיקלוימערשט ציטערט ער. 

-- און אַפילע עס שטעכט, איז אויך אַ נאַרישקײט ! איך האָב נאָך, 
געלויבט אין גאָט, גענוג קויעך אַף אַזאַ שליכעס, אַנדערע אין מײַנע יאָרן 
וועלן שוין קיין װויאָרסט ניט אָפּניין, נאָר איך, געלויבט איז זײַן ליבער 
נאָמען, דאַרף נאָך ניט צו קיין מענטשן און פאַרדין מיר אַלֵין מײַן 
ברויט , , , געלויבט איז גאָט, מע געטרויט מיר געלט! 

-- ווען איך האָב מײַן אייננס, -- טראכט ער װײַטער -- װאָס מע 
געטרויט מיר, װאָלט איך אין שליכעס צו זיבעציק יאָר ניט גענאַנגען ; וויל 
אָבער דער ריבוינעשעלאוילעם אַזױ, איז אַזױ גוט ! 

עס הייבט אָן פאַלן גראַבע פּלאַכעס שניי ; ער װוישט זיך אַלֶע מאָל 


דאָס פּאַנעם, | 
--- איד האָב נאָך -- טראַכט ער --- אינגאַנצן אַ האַלבע מײַל, אַווא ! 
אויך מיר א נאַנג! א סאד נעענטער וי װײַטער! -- ער דרייט זיך אי- 


בער --- מע זעט שוין 1 אַפּילֿע ניט דעם שטאָטישן זיינער, ניט דעם קלוים- 
טער, ניט די קאַזאַרמע. ,נו, שמאריע, פאָך !" 

און שמאַריע פארט אין דעם נאָסן שניי; די אַלטע פיס קאָפּען זיך 
אַרײַן און אַרױס. -- ,געלויכט איז נאָט, עס איז קיין גרויסער ווינט ניט !", 
| = גרויס האָט, אַפּאָנעם, באַ אים געהייסן אַ שטורעמווינט ; דער ווינט 
-איז געוועזן גענוג שטאַרק און געיאַנט גלײַך אין פּאַנעם אַרײַן, אַז עס 
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האָט אים אַלע מאָל אָטעם פאַרפעלט; ער האָט אים אַרױסגענאַרט אַלע 
טרערן פון די אַלטע אויגן, װאָס האָבן אים געשטאָכן וי שפּילקעס, נאָר 
אַף די אוינן לײַדט ער טאַמיד, 
פארן ערשטן געלט, פאַלט אים אײַן, קויפט ער זיך וועג-ברילן, -- 
אַזױינע גרויסע, קײַלעכדיקע ; זיי זאָלן די גאַנצע אויגן פארשטעלן, | 
--- גאָט זאָל וועלן, -- טראַכט ער --- װאָלט איך צוֹ דעם אויך גע- 
קומען ! עס זאָל נאָר זײַן אַלע טאָג אַ שליכעס, און װײַט, נאָר װײַט! גיין, 
באַרעכאַשעם, קאָן איך, װאָלט איך מיר שוין אָפּנעשפּאָרט אֵף אַ פּאָר ‏ 
ברילן... | 
ער דאַרף אַפילע אַ שטיק? פּעלצל אויך, עס װאָלט אים לײַכטער גע- 
ווען אַף דער ברוסט. , . ער רעכנט איבער, אַז דערװװײַל האָט ער נאָך אַ וואַ- 
| רעמע קאַפּאַטע ! 
| = -- זי זאָל זיר נאָר ניט רײַסן, װאָלט זי גאָר ול געוועזן, --- ער 
שמייכלט מיט פאַרגעניגן. -- דאָס -- טראַכט ער --- איז ניט קיין הײַנ- 
טיקע קאַפּאַטע, קיין קײַ און שפּײַ, קיין שפּינװעבס! נאָר פאַרצײַטישער 
לאַסטיק ; דאָס, װועט מיך איבערלעבן } און אָן אַ שפּאַלט, דאָס אין אויך 
אַ מײַלע { זי צעפליט זיך ניט אַזױ װי אַ הײַנטיקע סכוירע, און פון פאָרנט 
פארליינט זיך אֵף אַן אייל!... | 
-- אַ פעלצל? -- טראַכט ער װײַטער -- איז אייגנטלעך בעסער, 
אַ פּעלצל איז װאָרעם, נוט װאָרעם, נאַר אַלְץ פריֶער ברילן, אַ פּעלצל אין 
נאָר גוט ווינטער, און ברילן דאַרף מען טאָמיד, ואָרעם זומער, אַז עס 
מאַכט זיך אַ ווינט און יאָנט דעם שטויב גלײַך אין די אוינן אַרײַן, אי 
ערגער װוי ווינטער ! | 
און עס בלײַבט, אַז פריַער זײַנען ברילן, דערנאָך ערשט אַ פּעלְצל! 
דער אייבערשטער זאָל נאָר העלפן, ער זאָל אָפּנעמען דעם ווייץ... אַ פיר 
גילדן װועט ער אַװאַדע כאַפּן.. . 
און ער שלאָפּעט װײַטער, און דער נאַסער שניי פּאַטשט אים אין 
פּאָנעם אַרײַן, דער ווינט ווערט אַלֶע מאָל שטאַרקער און די זײַט שטעכט 
אַלע מאָל מער, 
---. דעד ווינט זאָל זיד נאַר וועלן איבערדרייען ! נאָר מינהאַסטאַם -- 
טראַכט ער --- איז אַזױ גלײַכער, צוריקצווועגס װעל איך מער מיד זײַן, 
װועל איך אים דעמאָלט האָבן פון הינטן! אָ, דעמאָלט װעט עס נאָר אַנ- 
דערש גיין ! אלץ פאַרזאָרגט ! גרינג אַפן האַרץ ! 
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ער האָט זיד געמוזט אִָפּשטעלן אַ דעגע און דעם אָטעם כאַפּן, דאָס 
שרעקט אים אַ ביס? איבער: 

= װאָס איז אַזױנס מיט מיר נעשען ? װייניק פרעסט און װוינטן 
האָב איך אױסגעהאַלטן אַלס קאַנטאַניסט ? --- פרענט ער זיך טרויעריק 
אוֹן האַלב דערשראָקן, 

און ער דערמאַנט זֹיד זײַן סלוזשבע אלם גיקאַלײַעװסקער סאַלדאַט, 
פינף און צװאַנציק יאר ריינע סלוזשבע אונטער דער ביקס, כוץ די קינ- 
דערשע יאָרן אלס קאַנטאַניסט. ער אין זיך גענוג אנגענאַנגען אין זײַן 
לעבן, געמאַרשירט איבער בערג און טאָל, אין שניי און פרעסט און אַלער- 
ליי זאַװערוכעס. און וועלכע שנייען, וועלכע פרעסט ! די ביימער פלעגן 
מּלאַ צן, פייגעלעך פלעגן טויט אַראָפּפאַלן אַף דער ערד --- און דער רוסי- 
שער סאָלדאַט אין געגאננען פריש, לעבעדיק, און נאָך דערצו אַ לידעלץ 
געזונגען, אַ טרעפּאַק, אַ קאַמאַדרינסקי און מיט די פיס צונעקלאַפּט! ‏ 

דער געדאַנק, אַז ער האָט נאַנצע פינף און דרײַסיק יאר אויסנע- 
! חאלטן די פאַרצײַטיקע סלוזשבע, אױסגעשטאַנען אַלע צאָרעס, אַלֶע שנייען, 
אַלע װוינטן, אַלע שלעק, הונגער, דאָרשט און נויטן, און א געזונטער אהיים - 
געקומען -- דער געדאַנק מאַכט אים נרויס ! ער הייבט אויף דעם קאָפּ 
מיט נאַדלעס און נייט מיט נײַעם קויעך. | 

--- האַ, הא, װאָס אין נאַר באַ מיר אזא פרעסטל 4 אין רוסלאַנד, 
דאַכט זיך, איז געוועזן עפּעס אַנדערש ! 

ער גייט, דער ווינט ווערםט אַ ביסל שטילער, עס ווערט אַלע מאָל מינ- 
קעלער, עס פאַלט צו די נאכט, 

| = ,אויד מיר אַ טאָג -- טראַכט ער -- אַ טאַל-אומאַטאָר? ! ., ," און ער 

הייבם זיד אַן מער צו יאָנן, עס זאָל אים ניט די נאַכט באַפאַלן, ניט אוט- 
זיסם גיים ער שאַבעס אין שולעכל לערנען טוירע, ער ייס : מע דאַרף 
אַרױסגײן און צוריק קומען בעכיטויוו ! | 

ער פילט אַ ביס? הונגער, און א טעווע האָט ער, אַז ווען ער ווערט 
הונגעריק, װוערט ער לוסטיק! ער וייס, אַן אַפּעטיט אין אַ גוטע זאַךף: 
זײַנע סאַכרים, װאָס שיקן אים אין שליכעס, וויינען טאַמיד נאָר אָף דעם, 
װאָס זיי זײַנען קיינמאָל ניט הונגעריק ! ער האָט, באָרעכאַשעם, אַפּעמיט! 
אויסער, אַז ער אין ניט בעקאַו האַברוע ווי, לעמאָשל, נעכטן; ער איז 
קראַנק געוועזז, האָט זיך אים געדאַכט, אַז דאָס ברויט איז זויער. 

-- גיי, װוּ איז עס זויער געווען ; זעלנעריש ברויט! אַמאָל עפשער 
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יא, אָבער הײַנט ? היינט באַקט פאָניע אַזאַ ברויט, אַז די ייִדישע בעקערם 
מעגן זיד באַהאַלטן, און געקויפט האָט ער אַ פריש ברויט ! עס איז געוועזן 
אַ מעכײַע. צו שנײַדן. ער אין אָבער ניט געוועזן בעקאוו האַבריִע, עפּעס. 
האָט אים אַ קעלט געיאָגט אַדורך די ביינער. | | 

--- נאָר געלויבט איז דער, װאָס ער איז נים ווערט זײַן נאָמען צו 
נעדענקען, עס טרעפט זיך אים זעלטן ! | 

אַצינד האָט ער אויד אַפּעטיט, ער האָט אַפילע אין קעשענע ברויט 
מיט אַ שטיקל? קען... דאָס שטיק? קען האָט אים דעם סויכערס װײַב 
נענעבן, לעבן זאָל זי און געזונט זײַן! זי איז טאַקע אַ באַלצדאַקע, זי 
האָט אַ יוָדיש האַרץ, יי 

|--- זי זאָל נאָר ניט אַזױ קלאָלען, -- טראַכט ער --- װאָלט זי געוועזו 
גאר א וווילע ייִדענע!... -- ער דערמאַנט זיד אין זײַן געשטאַרבן װײַב. 

--- נָאַר מײַן שפּרינצע ניפּריטשקעם ! זי האָט אויך געהאט אַ גום 
האַרץ, און אַזאַ טעווע צוֹ קלאַלען ! װאָס פאַר אַ קינד איך האָב אַװעקגע" 
שיקט אין דער וועלט אַרײַן, האָט זי געוויינט װי אַ ביבער, כאָטש אין 
דער חיים האט זי זיי געשאָלטן מיט טויטע קלאָלעס ! ווער שמועסט, - 
רערמאַנט ער זיך --- אַז איינס איזן געשטאַרבן ! זי האָט זיד געווארפן 
גאַנצע טענ וי אַ שלאנג אַף דער ערד, געהאַקט זיר מיט די פויסטן אין 
קאָפּ אַרײַן, | | 

איינמאָל האָט זי נאַר געװאָלט וואַרפן אַ שטיין אין הימ? אַרײַן ! 

--- אָט, זעסטו, --- טראַכט ער --- גאָט מאַכט זיך אַ סאַך פוֹן אַ נאַי 
רישע ייַדענע!. ;. זי לֿאַזט אָבער ניט אַרויסנעמען די מיטע מיטן מעס :! 
זי פּאַטשט אויס די װײַבער, דער כעוורע נויסים רײַסט זי אויס די בערד !* 

,אַ שיינע גװוּרע האָט נעשטעקט אין דער שפּרינצען ! עס האָט זיך 
געדאַכט אַ פליג, און אַזאַ קויעד, אזא קויעך!..." : 

--- פאָרט, זי זאָל עס מיר מויכל זײַן, אַ נוטע געוװועזן! זי האט 
אפילע מ י ד אויר נים פײַנט געהאָט, באָטש זי האָט מיר קיינמאָל קיין 
גוט װאָרט ניט נעגעבן! 

געשריגן האָט זי : אַ געט, אַ געט ! אַז ניט, וועט זי אַזױ אַנטפֿויפן ! 
נאָר װווּ האָט זי געװאָלט אַ וָ 

ער דערמאַנט זיך עפּעס און שמייבלט... 

די מײַסע איז שוין פֿאַנג, לאַנג, דענסטמאָל איז נאָר געוועזן די קאַנ- 
סומציע און ער איז געוועון א נאכט-וועכטער און אַרומגעגאַנגען גאַנצע 
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נעכט מיטן אײַזערנעם שטעקעלע, מע זאָל ניט אַרײַננאַנװענען בראַנםן! 

סלוזשבע האָט ער געקענט, באַ פאָניען איז א גוט כיידער, ער האָט 
גוטע מעלאַמדים געהאַט ! .. . פאַרטאָג, ווינטער איז ו עם געוועזן, עם קומט 
אים אָפּבײַטן דער טאַנ-װועכטער, כאים-יוינע -- איז שוֹין אַף אוילעם 
עמעס --- און ער גייט אַחיים געפרוירן, פאַרשטאַרט ! ער קלאַפּט באַ דער 
טיר, און זי שרײַט אים אַרױיס פוֹן בעט : 
= ,ניי אין דער ערד אַרײַן ! איד האָב געמיינט, דײַן נאָמען װעט אַהים . 
קומען", | 

אהא ! זי איז בייז נאָך פון נעכטן באַטאָג ! ער קאָן זיך אַפילע ניט 
דערמאַנען, װאָס נעכטן איז אַזוינס געוועזן, נאָר ז ײַ ן האָט דאָך עפּעס 
געמוזט, 

--- מטאַרמאַך דאָס מויל און עפן ! -- שרײַט ער, 

-- דעם קאָפּ װעל איך דיר עפענען ! -- הערט זיך אַ קלאָרע טשוווע, 

-- לאָז מיך אַרײַן ! -- שרײַט ער, 

-- אין דער ערד אַרײַן גיי! --- ענטפערט זי. | 

און ער האָט זיד מעיאַשעװ געווען און אין גענאַנגען אין בעס-מעד- 
רעש אַרײַן,. ער האָט זיך געליינט שלאַפן אונטערן אויוון. צום שלימאַןל 
אין געוועזן אַ סװאַנד, ער איז פאַרגאָרעט געװאָרן, און מע האָט אים 
אַחיים געטראַנן א טויטן. | י 

,א קלייניקייט האָט דעמאָלט שפּרינצע איבערגעאַרבעט !" ער האָט 
שפּעטער נאַנץ גוט געהערט, װאָס זי האָט איבערנגעארבעט. 

מע זאַגט איר : עס איז גאַרנישט, א סװאַנד. 

ניין ! זי וויל נאָר אַ דאָקטאָר { זי האָט בעדייע צוֹ כאַלעשן, צו װאַרפן 
זי אין װאַסער אַרײַן, און שרײַט נאָר: מײַן מאַן! מײַן מאַן, מײַן 
טאַכשיט ! | 
ער נעמט צוזאַמען אַלֶע קויכעס, זעצט זיך אויף און פרענט זי גע- 
לְאָסְן : 

--- שפּרינצע, ווילסט א געט ? 

-- נעם אײַן.,., -- זי האָט דאָך ניט געענדיקט די קלאַלע און 
אַרױסנעלאָזט אַ געוויין... 

= שמאַריע, וי מיינסטו, נאָט װועט מיך ניט שטראָפן פאַר מײַנע 
קלאָלעס, פאַר מײַן רישעם 3.. . 

קוים איז ער נגעזונט געװאָרן, --- צוריק די איינענע שטּרינצע : אַ מויל 
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אַפ רעדער, אַ צונג אַף שרויפן, און אײַזן שטאַרק, זי קראַצט וי אַ קאַץ. 
האַ, האַ! אַ שאַד שפּרינצע ! זי האָט אַפילע קיין נאַכעס פון די קינדער 
ניט דערלעבט. 

עס מוז זיי גוט גיין אַ דער וועלט ; אַלע בעלמעלאַכעס, די מעלאַכע 
לאַזט ניט שטאַרבן פון הונגער ! קויעך האָבן זיי, אין מיר אַרײַן געראָטן, 
אײַ װאָס, זיי שרײַבן ניט, װאָס איז ?4 אַלֵיין קאַנען זיי ניט, און ניי בעט 
ערשט אַן אַנדערן, יענער זאָל שרײַבן! און װאָס פאַר אַ טאם האָט אַזאַ 
בריוו ? װוי איבערנעשוװוענקטע יאָך! און גלאָט מיט דער צײַט... יוננע 
קינדער פאַרגעסן... עס מוז זיי דאָך גאָר גוט זײַן... 

נאָר שפּרינצע נעבעד פינט אין דער ערד! אַ שאָר שפּרינצע!/ 

-- אַזױ וי די קאַנסומציע האָט אויפנעהערט, איז זי געװאָרן אויס 
מענטש ! טאַקע, איידער איד האָב מיד געװוינט צום שליכעס, צו זאָגן 
דעם פּאָרעץ : יאַשניע פּאַניע, ניט װאַשע װיסאַקע בלאַנאַראָדיע, איידער 
מע האָט מיר געטרויט קאַנטראַקטן מיט געלט -- האָט געפעלט דאָס שטיקל 
ברויט . 

מיילע איך, זעסטו, א מאַנספּאַרשױן, אַ געוועזענער קאַנטאַניסט, עסט 
מען ניט א טאָג ! איר אָבער אין עס געגאַננען, משטיינס-געזאָגט, אינעם 
גאַנצן לעבן ! אַ נאַרישע ייִדענע, זי פאַרלירט באַלד די קויכעס, זי האָט 
שוין אַפילע ניט געקאַנט שעלטן, דער נאַנצער שיינעץ אין איר פוֹן קאפ 
אַרױס, און נאָר געוויינט !, 

עס איז מיר נימעס-אומאָעם געװאָרן פאַרן לעבן. . . עפּעס האָט זי 
גאָר מוירע געקריגן פאַר מיר ! זי האָט גאר מוירע געהאַט צו עסן, מיר זאָל 
ניט פעלן ; אַז איך זע, אַז זי האָט מוירע, בין א יי'ך באַ קוראַזש, א י ך 
שרײַ, איך שעלט ! לעמאַשל: פאַרװאָס גייסטו ניט פרעסן? ! איך פאַל 
אַמאָל אין אַ רעציכע אַרײַן און וויל זי פּאַשעט שלאַגן, נאָר גיי שלאָג אַ וויי- 
נענדיקע ייִדענע, אַז זי זיצט פאַרליינט די הענט און רירט זיך ניט ! איך 
ילויף צו מיט איין קולאַק, שפּײַ אין אים נאָך אָן, און זי ענטפערט מיר : 
,עס פרוער דו אָפּ, איך װועל דערנאַכדעם עסן!" און איך האַב נעמווט. 
פּריער אַנבײַסן פונעם ברויט, און איר איבערלאָזן די רעשט .. . 

אַמאָל נאַרט זי מיך אַרױס אין נאָס אַרײַן ; איך על שוין עסן, גיי 
נאָר אין נאָס אַרײַן ; ניי, עפשער וועסטו עפּעס פאַרדינען, און מיקלוי- 
מערשט שמייכלט זי דערבײַ, און גלעט מיך אַמאָל! | 

און אַז איך גי און קום צוריק, טרעף איך נאך קימאַט דאָס אייגענע 
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ברויט ! זי רערט מיר אײַן, אַן זי קאָן ניט עסן קיין טרוקנס, זי דאַרף 
גאָר אַ גריץ ! | 

ער בייגט אַראָפּ דעם קאָפּ, נלײַד עס װאָלט אים נעדריקט אַ שווערע 
לאַסט, און די טרויעריקע נעדאנקען יאָנן : | 

--- אוֹן װאָס פאַראַ יעלאַלעס זי האָט געמאַכט, אַז איך האָב געװאָלט 
מײַן שאבעסדיקע קאַפּאָטע, אָט די, װאָס איך טראָג, --- טאַרזעצן ! מײַסים 
האָט זי געאַרבעט און נעלאָפמן און פארזעצט אירע מעשענע בענטשלײַכ- 
טער. און ביז אין טויט אַרײַן שוין געבענטשט אין קאַרטאַפ?!... פאַרן 
טויט האָט זי מיר מוידע געווען, אַז זי האָט קיינמאָל ניט געװאָלט קיין 
נעט, אַז זי האָט נאר א בייז מויל געהאַט. | 

--- די צונג, די צונג, --- האָט זי נגעשריגן. -- ריבוינעשעלאוילעם, 
זײַ מיר מויכל די צונג! -- און איז טאַקע געשטאָרבן אין איין פּאַכעד, 
מע זאָל זי אט יענער וועלט ניט הענגען אף דער צוננ ! 

-- גאָט, --- מאַכט זי צו מיר, --- וועט קיין ראַכמאַנעס אַף מיר ניט 
האַבן ; איד האָב צופיל געזינדיקט ! נאָר אַז דו װועסט קומען, ניט באַלד, 
כאַסװעשאַלעם ! איבער חונדערט און צװאַנציק יאָר, אַז דו װועסט קומען, 
געדענק, כאָפּ מיך אַראָפּ מון טליע ! זאָנ דעם בעסדן-שעל-מײַלע, אַז דו 
האָסט מיר מויכ? געוועון ! י 

זי האָט באַלד פאַרלוירן די געדאַנקען, אַלץ גערופן די קינדער. עס 
האָט זיד איר געדאַכט, אז זיי זײַנען דאַ אין שטוב, אַז זי רעדט מיט זיי, 
און האָט זיי אויך נעבעטן מעכילע!+ 

אַ נאַרישע יודענע, ווער װואָלט איר ניט מויכ? געווען. 

וי אַלט איז זי גֶעווען איננאַנצן ? עפשער א יאָר פופציק ! אַזױ פרו 
געשטאָרבן ! אַ קלייניקייט, אַן אַ מענטש נעמט זיד צו דאָס לעבן, אַז 
װאָס מע טראַנט אַרויס פון שטוב צו פארזעצן, טראַנט מען איר אַרויס 
האַלב געזונט, שטיקער פלייש !... 

טאָג אַף טאָג איז זי גרינער און געלער, קלענער און דאַרער געװאָרן, 

זי האָט געזאַנט, אַז זי פילט, וי דער מאַרד טריקנט איר אין די ביי- 
נער.. . זי האָט געוונסט, אַז זי װעט שטארבן!... | 

וי זי האָט ליב געהאָט די שטוב מיט אַלע זאַכן! װאָס מע האָט 
אַרוױיסנענעבן: אַ בענק?, א בלעכענע העסע, איך ווייס װואָס, האָט זי עס 
באַנאָסן מיט ביטערע טרערן; זי האָט זיד מיט יעדער זאַך געזעננט וי 
אַ מאַמע מיט 8 קינד !... משטיינט-געזאָגט, אַרומגעכאַפּט און קימאַט 
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נעקושט... ,אהא ! --- מאַכט זי, -- ווען איך װועל שטאַרבן, וועסטו שוין 
ניט זײַן אין שטוב !" 
א מײַסע, אַ נעקייווע איז פאָרט אַ נאַר! אַ רעגע איז זי אַ קאָזאַק 


אין ספּודניצע, און אַ ליאַדע-װואָס --- ערנער וי אַ קינד ! זעסטו שוין, בא 
שטארבן איז אַואַדע אַ כילעק צי מיט א בענקל? צי אָן אַ בענקל!... 


-- טע ! -- האַקט ער זיך אַליין איבער די געדאַנקען. -- װאָס מיר 
קומט אַלץ אין קאָפּ אַרײַן, דורך די פּוסטע זאַכן ניי איד װאָלנע. 

-- נו, זעלנערישע פּים, טראָגט װײַטער! -- קאָמאַנדירט ער מים 
זיך. 

ער קוקט זיך אום --- אַרום און אַרוֹם שניי ; אויבן -- א גראַער הימל 


מיט שװאַרצע שמאטעס געלאַטעט ; --- גאָר מײַן אונטערשטע קאַפּאַטע ! 
--- טראַכט ער, --- שינעט מיט לאַסטיקענע לאַטעם ! ריבוינעשעלאויפֿעם, 
דיר פעלט אויד קרעדיט אין געוועלב ? 

דערװװײַל נעמט אַ פראָסט. די באָרד און די װאַנסעס זײַנען אײַז, אין 
נוף איז אַפילע נישקאשע, דער קאָפּ איז נאָר װאַרעם, אַפן שטערן פילט ער 
טראָפּן שווייס ; נאָר די פיס װוערן װאָס אַמאָל קעלטער און שװאַכער. 

שוין ניט װײַט, ער האָט דאָך כיישעק זיד אָפּצורוען און ער שעמם 
זיד פאַר זיך אַליין. דאָס ערשטע מאָל דאַרף ער זיך אָפּרוען באַ אַ שליכעס 
פון צוויי מײַל וועג. ער וויל זיד ניט מוידע זײַן, אַז ער איז אַן אַכציקער 
און עס איז שוין צײַט דערויף. יי 

ניין, ער מוז גיין . . . נאר גיין . . . קאָלומאַן מע גייט, גייט מען, עס 
טראַנט זיך ; קוים גיט מען נאָד דעם יעיצערהאַרע און מע רוט זיך אֶָפּ. 
ווערט מען שוין אַ לײַט! 

-- מע קאָן זיך גלאַט פאַרקיפֿן , שרעקט ער זיך אַלֵיין איבער, און 
וויל זיך אויסריידן דעם שטאַרקן כיישעק צום אָפּרוען. 

= ניט װײַט שוין צום דאָרף, דאָרט װעל איך אויך צײַט האָבן ! 

-- דאָס --- טראכט ער װעל איך יא טאָן: איך װעל ניט גיין גלײַד 
צום פּאָרעץ... באם פּאַרעץ מוז מען װאַרטן אַ שאָ אין דרויסן . ... נאָר 
גלײַך צום ייָד. 

-- באָטש גוט, --- טראכט ער -- װאָס איך האָב ניט קיין מוירע 
פאַר דעם פּאַרעצס הונט ; פונדעסטוועגן, באַנאַכט, אַז מע לאָזט אִפּ דעם 
בורן, איז פאָרט אַ סאַקאַנע ; איך האָב מיט אַפילע מײַן וועטשערע, און 
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בורי האָט ליב קעז, פארט בעסער פריִער אויסרוען די ביינער ! איך וועל 
מיר פריִער גיין אַרײַן צום ייָד, אָנװאַרעמען זיד, װאַשן זיך, עפּעס עסן.. . 

און עס קומט אים װאַסער אין מויל אַרײַן ; ער האָט פון אינדערפרי. 
אָן ניט געגעסן {; נאָר דאָס איז אַ קלייניקייט, אים אַרט ניט, װאָס ער אין 
הונגעריק ; ער האָט האַנאָע דערפון : אַז מע איז הונגעריק, איז אַ סימען, 
אַז מע לעבט ! נאָר די פיס }. .. | 

ער האָט נאָך איננאַנצן אַ צוויי ווערסט, ער זעט שוין אַרױס דעם 
פּאָרעצס גרויסע שאָפּע.. . נאָר די פיס זײַנען נישט, זיי ווילן זיד דאַװקע 
אָפּרוען ! | 

--- אוז ווידער פאַרקערט, -- טראַכט ער זידך, -- װאָס איז, אַז איך 
װועל מיך אַ ביס? אָפּרוען ? אַ מינוט, א האַלבע מינוט! עפשער יאָ? לאָן 
מיך נאָך פּרוון ! אַזױ לאַנג פאָלנן מיד די פיס, װעל איד זיי אויך אַמאָל 
פאָלנן ! | 

און שמאָריע זעצט זיך אין דער זײַםט אַף אַ בערגל שניי. אַצינד הערט 
ער ערשט, וי דאָס האַרץ קלאַפּט אין אים װוי אַ האַמער און עס שטעכט, 
און דער קאָפּ שוויצט.. . 

ער דערשרעקט זיך... צי ווערט ער נים קראַנק? ער האָט באַ זיך 
פרעמד געלט! ער קאַן בלײַבן, כאַסװעשאָלעם, כאַלאַשעם... און ער 
טרייסט זיך : געלויבט אין נאָט, װאָס קיינער גייט ניט ! און אַפילע עמיץ 
זאָל גיין, װועט אים אויך ניט אײַנפאַלן, אַן איך האָב געלט באַ מיר... 
משטיינס-געזאָגט, וועמען מ'נעטרויט נעלט!... נאָר אַ קאַפּ זיצן, דער" 
נאָך װאַלײַ ! | 

נאָר די ברעמען פאַלן אים צו װי בלײַ. ‏ 

--- ניין, חייב דיך אויף, שמאָריע, װוסטאַװײַ! -- קאָמאַנדירט ער 
מיט זיך. | 

| קאַמאַנדירן קאן ער נאָך, אָבער אויספירן נישט; ער קאָן זיר נישט 

רירן, אים דאַכט זיד דאָך, אַז ער נייט, אַן ער גייט אַלע מאָל שטאַרקער ! 
אָט זעט ער שוין אַלע הײַזלעך.... דאָ װוינט אַנטעק, דאָרט באַזילי; ער 
קאָן זיי אַלע, ער דיננט באַ זיי פורן... צום יִד איז נאָך ווײַט, נאַר 
גלײַכער צום ייִד. . . מ'טרעפט דאָרט אַמאָל מעזומען. . . און אים דאַכט 
זיד, אַז ער גייט צום ייִדס הײַזל; נאָר עס רוקט זיך אִפּ אַלע מאָל װײַ- 
טער, װײַטער... מינהאסטאם דאַרף אַזױ זײַן... עס ברענט דאָרט 
אַ פריילעך פּײַער? אַפן קוימען, דאָס נאַנצע פענצטערל אין לוסטיק און 
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רויט, די גראָבע מיר?ל שוימט אַװאַדע אַ גרויסן טאָפּ קאַרטאָפל, און זי אין 
אים שטענדיק מעכאבעד מיט א קאַרטאַפ?ל; אַ פאַרנענינן אַ הייסע קאַר- 
! טאַפל ! און ער רוקט זיד װײַטער. אַזױי דאַכט זיך אים אױיבװאָל ער זיצט 
אַף אַן אָרט, י 

דער פראָסט האָט אַ ביס? געלאָזט, עס הייבן אָן פאַלן ברייטע דיקע 
פּלאַכעס שניי. | 

אים איז, אַפּאָנעם, אויך ואַרעמער געװאָרן אין דער שניי-קאַפּאַטע, 
און עס דאַכט זיך אים, אַז ער איז שוין באַם ייִד אין שטוב. מירל זײַערט 
די קאַרטאַָמל, ער הערט, װוי דאָס וװאַסער גיסט זיד, זיור, זיור, זיור, אש 
אַזױי ניסט זיך פוֹן זײַן לאַסטיקענער קאַפּאָטע אויך. יוינע גייט אַרום און 
זינגט אונטער דער נאָז ; זײַן שטיינער איז צו זינגען נאָך מײַרעוו, װײַל 
דעמאָלט איז ער הונגעריק, און מאַכט אַלֶע מאָל: ,נו, מירל !" 

נאָר מירל יאַנט זיך נישט ; ,װאָלנער טוט זיד בעסער !" 

--- צי שלאָף איך, און עס כאַלעמט זיד מיר ? --- ווערט ער ראַפּטום 
פריילעך דערשראָקן. עס דאַכט זיד אים, אַזן עס עפנט זיד די טיר און עס 
קומט אַרײַן זײַן עלטערער זוֹן... כאַנע! כאַנע! אַַ ! ער דערקענט אים! 
װאָס טוט ער דאָ? נאָר כאַנע דערקענט אים נישט, און ער מאַכט זיך 
נישט וויסנדיק, , . כאַ, כאַ, כאַ, ער דערציילט יוינען, אַז ער פארט צום 
טאַטן, ער פרענט אויס אַפן טאַטן, ער האָט דעם טאַטן נישט פאַרנעסן! 
און יוינע מאַמזער זאַנט אים נישט, אַז דער טאַטע זיצט אַפן באַנקבעטל.., 
מיר? האָט צו טאַן : זי איז פאַרנומען באַ די קאַרטאַפּל, זי װעט נישט 
מאַפסיק זײַן ; זי שמייכלט נאָר, זי רײַבט די קאַרטאַפל מיטן גרויסן 
הילצערן לֶעפל און שמייבלט ! | 

-- אַ { כאַנע פוז זײַן רײַד, נאָר רײַך ! אַלץ אין אַף אים נאַנץ, און 
אַ קייט. . . עפשער טאָמבאַק ? ניין, אַװאַדע נאָלד ! כאַנע װועט נישט טראָגן 
| קיין טאמבאַקענע קייט, כאַסװעשאָלעם . .. כאַ, כאַ, כאַ ! -- ער נים אַ קוק 
אַפן פּיעקאָליק... כאַ ! כא ! כא ! -- ער פּלאַצט שיר פאַר געלעכטער, 
יעקל, בערל, זכאַריע... אַלע דרײַ... כאַ! כאַ! כאַ! זיי האָבן זיד באַד. 
האַלטן אַפן פּיעקאָליק, דאָס איז נאַנאָוים ! כא ! כאַ ! כאַ! אַ שאָד שפּרינ- 
צע, אַ שאָד ! זי זאָל כאָטש אויך האָבן דאָס נאַכעס ! דערװײַל באַשטעלט 
כאַנע צוויי גענדז. , כאַנע ! כאַנע ! דערקענסט מיך נישט ? איך בין עס!..? 
און אים דאַכט זיך, אַז ער צעקושט זיך מיט כאַנען.. . 

--- הערסטו, כאָנע, אַ שאָד די מאַמען, זי זאָל דיך זען!.:. יעק?, - 
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בערל, זכאָריע, אַראָפּ פון פּיעקאָליק! איך האָב אײַך באַלד דערקענט! 
קומט אַראָפּ, איך האָב געװונסט, אַז איר ועט קומען! א װעהאַרײַע, איך 
האָב אײַך מיטנגעבראַכט קעז, עמעסן שאָטענעם קעז ! זעט נאָר, קומט, קינ- 
דער ! איר האָט דאָך עפּעס ליב זעלנעריש ברויט ! װאָס ? עפשער נישט ? 
עמעס אַ שאָד די מאַמען ! 

און עס דאַכט זיך אים, אַז אַלע פיר קינדער האָבן אים אַרומגעריננלט 
און האַלטן אים און קושן און דריקן זיך צו אים צו. 

-- נאר װאָלנע, קינדערלעך ! װאָלגע, דריקט מידך נישט צו שטאַרק ! 
איך בין שוין נישט קיין יוננערמאַן, איך בין אַן אַכציקער!... װאָלנע, 
איר דושעט מיך, װאָלנע, קינדערלעך . . , אַלטע ביינער ! װאָלנע, איך האָב 
געלט אין קעשענע ! מיר, באָרעכאַשעם, געטרויט מען געלט!... גענוט 
קינדערלעך, גענו!... | 

און עס אין געוועזן גענוג . ... ער איז פארבליבן פארשטארט מיט דער 
האַנט אַף דער בוזעם-קעשענע, 


אָנמטױקונגען און דערקלערונגען 


ב אַ ר ע כ אַ שע ם -- נאָם צו דאַנקען. 
אַ טס אַלדא ומ אָט אָר 9 -- דאַ געמיינט : א קליינס, 
ב ע כ י ט וי װ -- צום נוטו. 
ני ש ט ב ע ק אַ װ ה אַ בר דע -- ניט געזונט, | 
כבעװ רע נויסים - די שאַמאָסים, װאָס טראַנן אַװעק דעםם 
טויטן אַפן בעסאלמען. | 
א וילע ם ע מ עס -- געמינט: יענע װעלט (אַ רעליגיעזער 
באַנריף), | 
ב ע פ ד |ןי שע ?-י מײַ 7ע -- דער אייבערשטער (חימלשער) נע" 


ריכט, ריכטער." 
ה ע ס ע -- אַ װאַנט-לײַכטער, 


דער מעשוגענער באַטלען. 


1 


ער איז געלאָפן אויף און אפ באַטאָג איינער אַלֵיין אין בעסמעדרעש 
און פּלוצלינג זיך אָפּגעשטעלט, | 
--- ריבוינעשעלאוילעם, ווער בין איך ? 
--- װוער בין איך 3... מע רופט מיך : בערל? כאַנציעס... נו, בין 

איך דען בערל באַנציעס ? בין איך דען דער נאַמען ? --- די שילד איז נאָך 
ניט די קלייט ! דאָס הויז, ווג דער ראָוו װזינט, הייסט : , פּאַדיקאַרפּיעם? 
|און איך --- בערל כאַנציעס ! 

| = אין ציאכנאָווקע קאָן מען מיך ;: מע ווייס, ער בערל כאַנציעס איז; 
אָבער אין אַמעריקע ? ווען איינער, לעמאַשל, ניט אַזױ ראַפּטאַם אַ זאג 
אַרויס אין אַמעריקע, אין בעסמעדרעש: ,בערל באַנציעס"... נו, װאָלט 
עמיץ געווגסט, אַז מע מיינט מיך ? 

= שײַנע האָכאַ ! דאַ איז עפּעס אַנדערש, דאָ גיט יעדער אַ שמייכל, 
אַ שאַקל מיטן קאָפּ, מאַכט אַזױ אַ טנוע.. . ,א באַקאַנטע זאַך, בערל כאַנ- 
ציעס"! איינער טראַכט .דער באַטלען, דער צווייטער: -- דער מעשוגע- 
נער, דער דריטער : --- כ'ווייס װאָס; דער פערטער װעט זיר דערמאָנען, 
אַז איך הייס נאַכן פעטער בערל. --- טויבעלע, עמעס, גיט אַ קרעכץ דערבײי, 
װײַ? זי ווייס, אַז איר בין נעבעך אַ יאָסעם. אָבער אין אַמעריקע, װוּ מע 
קאָן ניט כאַנע די זיצערקע, און װוּ מע װייס ניט, אַן עס איז געװעזן 
אַף דער וועלט אַ בער? כאַקרעס, דער מאַמעס אַ ברודער, װוּ מע וייס 
ניט, אַז איך בין, װאָס מע רופט מיך : א מעשוגענער, אַ באַטלען, אַ יאַ- 
פעם און עפשער נאָר אַ כאַקרען אויך (איך בין, דאַכט זיך געראָטן אי 
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מעטער אַרײַן), װאָס פאַר אַ רוישעם װאָלט דאָרט געמאַכט: בערל כאַני 
ציעס ? ! | 

עפּעס ווייס אידך דאָך יא, ווער איך בין ? איך אַליין זאָג דאָך : א מע- 
שוגענער, א באַטלען... נו, דאָס בין איך ! | 

-- בין איך דען ניט מעשונע ? וועלכער מענטש שטעלט זיך אַנידער 
קלערן, ווער ער אין ! אַ מענטש אין א מענטש! איך בין א מענטש און 
הייס : בער? כאַנציעם. .. װאָלט איך געוועזן אַ הויז, װאָלט איך עפשער 
געהייסן ; פּאָדדקאַרפּיעם, -- אַן אַרעסטאַנט -- װאָלט איך געהאָט אַ לאַטע 
אף די אַקסלען און אַ נומער . .. װאָלט מײַן טאַטע, ניט די מאַמע, גע- 
וועזן דער פאַרזאָרגער, דער , פּאַרנאָסע-געבער", ניט דער באַטלען, װאָלט 
איך געהייסן , בערל שמערלס". עס װאָלט אַפילע שווער געוועזן אַרויס- 
צוזאָנן ;: ,בערל שמערלס", נאַר מע װאָלט שוין נעמוזט! און עפשער 
װאָלט איך דעריבער ווייניקער געוועון באַ מענטשן אין די מײַלער -- ווען 
מײַן נאָמען זאָל זיד ניט אַזױ נלאַטיק אַראָפּקאָלערן מון דער צונג, 

--- אָבער, וי איך װאָלט געחייסן -- א מענטש בין איך... 

א מענטש ! נאָר אַ באַטלען דערצו, -. מאַלע אַ מענטש בלײַבט אַ יאַ- 
סעם, נו, װווינט ער אין בעסמעדרעש? קראַנק בין איך עפּעס צו טאָן? 
אין שליכעס גיין, האָלץ האַקן, אַ מעשאָרעס ווערן און גיין אָנגעטאָן אַ בע- 
גער, ניט קרועיבלוע, עסן ברויט, ניט זײַן ביז דרײַסיק יאָר יעשיוע- 
באָכער, עס זאָל מיר פעלן צוויי טעג אין דער וואָך, און אַרומדרײען זיך 
אַלץ און קלערן : ער איך בין? ! | 

איך וואָלט כאָטש געװווסט, ווֶער מײַן קאַפּאָטע אין; צינד, אָסער 
אויב איך וויים ! -- אַ שטיק בענדיט, אַ שטיק כאַיִם, א שטיק יוינע, דרײַ 
פערטל פון מיסט ! א מאַראַכע, טויבעלע קאָן נייען, אַניט, װאָלט איך נע- 
וועזן אַדאָם-נאַקעט, | | 

--- איז דען דאָס אַליין ניט קיין שינאָען ? אַזאַ מין באטלאַנעס, אַזא 
מין באַטלאַנעס ! גאַרנישט. . . שמערל, כאַיַם, יוינע... עס האָט א שיר, 
וויפל בעסמעדרעשניקעס איך האָב איבערנעלעבט!,,. איינער אין שוין 
אַ סויכער, איינער -- אַ טרענער, איינער -- אַ שענקער { אַ דײַנע, איינער 
איזן שוין אַן אַלמען אַפילע, שמער? האָט שוין דאָס דריטע װײַב; נאָר 
אַלע האָבן קינדער, געשעפטן, אַסאָקים ; גוט, שלעכט, נאָר פאַרנומענע 
מענטשן, עסן ניט קיין טעג, זײַנען ניט קיין באַטלאָנים. . . מענטשן ! איך 
וויל אויך זײַן אַ מענטש ! 


צינן 
-- 
*-,, 
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-- װאָס הייסט א מענטש? 

--- וי איך בין א ייַד, איך בין קיין מענטש גי ! 

--- וי איך בין א ייִד, איך בין אַ ייִָר! עמעס, איך בין אַ ייָד, נאָר 
גאַנץ ציאַכנאָווקע זײַנען אויך ייִדן און זײַנען ניט איך ! אַלעמײַ, איך 
בין אַ מאַנספּאַרשױן (כאָטש אַ קלאָג צו מײַן מאַנספּאַרשױן, אַ ווייטיק 


צו אים!) נו... אַלֵע מענטשן, װאָס זײַנען ניט קיין נעקייוועס, זײַנען 
מאַנספּאַרשױנען. האַקלאַל, זײַנען אַלע בערל כאַנציעס ! 

-- ניין, ברודער בער?! נאַר דיך ניט! דו ביסט אַ מאַנספּאַרשוין, 
דו ביסט אַ ייַד, עמעס ; נאָר ניט דו ביסט דער מאַנספּאַרשױין, ניט דו 
ביסט דער ייד !... דו ביסט עפּעס אַנדערש; דאָס אַלץ אין נאַר אַ צו- 
לאָג, צוגעגעבענע זאַכן; אָבער ניט דו אַלֵיין... 

--- איך רייד מיר אײַן, אַז איך בין אַ באַטלען, אַ מעשוגענער, אַ יאַ- 
סעם, אַן אומנליקלעכער פאַנספּאַרשוי... נאָר באַטלאַנים, מעשונאַיִם, 
יעסוימים זײַנען דאָ אַ סאַך, עפשער אַזױנע מאַנספּאַרשױינען וי איך בין 
--- ווייניקער ; נאָר ד א איז, א דײַגע, עפשער אין אַן אַנדערער שטאַט, 
עפשער אין אַמעריקע, נו, זײַנען אַלַּע איינס ? -כאַסװעשאָלעם, יעדערער 
פאַר זיך !... 

--- נו, ווער זשע בין אי ך, צו אַלדי שװאַרצע יאָך ! 

--- עס האָט געמוזט אין מיר אַרײַן אַ דיבעק, עס מוז עמיץ זיצן און 
קלערן איבער מיר, און מיר דאַכט זיך ; איך אַליין קלער ! אַ װעהאָרײַע, 
ווען איך האָב קויעך (א גאַנצע װאָך, אויסער מאַנטיק און דינסטיק), האָט 
יענער אֵף מיר קיין שליטע ניט; קלער איך וייניקער! אוֹן בעעמעס, די 
בקירע איז, אַז קיין שום מענטש אין דער וועלט קאָן ניט איבערקלערן 
זיד אַליין { --- װוי הייסט, איך װויל מיד מאַסיג זײַן ? איך װויל מיך אַרויס- 
רײַסן פון מיר אַרױס, אַװעקשטעלן זיך אָדער אים אין אַ זײַט, ,ער" זאָל 
קוקן אַף מיר ! איר-ער זאָל קוקן אַף ער-איך !... 

כא, כא, כא ! וי הייסט ! זאָל איך מיר נאָר באַרעכענען!... עפּעס 
ווערט מיר װאַרעם אין קאָפּ!... 

(ער לויפט צו צום קיֶער, ניסט זיך אִפּ מיט קאַלט װאַסער; שלעפּט 
אַרויס פון אונטערן אויוון אַ שמאַטע און בינדט זיך שטײַף אַרום דעם 
שטערן). | - 

-- צינד װעט עס גיין. נאָכאַמאָל!... איד יל וויסן, װער איך 
אַליין בין... | | 
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--- ונ זאָל איך קוֹקן, אַראָפּ צי אַרויף ? רעכטס -- צי לינקס 3.. 
איד בין דאָך אין מ י ר, ווען איך, לעמאַשל, קריך אַרויף אפן ארנקוידעש, 
בין איך איננאַנצן אויבן ; איך װעל אונטן גאָרגיט איבערלאָון, לאָמיך 
לויפן אין קעלער אַרײַן, װעל איך זײַן איננאנצן אונטן... נו, אַזוי וי 
קאָן איך קוקן אַף מיר? ! | 

הייכע דאַמי ? ! | 

--- װאָס דען זיצט אין מיר און קלערט פאַר מיר 9 

-- און עפּעס זיצט דאָך פאָרט... האַ 4 ... יו 

--- איד ווייס דאָד, אַז ווען עס זײַנען געלענן באַ דער שאַמעסטע 
אומגעציילטע קיכלעך און איך האָב שוין דרײַ טעג סקיין מײַכל ניט נע- 
האָט אין מוי?, האָב איך גאַנץ שטאַרק כיישעק געהאט אַראָפּצושניפן אַ 
קיכ?. . . נאָר איד האָב געזאָגט: ניין! מע טאר ניט! ניט מײַן... דער- 
נאָך האָב איך געפונען טויזגט טערוצים... ,די שאַמעסטע האָט גענוג 
פאַרדינט אָן מיר, זי מעג מיר געבן אַ צולאָג", ,איך זאָל זי בעטן, וואלט ‏ 
זי מיר אַלֵיין געגעבן", ,איד על איר מיט נאָטס הילט אַמאָל באַצאָלן". 
נאָר א יד האָב אַלץ געזאַנט: ,ניין, מע טאָר ניט?.,. און עס אין גנע" 
בליבן --- ניט ! . , . פרוער איז עס געגאַננען איינט נאַכן אַנדערן ; מיר האָט 
זיד נעדאכט, אַז איד אַלֵיין פרענ און איך אַלֵַיין ענטפער, נאָר דערנאָך, 
שפּעטער אַ ביסל, כאטש טאַד-קעדיי-דיבער, נאָר דערנאָך אין עפּעס אַנ- 
דערש געװואָרן, עס אין געװאָרן צוזאמען : יא און ניין, ניין און יא און 
װײַטער ניין ! עס איז געװאָרן אַ מאַכלױקעס, און נישט אי געװאָרן, 
ניט װײַל איך האָב ניט געװאָלט, אָדער דעם כיישעק פאַרלאָרן ; גיין, 
נאָר די האַנט האָט זיך ניט נעקענט רירן; זי האָט ניט געװנסט וװעמען 
צו פאָלגן... אַ װעהאַרײַע, איך בין דערנאך שטאַרק מיד געוועזן, טאַקע 
וי נאָך אַ גרויסער מאַכלויקע, וי נאָך אַ חייסן וויקועד מיט יוינע לאָקש, 
װאָס װויל מיר אַלץ אײַנרײדן, אַז דער נאֶען, זיכרוינע-ליװוראַכע, זיצט אין 
גאַניידן מיט אַ פאַראָצטער באָרד, װײַל ער האָט ניט געהאלטן פון כסידעס ! 

-- אַזאַ פערד !... נאַר מיד בין איך נעוועון; איך דערמאָן מיך 
גאַנץ זיכער, זיכער ! דאָס איינענע איז געווען פּורים, ווען איך האָב גע- 
טראָגן פון פּערעץ פײַנהאלץ, פון נוויר, דעם ראָוו, שאַלעכמאַנעס, איך 
האָב געהאַט אַ פול מויל מיט װאַסער, די צונג איז מיר אַרומגעלאַפן אין 
מויל וי מעשונע, װוי איד לויף אַצינד אָרום אין בעסמעדרעש. די הענט 
האָבן מיר נעציטערט ! אַ שטיק טאָרט, מאַקאַראַנען, עפּעס נאָך עטלעכע 
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מינים .. . איד, נאַשער, האָב געװאָלט, איך, ערלעבער מאַן, האָט ניט גע" 
װאָלט!... | 

-- מע זאַנט; ,יעיצערטאָוו", זאָל זײַן אַזױ ! אָבער סײַװיסײַ בין 
איך דאָך נאָר אַ דירע, וו עס װווינען צוויי שכיינים, איינער הייסט: יעיצער" 
טאָוז, דער צווייטער --- יעיצערהאָרע. ניט אַזױ ? װײַטער די מײַסע מים די 
נעמען , , . אָבער ווער זײַנען זי ? ער בין איך?! 

--- איך כין אַ דירע, איך בין אי דער גוטער שאָכן, אי דער שפעכ- 
טער שאַכן. אַלץ איך, און דערצו וויל איד וויסז, װער איך בין ? ! באַ, 
כא, כא! -- שאַ! נעכטן ערשט, דער אוילעם האָט געלאַכט, װאָס איך 
בין געבליבן שטיין אַף איין אָרט עפשער אַ שאַ! א י ד װ י ס, װאָס 
איך בין נעשטאַנען ! איך האָב ניט געקענט גיין : מע האָט געהאַקט האָלץ 
/אַפן שול-הויף, האָב איך געװאָלט גיין פּרווון, צי איך קאָן א שײַט האַלץ 
צעהאַקן, צי קאָן איך אַרבעטן . . . איד האָב שוין אָנגעהויבן גיין ; שטייען . 
צוויי בענק ; איז. דער זײַט אַ באַנק, אין יענער זײַט אַ באַנק. דאָ דערציילט 
מען, אַז מע הייצט אין באָד, הייבט מיר אָן בײַסן דאס גאַנצע לײַב אט 
איך וויל צוגיין צום קעסטל, אַרױסשלעפּן דאָס בעזעמ? און גיין אין באָד 
אַרײַן , . . קעגנאיבער האָט זאָרעך מעלאַמעד דערציילט יענקל קעצלען, אַז 
אין ,באַל-אַקײידע? איז דאַ אַפּ דער הײַנטיקער סעדרע אַ פּילע-פּלאַימדיקער 
דרוש ! װויל איד וויפן, װאָס זאָרעך מעלאַמעד איז נעפעלן, צולויפן צו 
דער מיזרעך-װואַנט און אַראָפּכאַפּן דאָס סייפערר... נו, בין איר טאַקע 
געשטאַנען ! די פיס האָבן ניט געװוסט וועמען צו פאָלגן : צי ד עם בערל 
כאַנציעס, װאָס וויל גיין האָלץ האַלן, צי ד ע ם בערל כאַנציעס, װאָס וויל 
גיין אין באָד אַרײַן, װײַל עס בײַסט אים, צי ד ע ם בערל כאַנציעס, װאָס 
וויל װויסן, װאָס זאָרעך מעלאַמעד אין נעפעלן!... איך בין טאַקע אַזױ 
לאַנג געשטאַנען, ביז איך האָב מיר דערמאַנט, אַז איך האָב נאָך קיין 
מינכע ניט געדאַװנט! / | 

--- נו, אַלקיין ? װוינען אין מיר שוין פיר פּאַרשױן ! אַ האָלץדהעקער, 
אַ באַל-אַקײדעניק, אַ כעדער און דער לעצטער -- אַ מינכע-דאַװונער, וועל- 
כער האָט אַלֶע אַרונטערגעיאָגט אונטערן אויוון, זיי זאָלן קיין פּיפּס ניט 
געבן, נאָר ער האָט צו שאַפן, און די פיס מוזן א ים פאָלגן. אַ װעהאָ- 
רײַע, בין איד טאַקע צונעגאַנגען צו דער ואַנט און האָב געדאַוונט ! 

אַ שטיקל עמעס שטעקט דערינען . . . װאָרעם זיי זײַנען ניט פאַרלאָרן 
געװאָרן ; זיי האַבן זיד נאָר באַהאַלטן אונטערן אויוון, זיי האָבן פון דאָרטן 
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אַרױיסגעקוקט. זיי האָבן געווונקען צו מיר, און האָבן מיך מעװאטל גע- 
וועון ! אינמיטן שמוינעסרע האב איך אלץ אין זינען געהאַט : האלץ האַקן, 
שמײַסן זיך אַף דער העכסטער באַנק אין באָד, און דעם באַל-אַקײידעס 
דראשעס אויך ! 

-- נו, האַקלאַל ? װאָס העלפט דער יעיצערטאָוו סמיטן יעיצערהאָרע, 
אַזן איך בין אַמאַל דרײַ, און אַמאָל פיר ! 

-- אָט אַצינד פיל איד, אַז ,איך" אַלֵיין בין עפּעס אַ נאָרניט ! איד 
אַליין װאָלט נאָר נים געלעבט, איך אַלֵיין, ווען איך לעב אַפילע, װואָלט 
איך מיך אינדערפרי אפילע פוֹן דער באַנק ניט אויטנעהוינז, איך ואָלְט 
געלעגן וי אַ גוילעם אד סאָף קאָל האַדוירעס ,.. איך בין טאַקע אַ נוילעם, 
איך האָב גאַר קיין נעשאַמע ניט ; װאָס דען ? אַלץ אַרום לעבט, אַלץ אַרום 
האָט נעשאַמעס, די נעשאַמעס זייערע לאָזן אַרוֹיס פון זיך אַזוינע לאַננע, 
דינע, שפּיציקע פעדעמלעך, אַזױינע שטראַלן, און זיי כאַפּן זיך אוֹן טשע- 
פּען זיד אין מיר, קריכן אין מיר אַרײַן, רירן מיך, שטעלן מיך אף די 
פיס, הייסן מיר גיין, טאַן, לויפן . , . אָבער איך אַלֵיין בין נאָרניט ! 

ווער דען פארט קלערט ? האַ ? ער זיצט אין מיר און קלערט?... 
װוײַטער אַ פרעמדער ? ניט איך? 


--- נו, זאָל זײַן אַ פרעמדער ! ווער איז ער ? וי קומט ער צוֹ מ יר? 
צי בין איך א שטײַג און ער --- אַ פייגעלע ?, .. דאָװויד האַמעלעך, אִלְעון- 
האַשאַלעם, זאַנט : יױינאָסי, הייסט עס מײַן טײַבעלע! --- װוי? דאָס טײַ- 
ב ע לע האָלְץ האַקן, אין באָד אַרײַן גיין, אַראָפּנאַנװענען פון שאַלעכמאַ- 
נעס, אַוועקשניפן אַ קיכ? בא דער שאמעסטע, און טאָך-קעדיי-דיבער זען 
דעם באַל-אַקיידעס דראַשע ?, . . פו, טײַבעלע, ניט שיין ! ביסטו עס, מענסטו 
זיר שעמען ! 

-- כא! כאַ! כאַ! בערל כאַנציעס אין א טײַבעלע, אַ פיינעלע; 
בערל כאַנציעס האָט אַ קליין פּיסקעלע מיט פלינעלעך, בער? באנציעס 
וועט אַמאָל אַרױספליַען פוֹן דער שטײַג.. . 

-- נוֹ, בערל כאַנציעס, דעמאַלט וועסטו אוידך קלערן, ווער דו ביסט ? 
אויך זײַן אַ יאָסעם, אויך זײַן אַ באַטלען, אויד זײַן מעשונע ? 


אַװאַדע ! ווער דען ? די שטײַג איז מעשוגע ! די שטײַג איז אַ יאָסעם ? 
--- ריבוינעשעלאוילעם ! ווער בין איך פארט ? 
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עס קומט אין בעסמעדרעש אַרײַן װאָלף סויכער, 

בער? כאַנציעס דערזעט אים און אַנטלױיפט אין אַ זײַט, װאָלף סוי- 
כער וואַשט די הענט, װישט אִפּ אין דער פּאָלע, נעמט אַרויס פון דער 
שאַנק אַ סייפער און זעצט זיך אַרײַנקוקן. בער? כאַנציעס לאָזט פון אים 
קיין אוינ ניט אַראָפֿ. . . 

--- ווער איז ער ? -- פרענט ער זיך און ענטמערט זיך באַלד : 

--- װואָלף סויכער ! -- ער ניט זידך דערבײַ אַ שטאַרקן קניפ אין 
באַק אַרײַן... 

--- בעהיימע ! כאמויר ! װואַלף סויכער איז אַזױי וי בער? כאַנציעס ! 
אַזױ הייסט ער ; נאָר ווער איז ער ?, .. צי איז ער איינער, צוויי, צי דרײַ ? 
וויפל פייגעלעך פּישטשען אין זײַן שטײַג, פאַרשטייסטו, װאָיטעק ? ! 

ער האָט זיך נאָך שטײַפער צונעצוינן דעם קאָפֿ, 

--- לאָמיך קלערן.., | 

-- אַצינד איז ער איינער, איין װאָלף סויכער... ער זיצט און 
לערנט ! פאַרטיפט, ער זעט מיך ניט. ער לערנט, אַװאַדע, נעדאָרים, זײַן 
פיירעק, מער קען ער ניט,.. אַצינד אין אַ קוינעך, קוינאָם, קוינעס... 
אַצינד איז ער אַ , לאַשן שעבאָדו כאַכאַמים", אַצינד ווייס איך, װאָס ער 
איז, אַ פּיירעק נעדאָרים , . . דערנאָך ? דערנאָך װעט װאָלף סויכער אַראָפּ- 
גיין אין נאָס אַרײַן, ווענן טוונע אף אַ פאַלשער װאָג, אָפּנאָרן גאַנץ קרוין- 
פּוילן און אַהיים גיין נעבן דעם װײַב, דער אָרעמער, דערשלאָנענער טויבע, 
צוועלף פּעטש מיט פיר דזאָך ! זעסט דאָס לעמעלע, בערל כאַנציעס ! זעסט 
דאָס שעפעלע, זעסט, װוי עס קנייטשט אײַן דעם שטערן, זעסט די פרומע 
אייגעלעך, זעסט, זעסט ! און דו שויטע, דו בער? כאַנציעס, דוֹ כאַמױר, 
ווילסט מיר אײַנרײדן, אַז דאָס איז דער אייגענער נאַנעוו פון גאַס, דער 
אייגענער רויצייעך פון דער חיים ? ניין, בערל כאַנציעס ! מיר וועסטו דאָס 
ניט אײַנריידן ! ניין, ניין } -- ניט אַזױ קוקט א נאַנעװ, ניט אַזױ זעט 
אויס אַ רויצייעך !... שויטע !... | 

--- איך זאָג דיר, בערל כאַנציעס, אַז עס זײַנען דאַ דרײַ װאָלף סוי- 
כערס , , , איינער איז אַ לעמעלע, אַ פרום לעמעלע, װאָס זיצט און לערנט 
נעדאָרים און װועט אֵף יענער וועלט אויך לערנען נעדאָרים, און טאַקע 
מיטן ריבוינעשעלאוילעמס פּיירעש. . . דער צווייטער --- איז אַ נאַנעו, און 
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װועט דאָרטן אויך כאפּן פוֹן די טעלער ; דער דריטער -- איז אַ רויצייעך, 
װאָס הארגעט דאָס װײַב מאקעס רעצער... 

-- אַ ראַכמאַנעס אֹף איר !... עס שנײַדט מיך באַם האַרץ, אָפט 
כאָלעמט זי זיך מיר. .. זי בעט מיך אַמאָל, באַנאַכט אין שלאָף, איך זאָל 
איר העלפן... דאָט חייסט ; זי בעט ניט מיטן מויל, זי רעדט ניט, כאַם- 
װועשאָלעם, אַ ייִדישע טאַכטער רעדט ניט מיט א מאַנספּאַרשין... נאָר 
זי קוקט אַף מיר מיט אַזאַ.... מיט עפּעס אַזאַ... מין קוק.., 

--- ריבוי געשעלאוילעם ! קוקן מעג זי דאָך! זי מ ענ קוקן אַף 
אַ מאַנספּאַרשױן !.. 

--- כֵא, כאַ, כאַ { איך אַ מאַנספּאַרשױין , . . װאָלף סויכער איז א מאַנט- 
פּאַרשױין, פוילן זאָל ער, װאָלף סויכער ! איך בין אים אַ סוינע אַפן לעבן. 
איך האָב כאַ אים א טאָנ; נאָר א ספוינע בִין איך אים ! סינאס כינאָם 
טאַקע, נאָר אַ סוינע... איך װאָלט אים געשטאכן! יאָ!..., נאָר ניט 
דעם ואָלף סויכער, װאָס זיצט און לערנט, אפילע דעם נאַנעװו ניט, נאָר 
דעם רויצייעך ! אים װאָלְט איך געשטאָכן... איך אַליין קען ניט, איך 
אַליין האָב נִים צו שאַפן, איך בִין נאָר אַ שטײַגנל... איך האָב אַפילע 
א קניפּיק, אַ שאַרפן קניפּיק, גאָר אַ שאַרפן, מע קאָן מיט אים נענל שנײַדן, 

קאָפּ נאָפן... 

--- איד מאַד מיר אַפילע קיין לאמטערן ניט, װײַל עס איז מיר א שאָך 
דער קניפּיק, ער זאָל ניט שטומפּיק װוערן... 

דאָך איך אַליין קאָן נִים... מע דאַרף, עס זאָל מיר עמיץ הייסן; 
עפּעס אַ באַסקאָל, עפּעס איינער, אפילע זאָרעך מעלאמעד ! זאָל ער אַלײן 
מיר הייסן ! ווער שמועסט, ווען זי זאַנט מיר, אַזױ שטיל, באנאכט אין 
כאלעם ; גאר זי װעט נים זאגן, א יודישע טאַכטער װעט ניט זאָגן. כאַס- 
װועשאָלעם ! איר װאָלט זי פײַנט געהאַט, זי זאָל מיט מיר ריידן, 

--- אַזוי איז בעפער, קוקן זאָל זי, אוֹן שטענדיק, אוֹן א גאַנצע נאַכט 
באַטאָג קאַן נאָד עפיץ דערזען, כאַטװעשאַלעם ! עם אין גענוג יעדע יע 

-- אַ, וי שיין װאָלט עס געוועזן ! איד װאָלט אַרױסגענומען דעם 
קניפּיק, איבערגענאנגען די כאַליאַװע, איין מאָל, צוויי מאל, דרײַ מאָלֿ, 
און בוֹך !.. 

--- כאַ, כאַ, כאַ ! עס װאָלטן אַרוױיסגעלאַפמן נעדערים און נעדערימלעך. 
כאַ, כאַ, כא ! און בלוט, רוֹיט בלוט... כא, כא, כאַ ! 
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-- גיין, װאָלף סויכער, געדאָרים-לערנער, ניט דיר מיין איך ! יענעם, 
יענעם, דעם רויצייעךד... נאָר ניט דיך ! | | 

--- הערסט, בערל כאַנציעס, ווען דו ביסט אַ מענטש, ווען דו ביסם 
ניט קיין יאָסעם, קיין באַטלען, קיין מעשוגענער, קיין כאַקרען, װאָלט שויז 
אַלץ גוט געװעזן ... טײַבעלע װאָלט אַפילע געוויינט, זי װאָלט דאָך גע" 
װאָרן אַן אַפֿמאנע, נאָר איך װאָלט איר אין כאלעם געואָגט : טײַבעלע, 
גענוג, דו האָסט צוזיי מאַנען, איינער נאַנװעט, דער צווייטער זיצט אוו 
כערנט, װאָס טויג דער דריטער, ווילסט דאַווקע דרײַ ? דאַװקע מע זאָל 
| דיך, טײַבעלע, שלאָגן. דאַווקע דו זאָלסט וויינען נאַנצע טעג און גאַנצע 
נעכט... | 

--- און עפשער אין ער פאָרט נאָר איינער 4... 

-- בערל כאַנציעס ! דרי זײַנען זיי, לאָמיר זיך וועטן. קום אומישנע, 
װײַל ער זיצט דאַ און פערנט, קום אין גאַס אַרײַן, וועסטו זען, װי יענער 
נאנוועט דערװײַל אין גאַס.. . דערנאָך וי ער שלאַנט, קום ! װעסט זע !.. 

ער הייבט זיד אויף, פויפט אַף די נענל צו דער טיר, שלעפּט אַרױס 
דעם שליס? און פאַרמאַכט פון יענער זײַם-י. 
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יער קומט צוריק, בלאָס און אין קאַס +.. 

--- זיי האָבן זיר באַהאַלטן, די גאַנאָװים ! װאָס האָבן זיי צו טאָן ? 
עס איז הײַנט ניט קיין טאַרג ! עפּעס א יאָנטעוו, עס הענגען פענער, מע. 
קאָן ניט נאַנװענען טײַבעלע איז ניט אין דער חיים... זי האָט גע' 
מוזט גיין צו א שכיינע. די טיר איז צו... זיי האָבן זיד עפשער ביידע 
באַהאַלטן ! איד האָב אַרײַנגעקוקט דורכן פענצטער. אונטערן בעט, האֵם 
זיך מיר געדאַכט, רירט זיך עפּעס, אַפּ דער פּאָדלאַנע האָט זיך דער שאָסן 
געהוידעט, געװאַרפן, געצאַפּלט! אַ קאַשע אֵף אַ מײַסע, ער זיצט דאַ און 
לערנט, און זיי לינן אונטער די בעטן. . װוּ דען זאָלן זיי ליגן! -- 

| -- און װאָלפ סויכער, דער טאַם, דער נעדאָרים-לערנער, האָט אַפילע 

ניט געהערט, אַז איך האָב אויף- און צונעשלאָסן די טיר! ער איז אַזוֹי 
פאַרטיפט אין לערנען ! | 

--- און עפשער פֿערנט ער גאָר ניט ? עפשער זיצט דאַ דער גאַנעה 
און וויל אָפּנאַרן מיך מיטן ריבוינעשעלאוילעם ? 


דער מטשונטנטר באטלצן / 4 


--- װאָלף ! --- רופט ער אים פּלוצליננ, 

--- וואָס אין ? 

--- גאַרניט ! 

-- באַטלען ! -- 

אין אַ פּאַר מינוט אַרום ! 

--- וואל ! 

-- װאָס אין ? 

|--- איך האָב אַ קניפּיק? ז 

--- וווי? דיר ! 

--- ווילסט זען ? 

--- ניין ! 

-- דאַרף מען ניט! / 

אין אַ פַּאַר מינוט אַרום : 

--- װואָלף ! 

-- װאָס ? 

-- דו לערנסט, צי דו מאַכסט נאָר אַזױי ? 

-- װאָס נייט עס דיך אל 

--- איד דאַרף נייטיק צו וויסן, כ 'לעבן ; נייטיק !, 

--- שטיל, מעשונע ! 

אין נאָך אַ פַּאַר מינוט : 

--- װאָלף ! א 

--- וואָס איז ? 

--- וויפל ביסטו ? 

װאָלף סויכער וװוערט בייז, מאַכט צו די נעמאָרע און נייט אַרויס 
פון בעסמעדרעש {; בערל כאַנציעס בלײַבט אַפֿײן, 

--- צי האָב איך גערעדט מיט װאָלפן ? און װאָס האָב איך מיט אים 
אַזױנס גערערט ? װאָס איז ער אַנטלאַפן ? װוי בין איך אַרױסגענאַנגען ? 
האַ ? וואס טוט באַ מיר אין האנט דאס קניפּיקל ? 

ער װוּנדערם זיך שטאַרק, און נאָך מער, ביפראט אַז ער דערזעט, אַז 
ער האָט זיד דורכגעשניטן די כאַליעװע. ער ווערט בייז. | 


{ -- בערל באַטלען ! דו אַלֵיין האָסט צעשניטן דײַן. כאַליעװע ! דו 
האָסט אַנדערע כאַליעװעס ? טײַבעלע װעט דיר וו ײַ טער שענקען אַ מפּאַר. 
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שטיוו?? זי האָט װייניק געלייזט פאַר יענע שטיוול! זעסטו, באַטלען, 
זעסטו, מעשונע, זעסט, עס איז עמיץ אין דיר און ניט דו! זעסט ? 

--- לֿאָמיך נאָר אַליין זען, װי דו זעסט אוים, כאַטויר, װאָס פֿאַזט 
זיך די שטיוול צעשנײַדן ! לאָמיך דיך אָנקוקן , באַטלען ! 
== ער פֿויפט צום קוער, כאַפּט די שמאַטע אַראָפּ פון קאָפּ און הייבט אַן 
| רײַבן און פּוצן דאָס מעש. , | 

-- איך זע דיך שוין אַ ביס?, באַטלען, -- װאַרט, װאַרט, איד װעל 
דיך נאך בעסער זען. איך װעל דײַן גאַנץ טרייפן פּאַרצעף זען, דײַן כאַר 
מויר-קאָט ! 

ער לֿאָזט זיך אַראָפּ אַפ דער קני און רײַבט מיטן גאַנצן קויערך. ער 
בלײַכט דאָך פּלוצלינג שטיין, 

--- ווער פּוצט דעם קיִער ? ווער ? איך ? איך האָב קויעך ? איך האָב 
דען חײַנט גענעסן, נעכטן געגעסן ? װאָס איז הײַנט ? דינסטיק ! מאַנטיק. 
און דינסטיק האָב איך דאָך ניט קיין טעג. װער רײַבט?+!. 

ער האָט זיד צוריק צונעכאַפּט צו דער אַרבעט. 

-- זאָל רײַבן װער עס וויל, איך, צי דער פויגל, צי די טויב, דער 
יעיצערהאָרע, צי דער יעיצערשאוו נאָר דײַן באַטלאַניש טרייפן פּאַרצעף 
מוז איך זען ! באַלד, באַלד ! און אַפאַמאָל ! 

ער פארמאכט די אוינן און רײַבט װוײַטער א וילע מיט קויעך. דער- 
נאָך עפנט ער די אוינן און דערזעט זיך. 

--- כא, כאַ, כא! אַזו זע איך אויס, אַ מעס, אַ ריינער מעס! צו 
נעמען אַף דער טאַרע-ברעט, צו פייגן שערבלעך אֵף די אויגן ! 

-- זעסט, טײַנעלע, וי איד זע אויס ! זעסט ! און אַזױ זע איך אויס, 
ווען דו דערלאננסט מיר אַלע מאָל אַ שטיק? ברויט. . . אַניט, וי װאָלט 
איך נאָך אויסגעזען? -- 

ער פארטראכט זיך און דערמאַנט זיד װײַטער. , | 

--- א מעס ! דאָס בין איך, יאָ, יאַ! דאָס איז בערל באַטלען, בער? 
יאָסעם, בער? מעשונע ! אָט דאָס ! דאָס ! און /װ ער בין אי ד פאָרט? 

ער קוקט אַפן קיער און קוקט אֵף זיך. | 

דאָרטן זעט מעז גיט: די:צעריסענע באליעועם * ווונדערט ער זיד און 
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דו קויער-מענטש ! דו דאַרפסט אויך האַבן צעריסענע כאַליעוועס! אַז איך 
האָב, דאַרפסטו אויך האָבן ! | 

ער האָט זיך אַראָפּגעלאָזן מער אף דער פּאָדלאָגע, אָנגעשפּאַרט דעם 
קאָפּ אַף דער ערד און אַרײַנגעשטופּט די מים אין קיִער, 

-- איך זע ניט, נאָר דו האָסט, דו האָסט צעריסענע כאליעװועט! 
זעסט !.., -- אויפצוהייבן זיך איז אים שׁוֹין שווער. עס האָט זיך אים 
געדאַכט, אַז דער מענטש אינעם קיער האַלט אים צו בא די פיס; ער האָט 
זי דאָך אָפּנעריסן, אויפגעהויבן זיד, אַ כיס? פאַרװונדערט, אַ ביסל דער- 
שראָקן, | 

-- קוֶערדמענטש ! באַטלען! -- האָט ער זיך גערייצט און פארט 
מוירע געהאַט צוֹ קוקן אין קוער אַרײַן, ער אין צונעלאַפן צום אויוון, אָנ" 
גענומען אַף די הענט קאַלך אוִן פאַרשמירט דעם קיֶער, | 

--- ליג דאָרט אין דער קרענק, קוס ניט אַרויס ! 

דער קאָפּ האָט אים אַנגעהויבן שטארק וויי טאָן אוֹן די פיס האָבן 
אים געבראַכן, ער האָט זיך װײַטער פארטראַכט. 

-- לָאָמידך נאָר עפּעס דערמאַנען... 

--- אַצינד טוט מיר וויי דער קאָפּ.... אַז דער רויצייעך שלאָגט טײַ- 
בעלען, טוט מיר וויי דאָס הארץ. , עס ברעכן מיר די פיס. אַז איך ניב 
מיר אַ קניפ אין באַק, פלאַמט מיר די באַק, װײַל איך האָב אַ באַק, איך 
האָב הענט און פיס, איך האָב א קאָפּ מיט א האַרץ און האָב עפשער א נע- 
שאמע אויך --- אַלץ האָב איד, נאָר ואס בין איך אַליין? ניט די באק, 
די פים, ניט דאָס האַרץ, ניט דער קאָט, ניט די נעשאַמע. װאָס דען? 
גאָרניט,.. | 

--- איד זאָל מיך קאַנען מעאכעד אצמוי פֿאַדאאָס זײַן, און אַליין 
זען, װאָס עס װועט זײַן, װאָס עס וװועט בלײַבן, אַז עס ועט אװעקמאַלן 
דער קאָפּ, די הענט, די פיס, די בעק, די צעריסענע כאַליעװעס.,, דע- 
מאָלט װאָלט אידך עפשער עפּעס נעװווסט ? צי װאָלט ניט אַ יוישער געוועזן 
צוֹ פּרווון . . , 

--- ווען זי זאל נאָר הייסן! עפשער װאָלט איך עס בא אים גנע- 
פַּרוּווט, 


50 : { י. 5 פ טל ר 9 ז 


אָנמערקונגען און דערקלערונגען 








שײַ נע ה אָכ אַ -- דאַָ איז עפּעס אַנדערש. 

כ א ק ר ע 1 אַ פאָרשער, אַ פילאָזאָף. געוויינלעך רופט מען אָן 
,כאַקרען" אַ מענטשן, װאָס פארנעסמט זיך מיט פוסטע פילאַזאָפירוננען. 

אַ מ א ר א אַ נליק, 

אַ דיב עס -- וי עס נלייבן די אָבערנלײיביקע; אַ רועך, װאָס האָט 
זיר באַזעצט אין מענטשנס קערפּער. 

אַ וו ע ח אַ ר ײַ ע -- און אָט אין אַ באַװײַו. 

ש ל י ט ע -- מאַכט, ווירקונג. 

כ ק י ר ע -- פילאָזאָפיע, 

מאַ סינ זײַ ן -- באַנרײַפן. 

ק וע ר -- האַנטפאָס (אין נעסמעדרעש), 

ה יי כ ע ד אַ מ י -- וי קאָן עס נעמאָלט זײַן ? ! 

אַ רא פ צוש ניפ |ן-- אַראָפּצושלעפּן. 

טאָדיק עדײ-דיב ער --נלײַך אַפן שטעל, 

זיכר וינע -- 9 יוו ר אָכ ע -- זײַן אַנדענק זאָל געבענשטט זײַן. 
אַ צושפּרוך, װאָס א רעליניעזער ייד געברויכט, ווען ער דערמאַנט אַ פאַר- 
שטאַרבענעם פרומען מענטשן. 

ב אַ 9 - אַ ק יי ד ע -- דער פּסעװודאַנים פונעם אויטאָר פונעם ווערק 
,אַקיידאָס-ייצכאָק? (אַ רעליניעז-פילאָזאָפיש בוד). דאָס געמיינט: דעם 
בוד גופע, 

אַ פּי לע -פ? אַיִמדיק ער -- אַ װונדערבארער. 

ד ד ו ש --אַ סכאַלאסטישע אויסטײַטשוננ פון ביבלישע ,פּסוקים" 
און טאַלמודישע אַפאָריומען. | 

אַ ב אַ 9 -אַ ק יי ד עג יק -- געמיינט: אַ לערנער פונעם , באַל- 
אַקיידע? | | | 

מ ע װאַ טל ג עװ עזן-- נעמאַכט צו גאַרנישט, 

אָד ס אה ק אַ ? ח אַ דוירע ס -- ביזן סאָף פון אַלע דוד 
רעס, אייביק, 

ב א מ ריר -- איוזק, 


יט עק -- אין גענעבענעם קאַנטעקסט געמיינט; נראָבער קאָפּ. 

נ ד אַ ר י ם -- אַ טאַלפודישער טראַקטאַט, װוּ עס האַנדלט זיך 
וועגן ,נעדאָרים? (צוזאָגן, פארפליכטוננען), װאָס אַ רעליניעזער ייִד נעמט 
אַה זיך אויסצופילן, 

פ יי ר ע ק א | 

ק וינ ע ד, ק וינ אָ ם, ק ויג עס -- טאַלמודישע טערמינען, 
װאָס באַטײַטן באַשטימטע מינים ,נעדאָרים?. 

אַ לאַשן ב עב אַַדו כאַכאָ מים --אַן אויסדרוק (א טער- 
מין, אַ פאַרמולע) פון די (טאַלמודישע) נעלערנטע. | 

ק רוין -פ וי 5ן -- דער טייל פּוילן, װאָס האָט אַפר דער אימפּע- 
ריאַליסטישער מילכאַמע פון די יאָרן 1914--1918 נעהערט צו רוסלאַנד. 

ד ז אַ ד -- אַ קלאפּ, אַ שטויס, 
פּ יק -- אַ מעסערל, 

ב אַ ס ק אַ 9 -- נעמיינט: א 

מ ע אַ ב ע ד אצ מ וי אָד 








קאָל פוֹן הימל. 
א א ס זײַן - באַגיין זעלבסט- 


דאָס ש ט רײַמל 


אַליין בין איך אַ קירזשנער, נאָר דעריקער -- אַ שטרײַמל-מאַכער, 
עמעס איז, אַז דאָס ראָוו פּאַרנאַסע האָב איך פון פּויערשע סערמענגעס 
און טרעגער-פּעלצלעך, | 

עס פאַלט אויך אמאָל אַרײַן לייב? מילנער מיטן שאָפּןפּעלץ... 

עמעס איז, אַז אַ שטרײַמל טרעפט זידך זעלטן, זייער זעלטן, װאָרעם --- 
ווער טראָגט װײַנט אַ שטרײַמ?? אַ ראָו ! און אַ שטרײַמל? לעבט אים 
שטענדיק איבער... : 

אויך איז עמעס, אַז ווען עס טרעפט זיך שוין אַ שטרײַמל, מאַך איך 
עס ערשט אומזיסט, אָדער האַלב אומויסט, לעכאַלאַפּאַכעס -- ליינ איך 
מײַן אַרבעט צו, דאָס אַלץ בין איד מוידע, און דאָך בין איך דעריקער 
אַ שטרײַמל-מאַכער, װײַל אַ שטרײַמל האָב איך ליב צו מאַכן! 

אַז עס קומט מיר אין די הענט אַרײַן, אין ,אַכרײ בלויסי. -- פול 
איד ערשט, ואָס איך בִין און װאָס איך קאָן! 

פון װאָס דען -- זאָגט אַליין -- זאָל איך האַנאָע האָבן ? 

איך פלעג אַמאָל נאַכעס האָבן פון פּויערשע סערמענגעסם... 

ערשטנס : פֿאַרװאָס ניט ? 

צווייטנס : חאָב איך מיר געטראַכט : , דאָס פּױערל גיט אונדז ברויט, 
ער אַרבעט וומער אַזױי שווער און ביטער, און איך קאָן אים ניט שיצן. 
פאַר דער זוֹן, װעל אידך כאָטש ווינטער, ווען ער רוט, אים אָפּהיטן פון 
קעפֿט !" | 

און דריטנס, האָב איך געהאָט אַ פײַן לידעלע דערצו : 

אַ יונגערמאַן בין איך געווען, אַ קאָל האָב איך נעהאט וי אַ נלאָק, 
און איך פלענ נייען און זיננען : 
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,שטעך, נאָדל, שטעך, 
;א לעדער װי ט בלע, 
גט פוטער װי אַ באַרשט ו 
;סימאכט זיך 8 סערמעגגע 78 , 
,סיטעט דעם פּויערל טאַרעם זײן. 
, מיריעט'לעב, מיך דאַרשט צי | 
און אַזױ װײַטער! נאָך עטלעכע סטראָפעס... און דאָס גאַנצע 
לידל, פאַרשטייט זידך, איז נאָר נעמאַכט געװאָרן פאַרן , מײַמער-האַמום- 
גערס" ווענן, עס זאָל אויסקומען דער -- ,מיריעם-לעב, מיך דאַרשט !" 
װײַל איר מוזט וויסן, אַז די הײַנטיקע אישע צנוע מאָראַס מיריעם- 
דװאַשע. איז דעמלט נאַך קיין נאַבעטע ניט געװועון; זי האָט מיך ניט 
גערופן וי הײַנט ,בערל קאָלבאַס", נאָר , בערעלע", און איך פלעג זי 
רופן ,, מיריעם-לעבן !? און עס איז באאװוינויסיינו האָראַכים געוועזן אַ 
גרויס ליבשאפט צווישן אונדז. און קוים האָט זי דערהערט דעם , מיימער- . 
האַמוסגער? --- אַז מיד דאַרשט, האָט זי מיר באַלד דערלאַנגט אַ ביסל 
װײַנשל-שנאַטט ! שנאַפּס האָט אַ גרויסע פּולע אַפן קויעך-האַדאַם, און 
איך פלעג זי טאַקע טאָך-קעדיי-דיבער אָנכאַפּן באַם קלייד, דערלאַנגען 
| אַ ברענענדיקן קוש אין די רויטע קירשן אַרײַן .. . און טאָפּלט דערפרישט, 
נעמען זיך צוֹ די סערמעננעס ! 
הײַנט -- אויס קירשן ! 
איך הייס ,בערל קאַלבאַס", זי -- ,מיריעם-דװואַשע?. . . 
אויך בין איד נגעװאָר געװאָרן, אַז ערד איז דאַ װוייניק, פּויערים --- 
אַ סאַך... מע זאָנט: צופי?.., אין די קאיבעריקע" פּערים לײַרן 
הונגער ; אַז אַפילע פוֹן 6 מאָרג ערד קאָן מען ניט לעבן, אַז ווינטער, 
דעריבער, רוט דאָס פּױערל ניט, 
עס גייט ערשט א ,זװאָזקע", 
אַ שיינע רו האָט ער עס ווינטער! נאַנצע טעג און נעכט פירט ער 
ווייץ אין לייבלס מי? אַרײַן, | : | 
וואָס קלערט איר ? איך קאָן אַ סאַד נאַכעס האָבן, אַז מײַן סערמענגע, 
מײַן פּראַצע, ווערט א נאַנצן ווינטער אויסנגעװייקט, נאַכקריכנדיק אַ פּאֶר 
פּענירישע פערד, װאָס שלעפּן לייב? מילנערס טוונע פאַר דרײַצן גראַשן 
פּער זאַק, פאַר פינף מײַל וועגס ! 
פּששש ! און װאָס האָב איך פאַר אַ נאַכעס פון אַ טרענער-פּעלצל ? 
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אַ גאַנצן ווינטער טראָגט עס זעק מיט מעל אין לייבל? מילנערס מיל 
אַרײַן, און אַ נאַנצן זומער לינט עס פארזעצט אין שענק פאַר כײַ גראַשן, 

עלעל-צײַט, אַן מע ברעננט עס מיך אויפצודיכטן, ווער איך נאָך 
שיקער פון רייעך פוֹן שלעכטן בראַָנפן ! 

און אַן לייב? מילנערס. שאַפּןפּעלץ, ביכוווידוי אוּוועאַצמױ, פֿאַלט 
מיר אין די הענט אַרײַן, װוי מיינט איר, האָב איך נאַכעס דערמון ? 
{ = עס אין טאַקע אַ שאָפּױפּעלץ, עס אין טאַקע אַ קאַװעד, מע האָט 
טאַקע דערפאר דערעכערעץ אין שטעטפ; נאָר מיר קומט דעדרפון קיין 
נוטס ניט אַרױיס, | | 

איך האָב אַ מוַעסע טעוװוע געקרינן: איבער ואָס איך זע, האָב 
איך ליב צו קלערן: פוֹנװאַנען עס קומט? פֿאַרװאָס עס אי 
אַװוי? צי קאָן ניט אַ נדערש זײַן! און וי איך קרינ לייב? מילנערס 
פּעלץ אין דער האַנט אַרײַן, הייב איך אַן צו קלערן : | 

ריבוינעשעלאוילעם ! נאָך ואָס האָסטו באַשאַפן אַזויפיל מינים 
פּעלצן ? פאַרװאָס האָט איינער אַ שאַפּדפּעלץ, דער צווייטער --- אַ טרע- 
גער-פּעלצל, און דער דריטער --- אַ סערמעננע, און אַ פערטער גאָרניט ? 

און קוים הייב איך אָן קלערן, פֿאַרטראַכט איך מיך, די נאָד? בלײַבט 
שטיין, און האַיַשע צנוע מאָראָס מיריעם טיכיע װאַרפט מיר, װאָס עס 
קומט איר אונטער דער האַנט, אין קאָפּ אַרײַן.., 

זי װויל גלײַך מיט אַלע, אַז ,בער? קאַלבאַס? זאָל װוייניקער קלערן 
און מער אַרבעטן... יי 

נאָר װאָס זאָל איך טאָן, אַן איך מוז קלערן ! אַז איך ווייס פאָרט, 
אַז קייבל מילנער לאָזט זיך ניט פרוער איבערשמרײַכן דעם שאָפּן-פעלץ, 
ביז ער רײַסט נים אִפּ אַ גראַשן פון זאַק דער סערמענגע, און דעם איינע- 
נעם גראַשן פּער פּוד דעם פעלצל..., 

נו, זאל איך פון ד עם נאכעס האָבן? 

א 

אַ, איד האָב שיר ניט פאַרנעסן ! 

אַ װאָך פאַר סליכעס האָט זיך מיר שיר ניט געמאַכט אַ נײַע מאַדנע 
אַרבעם... װאָס װײַבער קאָנען! עס קומט אַרײַן פרייד?ל די גאבעטע 
מיט שרעקלעד גרויסע האַנטשו אַף די הענט --- איך קוק מיך צו, עס 
אין אַ פּאַר פּויערשטע שטיוול --- איך האָב געמיינט, אַז איך פּלאַץ פאַר 
געלעכטער, 
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-- נוט-מאָרגן ! --- מאַכט זי צו מיר מיט איר זיס-אפּגעריסן קעלכל. 
--- גוט-מאָרגן, בערעלע ! 

זי איז מײַן װײַבס כאַװוערטע, און איז זיך נויהעג, פּונקט װי די 
גאַנצע שטאָט, און רופט מיך , בער קאָלּבאַס", הײַנט: בערעלע! און 
אַזוי זיס --- אײַנגעמאַכטס דערפון צו פּרענלען ! פאַרשטיי איך שוין, אַז 
זי דאַרף עפּעס צו מיר . 

איך קלער, אַז זי האָט די פּויערשע שטיוול פון א װאַנן ,אַראָפּגע- 
צויגן 7" (עס איז דאָך ניט ערנער פאַר קליינגעלט פון -- צדאָקע-פּושקע) 
און װויל בא מיר די סכוירע באַהאַלטן, 

פרעג איך זי שטרענג : 

--- װאָס ווילט איר ? 

--- באלד מיטן ,ייַרגאָזן", --- ענטפערט זי נאָך זיסער, האַניק רינם 
איר פון אַלטן מויל? אַרױס, -- באַלד ,װאָס װוילט איר ?? און װוּ איז 
דער , גוט-יאָר? ! 

--- זאָל זײַן , גוט-יאָר", נאָר אַן עק. 

--- װאָס אײַלסטו זיך, בערעלע, --- שמייכלט זי נאָך זיסער - -- אָט 
בין איך געקומען דיך פרעגן, אויב דו האָסט ניט עטלעכע שטיקלעך פוטער. 

--- און װאָס איז, אַז כ'האָב ? | 

--- װאָכֿט איך דיר אָנגעשלאָגן אַן אייסעק, -- מאַכט זי. 

--- נו? אַרויס דערמיט! רעדט! 

-- דו זאָלסט זײַן אַ גוטער , בערעלע",װאָלסטו מיר אויסגעבעט אט 
די שטיוו? מיט שטיקלעך פוטער ! איך װאָלט געהאָט אין װאָס צו גיין 
צו סליכעס, אוֹן דו װאָלסט דיר נאָר וואלוו? אַ מיצווע געקויפט ! 

איר פאַרשטייט אַ מיסכער ? א ,װאַלוועלע מיצווע" ! 

--- אור ווייסט דאָך, --- זאָג איך איר, --- אַז בערל קאַלבאַס איז ניט 
קיין באַל-אַסקן אַף מיצוועס, 

-- נאָר װאָס ? פון אַן אַרעמער ייַדענע וועסטו געלט נעמען? 

-- נוֹ, ניט קיין נעלֿט! איך על עס אײַך טאָן פאַר נאָר אַ קליו- 
ניקייט: א יך װעל אײַך אויסבעטן די שטיול, און איר װעט נאָר 
מיר דערציילן אײַערע כאַטאַס נעורים . 

וויל זי ניט, האב איך זי אָפּגעשיקט צו אַן אײַנבינדער ! 

בעט איך ניט קיין שטיוול אויס! עס אין מיר אַזױ אויך נימעס 
אומאָעס פאַרן לעבן! איר לאַכט? און דאָד, אַז איך האָב ניט קיין 
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שטרײַמל, איז מיר אַלְץ נימעס אומאָעס ! װאָרעם װאָס ? אַף װאָס אַרבעט 
איך ? אַלץ דעם שטיק כוימער אנצולייגן ! און מיט װאָס? מיט ברויט 
און מיט קאַרטאַפל, ברויט אָן קאַרטאָפ?, און גאַנץ אָפט נאָך מיט קאַךי 
טאָפּל אָן ברויט ! קעדיי? 

גלייכט מיר, אַז א מענטש אַרבעט פומציק יאר און עסט פופציק יאר 
טאָגטעגלעך קאַרטאַפל, מוז אים נימעס אומאַעס ווערן דאָס לעבן! מוז 
אים דאָך אַמאָל אײַנפאַלן -- זידך אָדער לייבל מילנער א מײַסע צו טאָן ! 
און אוֹיב איך עס װײַטער רויִק מײַנע קאַרטאַפ? און איך אַרבעט װײַטער, 
האַכ איך עס נאָר דעם שטרײַמ? צו פאַרדאַנקען, | 

אַז איך קריג אַ שטרײַמל אין די הענט אַרײַן, ווערט מיר אויפנע- 
פרישט דאָס בלוט אין די אָדערן ! ווייס איך, נאָך װאָס איך לעב ! 


א אל א אל עטאר טע 0 אטא טאר ריאי ער טאק טי עה ראטאק אטעטאנאאטי טאר עו א 


מאַכנדיק דאָס שטרײַמ?, פי? איך, אַן איך האלט אַ פוינל אין דער 
האַנט, און אָט װעל איך זי עפענען, וועט דער פוינל ארויפפלוען הויך, 
הויך ! קוים מיטן אוינ צו דערוען! 

און איד װעל שטיין און קוֹקן און קװעלן: דאָס אין מײַן פוֹינל, 
איך האָב'ן געמאַכט. איך האב'ן אַרױפנעשלאָגן אין דער הייך ! 

אין שטאָט, באָרעכאַשעם, האָב איך קיין דייע ניט, צו קיין אַסיפע 
רופט מען מיך ניט, אַליין גיין, --- בֵין איך סיין שנײַדער ניט, איך קום 
ניט קימאַט אַרויס אין נאָס ארײַן! איך האָב קיין שטאט ניט, ניט אין 
שול, ניט אין בעסמעדרעש, ניט באַ אַ מיניען! איך האָב אֵף גאַרניט, 
אין ערגעץ נים צו שאַפן,.. אין דער חיים אין מאַראָס מיריעם די 
רײַטערקע ! איידער איך פּרװן עפענען דאָס מוי? צו ריידן א װאָרט, 
באַהאַנלט זי מיך שוין מיט קלאָלעס! זי וייט שוין, װאָס איך ווֹיל 
זאַנן, װאָס , בערל קאַלבאָט" מיינט, און עס קאַכט, 

נו, װאָס בין איך ? אַ גאָרניט ! און דאָך, לאָן איך אַמאָל אַרוױיס 
אַ שטרײַמל אף קאַהאָל -- ביינט זיך קאַהאָל אינדרײַען ! 

איך זיץ אין דער חיים און שװײַג, און מײַן שטרײַמ? שאַקלט זיך 
אויבנאָן אַה א כאַפענע, אָף א בריט, אֶף אַ סודאס-מיצווע... עס הוידעט 
זיד איבערן נאַנצן אוילעם בא דער קאַלפע, בא אַ דין-טוירע ! | 
און אַז איך דערמאַן מיד אין דער געדולע, װאַקסט מיר טאַקע דאָס 
האַרץ, | 
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קעגניבער מיר וװווינט אַ שמוקלער... איך בין אים, אָסער, ניט 
מעקאַנע!... 

זאָל זײַנער אַן עפּאָלעט, אָדער אַ שליפע, זאָנן אֵף איין אֶקס 
,טרייף", און אַפּן צ װו ייטן ,קאַשער"! אַדעראַכע, לאָמיר זען! און 
אַז מײַן שטרײַמ? זאַנט אַף פיר אָקסן דורכאַנאַנד : ,טרייף !? -- ווערט 
דער קאַצעוו אויסגעריסן, די העקער-יוננען באַהאַלטן די ציין אין 
בײַטל, דאָס גאנצע שטעטל האָט נײַע אנײַן טעג", אַ גאַנצע סאַטניע קאַָ- 
זאַקן קרינט פאר זעקס גראַשן אַ פונט פלייש, און פאַרפאַלן! עס רעדט 
קיינער ניט אַ װאָרט ! 

אָט דאָס הייסט א גווורע ! 

איך געדענק דען ניט ? פאַראַיאָרן איז געווען אַ פּעגירע אֵף שֹׁאֶף. 

עפּעס זאָגט מען, מאַכן די שעפעלעך אַזױינע מאַדנע האַקאַפעס, ביו 
זיי פאַרדרייען די קעפּלעך און פאַלן אַנידער טויט! איך בין ניט געווען 
דערבײַ ; , האַקאָפּעס? אין , האַקאַפעס", נאָר מינחאַסטים האָט שוין יאַנקל 
קאַצעװו געהאָט וואַלוו?ל שאָפן-פלייש ! | 

דער װעטערינאַר איז געקומען און געזאַנט: טרייף! מע הערט אים 
וי די קאַץ ! 

ער האָט אַראַפּגעבראַכט פירערליי עפּאָלעטן, אַ פּאָר שליפעס; מע 
האָט זיי אַװעקגענאַנוװעט דאָס פלייש פון אונטער די הענט, און נאָך אַפן 
דריטן טאָג האָט דאָס גאַנצע שטעטל נעהאט װאָלװל קאַשער פלייש אֵף 
וועטשערע ! 

בא מײַן שטרײַמל נאַנװעט מען ניט! עס דאַרף קיין שליפעס, קיין 
עפּאָלעטן ניט, ער אַליין רידרט זיך אוידך ניט פון אָרט! און קאַלזמאַן מײַן 
שטרײַטל זאגט ניט: עס! עפנט זיך אין שטעטל קיין מויל ניט אויף ! 


אֹר 


איר מיינט עפשער, אַז די גוורע שטעקט אין דעם, װאָס אין 
אונטערן שטרײַמל? אָטער כאַזער. 

איר ווייסט עפשער ניט, װאָס דערונטער אין? 

איך, באָרעכאַשעם, ווייס ! 

די בריַע איז, באָרעכאַשעם, פריער אין נאָך אַ קלענער שטעט? א 
מעלאַמעד געווען, און מײַן טאַטע, אַלעואַשאָלעם, איידער ער האָט געזען, 
אַז עס וװועט שוין פון מיר קיין לײַט ניט זײַן, האָט ער מיך אַהין נעשיקט 


יי 


= 
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צו דער בריַע לערנען! עם אין געווען, ראכבמאַנעליצלאן, א שלימאַןל, 
זאָס די וועלט פאַרמאָגט עס ניט ! אַ זעלטענער טעלאַמער ! 

די באַלעבאַטים האָב געזען, אַז ער קאָן זיך ניט אֵף קיין , צוראָס 
מאַטבײע", האָבן זיי אים באַלד אָפּנעריסן אא העלפט טכירעס און די 
צווייטע העלפט געצאַלט מיט אָפּגעריבענע צווייערט פאר דרײַערס, אָדער 
מיט בלעכענע פערציקערם ; די רעכעצן חאָט נעזען, אַז זי װעט מיט אים 
מיט גוטן ניט אַרױיס, פלענגט זי אים טאַנטענלעך דאָס בערד? אויסצופּן, 

און איר האָט ניט װאָס פאַריבל צוֹ האָבן ! 

ערשטנט, האָט נעטעלט פּאַרנאַסע, צווייטנס, האָט א וורענע ליב צו 
צופּן {; דריטנס, האָט ער שוין אַ בערד? געהאט, װאָט האָט זיך געבעטן, 
קימאָט געכאַלעשט, מע זאָל עס צופּן! עס האָט אַזױ באַשײַמפּערלעךף 
נעבעטן, אַז מיר, טאַלמידים, האָבן זיד אויך ניט געקאַנט אײַנהאַלטן און 
אַלעמאָל האָט זיך אַן אַנדערער געמוזט אַראַפּלאָזן אונטערן טיש, צובאַפן 
זיד צום רעבנס בעדדל און אױיטרײַטן אַ האר ! 

נו, זאגט אַליין ! קאָן אין אַזא בכריע שטעקן א גווגרע? 

עטשער מיינט איר, ער איז מיט דער צײַט אַנדערש געװאָרן? 

אָסער כאוזער ! עס אין אין אים קיין שום ענדערוננ ניט נעשען! 
די איינענע קליינע, פארלאַשענע, מיט אייטער פאַרנאַטענע, באַטלאַנישע, 
שטענדיק דערשראַקענע אויגן!+.. : 

עמעס, פאר דאכקעס אין אים דאָס ערשטע װײַב נעשטאַרבן. נ, 
װאָס אין ?. מײַ נאַפקעמינע ? צופּט אים דאָס צווייטע דאָס בערדל! 
װיבאַלד עס בעט זיך, עס כאלעשט, מע ואֵל עס צופּן, אַז מע קאָן עס 
ניט אָפּזאָגן ! און איך אַלֵיין, װ ען איך זע עס, קומט מיר אויך דאָט 
װאַטער אין מויל אַרײַן, אַ צופּ צו טאָן ! 

נאָר װאָס דען איז נעשען 4 ניט מער נאָר, װאָס איך האָב אים 
א שטרײַמל נעמאַכט {... | | | 

איך בין מוידע אומיסװאַדע, אַז ניט מײַן אייצע אין עס געוועזן! 
מיר װאָלט עם נאָר ניט אײַנגעפאַלן ! 

קאַהאָל האָט באשטעלט, און איך האָב נעמאַכט! נאָר קוים אין 
ודאָס איינענע קאַהאָל געוווירע געװואָרן, אַז דאָס שטרײַם?, װאָס זיי האָבן 
בא מיר באַשטעלט, װאָס איך, אָרעמער , בער? קאַלבאָט", האָב נעמאַכט, 
קומט צו פאָרן און איז שוין אַ ווערסט הינטער דער שטאָט, אין עס 
אַרױיפנעלאָפן מיט אַ סימכע, מיט א געדולע ! קינד און קייט אין אַרוים- 
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געלאָפן, קראַנקע זײַנען פון די בעטן אַרױס! מע האָט אײַנגעשפּאַנט דִי 
פערד, און נאַנץ קאַהאָל האָט זיך אַף איינמאָל? געװאָלט אײַנשפּאַנען און 
שלעפּן מײַן שטרײַמל; נאָט וייס, װאָס פאַראַ מאַכלױיקעס עס װאָלט 
דערפון אַרױס ! װאָס פאַר פּעטש, װאָס פאַראַ מעסירעס... וען ניט 
װאָס אַ כאָכעם האָט אַן אייצע גענעבן! מע זאָל מָאַכן אַ ליציטאַציע ! 

און לייבל מילנער האָט גענעבן כײַ מאָל כײַ זעהווים, און ער אין 
געוועזן דאָס ערשטע פערד ! 

נו, שטעקט ניט אַ גוונרע אין מײַן שטרײַמל ? 


או 


מײַן אישע צנוע רופט מיך (אַכוץ בערל קאָלבאַס) נאָך באַלטײַװעגיק, 
אַזעסמעכוצעפניק, ניװולפּעניק, קאַלבויניק, און װאָס דאָס װאַסער ברעננט 
איר אין מוי? אַרײַן.. . 

עס אין עמעס, אַ מענטש אין קיין כאַזער ניט! איך האָב האַנאַע 
פון אַ גלײַכװערטל; איך האָב אַמאָל ליב לייב? מילנער, א ין די אויגן 
און אונטער די אינן, אַרײַנצוזעצן אַ שפּילקע. 

אויב --- װאָס װעל איד דאָ לייקענען ? -- די דינסטמיידלעך, װאָס 
נעמען װאַסער קעגניבער אין הויף באַם פּלומפּ, זײַנען כאַסװעשאָלעם 
קיין קויהאַנים און דוכענען ניט, האָב איך ליב אַ קוק צו טאָן... 

נאָר גלייבט מיר, אַז ניט ד אַ ס דערהאַלט מיך באַם לעבן ! 

מיך דערהאַלט באַם לעבן איין זאַך: איך וייס, אַזן איך לאָז איין 
מאָל אין אַ יויוו? אַרוס אַן אַװוֹידעזאָרעלע אַף קאַהאָל, און דער גאַנצער 
אוילעם בוקט זידך צו איר, צוֹ מײַן ,, מײַסע יאָדײי !" 

איך ווייס, אַז ווען מײַן אישע צנוע װאַרפט מיר די שליסעלעך 
איבּערן טיש, אַז דאָס האָט איר מײַן שטרײַמ? אַזױ געהייסן. מיך הערט 
זי װוי די קאץ, אָבער מײַן שטרײַמל מוז זי פאָלגן, | 

וען זי קומט אַהײים ערעוו שאַבעס און יאַנטעוו פון יאַטקע אָן 
פלייש, און שילט דעם קאַצעװו --- ווייס איד, אַז דער קאַצעוו אין אַ מאַקע 
שולדיק, אַז מײַן ‏ ש ט ר ײַ מ? לאָזט זי הײַנט קיין קוגל ניט מאַכן ! 

איד ווייס, אַז ווען זי נעמט נאָך נאָר א גוטן טאָפּ און װאַרפט אים 
אַרױיס אין גאָס אַרײַן, אַז דאָס האָט ניט זי, נאָר מײַן שטרײַמ? דעם טאָפּ 
אַרױסגעװאַרפן !; אַז ווען זי נעמט און קנײַפּט אויס פון ראַשטשינע 
אַ שטיק טייג און װאַרפט עס אין פײַער אַרײַן, און הייבט אויף די הענט, 
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און פארנלאַצט די אוינן צום באַלקן, וויים איך גאַנץ גוט, אַז דער באַלקן 
הייבט דערפון נאר ניט אַן צו וויסן, -- אַז דאָס האָט גנאר מײַן שטרײַמל 
דאָס שטיק? טייג פארברענט ! | 

א 


און דערביי וויים איך, אז מײַן אישע צנוע אין ניט קיין באסיעכידע 
באַ קאַהאָל, און קאַהאָל אין ניט קיין בעניאכיד באַ נאָט; אַז קאַהאָל 
האט אַ סאַך אַזױנע נאֲשים צידקאניעס, און נאָט, בארעכהו, האָט 
אַ טאַך אַזױינע קאַהאָלם, און אַן מײַן שטרײַמל האָט איבער אַלע מיליאַנען 
מיליאַסן נאָשים צידקאַניעט צו שאַפן ! | 

מיליאַנען שליסל ווערן געװאָרפן, מיליאַנען װײַבער מאַכן ניט קיין 
קוגל, מיליאַנען טעפ פּלאַצן אַה די שטיינער אין נאַס, און פון דעם כאַלע 
נעמען װאָלט איך מיך אונטערנענומען מעפארנעס צו זײַן א פּאָלק 
עוויוינים. | 

און ווער טוט דאָס אַלץ ! אַלץ מײַסע יאַדײַ ! אלץ מײַן שטרײַמל! 


א 


װײַטער דער שמוקלער! אָט זיצט ער קעננאיבער דעם פענצטער; 
זײַן פּאַנעם נלאַנצט, נלײַך מע װאָלט עס מיט שמאַלץ באַשמירט, 

װאָס גלאַנצט עס 4 װאָס פינקלען אים די לויפנדיקע איינעלעך ? 

ער האָט אָנגעדרייט אַ פּאַר גאָלדענע שליפעס ! 

ערשטנם, ווייסן מיר, װאָס נאָלד און װאָס מישורא אין! און 
צווייטנס, ווייס איך, אַז א פּאָר שליטעס מוזן צען מאָל מער זעלנער האָבֵּן 
הינטער זיך, אַלם לייבלם שאָפּױפּעלץ. -- סערמענגעס און טרעגער- פּעלצ- 
לעך ! אוֹן הײַנט זאָל פּרמון די גרעסטע גאַלדענע שליפע אַרויסנעבן 
א פּריקאַן; , צען אָקסן זאָלסטו קוילען און א האלב קאָכן!? ,קרענק 
זאָלסטו קײַען, פירערפיי געפעס האָבן אוֹן די מילץ עסן אף דער לינקער 
זײַט טעלער !?, , פון יעדן ביסן זאלסטו וארפן אַ שטיק אין פײַער צי 
אין װאַסער אַרײַן !7, אָדער: ,יעדער כאָסן מוז מיר פרוֶער װײַון זײַן 
קאַלע, און יעדע קאַלֶע -- איר כאָסן !", ,מיט מיר --- אַלץ, אַפילע צע- 
זעצטערהייט, אָן מיר -- ניט אַ לֶעק !" 

די גרעסטע גענעראַלסקע שליפע ועט נאָר די פאַנטאַזיע, די האַזע 
דערצו ניט האָבן! און וען יאָ, װאָלט זי געמוזט פארזייען מיט נײַע 
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זעלנער די גאַנצע מעדינע: באַ יעדן בעט אַנידערשטעלן כאָטש אַ פּאָר 
קאזאַקן, איינער זאָל היטן דעם צווייטן, און ביידע -- דאָס בעט ! 

און וויפל װאָלט דערבײַ נאָך גנייוועס נגעשען, וויפל קאַנטראַבאַנדע ! 
וויפ?ל װאָלט מען אָפּנענאַרט ! ריבוינעשעלאוילעם, וי פאַרמאָנט מען דאָס ! 

| = און מײַן שטרײַמ? טוט דאָס אַלץ, און שטיל און מײַן, אָן נאַהײַקעס, 

אָן קאָזאַקן ! : 

איך זיץ מיר נאַנץ שטיל אין שטוב און וויים, אַז אָן מײַן שטרײַמלס 
דערלויבעניש װועט זיך קיין מוישעלע צו קיין כאַנעלען ניט צורירן, קיין 
אוינ ניט װאַרפן ! 

כאַסװועשאָלעם ! 

און פאַרקערט, אַז מײַן שטרײַמ? הענגט אָן אַזאַ מוישעלען אָדער 
באנעלען אַ לוננ-און-לעבער אֵף דער נאָז, איז --- צום טויט! קענסט פון 
איר ניט אַנדערש פּאָטער ווערן, סײַדן מיטן לעבן צוזאַמען ! און ווילסטו 
אַזױ לאַנג ניט װאַָרטן, מוזטו קומען בעטן, כאַלעשן פאַרן איינענעם 
שטרײַמ?: שטרײַמעלע, ראַטעװע ! שטרײַמעלע, עפן מיר אויף די קייטן ! 
לאָז מִיד אַרױיס פון טפיסע ! | 

א . 


אין עק נאָס איז דאַ אַ שענק. . | 
זײַט מײַן אישע צנוע אין אַ גאַבעטע געװאָרן און גיסט מיר אַף 

װײַנשל קײַן שנאַפּס ניט אויף, כאַפּ איך סיך דאָרט אַמאָל אַרײַן, דאָס 
האַרץ צו דערכאַפּן ! ביפראָט אין אַ טאָנעס; אַלקאַלפּאַנעם בין א יך 
דאָך ניט מעכויעוו צו מאַפטן; עס איז דאָך פאָרט מײַן איינן שטרײַמל! 

דעם שענקער קען איך שוין פון לאַנג... ער לעבט אויך ניט פון 
מיצוועס און מײַסים-טויוֹים... נאָר ניט אין דעם בין איך אַצינד 
אויסן... | 
צוויי טעכטער האָט ער נגעהאָט! צויי שוועסטער פון איין טאַטע- 
מאַמע ! ואָס זאָג איך, אַ צווילינג! װי איך בין א ייָד. 

עס אין דען מענלעך געוועזן איינע פון דער צוייטער צו אונטער- 
שיידן ? און א כיינעוודיקער צווילינג, א בראַכע צו מאַכן ! | 

פּענעמלעך ---. וי סימכאַסטױירע-עפּעלעך פון א פאָן אַראָפּ! באַ- 
שמעקט -- וי בסאַמים-שטעקעלעך ; אויפנעװואַקסן וי לולאָווים, און צוויוי. 
פּאַר אויגן, זאָל נאָם שוימער אומאַצל זײַן ! אַז איינע ואַרפט א בליק, 


ר א ס ש 6 ר יײ טס ל | | 61 


דאַכט זיך -- אַ בדיליאַנט האָט געבליצט, און אַרנטלעכע קינדער ! אין 
- שענק --- אוֹן דאָך װײַט פון שענק ! | 
אין אַרנקוידעש אַליין װאָלט מען זיי ניט בעסער און ערלעכער דער- 
צויגן, | | 
א 


אין שענק געבאָרן -- און דאָס זײַנען מאַלקעס געװװועזן: עס האָט 
קיין איינציקער שיקער פאַר זיי קיין שלעכט װאָרט ניט נגערערט... קיין 
סטראַזשניק, קיין אַקציזניק ! עס זאָל געוועזן דער גרעסטער מאַן אַרײַנ- 
קומען, װאָלט ער אויך, דאַכט זיך, די האָזע ניט געהאט איינער א קניס 
צו געבן אין בעקל?: ניט מיט די הענט, ניט מיטן אויג, ניט אַפילע אין 
געדאַנק! איך האָב שיר, שיר ניט געזאַנט; אַזן אין זיי שטעקט מער 
גווגרע וי אין מײַן שטרײַמ? ! און איד װאַלט אַ נראָבן טאָעס געהאט ! 

דאָס שטרײַמ?, האָט זיך אַרױיסגעװיזן, איז שטאַרקער, טויזנט מאָפ 
שטאַרקער מאַר זיי ! | : 

אַ צווילינג ! איינע אַן דער אַנדערער האָט זיד גיט געוויזן, אַז איינער 
האָט עפּעס וויי געטאָז, האָט די צווייטע דעם אייגענעם שמערץ נעפילט.,.. 
און דאָד --- וי געשווינד האבן זיד זייערע וועגן צעשיידט . . 

דאָס אייגענע געטטן, סקוים עטוואס אנדערש, און דאף!... 

ביידע האָבן זיך פּלוצלינג פארענדערט : טיילמאָל זײַנען זיי פריי- 
לעכער, טיילמאָל טרויעריקער און פאַרטראַכטער געוועזן וי פרוער! -- 
איך קאָן אײַך ניט אױיסמאָלן, ואס מיט זיי איז נעשען. די רעכטע ווערטער ‏ 
ליגן מיר אֵף דער צונג, נאָר איך קען זיי ניט אַראָפּשאַרן.. . א מענטש 
האט ניט נעלערנם... נאַר אין זיי אין עפּעס טיפער, פעסטער און 
צונלײַד טרויעריקער אוֹן זיסער געװאָרן.,, 

און מע האָט געוונסט, װער עס אין שולדיק דערינען: מע האט 
געטײַם מים די פינגער אֵף צוויי מוישעלעך, װאָס האָבן ביידע כאַנעלעך 
נאַך שענער, נאָך בעסער, נאָך כיינעוודיקער, נאָך עפּעס העכער געמאַכט |.. 

עם, עפּעס האָב איך אַן אַנדער לאַשן באַקומען, עס פּאַסט נאר ניט 
פאַר א קירזשנער ! אַ טרער האָט זיך מיד אין די אוינן פארדרייט : נים 
פאר מײַנע יאָרן, | 

מײַן אישע צנוע װועט װײַטער זאַנן : באַלטײַװעניק.., 

איך על אײַך שוין לאַנג ניט ברײַען : 
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ביידע שוועסטער האבן דאָס אייגענע געטאָן, קעהאוואיע דאָס אייי 
גענע, ניט אומזיסט זײַנען זיי דאָך אַ צווילינג געוועזן 

ביידע האָבן מוישעלעך באַקומען, און ביידע האָבן נעמוזט אין 
אַ קור ער צײַט אַרום אַרײַנזעצן קלינעס אין די קלייד עלעד! 

שעמט אײַך ניט, דער סיידער-אוילעם אין אַזױ; גאָטס וילן איז 
עס, ואָס איז די בושע ? 

און דאָך, װוי אַנדערש איז באַ יעדערער געשען ! 

איין שוועסטער האָט געטראָגן פראַנק און פּרײַ : פאַר גאָט אין שול, 
פאַר לײַט אין גאַס, פאַרן סטראַזשניק, אַקציזניק און אַלֶע געסט אין שענק ! 

די איינענע שוועסטער האָט זיך דערנאָך אין דער װײַט פון די 
שיקורים, אין אַ שטילע שטוב, אין אַ װאַרעמע שטוב און אין א װײַס 
בעט אַרײַנגעלײגט, | 

מע האָט די פענצטער פֿאַרהאַנגען, די גאָס מיט שטרוי אויסגעלייגט, 
עס איז אַ באַבע געקומען; מע האט נאָך אַ דאָקטער געשיקט, . . דערנאָד 
איז אַ סימכע געוועזן , . . און װי חייסט א סימכע ! 

און עס האָט אַנגעהויבן װאַקסן אַ נײַ קפיין מוישעלע -- פעטוירע, 
לעכופּע אולעמײַסים טויווים! און אַז זי האָט געזען, װי גום עם אי 
שיט זי שוין יאר באַ יאָר קליינע מוישעלעך, און איז אַ באַלעבאָסטע אַר 
האיוים האַזע . | 

אָבער די צווייטע האָט געטראָגן בעסאָד סוידעס, וייען געקריגן אין 
אַ קעלער,. דאָס קינד האָט אָפּנענומען אַ שװאַרצע קאַץ. 

איר קפֿיין מוישעלע פינט שוין פֿאַנג ערנעץ הינטער אַ צוים; מער 
וועט שוין קיין מוישעלעד באַ איר נים זײַן, און איין גאָט ווייס, וו 
זי אַפײין איז אומנעקומען -- זי איז אַװעק! ‏ / 

מע זאָנט, אַז זי דינט ערגעץ אַף דער װײַטער וועלט, אַז זי לעקט אפ 
פון פרעמדע טעפער. . . אַנדערע זאָגן, אַן זי לעבט שוין גיט מער יי. 

אַ שלעכטן סאָף געהאַט ! 

און דער גאַנצער כילעק איז געוועזן, װאָס דאָס ערשטע אין געשען 
אַפן שול-הויף, אַפּן עלטן בערנל מיסט, אונטער אַ ברודיק שטיק װאָלן- 
צײַג מיט באַזילבערטע אויסויעס,... נאָר מ יטן שטרײַמל -- און דאָס 
צווייטע איז נעשען ערגעץ אין א זינגענדיקן װאַלד, אַף פרישן גראז מיט 
פרישע בלומען, אונטער גאָטס בלויען הימל, אויסגענייט מיט זײַנע שטערן, 
נאָר אָ נעם שטרײַמל., | 


ר אַ ס ש ט ריײ סט 5 0 


עס העלפט ניט קיין שמעקעדיקע בלומען, קיין זיננענדיקער וואַלר, 
ניט גאָטס חימל, ניט זײַנע שטערן, ניט נאָט אַפְיין | --- 

ניט אין זײ אַלע שטעקט די װװוורע; אין שטרײַמ?ל שטעקט זי! 
ניט אין פּאַנאַנעס, ניט אין שליפעם, ניט אין טויזנט מאָל שענערע כאַ- 
נגעלעך, נאַר אַלץ אין שטרײַמ?ל, אין דעם שטרײַמל, וװאָס איך, , בער? 
קאָלבאָס", מאך, 

און דאָס נאַר דערהאלט מיך באַם נאַרישן לעבן פון קאַרטאָפל, 
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אָגמערקונגען און דערקלערונגען 


אַ כרײ ב לויסי--נאָד דעם, וי איד בין פאַרװעלקט געװאָרן. 

מײַ מסטעריהאַסוסנער--א באַמערקזאַץ; א זאַץ, װאָס אין 
גענומען אין קלאַמערן, 

א ישע צנוע מאָראס - די צניִעסדיקע פרוי. 

ב אַ אַ װ וינויסײנו ה אַ ר אַ ב י ם -- איבער אונדזערע 
גרויסע זינד. דאָ געמיינט ; מע דאַרף מוידע זײַן. 

קוי עדי הא ד א ם -- די קראַפּט פון בלוט, דער טעמפּעראַמענט. 

מ אַ ר גנ -- אַ שעטעך-טאָס פאַר ערד. באַ 0,0 העקטאַר, 

כ ײַ (ח"י) -- אַכצן. | 

ב יכװזוידוי א ג וו ע א צ מ ו י -- ער טאַקע אַליין (מיט זײַן 
קאַווער). 

ט יכ יע -- זאָל לעבן. 

אין זיד | י ה עג --- פירט זיך אויף. 

ייר גנ אַ ון -- געמיינט: א קאַס, א געפּילדער. 

ב אַל-אס קן-- געמיינט { אַ באַלן. 

כ אַ ט אַ ס נ עורים-- ינט-וינד. 

כ ויי ס ער -- געמיינט: דעם קערפּער. 

ס וד א טס - מי צווע -- א מאַלצײַט באַ אַ מיצווע (באַ אַ בריס, 
באַ אַ כאַסענע, 

ב אַ ד ע ר א 5 פ ע -- באַ דער ואַלזאורנע, ווען מע פלעגט 
וויילן די קאַהאָלשע פירעה, גאַבאַיִם אאַז"ו. 

ה א ק א פ ע ס -- דאַ נעמיינט : דריידלער. 

איד יו מוי דע א ומ יס וו אַ ד ע -- איך בין מוידע 
און אַנערקען. 

כ ײַ מ א 5 כײַ זע ה וװ ים -- אַכצן מאָל אַכצן גילדן, 

אזעס מע כוצ עפניק -- אזעספּאַנעם. 

ניװ ?5 עניק-- אַ מענטש, װאָס רעדט גראָבע רייד. 

אַן א װוויד ע-זאָ רע לע -- א נעץ. אַן אָפּגאָט, 

מײַ ס ע -יאָד ײַ -- דאָס ווערק פון מײַנע הענט. 

נאַ שים ציד ק אַ ני עס -- פרומע װײַבער. 

בכ אַ ר וד - ח ו -- נעבענטשט זאָל ער זײַן. 

סמ עמ אַ רנעס זײַ | -- שפּײַון. 

שויס ער אומא צל ז ײַן-- אויסהיטן. 

ק ע ה א ו אַ יע -- דאָ געמיינט ; פּונקט, מאַמעש. 

יד ער סיי ד ער - א וי לע ם -- די ארדענונג פון דער וועלט, 

אַד ה אַיוים הא זע -- ביז הײַנטיקן טאָג. 


די פרומע קָאַץ 


דרײַ זינג-פיינעלעך זײַנען געוועזן אין איין שטוב, און אַלע דרײַ, 
איינס נאַכן אַנדערן --- האָט די קאַץ צורעכט נעמאכט,,. 

עס איז קיין איינפאַכע קאַץ ניט געוועזן, נאָר אַן עמעס, עמעס פרומע 
נעשאַמע, װאָס האָט ניט אומזיסט געטראַנן די װײַסע גוט-ייַדישע יומע, 
און געהאַט אייגעלעך, אין וועלכע דער הימל האָט זיר געשפּיגלט . , . 

עס איז אַ פרומע קאַץ, אַ טווילע-קאַץ געוועזן ! צען מאָל אין טאָ; 
האָט זי זיד געװואַשן. ., און גענעסן האָט זי שטיל, ערנעץ אין אַ זײַט, 
אין אַ ווינקעלע... 

אַ גאַנצן טאָג האט זי געכאַפּט װאָס-עס-אין מילכעדיקס, און ערשט 
אַז די נאַכט איז צוגעפאַלן, חאָט זי נגעגעסן פלייש, קאַשער מײַון-פלייש.. . 

אוֹן ניט געאײַלט זיד צו דער אַכילע, וי אַ גראָבע זאַד. ניט געכאפּט 
אוֹן געשלונגען, װי פרעסער טוען; נאָר בענימעס, שפּילנדיק... זְאֵל 
דאָס מײַזל לעבן נאך אַ רענע... זאָל עס א ביס? אַרומטאַנצן, אָפּציטערן, 
ווידע זאָגן -- אַ פרומע קאַץ כאַפּט ניט.. . 

אַז מע האָט אין שטוב אַרײַן דעם ערשטן זינג-פויג? געבראכט, האט 
זי אַפ'ן באַלד ראַכמאַנעס באַקומען ; עס האָט זי באַם האַרץ אָנגעכאַפּט. 

-- אַזאַ שיינס, --- זיפצט זי, --- אזא קליינס, אַזאַ מעכײַעדיק פייגעלע 
זאָל קיין אוילעמהאַבע ניט האָבן ! 

-- און עס קאָן קיין אוילעמהאַבע ניט האָבן! -- איז זיכער די 
קאַץ --- | : 

ערשטנם, װאַשט זיך עס דײַטשעריש, מיטן נאַנצן לײַב אין שיסעלע 
װאַסער... . 

צווייטנס, אַז מע האָט עס אײַנגעזעצט אין שטײַג, איז עס שוין 
אַ כײַעדראַע! כאַטש אַ יונג, זיס און פײַן פיינעלע... האַלט עס שוין 
מער פון דינאמיט, וי פון שולכן-אָרעך. 
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הײַנט דאָס זינגען אַלֵיין ! דאָס אױיסגעלאַסענע זינגען, דאָס צופײַפן 
און דאָס קוקן נלײַך אָן אַ ‏ שום דערעכערעץ אין הימ? אַרײַן ! דאָס רײַסן. 
זיך אַרױס פון שטײַג צו דער זינדיקער וועלט, צו דער פּרײַער לופט, צום 
אָפענעם פענצטער... י 

צי איז נאָך אַמאָל אַ קאַץ אין אַ שטײַג געזעסן ? צי האָט נאָך אַמאָל 
אַ פרומע קאַץ אַזױ געפיפן, אַזױ זימרע-בען-סאַלעדיק נעפיפן ? 

-- און אַ שאָד! -- ויינט דאָס פרומע האַרץ אין דער פרומער 
קאַץ, --- עס איז דאָדך אַ לעבעדיקע זאַך, אַ טײַערע נעשאַמע, אַ פונק פון 
דער הייך ! | 

דער קאַץ קומען טרערן אין די אויגן : 

--- אוֹן דאָס גאַנצע אומנליק איז, װאָס דער זינדיקער נוף איז אַוֹי 
שיין, דער אוילעמהאַזע דעריבער --- אַזױי לוסטיק, דער יעיצערהאָרע אַז 


שטאַרס .. . : 
וי קאָן אַזאַ קליין זיס פיינעלע זיך אַנטקעגנשטעלן דעם שרעקלעכן 


יעיצערהאָרע ? 

און װאָס מער עס לעבט, מער זינדיקט עס, גרעסער ועט זײַן די 
שטראָף... 

האַ ! 

און אַ הייליק פּײַער האָט זיך אָנגעצונדן אין דער קאַץ, דאָס מײַער 
פון פּינכאָס בען עלאָזאָר בען ארן האַקױיהען, און זי איז אַרויפגעשפּרונגען 
אַפן טיש, ונ די שטײַג מיטן זיננ-פיינעלע אין גנעשטאַנען, און -- עס 
פלוען שוין פעדערן אין צימער, יי 
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מע האָט דרי קאַץ געשלאָגן... די שלעג נעמט זי אָן פאַר ליב ... 
זי האָט פרום אָפּנעקרעכצט, אָפּנעמיאַוטשעט אַ יאַמערלעכן אַלכעט... 

| מער װועט זי שוין ניט זינדיק'... | 

די קלוגע קאַץ פאַרשטײט, פאַר װאָס מע האָט זי געשלאָגן... מער 
וועט זי אַה קיין שלענ ניט פארדינען... 

-- מע האָט זי נעשלאָנן, -- פאַרשטייט די קאַץ, -- דערפאַר, װײַפ 
זי האָט פאַרפעדערט די שטוב ; װײַל אַפן װײַסן נעשטריסטן טישטעך 
זײַנען נעבליבן פלעקן פון בלום. . . 

אַזאַ פּסאַק מוֹן מען מעקײַעם זײַן גוט, שטיל און פרום, עס זאָל 
קיין פעדער ניט פלְוען, קיין טראָפּן בלוט ניט פאַלן.. 


ד יי פ ר ו טמ ע קאז :0 


און -- אַז מע האָט דעם צווייטן זיננ-פוינ? נגעקויפט און אין שטוב 
געלאָזט, האָט זי אים שוין שטיל און פײַן דערװאָרנן און מיט די פעדערן 
צוזאַמען אײַנגעשלוננען. | 


מע האָט די קאַץ געשמיסן.. . 

צונד האָט ערשט די קאַץ פאַרשטאַנען, אַז ניט ווענן פעדערן גייט 
עס, ניט ווענן פלעקן פון בלוט אפן טישטעךר... 

דער סאָד איז, אַן מע טאָר ניט טייטן! אַז מע דאַרף ליב האָבן, 
מויכל זײַן... אַז ניט מיט אַרבעזמיסעס-בעסדן פאַרבעסערט מען די 
זינדיקע וועלט ! | 

מע דאַרף מאַכזיר-לעמוטעוו זײַן, מוסער זאָגן, צום האַרץ ריידן ! 

אַ קאַנאַריק אַ באַלטשווע קאָן קומען צו אַזא מאַדרײינע, צו וועלכער 
די פרימסטע קאַץ װעט ניט דערגרייכן ! | 

און די קאץ דערפילט, װוי עס ואַקסט אין איר דאָס האַריץ פאַר פרייד : 
אויס אַלטע שלעכטע און האַרטע צײַטן! אויס בלוט פאַרניסן, 
| ראַבמאַנעס, ראַכמאַנעסם, און נאָכאמאָל ראכמאַָנעס... 


אל אל אל 


און מיט ראַכמאָנעס איז זי צוגענאַנגען צום דריטן קאַנאַריק ! 

--- שרעק דיך ניט, -- מאַכט זי מיט דער וייכנסטער שטימע, װאָס 
איז אַמאָל אַרױס פון אַ קאַציקן האַלדן, -- זינדיק ביסטו, נאָר איך וועפ 
דיר קיין שלעכטם ניט טאָז, װײַל איד האָב ראַכמאַנעס אה דיר ! 

. איך על דיר אַפילע די שטײַג ניט עפענען, איך װעל דיך אַפילע 

ניט אָנרירן ! | | 

דו שװײַנסט ? זייער גוט ! איידער פרעכע לידער צו זינגען, איז 
גלײַכער שװײַגן ! | 

-- דו צאַפּלסט -- נאָד בעסער ! נאָך בעסער! צאַפּל, צאַפּל, מײַן 
קינד, נאָר ניט פאַר מיר, פאַרן בוירע-אוילעם צאַפּל, פאַר זײַן ליבן נאַמען ! 

--- האַלעװײַ זאָלסטו שוין אַזױ בלײַבן ! --- שטי?, ריין און צאַפּלדיק. . 

-- איד על דיר העלפן צאַפּלען ! פון מײַן פרומער נעשאַמע וועפ 
אידך הויכן א דיר שטילקייט, זיסקייט און פרומקייט. . . מיט מײַן הוֹיך . 
זאל אַרײַן עמונע אין דײַן לײַב, יודעס-שאָמאַיִם אין דײַנע ביינדפעך, 
טשוווע אוֹן כאַראַטע אין דײַן הערצעלע ! 
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און די קאַץ פילט ערשט, װי גוט עס איז צו מויכל זײַן, וי אַ פרייד 
עס איז יענעם אַרײַנצובלאָזן מיטן הויד פרומקייט און ערלעכקייט, 
און עס װאַקס דאָס פרימסטע האַרץ אין דער פרימסטער װײַסער 
קאַץ. == / 
נאָר דער קאַנאַריק קאָן אין דער קאַצן-לופט ניט אָטעמען -- עס 
האָט אים דערשטיקט, 


אָנמערקונגען און דערקלערונגען 


ג וט -ײדישע יופּע -- די זשופּיצע פון אַ ,נוטן-יידן", פון 
א רעבן. | 
א ט וו י 5 ע -- דאָס אָפּטוקן זיך אין װאַסער מיט ריטועלע צוועקן. 
ב ע נ ימ ע ס -- מיט א זיס, פרום פּאַנעם, | 
יד ע | אָנ ן -- זאָגן א ספּעציעלע טפילע פאַרן טויט. 
א שט זיך דײט שע רי ש--- ניט לויטן ייִדישן רעליניעזן 
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כן-אָ רע ד -- אַ זאַמלונג רעליניעזע נגעזעצן, װוָאַזױ אַ ייִד 


זימ רעי-כעויסאלעדיק--(זימרע בען סאַלו -- לויט דער 
ביבקישער לעגענדע, אַן אױיסגעלאַסענע זינדיקע פּערזאָן) געמיינם; אויס- 
געלאַסן. | 

פינכעס בען עלאַָזאָר בען אַרן האַקויהען- 
פּינכעס, דער זון פון עלאַזאָר, דער זון פון אַרן דעם קויהען, װאָס האָט, 
לויט דער ביבלישער לענענדע, אין נאָטס נאָמען זיר נויקעם געװען אין 
דעם זינדיקן זימרי בען סאָלו און האָט אים דערהאַרגעט. 

ארב ע-- מיסעסדב עס ד|ן -- פירערליי טויטן, מיט וועלכע 
מע פלענט, לויטן ביבלישן און טאַלמודישן געזעץ, דערהאַרגענען די פאַר- 
מישפעטע צום טויט, | 

מאַ כזיר:-לעמוטעוװו זײַז-- אומקערן דעם זינדיקן אַפן 
גוטן װעג (ער זאָל פרום ווערן), 

בויהע: אוי לע ם דער שעמער פון דער וועלט (גאָט). 

יי הע ס -שאַ מאָוים -- גאָטספאָרכטיקײט. 








באָנציע שװײַג 


דאָ, אַף ד ע ר וועלט, האָט באַנציע שװײיײַנס טויט נאָר קיין אײַנ- 
דרוק ניט געמאַכט ! פרעגט עמיצן בעכיירעם : װו ער באַנציע איז געוועזן, 
װיִאַזוי ער האָט נגעלעבט, אַה װואָס ער אין געשטאַָרבן: צי האָט 
אינ'ם דאָס ה אַ ר'ץ געפּלאַצט, צי די ק וי כ עס זײַנען אים אױיסגענאַננען, 
צי דער מאַרכביין האָט זיך איבערנעבראַכן אונטער אַ שווערער לאַסט... 
ווער ווייס ? עפשער איז ער נאָר פאַר הוננער נעשטאָרבן ! 

אַ פערד אין טראַמװײַ זאָל פאַלן, װאָלט מען זיד מער אינטערעסירט, 
עס װאָלטן צײַטוננען געשריבן, הונדערטער מענטשן װאָלְטן פון אַלֶע 
גאַסן געלאָפן און די נעוויילע באַקוקט ; באַטראַכט אַפילע דעם אָרט, ווו 
די מאַפּאַלע אין נעווען... 
| = נאָר דאָס פערד אין טראַמװײַ װאָלט אויך די זכיִע ניט נגעהאַט, עס 
זאָל זײַן אַזויפיל פערד װוי מענטשן -- טויזנט מיליאָן ! 

באָנציע האָט שטיל געלעבט און אין שטיל געשטאָרבן ; וי אַ שאָטן 
איז ער דורך -- דורך א ונדזער װעלט! 

אַה באָנציעס בריס האָט מען קיין װוײַן ניט נגעטרונקען, עס האָבן 
קיין קויסעס געקלוננען ! צוֹ באַרמיצווע האָט ער קיין קליננענדיקע דראַשע 
ניט געזאַנט... נעלעבט האָט ער וי אַ נרוי קליין קערנדל? זאַמד באם 
ברעג פון יאֵם, צווישן מיליאַנען זײַנס-נלײַכן ; און אַז דער ווינט האָט'ן 
אויפנעהויבן און אַה דער אַנדערער זײַט יאָם אריבערנעיאַנט, האָט עס 
קיינער ניט באַמערקט ! 

באַם לעבן האָט די נאַסע בלאָטע קיין צייכן פון זײַן פוס ניט באַ- 
האַלטן ; נאַכן טוים -- האָט דער וינט דאָס קליינע ברעט? פון זײַן 
קייווער אומנעװאַרפן ; דעם קאַברענס װײַב האָט עס געפונען װײַט פון 
קייווער און דערבײַ אַ טעפּל? קאַרטאַפל אָפּנעקאַכט, עס איז דרײַ טעג נאָך 
באַנציעס טויט, פרענט דעם קאַברען בעכיירעם, װוּ ער האָט'ן געלייגט ! 
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װאָלט באַנציע אַ מאַצייווע געהאַט, װאָלט עפשער איבער הונדערט 
יאָר אַן אַלטערטום-פאָרשער זי געפונען, און דער נאָמען , באַנציע שװײַג? 
װאָלט נאָכאַמאָל איבערגעקלונגען אין אונדזער לפט. | 

א שאָטן { זײַן פאַטאָגראַפיע איז ניט נעבליבן באַ קיינעם אין מויעך, 
באַ קיינעם אין הארץ; עס איז פון אים קיין זייכער געבליבן! 
| = ,קיין קינד, קיין רינד"; עלּנט געלעבט -- עלנט געשטאָרבן ! 

ווען ניט דאָס מענטשלעכע גערודער, װאָלט עפשער עמעצער אָמאָל 
דערהערט, וי באָנציעס מאַרכביין האָט אונטער דער לאַסט געקנאַקט; 
װאלט די וועלט מער צײַט געהאַט, װאָלט עמעצער עפשער אַמאָל באַמערקט, 
אַז באַנציע (אויך אַ מענטש) האָט לעבעדיקערחייט צוויי אויסגעלאָ- 
שענע אוינן און שרעקלעך אײַנגעפאַלענע באַקן; אַז אַפִילֶע ווען ער האָט 
נאָר שוין קיין לאַסט ניט אַף די פּלייצעס, איז אים אויר דער קאָפּ צו דער 
ערד געבויגן, גלײַך ער װאָלט לעבעדיקערהייט זײַן קייווער געזוכט ! װאָלטן 
אַזױי װײיניק מענטשן וי פערד אין טראַמװײַ געוועזן, װאָלט עפשער אַמאָל 
עמעצער געפרעגט ; װוּ איז באַנציע אַהינגעקומען ? ! | 

ווען מע האָט באַנציען אין שפּיטאָל אַרײַנגעפירט, אין זײַן ווינקל 
אין סוטערינע ניט ליידיק געבליבן -- עס האָבן דערויף צען זײַנס-גלײַכן. 
געװאָרט, און צווישן זיך דעם ווינק? ,אין פּלוס" ליציטירט ; וען מע 
האָט'ן פון שפּיטאָל-בעט אין טויטן-שטיב? אַרײַנגעטראָגן, האָבן אַפן בעט 
צװאַנציק אָרעמע קראַנקע געװאַרט... ווען ער איז אַרױיס פון טויטן- 
שטיבל --- חאָט מען צװאַנציק האַרונים פון אונטער אַן אײַנגעפאַלענעם 
הויז געבראַכט. --- װער ווייס, וי לאַנג ער װועט רויִק װזינען אין קייווער ? 
ווער ווייס, וויפ? עס װאַרטן שוין אַף דעם שטיקל פּלאַץ.. . | 

שטיל געבוירן, שטיל געלעבט, שטיל נעשטאַרבן און נאָך שטילער 

באַנראָבֿן.. , | 

נאָר ניט אַזױ איז געװעון אַה יענער װעלט! דאָרטן האָט 
באָנציעס טויט אַ נרויסן אײַנדרוק נעמאַכט ! 

דער גרויסער שויפער פון מאַשיִעכס צײַטן האָט געקלונגען אין אַלע 
זיבן הימלען: באַנציע שװײַנ אי ניפט ער נעװאָרן! די גרעסטע. 
מאַלאָכים מיט די ברייטסטע פליגל זײַנען געפלויגן און איינער האָט דעם 
אַנדערן איבערגעגעבן : באַנציע איז ,ניסבאַקעש געװאָרן בעיעשיווע-שעל- 
מײַלע !? אין נאַניידן איז אַ ראַש, אַ סימכע, אַ גערודער : , באַנציע שװײַג ! 
א שפּאַס -- באַנציע שװײַנ! !!" 
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יונגע מאַלאַבימלעך מיט בריליאַנטענע אייגעלעך, גאַלדענע דראט- 
אַרבעטענע פלינעלעך און זילבערנע פּאַנטאַפּעלעך זײַנען באַנציען אַקעגן 
נעפלויגן מיט ספימכע ! דער גערויש פון די פליג?, דאָס קלאַפּן פון די 
פּאַנטאָפּעלעך אוֹן דאָס פריילעכע לאַכן פון די יוננע, פרישע, רויזיקע 
מײַלעכלעדך האָט פארפולט אַלֶע הימלען און אין צונעקומען בי צום 
קיסיי-האַקאַװעד, און גאָט אַליין האָט אויך שוין געװוסט, אַז באַנציע 
שװײַג קומט ! | 

אַווראָהאָם אַווינוּ האָט זיך אין טויער פון הימל?ל נעשטעלט, די רעכטע 
חאַנט אויסנעשטרעקט צום ברייטן ,שאָלעם-אַלײכעם!?" און א זיסער 
שמייכל שײַנט אַזױ הע?ל אֵף זײַן אַלטן פּאַנעם ! 

וואס רעדלט אַזױ אין הימל? 

דאָס האָבן צוויי מאַלאָכים אין נאַניידן פאַר באַנציעס וענן אַ גיג- 
נאָלדענעם פאָטערשטול אֵף רעדלעך געפירט ! | 

ואס האָט אַזױ העל געבליצט ? 

דאָס האָט מען דורכגעפירט אַ גאַלדענע קרוין מיט די טײַערסטע 
שטיינער געזעצט ! אַלץ פאַר באַנציען! 

--- נאָך פאַרן פּסאַק פון בעסדן-שעל-מײַלע ? --- פרענן די צאַדיקים 
פאַרווגנדערט און ניט נאָר אָן קינע, | 

-- אַ{ -- ענטפערן די מאַלאָכים. --- דאָס װועט זײַן אַ פּראָסטע פּוט- 
טע פאָרמע ! קעגן באַנציע שװײַג װעט אפילע דער קאַטײנער סיין װאָרט 
אין מויל ניט נעפינען ! די ,דיעלע" װועט דויערן פינף מינוט ! 

--- איר שפּילט זיד מיט באַנציע שװײַג ? 


אַז די מאַלאָכימלעך האָבן באַנציען געכאַפּט אין דער לופט און 
אָפּנעשפּילט אים אַ זעמער ; אַז אַװראַהאָם אַװינו האָט אים וי אַן אַלטן 
קאַמעראַד די חאַנט געשאַקלט ; אַז ער האָט געהערט, אַז זײַן שטול איז 
גרייט אין גאַניידן; אַז אַף זײַן קאָפּ װאַרט א קרוין; אַז אין בעסדן-שעל- 
מײַלע וועט מען איבער אים קיין איבעריק װאָרט ניט ריידן --- האָט באַנציע, 
גלײַך וי אַף יענער וועלט, גע שװוינן פאר שרעק! עס אין אים דאָס 
האַרץ אַנטגאַנגען ! ער אין זיכער, אַז דאָס מוז זײַן א כאָלעם, אָדער 
אַ פּראָסטער טאֶעס ! 

ער איז צוֹ ביידע געוווינט ! ניט איין מאָל האָט זיך אים אַף יענער 
וועלט געכאָלעמט, אַז ער קלײַבט נעלט אַף דער פּאָדלאַגע, נאַנצע אויצרעס 
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ליגן,,.. און אויפנעכאַפּט האָט ער זיך נאָך אַ גרעסערער קאַפּצן וי 
געכטן... ניט איין מאָל האָט אים עמעץ בעטאָעס צוגעשמייכלט, אַ גוט 
װואָרט געזאַנט און איבערנעדרייט זיך און אויסגעשפּיגן... | 

--- מיין מאַז? -- טראַכט ער --- איז שוין אַזױ ! 

און ער האָט מוירע די אויגן אויפצוהייבן, דער כאַלעם זאָל ניט 
פאַרשװינדן ; ער זאָל זיך ניט.אויפכאפּן ערגעץ אין אַ הייל צווישן שלאַנ- 
גען און עגדעשן ! ער האָט מוירע פון מויל אַ קלאַנג אַרױסצלאָון, מיט 
אַ גליד אַ ריר צו טאָן -- מע זאָל אים ניט דערקענען און אַװעקשלײדערן 
אַף קאַפּעקאַל. .. | 

ער ציטערט און הערט ניט דרי מאַלאָכימס קאָמפּלימענטן, זעט גיט 
זייער טאַנצן אַרום אים, ער ענטמערט ניט אַװראָהאָם אַװוינו אַפן הארצלעכן 
,שאַלעם-אַלייכעם", און -- געפירט צום בעסדן-שעל-מײַלע -- זאָנט ער 
אים קיין ,גוט-מארגן" ניטם... 

אויסער זיך איז ער פאַר שרעק ! 

און זײַן שרעק איז נאָך גרעסער געװאָרן, אַז ער האָט, ניט ווילנדיק, 
דערזען די פּאַדלאַנע פון בעסרן-שעל-מײַלע! סאַמע אַלעבאַסטער מיט 
בריליאַנטן ! ,אַף אַזאַ פּאַרלאָגע שטייען מײַנע פיס !? -- ער וװערט 
איננאַנצן פאַרשטאַרט ! ,ווער ווייס, וועלכן גוויר, וועלכן ראָוו, וועלכן 
צאַדיק מע מיינט, . . ער װועט קומען --- וועט זײַן מײַן פינצטערער סאָף !" 
| = פּאַר שרעק האָט ער אַפּילע ניט געהערט, וי דער פּרעזעס האָט בע- 
פיירעש אויסנערופן : / די דיעלע פון באַנציע שװײַג 1? און, דערלאַנגענדיק 
דעם מייליץ-יוישער די אַקטן, געזאָגט: לעז, נאָר בעקיצער !" 

מיט באַנציען דרייט זיד דער גאַנצער סאַלאַן. עס רוישט אים אין די 
אויערן, אינעם גערויש הערט ער דאָך אַלע מאָל שאַרפער און שאַרפער 
דעם מאַלעד-מייליצס זיסן קאָל, װוי אַ פידל : 

--- זײַן נאָמען -- הערט ער -- האָט אים געפּאַסט װוי צו אַ שלאַנקן 
לײַב אַ קלייד פון אַן אַרטיסט אַ שנײַדערס האַנט, | 

--- װאָס רעדט ער? -- פרענט זיך באַנציע, און הערט, וי אַן 
אומגעדולדיקער קאָל האַקט איבער און זאָגט : 

-- נאָר אַן מעשאֵלים ! | 

---ער האָט זיך קיינמאָל --- הייבט װײַטער אָן דער מייליץ-יוישער --- 
אַ קיינעם ניט געקלאָגט, ניט אַף גאָט, ניט אַף לײַט ; אין זײַן אויג האָט 
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קייגמאָל ניט אויפגעפלאַמט קיין פונק פוֹן האָס, ער האָט עס קיינמאָ? 
ניט אויפנעהויבן מיט אַ פּרעטענזיע צום הימל, 

באַנציע פאַרשטייט װװוײַטער ניט אַ ואָרט, און דער האַרטער קאָל 
שלאַנט װײַטער איבער : 

--- אָן רעטאָריק ! 

--- אַנעוו האָט ניט אויסגעהאַלטן, ער אין אומנליקלעכער גע- 
וועזן = --- הי 
--- פאַקטן, טרוקענע טאַקטן! -- רופט נאָך אומנעדולדיקער דער 
פּרעזעס, 1 | 

--- צוֹ אַכט טאָג האָט מען אים מאַל געוועןן -- 

-- נאָר אָן ר עאַ ליזם! 

-- אַ מויעל אַ פושער האָט דאָס בלוט ניט פאַרהאַלטן --- 

--- ווייטער ! 

-- ער האָט אַלץ געשווינן -- פירט װײַטער דער מייליץ-יוישער, --- 
אַפילע ווען די מוטער אין אים נעשטאָרבן און ער האָט צו דרײַצן יאר 
אַ שטיפמאַמע באַקומען. . . אַ שטיפמאמע א שלאַננ, א טאַרשאס.., 

--- מיינט מען דאָך עפשער פארט מיך ? -- טראכט באַָנציע, 
-- אָן אונסינואַציען אַה דריטע פּערזאַנען, --- בייזערט זיך דער 
פּרעזעס, | | | 
-- זי פלענט אים קאַרנן דעם ביסן,.. אייערנעכטיק פֿאַרשימלט 
ברויט. . . האָר-פלאקס פאַר פלייש. ., אוֹן זי האָט קאַװע מיט סמעטענע 
געטרונקען --- | | 
=== צו דער זאַך ! -- שרײַט דער פּרעזעט. 

-- זי האָט אים פאַר דאָס קיין נעג? ניט נעקאַרנט, און זײַן ברוין 
און בלויער לײַב פלעגט אַרויסקוקן דורך אַלע לעכער פון זיינע פאַר- / 
שימלט-צעריסענע קליידער . ... װינטער אין די גרעסטע פרעסט האָט ער 
איר באַרװעס אַפן הויף האַלץ געהאַקט, און די הענט זײַנען צו יונג און צו 
שװאַך געוועזן, די קלעצלעך צו דיק, די האַק צו שטומפּיק... ניט איין 
מאָל האָט ער זיך די פיס אָפּנעפרױירן, נאָר ‏ גע שװו ינן האָט ער, אַפילע 
זיך פאַרן פאָטער --- 

--- פאַרן שיקער ! --- לאַכט אַרײַן דער קאַטײיגער, און באַנציען ווערט 
קאַלט אין אַלֶע איירעים, 
| --- ניט געקלאָגט, --- ענדיקט דער מייליץ-יוישער דעם זאַץ. 
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--- און שטענדיס עלנט, -- פירט ער װײַטער -- קיין כאַווער, קיין 
טאַלמעטוירע, קיין כיידער, , . קיין נאַנץ בענעד... קיין פרײַע מינוט -- 

--- פאַקטן -- רופט װײַטער דער פּרעזעס. הי 

--- ער האָט געשווינן אַפילע שפּעטער, ווען דער פאָטער האָט'ן שי 
קערערחייט אַמאָל אָנגעכאַפּט בא די האָר און אינמיטן אַ שנייענדיקער 
ווינטער-נאַכט אַרױסגעװאָרפן פון שטוב ! ער האָט זיך שטיל אויפנע- 
הויבן פון שניי און איז אַנטלאַפן, װוּ די אויגן האָבן אים געטראָגן... 
אַפן נאַנצן װועג האָט ער געשווינן... באַם גרעסטן הוננער האָט ער נאָר 
מיט די אוינגן געבעטלט ! | 

ערשט אין אַ שוינדלענדיקער, נאַסער פרילינג"נאַכט אין ער אין 
אַ נרויסע שטאָט אַרײַנגעקומען ; ער איז אַרײַן װי אַ טראָפּן אין אַ יאם, 
און דאָך האָט ער די אייגענע נאַכט אין אַרעסט פאַרבראַכט.,. ער האָט 
געשוויגן, נישט געפרענט פאַר װאָס, פאַר ווען? ער איז אַרױיס און די 
שווערסטע אַרבעט געזוכט ! נאָר ער האָט געשויגן! 

שווערער פֿאַר דער אַרבעט, איז געוועזן זי צו געפינען -- ער האָט 
געשוויגן. : | 
באָדנדיק זיך אין קאַלטן שווייס, צוזאמענגעדריקט אונטער דער 
שווערסטער לאַסט, באַם גרעסטן קראַמף אין ליידיקן מאַנן -- האָט ער 
געשוויגן ! | 

באַשפּריצט פון פרעמדער בלאָטע, באַשפּינן פון פרעמדע מײַלער, 
געיאָנגט פון טראַטואַרן מיט דער שװוערסטער לאַסט אַראָפּ אין גאַסן 
צווישן דראַשקעס, קאַרעטן און טראַמװײַס, קוקנדיק יעדע מינוט דעם 
טויט אין די אויגן אַרײַן --- האָט ער געשוויגן ! 

ער האָט קיינמאָל נישט איבערגערעכנט, וויפל פּור לאַסט עס קומט 
ואויס אַף אַ גראָשן, וויפל מאָל ער איז געפאַלן באַ יעדן גאַנג פּאַר אַ דרײַער, 
וויפ?ל מאָל ער האט שיר נישט די נעשאַמע אויסגעשפּיגן, מאַנענדיק זײַן 
פאַרדינסט ; ער האָט נישט גערעכנט, נישט וײַן, נישט יענע מ ס 
מאַזל, נאָר געשוויגן ! | 
= זײַן איינן פאַרדינסט האָט ער אויר נישט הויר געמאַנט ! װי אַ בעט- 
לֶער האָט ער זיך באַ דער טיר נעשטעלט, און אין די אוינן האָט זיך 
אַ הינטישע באַקאשע געמאָלט ! ,קום שפּעטער", און ער איז פאַרשװונדן 
שטיל, װי אַ שאָטן, קעדיי שפּעטער נאָך שטילער אויסצובעטלען זײַן 
פאַרדינסט ! 
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ער האָט אַפילע געשווינן, ווען מע פלענט אים אָפּרײַסן פון זײַן פאַר' 
דינסט, אָדער אַרײַנװאַרפן אַ פאַלשע מאַטבײע!.. 
ער האָט אַלֶץ געשוויגן... 
מיינט מען דאָך טאַקע מיך ! -- טרייסט זיך באַנציע, 


--- איינמאָל --- פירט װײַטער דער מייליץ-יוישער נאָך אַ טרונק 
װאַסער --- אין אין זײַן לעבן אן ענדערונג געשען... עס אין דורכגע" 
פלוינן אַ קאָטש אַף גומענע רעדער מיט צעפּלאָשעטע פערד... דער שמייי 
סער אין שוין לאַנג פונװײַטנס געלעגן מיט אַ צעשפּאָלטענעם קאָפּ אַפן 
ברוק. .. . פון די דערשראַקענע פערדס מײַלער שפּריצט דער שוים, פון 
אונטער די פּאָדקאָװועס יאָנן זיך פונקען, די אוינן בלישטשען, וי ברע- 
נענדיקע שטורקאַצן אין אַ פינצטערער נאַכט -- און אין קאָטש זיצט 
נישט טויט, נישט לעבעדיק א מענטש! 

און באַנציע האָט די פערד פאַרהאַלטן! 

און דער געראַטעװעטער אין געווען אַ ייִד א באַלצדאַקע און האָט 
באַנציען די טויווע נישט פאַרנעסן ! 

ער האָט אים דעם געהאַרנעטנס בײַטש איבערנענעבן; באָנציע אין 
אַ שמײַסער געװאָרן ! נאָךד מער -- ער האָט אים כאַסענע נעמאַכט, נאָך 
מער -- ער האָט אים אַפילע מיט אַ קינד פאַרזאַָרגט -- 

און באַנציע האָט אַ לץ געשוינן! 

--- מיך מיינט מען, מיך ! -- באַפּעסטיקט זיך באַנציע אין דער 
דייע, און האָט דאָך נישט די האַזע אַן אוינ צו װואַרפן אַפן ,, בעסדן-שעל- 
מײַלע/... 

ער הערט זיד װײַטער אײַן צום מאַלעך-מײיליץ : 

-- ער האָט געשווינן אַפילע, ווען זײַן באַלטוווע האָט אינקורצן 
באַנקראָטירט און אים זײַן לוין נישט באַצאָלט... 

ער האָט געשווינן אַפילע, ווען דאָס װײַב איז פוֹן אים אנטלאָפן און 
איבערנעלאָזט אים א קינד פון דער ברוסט.., -- 

ער האָט געשווינן אַפילע מיט פופצן יאָר שפּעטער, ווען דאָס קינד 
אין אויפגעוואַקסן און גענוג שטארק געוועזן --- באַנציען אַרױסצעװאַרפן 
פון שטוב ., | 


--- מיך מיינט מען, מיך ! -- טרייט זיך באַנציע. 
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--- ער האָט אַפילע געשווינן, -- הייבט אָן ווייכער און טרויערי- 
קער דער מאַלעך-מייליץ, -- ווען דער איינענער באַלטױווע האָט זיך 
מיט אַלע אױיסגענלײַכט, נאָר אים קיין גראַשן סכירעס נישט צוריקגע- 
גענעבן *-- און אַפילע דעמאָלט, ווען ער איז באַנציען (װײַטער פאָרנדיק 
אף אַ קאָטש מיט נומענע רעדער און פערד וי לייבן) איבערנעפאָרן... 

ער האָט אַלץ געשוויגן ! ער האָט אַפילע דער פּאַליציי נישט געזאָגט, 
װוער עס האָט אים צורעכט געמאַכט... 


-- ער האָט נעשוויגן אַפילע אין שפּיטאָל, וו מע מעג שוין שרײַען! 

ער האָט נגעשווינן אַפילע, ווען דער דאָקטאָר האָט אָן פופצן קאָפּע- 
קעס נישט געװאָלט צוניין צו זײַן בעט, און דער וועכטער, אֵן פינף קאָ- 
פּעקעס --- טוישן אים די װועש! 

ער האָט נגעשוויגן באַם גויסעסן --- ער האָט געשוויגן באַם שטאַרבן... 

קיין װאָרט קעגן גאָט, קיין װאָרט קענן לײַט! 

--- דיקסי ! 


באַנציע הייבט אַן װײַטער צו ציטערן אַפן גאַנצן לײַב. ער וייסט, 
אַז נאָכן מייליץ-יוישער גייט דער קאַטײנער ! ווער וייסט, װאָס ד ער 
װועט זאָגן ! באַנציע אַלֵיין האָט זײַן לעבן נישט געדענקט. נאָך אַף יענער 
וועלט האָט ער יעדע מינוט די פריערדיקע פאַרגעסן... דער מאַלעך- 
מייליץ האָט אים אַלץ דערמאַנט... ווער וייס, װאָס דער קאַטײנער 
וועט אים דערמאַָנען ! | 


--- ראַבױסײַ ! -- הייבט אָן א שארף-שטעכנדיק בריַענדיקער קאָל, 
נאָר ער האַקט אָפּ, | 
--- ראַבױסײַ { -- הייבט ער נאָכאמאָל אָן, נאָר ווייכער און האַקט 


װײַטער אֶפּ. | 
ענדלעד הערט זיך, פוֹן דעם אייגענעם האַלדז אַרױס, קימאַט אַ וויי- 
כער קאָל : : 
--- ראַבױסײַ ! ער האָט געשוויגן ! על איך אויך שװײַגן! -- 
עס ווערט שטיל -- און פון פאָרנט הערט זיך אַ נײַע ווייכע ציטער- 
דיקע שטימע : | 
--- באַנציע, מײַן קינד באַנציע ! -- רופט זי אים װי א הארפע.., 
--- מײַן האַרציק קינד באַנציע.... 
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אין באַנציען צעוויינט זיך דאָס האַרץ... ער װאָלט שוין אַצינד 
די אוינן נעעפנט, נאָר זיי זײַנען פארפינצטערט פון טרערן... עס אין 
אים אַזױי זיס-װויינענדיק קיינמאל נישט געװועון... ;מײַן קינד", ;,מײַן 


באַנציע? --- זײַט די מוטער אין געשטאָרבן, האָט ער אַזאַ קאָל און 
אַזױנע ווערטער נישט נעהערט. 
--- מײַן קינד ! -- פירט װײַטער דער אוו-יבעסדן. -- דו האָסט 


אַלֹץ געליטן און געשוויגן! עס אין נישטאַ קיין גאַנץ גליר, קיין גאַנץ 
ביינדל אין דײַן לייב אַן אַ וונד, אָן אַ בלוטיקן ארט, עם אין נישטאַ 
קיין איין באַהאַלטענער אָרט אין דײַן נעשאַמע, װו עס זאָל נישט בלוטן... 
און דו האָסט אַלץ געשוויגן... 

דאָרט האָט מען זיך נישט פֿארשטאַנען דערויף ! דו אליין האָסט 
גאָר עפשער נישט נגעװוסט, אַז דו קאָנסט שרײַען און אַז פון דײַן געשריי. 
קאָנען יעריכויס מויערן ציטערן און אײַנפאַלן ! דו אַלֵיין האָסט פוֹן דײַן 
פאַרשלאָפענעם קויעךר נישט געוווסט... 

אַף יענער װועלט האט מען דײַן שװײַגן נישט באַלױינט. נאָר דאָרט 
איזן דער א וי אַ ם -"ה אַשע ק ער, דאַ אַפן א וי ל אַ ם - האִי 
עמעס וועסטו דײַן לוין באַקומען ! 

דיד וועט דאָס בעסדן-שעל-מיילע נישט מישפּעטן, דיר װעט עס נישט 
פּאַסקענען. | 

דיר װועט עס סקיין ביילעס נישט אויס- און נישט אָפּטײלן: נעם דיר, 
װאָס דו װוילסט! אַ לעס א דײַן. 

--- באַנציע היינט דאָס ערשטע מאָל די אוינן אויף ! ער ווערט װי 
פאַרבלענדט פון דער ליכט פון אַלע זײַטן! אַלֶץ בלאַנקט, אַלץ בליש- 
טשעט, פון אַלעם יאָנן שטראַלן: פוֹן די ווענט, פון די קיילים, פון די 
מאַלאָכים, פוֹן די דאַיאָנים ! סאַמע ענגלען!. | 

און ער לאָזט די מידע אוינן אַראָפּ! 

-- טאַקע ? --- פרענט ער מעסופּעק און פאַרשעמט. 

-- זיכער ! -- ענטפערט פעסט דער אַוו-בעסדן. -- זיכער, זאָג איך 
דיר, אַז אַלץ איז דײַנס, אַלְץ אין הימ? נגעהער צוֹ דיר ! קלײַב און נעם, 
װואָס דו װוילסט ; דו נעמסט נאָר באַ דיר אַפֿיין! 

-- טאַקע ? --- פרעגט באַנציע נאַכאַמאָל, נאָר שוין מיט אַ זיכערן 
קאָל, | | יע 
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-- טאַקע! טאַקע! טאַקע! -- ענטפערט מען אים אַף זיכער פון 
אַלֶע זײַטן. : י- 

נו, אויב אַזױ, -- שמייכלט באָנציע, -- װויל איך (טאַקע (אַלע 
טאָג אינדערפרי אַ הייסע בולקע מיט פרישע פּוטער ! 

דאַיאָנים און מאַלאָכים האָבן אַראָפּנעלאָזט די קעפּ פאַרשעמט ; דער 
קאַטײינגער האָט זיך צעלאַכט, 


אַנמערקוננען און דערקלערונגען 


ס וט ע ר ינע -- אַ קעלער. 


,א יו 5 5וס' ליציטירט--נלײַך אַפן אָרט אויסנעדונגען. 

ניפ ט ער גנ עװאַ רן - נעשטארבן. 

ניס בא קעש נעװאָרו ב עיע שיװוע דשעל דמ ײַלע 
--- גערופן (אויפנעפאָדערט) געװאָרן אין הימל אַרײַן, 

ק י ס יי א ט א וי ע ד - - גאָטס שטופ 

פּ ס אַ ק -- אורטייל. 

ק א ט יי נ ע ר -- פּראָקוראָר, 

אַ זע מ ער - אַ געזאננ. 

ק אַ מ ע ר אַ ד -- כאווער, 

פּ ר ע ז ע ס -- מאַרזיצער. 

מײליץזיוישער, מאַלעדך דמײליץ--דער פאַרטיידי- 
קער, אַדװאַקאַט. 

א ! ע וו -- דער הויפּט-העלד פונעם ביבלישן בור מיט דעם זעלבן 
נאַמען, לוט דער ביבלישער לענענדע, האָט נאָט אױיסנעפּרװוט א;עווס 
פרומקייט דורך פֿאַרשיידענע צאָרעס, װאָס ער האָט אַף אים אַננעשיקט, 

די 9 ס י - איך האָב מײַנס געזאַנט (געענדיקט ריידן). 


אָ-ב עס ד 1 -- פאַרזיצער פוֹן נעריכט, 
יע ר יכ וי -- אַ שטאָט אין פּאַלעסטינע אין די ביבלישע צײַטן, 

לויט דער ביבלישער לענענדע, זײַנען די מויערן פון יעריכוי (בעייס די 
בניי-דייסראַעל האָבן זי באַלאַגערט) אײַנגעפאלן דערפון, װאָס די בניי-ייס- 
ראָעל זײַנען אַרומגעגאַנגען אַרום די פמויערן און האָבן געשאַלט אין 
טרומייטן, . 

א וילא ם-- האַ שע ק ע ר -- פאַלשע וועלט. 

ד אַ יאָ נים -- דאָ; ריכטער. 





װעבער-ליבע 
(דערציילונג אין בריוו). 
ערשטער בריוו 


טײַערער קינפטיקער שװאַנער ! 

דו פרעגסט, וי מיר גייט ? מינאַסטאַם, וי אַ ראַשע אַף יענער וועלט, 
פאַר שוסטער --- שרײַבסטו --- זײַנען שלעכטע צײַטן געקומען ? מיר, ווע-י 
בער, האָבן שוין לאַנג אויפגעהערט אֵַף גוטע צו האָפן. מענטשן זאָגן, אַז 
עס איז אַ ,הינטישע" צײַט. שטעל דיר פאָר, אַז אַלטע, נוטע וועבער, פאַר- 
דינען פיר-פינף רובל? א ואָך, געוויינלעכע און יונגע, וי איך, מעגן זיך 
באַנוגענען מיט דרײַ-פיר, און אַף די דרײַ-פיר רוב? מוז מען שווער אַר- 
בעטן, מוז מען זיצן בא דעם שטול פון זיבן אינדערפרי ביז צען באַנאַכט, 
אַרבעטן פופצן-זעכצן שא אין טאָנ; אוֹן צו דעם מוז מען שוין גליק האָבן, 
װײַל נאָר גליקלעכע וועבער האָבן באַשטענדיקע אַרבעט ; מאַסן גייען אַרום 
מיט פאַרכאַלעשטע פּענעמער און ליידיקע הענט ! ' 

אַזױ, ברודער ! אַלטע לײַט דערציילן, אַז אַמאָל פלענן זײַן פיל יאַכ- 
סאַנים, װאָס האָבן נישט געװאָלט אַרבעטן; הײַנט װערט די שווערסטע 
אַרבעט נעזוכט, נעשפּירט, נעבעטלט און קוים אויסנעבעטלט! און אַז מע + 
האָט זי שוין, ציטערט מען ערשט, מע זאָל זי, נאָט באַהיט, נישט פאַרלירן : 
צוֹפְריִער נאָט און דערנאָך דער ברויטנעבער זאָלן, כאָלילע, נישט אִפּ- 
שטיין ; זיי זאָלן שיטן מיט אַרבעט, מיט אַרבעט ביז צום טויט ! ביז צום 
דערשטיקן ! װאָרעם טאָמער פאַרפעלט אַרבעט ? טאָמער ווערט מען קראַנק, 
און די שיצן פאַלן פון די ציטעריקע הענט אַרױס ? | 

און װאָס װעט זײַן אפ דער עלטער ? אַף דער גרויער, שװואַכער על- 
טער װואָס װועט זײַן? 

און אַז מע זעט אַדום זיך אַזויפיל קראַנקע, אַזויפיל אויסנעמאַטער- 
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טע, אַלטע וועבער, איז קיין ווננדער נישט, אַז מע קאָן אָן קרענק און 
שװאַכע עלטער קיין רעגע נישט פאַרנעסן ; און ווירקלעד -- באַ פופצן- 
זעכצן שאָ אַרבעט אַ טאָג, באַם אַרײַנאָטעמען קליי און פאַרביקן שטויב 
פון נאָרן, באַם איבערקומען מיט אַ ברויט און אַ הערינג אַ טאָג און אַ מאָ- 
נערן נעקעכטס באַנאַכט, מוז אַ קרענק זײַן אַן אָפטער נאַסט, קאַן מען אַף 
קיין געזונטער עלטער נישט רעכענען ! דערצו האָבן נאָך אַ טייל װײַבער 
און קינדער, פאַרשטייסט ? נישט אַלֵיין טרינקט מען זיך, --- מיט אַ בינטל 
אַפן האַלדן ! 

דו זאָלסט זען, װוי אַ באַװײַכנטער און אַ באַקינדלטער וועבער קומט 
אַהחיים פון דער אַרבעט, װוי ער װאַרפט אַ קורצן, דערשראָקענעם בליק אַפן 
ואויסגעמוטשעטן װײַב, אַף די קינדערלעך, ,, הויט און ביין", װאָס װאַקסן 
אויף ערנער װי אין א ואַלד; דו זאָלסט זען, וי געשווינד ער שלינגט 
אײַן דאָס קאַרנע מאַנערע געקעכטס, װוי האַסטיק ער װאַרפט זיד אין בעט 
אַרײַן ! 

שלאַפן װוי? ער, אײַנשלאַפן, ווייניקסטנס די אויגן פאַרמאַכן, ער זאָל 
די צאָרעס, דעם יאָמער נישט צוזען! 

נאָר װאָס העלפט עס ? פון בייזן לעבן װערן בייוע כאַלױמעס.... 
עס כאָלעמט זיך, אַז דאָס װײַב אין קראַנק און עס איז איר נישטאָ מיט 
וואָס צו העלפן. .. אַז איין קינד האָט דעם צווייטן א פיננער אָפּגעריסן 
באַם נעשלעג איבער אַ ביסן ברויט און אַז אינמיטן איז אַרײַן דער ווירט 
פון החויז און טופּעט מיט די פיס ; דירע-נעלט, אַז ניט, װאַרפט ער דאָס 
נאַנצע געזינדלט אַרויס אינמיטן ווינטער אַפן שניי. 

און אַז מע כאָפּט זיך אויף אינדערפרי, פאַלט נאָר אַזױ געשווינד 
נישט אײַן די אוינן צו עפענען : אַזױ נוט און פײַן ניסט זיר דאָס לעבן 
מיט די כאלוימעס צוזאַמען. 

אַז עס קומען זיד אַלטע וועבער צוזאַמען, רעדט מען פון נוטע צײַטן ; 
נאָר נישט פוֹן די, װאָס וועלן אָדער זאָלן קומען : אין דעם גלייבט שוין 
קיינער נישט ! נאָר פון אַמאָליקע גוטע צײַטן, ווען דער וועבער האָט גע- 
אַרבעט אֵף זיך אַליין, מיט זײַן איינענעם גאַרן, אַף זײַן איינענעם שטול 
און האָט זיך אַליין זײַן אַרבעט פארקויפט. . . אַ וועבער פלעגט פארדינען 
פופצן-צװאַנציק רובל אַ ואָך, ער אין געווען אַ באַלעבאָס פאַר זיך, 
אַ מענטש אַ פרײַער מיט אַ דייע אַפילע אין שטאָטזאַכן. מע זאָנט, אַז 
עס איז אַמאָל אַ װעבער-דאָזאַרצע געווען ! הײַנט איז אַ וועבער א פּראָס- 


װ ע ב ע ר - לי בע 1 


טער אַרבעטער, דער ואַרן איז נישט זײַן, די אוױיסגעאַרבעטע סכוירע גיט 
ער אַװעק ! ער וויים נישט, וויפ? עס קאָסט דער גאַרן און וויפ? ער באַ- 
קומט פאַר זײַן אַרבעט, נישט זײַן דײַנע, ער נעמט פארן ,שטערן"; און 
זיבן-אַכט קאָפּעקעס אַ ,שטערן" הייסט שוין א ראַיעלער פּרײַן! . 

יאַ ! איך פאַרגעס נאָר, אַזן איך רייד מיט אַ שוסטער, ואָס ווייס 
נישט, װאָס אַ , שטערן" איז { שטעל דיר פאָר, אַז דו װוינסט אין אַ גרוֹ- 
סער שטאָט, אַרבעטסט נישט אֵף דײַנע באַלעבאַטים, דו אַלֵיין קויפסט 
קיין לעדער נישט, נעמסט קיינעם קיין מאָס נישט און טראָגסט קיינעם 
די שטיוול נישט ! דו קענסט נאָר איין סויכער, װאָס ניט דיר די סכוירע 
אויסצואַרבעטן און נעמט באַ דיר צוֹ די אַרבעט, צאָלט דיר פֿאַר אַזויפיל 
| פּאַר שטיוו? אַזויפי?ל און אַזויפיל. 

אָט דאָס, פאַרשטייסטו, אין א , שטערן", אַרבעטסט אַגולנע פארן 
פויכער. דעם פאַרדינסט נעמט דער סויכער צו, און דיר נִיט ער װאַסער 
אֵף קאַשע. װאָרעם אַנדערע האָכן דאָס אויך נישט. און דערװײַל רעדט 
מען נאָך פון א מאַשין, װאָס וועט ארבעטן שטיוול אָן שוסטערישע הענט... 
נום ? אַזױי אַשטײגער לעבט זיך באַ אונדז! זיבךאַכט קאָפּעקעס טפֿאַר 
אַ שטערן איז אַ פּרײַז מעשונע צו ווערן. נאָר װאָס מאַכט מיריאָם-לעב ל 
צי האָט זי נאָך ליב צוֹ שטיקן נאַזטיכלעך פֿאַר פרעמדע נעז? צי אַרבעט 
זי נאָך זינגענדיק ? צי הילכט נאַך די שטוב מיט איר זילבערנעם קאָפ? 
צי זײַנען נאָך אירע אויגן אַזױ פריש, אַזױ קינדעריש-ריין, אַוֹי חימפֿ-. 
בלוי ? זיי רויטלען זיך נאָך נישט? און דוֹ װאָס ביסט? צי רעבנסטו 
נישט, אז בעשאָס דער מילכאַמע צווישן גריכנלאַנד מיטן טערק פוינט 
זי אַרײַנצונאַנװענען קיין פּאַלעסטינע אף קייװוער-אַװעס? און עפשער 
חאָסטן האַרץ צו גיין קיין אַרגענטינע און מולכאמע האלטן מיטן היישע- 
ריק ? װאָרעם דאָ, ברודער, איז ביטער וי נאַל! 

און עפשער האַלטסטו זיך נאָך אינעם אלטן, נוטן, פרומען , אַפְשיך" 
און זעסט טויזנט און איין נאַכט אַפן יוִדישן אויפן ? שרײַב ! איך רעכן, 
אַז מיריאָם-לעב טעג צושרײַבן. . . הער, אַז מיריאם-לעב כאַלּעמט זיך מיר 
אַמאָל מיט רויטע אויגן, גיי אידך אין פאבריק אַרײַן מיט געבאַלטע פויסטן... 
נאָר דאס פאַרשטייסטו נישט... 


דײַן געטרײַער קינפטיקער שװאַנער... 
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צווייטער בריוו 


אַז דו האסט מיך עטלעכע מאָלּ אין איין בריוו געפרענט, וי עם גייט 
מיר, האָב איך דײַן מיין געלעזן צווישן די שורעס, צװישן די ווערטער, 
און האָב פאַרשטאַנען, אַז מײַן געטרײַער, קינפטיקער שװאַנער פרעגם. 
האַקלא?, ווען שטעלט מען אַ כופּע ? און אַז איד האָב דיר געשיקט אַ בינטל 
וועבערישע צאָרעס, האָסטו דיך אַפילּע אַנגעהויבן צו שטויסן, אַז דאָס 
הייסט : דערװײַל נישט ! י 

אַן אײַזערנעם מויעד האָסטו, קינפטיקער שװאַנער מײַנער; אין דײַן 
אײַזערנעם קוגל-טאָפּ מוז מען אַרײַנשלאָגן מיט אַ האַמער, אַניט, פאַר"י 
שטייסטו נישט ! 

נאָר אַז דו האָסט שוין אַרױסגעלײגט אַלְץ, וי אַ הערינג אַפן טעלער, 
מוז איד דיר שוין געבן אַ קלאָרע, אױיסגעטײַטשטע טשוווע. 

איך קאָן נישט, איך טאָר נישט כאַסענע האָבן ! 

דו פרענסט, צי האָב איך נישט אין דער פרעמד פאַרגעסן, װאָס איך 
האָב אין דער החיים געזאַגט, צי האָט מען מיך נישט פאַרטוישט אֵף אַן 
אַנדערן, אַל-קאַל-פּאַנעם דאָס האַרץ פאַרביטן ? אָדער צי איז עס נישט, 
וי מע זאָגט : אויס די אויגן -- אויסן האַרץ ?... איד האָף, ניין, איך 
נלייב, אַז מיריאָם-לעכ האָט דעם בריוו נישט נעזען, זי װאָלט אַזױנע שײַ- 
לעס נישט נעפרעגט, זי ווייס, אַז אונדזערע הערצער זײַנען צוזאמעננע- 
בונדן אַף אייביק, אַף לעבן און טויט ! | 

אײַ, ברודער, ברודער ! כאַסענע האָבן װויל איד, װוי אַ מענטש ויל 
נליקלעך זײַן, װוי אַ מענטש וויל באַפּרײַט ווערן פון בענקשאַפט, פון האַרצ- 
ווייטיק, פון קאָפּיברעכעניש. איך וויל, נאָר מאַלע װאָס אַ ועבער װוי??. 

אונדזערע ברויטגעבערס אַ זון מיט אַ טאָכטער האָבן געוואלט, האָבן 
זיי כאַסענע געהאָט, און עס איז אַ פריילעכע כאפענע געוועון; מע האָט 
אַפילע אונדז, וועבער, נישט פאַרגעסן ; מע האָט אונדז בראַנפן נעשטעלט, 
און אַז איך האָב געזאָגט, 'אַן איך טרינק נישט, האָט אַה מיר דער מײַס- 
טער געקוקט פון אַ זײַט און האָט זיד אַװאַדע אַ קניפּל אין נאָזטיכ? גע- 
מאַכט!. | 

און דער וועג פון דער חיים אין שול אַרײַן איז געווען אויסנעליינט 
מיט דיװואנען, א קאַפּעלע האָט נעשפּילט, האָט מען אין הימל נגעהערט, 
די לעװואַנע מיט די שטערן האַכן געטאַנצט ! די העכסטע פאַבריקן זײַנען 
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שטום נעװאָרן, פאַרהילכט, פארשעמט ! פון טאַנץזאַלן האָט זיך ליבט 
גענאָסן, די נאַנצע נאָס האָט זיך אין ליכט געבאָרן! ליכט האָט זיך גע- 
נאָסן, װי װװוײַן, און װײַן, װי װאַסער ! נעכטן אין געווען די האָכצײַט, 
הײַנט איז דאָס יוננע פּאַרפאָלק געפאָרן מאַכן אַ לוסט-רײַזע. 

זיי האָבן געװאָלט, האָבן זיי כאסענע געהאַט. מיינסט עפשער, זיי 
האבן זיד נייטיק געברויכט ? עס האָט איינס אָן צווייטן לעבן נישט נע- 
קאַנט ? נאָט באַהיט! ער האָט עטלעכע באַקאַנטע מיידלעך אין זײַן פאַב- 
ריק, און אַ טאָנ פאַר דער כאַסענע האָט ער זיי א מאַלצײַט נעמאכט, און 
האָט יעדערער א. מאַטאַנע געלאָזט, זי זאָל אָן אים נישט פאַרגעסן, ביז 
ער װועט צוריק קומען . . . און עס אין א לוסטיק מאַלצײַט געוועזן, לוס- 
טיקער, וי די האָכצײַט אַליין, מע האָט נאָך בעסערן װײַן געטרונקען ! 

צווישן די מיידלעך איז אויך א ווײַבל? נגעוועזן, אַ וועבערס אַ װײַב... 
איד קען אים -- אַ שיקער אין ער ! נאָר גיי ווייס, צי שיקערט ער, װײַל 
זי פירט זיך אַזױ, צי פירט זי זיד אַזױי, װײַל ער שיקערט, צו פירן זיי זיך 
ביידע אַזױ, װײַל דאַ איז דער אַלשיך אויס דער מאַדע אַרױס, און שאַבעס 
נייט אוילעם שפּאַצירן . . . נאָר לוסטיק איז געוועון! 

די קאַלע, װוײַטער, אין אויך קיין צנוע נישט! אַמאָל פלעגט זײַן 
אַ מייד?, וי אַ שפּיג?, און ברודיק ווערן פון א הויד. הײַנט זײַנען די 
מאַמזלען, וי די זיפּן, װער ווייס װאָס עס איז שוין אַדורכגערונען!... 
איך ווייס נאָר, אַז א כוידעש פלענט זי זיך קושן מיטן בוכהאַלטער און 
אַ כוידעש מיטן פּראַקורענט ; שפּאַצירן מלענט זי ניין און פאָרן מיט ביידע 
צוואַמען.. . | 

און דאָך חאָבן זיי געהייראַט, און אַצינד מאַכן זיי א לוסט-רײַוע ; 
און אידך מיט מיריאָם-לעב קאַנען צוזאַמען קיין לעבן נישט פירן, באָטש 
מיר דאַרפן איינס דאָס צווייטע װוי ברויט, װוי װאַסער, װוי לופט . . . באָטש 
אונדזערע געדאַנקען זײַנען דורכנעפלאַָכטן, כאָטש זי אין מיר אינעם 
פַלֵייש און אין די אָדערן אַרײַנגעװאַקסן, מון זי דאָך זיצן באַ דיר און 
בלענדן זיִך די אויגן איכער שטיקערײַ, און איך, איד מוז דאָ זיצן איינער 
אַלֵיין און וועבן, און וועבן, כעשאָס אין מויעך ברענט און די נאַל ניסט 
זיד אוים אין אַלע נלידער ! און צוזאַמענקומען קאַנען מיר זיר נישט ! 

דו װאָלסט זען, וי א באַװײַכטער, באקינדלטער וועבער זעט אויס. 
איד רייד שוין ניט פוֹן דער חיים, נאָר אין פּאַבריק װוי ער זעט אויס, 
וי ער ביינט זיך און ניינט זיך פארן ברויטנעבער מיט זײַנע , מענטשן", 
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וי ער קריכט זי אונטער די פיס, וי ער ציטערט פאַר זייער הויד, װוי ער 
בעטלט קוים אויס אַ גינסטיקן בליק... בררר! אַ קעלט נייט מיר דורך 
די ביינער, אַז איך זע עס ! ניין ! אַה דעם װעל איך קיינמאָל נישט באַ- 
שטיין ! זאָל מיך אײַנשליננען אייכיקע פינצטערניש אָן אַ שטראַל פון 
נליק, אָן טרייסט, אָן האַפענונג ; החוננער װעל איך לײַדן, װי אַ נאַקעטער 
װאָרעם אֵף נאַסער ערד, אונטער אַ וויינענדיקן הימל זאָל איך פינן, און 
דאָס נישט! -- און װעט נישט בעסער זײַן, איז פאַרפּאַלן! זאָל מיך 
מיראִים-לעב פאַרגעסן, אויב זי קאָן, פאַרלײקענען, אויב זי וויל, אַניט, 
זאָכֿ זי לײַדן גלײַך מיט מיר, כאָטש יעדער באַזונדער ! אַף דער ערד מוז 
אַמאָל גליק װאַקסן, די ערד דאַרף עפשער אונדזערע טרערן, אונדזער בלוט 

דערצו. מיר װעלן עס געבן -- זאָל אַמאָל און פאַר אַנדערע װאַקסן ! 
איך ענדיק נישט דעם בריוו, פּלוצלינג איז ליכטיק געװאָרן אין מײַן 
האַלב פינצטערן ווינק?ל, איך קוק מיך אום -- דאָס פענצטער פלאַמט -- 
עס ברענט ערנעץ -- עפשער אין פאַבריק 3.. 
| ד ײַ { . .. 


דריטער בריוו 


דו פרעגסט, פאַרװאָס עס אין אַזױ שלעכט? פאַרװאָס עס װערם 
אַלעמאָל ערנער ? עס אין אַן איינפאַכע זאַך: לייג צו דײַנע לאַנגע אויערן : 
ווער שטעלט דעם פּרײַן פון דעם וועבערס אַרבעט 3 דער וועבער מיט זײַן 
ברויטגעבער ! דער וועבער וויל ווייק'איז מענטשלעד לעבן, און דעריבער 
--- וי מענלעך טײַערער פאַרקויפן זײַן אַרבעט ; זײַן ברויטנגעבער, ווידער, 
וויל װאָס מער פאַרדינען און דעריבער --- װאָס ווייניקער צאָלן פאַר דער 
אַרבעט, איז דאַ אַ סאַך אַרבעט און װוייניק וועבער, מוז דער פאַבריקאַנט 
צאָלן, וויפ? דער וועבער װויל; אין אָבער דאַ אַ סאַך וועבער און װייניק 
אַרבעט, איז, פאַרקערט, מוז דער וועבער נעמען, וויפ? דער ברויטגעבער 
גיט אים ; און וועבער ווערט טאַנ-טענלעך מער, די צאָל װאַקסט װי אַף 
הייוון . . . די כאָכמע ווייסן שוין די קינדער אין דער וויג, נאַר דו ביסט 
דאָך אַ שוסטער, און אַן אַלשיך-שוסטער, קאָן זײַן, דו ווייסט עס נישט, 

די קאנקורענץ צװוישן די וועבער װאַקסט פון טאָג צו טאָג. זיי קאָנ- 
קודירן איינער מיטן צווייטן. יונגע, װאָס קאַנען מער און לעננער אַרבעטן, 
שפּאַרן אַרױיס די אַלטע, װאָס האָבן שוין צוֹ דער קאַטאָרגע קיין קרעפטן 
נישט ; קאַװאַלירן, װאָס קענען זיד באַנוגענען מיט אַ קליינעם פאַרדינסט, 
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יאָנן אַװעק די באַװײַבטע און באַקינדלטע, ואָס דאַרפן מער; דערנאָף + 
קומען לער-ייַננלעך און פאַרטרײַבן די וועבער ! און דער לוין ווערט גנע- 
װאָרפן און פאַלט פון טאָג אָף טאָנ... הײַנט הערט זיך נאָך, אַז נײַע 
יונגע באַלע-צדאָקעס וועלן עפענען וועבער-שולן, װאָס װועלן אַרױיסװאַרפן 
יאָר-יערלעך נײַע וועבער ! | 

עס איז ווייניק, װאָס אין שלעכט, דאָס שלעכטע מוז נאָך זײַן אַז 
איינפאַך, אַזױי ריכטיק, אַזוֹי גלאַט, פעסט און קײַלעכדיק, וי אַ רינג אַרום 
האַלדו!... 

און עס װועט קומען אַ צײַט, ווען זיבן וועבער װעלן אָנכאַפּן איין 
ברויטנעבער און בעטן זִיך : גיב אַרבעט, ניב, האַלב אומזיסט, זאָל זײַי 
אומויסט, נאַר פאַרנומען זאָלן מיר זײַן און טאַרנעסן, אַז אונדזערע װײַ- 
בער בעטן און די קינדער העלפן צוֹ... 

רו גלייבסט נישט 3 דו מיינסט, אַן אַלְץ האָט אַ גרענעץ און קאָן 
װײַטער נישט גיין ? איד גלייב, אַרבעט איז אויך אַ מין שיקרעס, זי פאַר- 
חילכט, פאַרטויבט ! זי פאַרשלאַנט דעם קאָפּ מיט די נעהירן, און מע פאַבײ 
געסט אִן זיד, אָן דער וועלט ! עס אין אויך אַ מין בראַנפן!. 

דערפאַר אין אָבער הײַנט אַ פרײַע װעלט! קיינער טאר מיך נישט 
נייטן, איך זאָל אַרבעטן; איך בין קיינעם פּאָדאַנע נישט! איך אַרבעט 
ווען איך װויל, װאָס איך װויל -- א מרײַער פוינל בין איך ; נאר ער עס 
וויל, שיסט מיך, פליקט מיך אִפּ אוֹן ליינט מיך אין טאָפּ אַרײַן, איך װאָלט 
געוועון אַ פרײַער מענטש, איך זאָל קיין מאַנן נישט האָבן, ער זאָל נישט 
מאַנען : עסן און עסן ! איך זאָל נישט דאַרפן טרינקען, װווינען, איד זאָל 
אַרבעטן אַף איבעריקע אַננענעמע זאַכן ! אַ, דעמאַלט װאָלט איך אַנדערש 
געשאַצט מײַן אַרבעט ! אָבער הײַנט ? | 

איך וויל נעמען אַ סאַך, דער ברויטנעבער װויל געב! ויייניק; מיר ‏ 
ביידע זײַנען פרײַ, און דאַך, קאָן ער זיך אן מיר באַניין, און איך אָן אים 
נישט. | | 

הײַנט הער איך אויף צו אַרבעטן, מאָרגן װאַרפט מען מיך אַף צוויי 
שפּענער פון דירע אַרױס ; איבערמאָרגן פריג איך מאַנן-קרעמפּ פאַר הונ- 
גער; נאָך אַ טאָנ, און איד שטיי שוין פונדערװײַטן אוֹי קוס מיט ברע- 
נענדיקע אויגן אַף דער זיצערנס ברויט און קען סיך בעיין-אויפן ניט 
אַװעקרײַסן פון אָרט ; דאָס ברויט איז אַ מאַננעט ; מיט נענ? בין איך צו" 
געשלאָגן צום אָרט.., 


0 | | י, 5 פ ע ר 9 + 


איך האָב עס נאָך אַלֵיין נישט נגעפּרגווט, נאָר אַזױ קוקן אַף אַ ברויט, 
אַזױנע אויגן האָב איך שוין געזען ! אַזױנע אוינן האָבן נאַר וועלף אין 
די וועלדער ! יי | 

נו, דערפון על איך דיר אַן אַנדערשמאָל דערציילן . . . עס איז שפּעט, 
--- און מיר ברעכט דער קאָפּ וי אַ שאַרבן. ' 

ד ײַ }.. 
פערטער בריוו 


אַ שיינעם דאַנק פאַר דײַן טרייסט; בעסער געזאָגט : פאַר דײַן גוטן 
ווילן מיד צו טרייסטן, װאָרעם װאָס ביסטו שולדיק, אַן אַפילע אין קאָפּ 
פון אַרעמסטן שוסטער שלאָגט זיד אִפּ די וועלט אַ סאַר בעסער װי זי אין ? 

אַן איך על איבערזעצן דײַן שוסטער-געדאַנק אַף מײַן װעבערי 
שפּראַך, װועט עס הייסן, אַז גוטע און שלעכטע צײַטן בײַטן זיד, וי זומער 
און ווינטער ; אַן אויב הײַנט איז דאָ װייניק אַרבעט און אַ סאַך ליידיקע 
הענט, װועט אַמאָל דער זאָפּאַס אױיספאַרקויפט װערן און עס װעם זײַן 
פארקערט : אַרבעט אין די מאַסן און װייניק וועבער ! און דעמאַלט װועט 
זײַן אַ גאַנײדן אַף דער וועלט! מען װעט אונדו זוכן מיט ליכט אין די 
גאַסן, און אַז מע ועט אונדז, וועבער, געפינען, װעט מען זאָגן: שנײַר 
אונדז אֶפּ די קעשענע, נאָר אַרבעטן קום ! בעט דיר אויס דאָס טעלערל 
פון הימל, נאָר נעם די שיצן אין דער האַנט אַרײַן ! מע װעט צאָלן פאַרן 
;{שטערן" מי-יעדייע וויפ?, און וועבער וועלן אומגיין אין גאָלד . . 

און דעמאָלט װע? איך דיר נאָר אַ פּיפּס געבן, וועסטו קומען מיט 
מיריאָם-לעב צו פויפן, פאָרנדיק אָדער רײַטנדיק, און מע װעט שטעלן 
אַ כופּע צו מאַז?, צו בראָכע, צו גליק.. . | | 

אוי, אַלטער, אַלטער נאַר ! אַ שיינעם זייפנבלאָן האָסטו עס אויפגע- 
בלאָזן ! הער אַ מײַסע, װאָס מע דערציילט ! עס האָט זיך אַמאָל אַ מעכאַ- 
שעף אַף אַ שטעט פאַרליינט און געװאָלט עס יאָגן און פּלאָגן. עס אין 
אָבער אַ פרום שטעט? נעוועזן, פול מיט הייליקייט, און ער האָט דערויף 
קיין גרויסע שליטע נישט געהאַט; האָט ער זיד מעיאַשעו געװוען און 
האָט זיד פאַר אַ פּאַקן-טרעגער פאַרשטעלט און אַנגעהויבן אַלע הייליקייטן 
אויסצוקויפן, און ער אין אַ רײַכער סויכער געװען; מיט גאַלד געצאַלט 
האָט ער! עס איז געקומען צוֹ אַ רענדל פאַר אַ בינט? ציצעס, אַ רענדל 
פאַר א טילימ?, פאַר אַ שמירעלע, נאָר ברענגט ! די סכוירע מיקלוימערשט 
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שיקט ער קיין אַמעריקע, עס האָט זיך א נײַער פּלאַץ געעפנט אַף ייִדיש- 
קייט.., | 

און דער אוילעם האָט נענלייבט און אַנגעהויבן טראָגן פון די שטי- 
בער אַרויס ; -פרוֶער האָבן זיך גאַלעקעמעט געמיינט לײַט, לאַסט- און ואַ- 
סער-טרענער, דערנאָך באַלמעלאַכעס, דערנאָך באַלעבאַטים, עס אין געקו- 
מען די צײַט אַף שאַמאָסים, כאַזאַנים, דאיאָנים און שאָכטים... קיין 
איינציקער האָט נישט אױיסגעהאַלטן... דער ראָוו אַפילע נישט, ער האָט 
אויך אויסנגעליידיקט די שטוב; פאַר געלט ועט מען אַנדערע סכוירע 
באַקומען... 

און אַז מע האָט אַלְץ אױספאַרקױפט, האָט דער מעכאַשעף שליטע 
באַקומען און אָנגעהויבן פּלאַנן דאָס שטעטל מיט שלאַפקייטן און אַלערלײ 
קרענק... 

און עס אין זיר נישטאָ מיט װאָס צו ראַטעװען, קיין מעזוזע בא 
דער טיר, קיין שמירעלע אין פענצטער ; קיין ייִדיש װאָרט אין שטוב... 

עם אין נישט געווען פון ואָס אַן אײַנהאָרע אָפּצושפּרעכן, פון װאָס 
א פּיירעק מישנײַעס צו לערנען, א ,יהי רצון. צו זאָגן... און אַז מע 
האָט געװאָלט נאָך אַנדערע ספאריט שיקן און מע האָט געעפנט די קאַסטנס 
מיט גאָלד, זײַנען אפן אַרט פון רענדלעך, נישט פאַר אונדז נעדאכט, 
שאַרבנס געלעגן... 

און אַזױי איז מיט אונדן אויך אַמאָל נעשען! 

געשען אין עס פאַר אַ פּאַר יאָר, נאָך איידער איך בין אַהער געקומען, 
פּלוצלינג אין אַ נליקלעכע, אַ בריליאַנטענע צײַט אַף וועבער געקומען, עס 
האָט סכוירע פארפעלט ! 

מע האָט אַרבעט געברויכט, ארבעט, װאָס מער אַרבעט; װאָס מער 
וועכער, װאָס מער הענט ! דער פאבריקאנט דער קישעממאכער האָט נאָלֶך 
געצאָלט, די אַרבעט איז אין נאָלד גענאַננען... און עס האָט אַ גייענדיק 
יאָר געדויערט! נאַר אַזן דאָס יאָר אין אַריבער, איז געבליבן קרענק מיט 
שאַרבנס ! 

אונדזערע לײַט האָבן קיין סייכל נישט געהאט מיט דער נוטער צײַט 
זיר צו באַנוצן און הייבן דעם פּרײַן { אַלֶע צוזאַמען װאָלטן עס עפשער 
געטאָן, נאָר צעװאָפּענערהייט האָט יעדערער באַזונדער געװאָלט נאָר אויס- 
רײַסן װאָס מער אַרבעט פאר זיך, װאָס מער אײַנצושליננען פארדינסט ! 
און דער וועבער האָט זי צוגעכאַפּט צו דער אַרבעט וי צוֹ אַ הייסן פּלאָרן ; 


און עס אין געװאָרן א כאַפּערײַ, אַ נעשלעגערײַ איבער דער אַרבעט; מע 
האָט אַרבעט גענומען מיט גװאַלד, מיט געויין, מיט נעשריי אוֹן מיט 
קלאָלעס ! דער פאַבריקאַנט האָט זיך פאַר פרייד די הענט געריבן, מיט די 
פעטע אוינן געכליפּעט, קוקנדיק, װוי דער אוילעם האָט נעאַרבעט, צום 
טויט געאַרבעט, נישט פופצן-זעכצן, נאָר צװואַנציק און צוויי און צװאַנציק 
שא אַ טאָג האָט מען געוועבט! קאַרנקע זײַנען פון די בעטן אַרױס, די 
שװואַכסטע האָבן גוונרעס באַוויזן ! מע האָט געאַרבעט און געלט גענומעו, 
מע האָט אַלע קרעפטן, מע האָט די לעצטע קויכעס פאַרקויפט ! פאַר געלט 
וועט מען נײַע קויכעס באַקומען! און אומנענעסן, אומנעשלאָפן האָט 
מען געשווינד געמאַכט סכוירעס און אויסגעאַרבעט ! 

און אַז מע האָט שוין אויסנגעאַרבעט דעם זאַפּאַס, האָט מען זידך שוין 
אױיסגעאַרבעט די קויכעס, דאָס נגעזונט מיטן לעבן... 

און אַן מע אין קראַנק געװאָרן, אין אויך דאָס געלט פאַרשװונדן 
געװאָרן, און קיין נײַע אַרבעט איז שוין נישט געװועזן... און מע האט 
שוין נישט געהאט מיט װאָס זיד צו ראַטעװוען פון דער נוֹים... 

אַזױי איזן נעשען, און זאָל מאָרגן נאָכאַמאָל קומען די צײַט, װעט 
דאָס זעלבע געשען! קאָלזמאַן די וועבער קאַנקורירן איינער מיט דעם 
צווייטן, קאָן אַנדערש נישט זײַן ; מוז יעדערער כאַפּן װאָס מער אַרבעט, 
מוז יעדערער װאָס מער שטונדן זיצן באַ דעם שטול, און װאָס מער מיר 
כאַפּן, און װאָס לענגער מיר אַרבעטן, ווייניקער װערט אַרבעט, ווייניקער 
ברויכט מען וועבער, נגרעסער ווערט די קאַנקורענץ, פאַלט אַלֶץ נידעריקער 
דער פּרײַן ! װײַטער אַ פּוסטע זאַך -- אַ ריננ אָרום האַלדן ! 
| = דערצו קומען נאָך די ,לוינקעטניקעס" ! נאָר ווענן דעם אין מײַנע 
װײַטערדיקע בריוו. 

ד ײַ {... 


פינפטער בריוו 


דו ווייסט נישט, װאָס דער ,לוינקעטניק" אין4 איך על עס דיר 
קורץ און שאַרף פאַרטײַטשן ; איך האָב פאַרגעפן, אַז איד רייר מיט אַ שוס- 
טער, נישט מיט אַ וועבער. 

דער , לוינקעטניק", ברודער, איז נישט קיין פאַבריקאַנט, נישט קיין 
וועבער, נִישט ער אַרבעט אַלַיין, נישט ער האָט קיין אייגענע צו פאַרגעבן ; 
ער איז נאָר אַ מיטלמענטש -- ער נעמט נאָר אַן אַרבעט כאַם פאַבריקאַנט 


ײ צ בע רי לי בש 


און נִיט עס אַװעק אַרבעטער; דאָט הייסט: ער שטייט אין דער מיט 
צווישן פאַבריקאַנט און וועבער, און װי עס פליט אַ קאַרגער ביסן פון 
פאַבריקאַנטם האַנט צום וועבערס מויל -- כאַפּט ער עס אין דער לופט, 
בײַסט אִפּ אַ האלבן כיילעק. . . טיילמאָל שלינגט ער אים אײַן איננאנצן. 
און ווערט נישט דערשטיקט... 

און דער לוינקעטניק נעמט אָן אַרבעט נישט פאַר פארטיקע וועבער, 
נאָר פאַר לערן-יוננען, װאָס אַרבעטן אונטער זײַן אויפזען.. . זיי לערנען 
זיך בא אים און אַרבעטן אומויסט ; טיילמאָל צאָלן זיי נאָך צו; ערשט 
נאָך אַ געוויסער, גענוג לאַננער צײַט, הייבט ער אָן צאָלן, נאָר ביסלעכװײַן 
און ביליק, דער לוינקעטניק האָט דעריבער צוויי נוטע מײַלעס: ערשטנט, 
שיקט ער יאָר-יערלעך אַרױס אַ נײַע פּאַרטיע וועבער --- קאַבצאַנים, ואס 
װאַרפן דעם פּרײַז, אבי אַרבעט צו באַקומען ; און צווייטנס, ווארמט ער 
אַליין דעם פּרײַז, װײַל ער אַרבעט מיט פרעמדע, אומזיסטע, אַָדער װי- 
ניקסטנס מיט ביליקע הענט און קאַן באַשטײן גאַנץ ביליק צו אַרבעטן. 
נאַטירלעך, מוז דער וועבער נאָכניין, און דער פּרײַן מפאַלט װאָס אַ סאָל 
נידעריקער, | | 

עפשער שלעכטע מײַלעס ? קומט זיי נישט דערפאר די ועלט און 
יענע װעלט? / | י 

וועגן יענער וועלט ווייס איר, נאַטירלעך, װייניק װאָס צו זאָנן ; איך 
האָב שוין לאַנג פון דאָרט דורך גוטע און פרומע לײַט קיין יעדיע נישט 
געהאָט; נאָר די וועלט האָבן זיי, נאַטירלעך,. לעבט דער פאבריקאנט שע- 
נער און בעסער, נאָר דעם לוינקעטניקס ווײַב טראַנט אויך פּער? אַפן 
האַלדז און בענטשט שאַבעס-ליכט אין אַ פּאַר גרויסע זילבערנע לײַכטער, 

נאָר מיריאם-לעב וועט װײַטער זאָגן, אַז איך בין אַלעמאָל געווען 
אַ גוטער און הײַנט בין איך אַ שלעכטער נעװאָרן; אז אַמאָל פלענ איך 
נישט קוקן יענעם אין טאָפּ אַרײַן, און הײַנט שטעכט מיך דער האַבער 
און האָב אַף אַלץ גרויסע אויגן... 

מיריאָם-לעב, עס אין אַזױ, און עס אין נישט אַזוי ! 

עמעס, אַז איד בין אַמאָל בעסער געוועזן . . . עס איז געווען דעמאַלט, 
ווען מײַן פאָטער, אַלעװו-האַשאַלעם, האָט נעלעבט און איך בין אין דער 
היים געוועזן.. . עמעס, איך האָב קיין מוטער נישט געהאט און דער 
פאטער האָט אַ ואַנצן טאָג מיט שיצן נעװאָרפן,... נאָר צו עסן און 
טרינקען האָב איך געהאט און אויך ווו דעם קאָפּ אַנידערצולייגן.., אויב 
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איך האָב קינדװײַז צופיל צײַט געהאַָט און צו וייניק כאַוויירים אוֹן האָב 
גענוג צײַט געהאַט, זיצנדיק אַליין, זיך אַרומצוקוקן און אַלץ באַטראַכטן, 
האָט עס מיר דאָך וייניק געשאַדט... דער געדאַנק האָט זיך פריֶער אוים- 
געװועקט, נאָר נאָר איננאַנצן אוױיספּלאַנטערן פון קרענצל אין נישט פאַר 
מײַנע קויכעס ! איך האָב אַ סאַך געקלערט און װײיניק-װואָס פאַרשטאַנען.. . 
שפּעטער האָב איך מיך, שפּילנדיק, באַם טאַטן װעבערײַ געלערנט, און 
די מעלאַכע אין מיר געפעלן... זי האָט מיר אויסנעוויזן וי א קונץ, 
אַ פײַן מײַסטערשטיק ; אַנדערש אין מיר נישט אײַנגעפאַלן. 

א טאַטן האָב איך נעהאַט, װוי איר ווייסט, אַ בלאַסן, אַ דאַרן, מיט 
טריבע אַרומנעליאַמעװעטע אוינן און שאַרפבייניקע באַקן. נו, װאָס אין ? 
גאָט באָרוך-הו האָט די וועלט באַשאַפן און אָף איר פאַרשיירענע מענטשן 
געמאַבכט, טייל פעטע, טייל מאַנערע, טייל לאַנגע, טייל קורצע, און יעדן 
אַן אַנדער פּאָנעם און אַנדערע אויגן געגעבן... אַבי איך האָב ליב דעם 
טאַטן, און דער טאַטע האָט מיך ליב ! און איך האָב צוֹ גאָט קיין טײַנע 
נישט געהאַט. װאָרעם צײַט איך האָב דעם טאַטן געדענקט, האָט ער אַזױ 
אויסגעזען, און עס איז מיר נאָרנישט אײַנגעפאַלן, אַן ער אין אַמאָל אַ נע- 
זונטער, פרישער יונגערמאַן געוועזן, מיט ליכטיקע, ברענענדיקע אויגן, 
װאָס זײַנען מײַן מאַמען מײידלװײַז אַזױ געפעלן געװועזן. געוווסט האָב 
איך, אַז איך האָב אַ מוטער נעהאַט, און עס האָט מיר װוי געבאלעמט, אַז אין 
שטוב פלעגט זיך אַמאָל אַומרדרײען אַן אַלבאַסטער-װװוײַס װײַב?ל, מיט 
שװאַרצע ברעמען און בלויע טיפע, נאָר ברענענדיקע אויגן. נאָר געזאָנט 
האָט מען מיר, אַז נאָט באָרוך-הו האָט זי צו זיך גענומען, זי אין אים 
מינאַסטאַם געפעלן געװאָרן . . . ווער האָט מיר געזאָגט, אַז זי אין אַוועק- 
גענאַנגען פון דער וװועלט, װײַל זי האָט נגעברויכט װײַן און פלייש צום 
געזונט און די ביידע זאַכן זײַנען נישט פאַר אָרעמעלײַט? מע האָט עס 
מיר פאַרשוויגן, פּונקט װוי מע האָט פאַר מיר געהאַלטן בעסאָד, אַז די 
װועבערײַ זויגט אויס דעם מאַרך פוֹן די ביינער און האָט מיר דעם פאָטער 
בלאָס, דאַר און בלינד געמאַכט... | 

מײַן פאָטער האָט נאָך אֵף אַסטמאַ נעליטן... צי האָב איך געוונסט, 
אַז דאָס קומט פון שטויב פון גאַרן ? דער אייגענער נאָט, װאָס האָט מיר 
א דאָרן פאָטער געגעבן, האָט אים טריבע אוינן געמאַכט און נאָך אַסטמאַ 
געשיקט, --- פאַרוואָס ? אַ פראנע עס אין ! איך האָב אַ מעלאמעד געהאט, 
טוירע געלערנט און געװווסט, אַז אַפילע מאַלאָכים זינדיקן, ביפראט אַ/ 
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באַטאָר-װועדאָם, ביפראַט אַ וועבער, . . אוֹן נאָט שטראָפט, מע זאָל אֶפּקו- 
מען אַףּ דער וועלט ! 

אַז איך פלעג מיך אויפכאַפּן און זען, װוי דער פאָטער דרעמלט קימאַט 
זיצנדיק אַפְן קישן און האָט אַ שרעקלעך שווערן אָטעם, פלעג איך מיף 
באַגיסן מיט פרומע קינדיש-הייטע טרערן און בעטן נאָט, אַז אויב מײַן 
פאָטער האָט קעגן אים געזינדיקט, זאָל ער בעסער מיך שטראָפן! און אַן 
איך האָב ניט געפּױעלט, האָט עס מיך װייניק געוווננדערט, װאָרעם ואס 
פאַר אַ זכוס האָט אַזאַ וועבער-קינד געקאַנט האָבן בא אזא גרויסן שרעק" 
לעכן נאָט, ער זאָל הערן מײַן נעבעט? ! 

נאָר אָפּט פלעג איך מיך אויפכאַפּן, און דער פאָטער אין נאָך געזעסן 
בא דעם שטו?.. .. טיילמאָל האָט שוין דער מאָרנן געגרויט און מיט דינע 
שטראַלן זידך אַרײַנגענאַנװעט דורכן לאָך פון לְאָדֹן. , טאַטע", פלעג איך 
זיד בעטן, , לֵייג שוין אַװעק די אַרבעט, קום שוין שלאָפן", -- קוים װואָס 
ער דערהערט און ענטפערט מיר : ,באַלד, באַלד, קינד מײַנס 71 און רירט 
זיד ניט פֿוֹן אָרט, ,איך על נאָך ענדיקן -- זאַנט ער -- דעם ,שטערן?. 
און איך בין אײַנגעשלאַפן מיט דעם געדאַנק, אז דער טאטע אין אַמאָל 
אַן אײַנגעשפּאַרטער און וויל דאַווקע אַרבעטן, כאָטש עס טוען אים די 
אוינן וויי ! ווינטער-צייט פלענט מיר טיילמאָל קאַלט זײַן אַלײין אין בעט 
און עס פלענט מיר ביטער ווערן אַפן האַרצן, טראַכטנדיק, אַז דער פאטער 
האָט ליבער זײַן ,שטערן" וי מיד, כאָטש דער ,שטערן" װאָלט איבער 
נאַכט ניט געפרוירן געװאָרן, און איך ציטער פון קעלט! / | 

אַלץ האָט מיר מײַן מעלאַמעד געזאַנט און פאַרטײַטשט, נאָר ניט דאָס, 
אַן מײַן טאַטע האָט זײַן , שטערן" פײַנט סינאס-מאָוועס, אַז ניט ער ויפ 
דעם , שטערן" ענדיקן, נאָר איך זאָל מאַרנן צו פרישטיק א ביינל האָבן; 
אַז ניט ער וויל דאַווקע אַרבעטן באַנאַכט, כאָטש ער האָט שואכע אוינן, 
נאָר װײַל ער מוז אַרבעטן באַנאַכט ! פּונקט אַזױי װוי עס האָט מיר קיינמאָל 
קיינער ניט געזאָגט, אַז פון גאַרן-שטויב קרינט מען אַסטמאַ... 

הײַנט ווייס איד עס, און דעריבער קאָן איך אַזױי גוט ניט זײַן! 
הײַנט ווייס איך, אַזן די שלעכטע אומבארעמהערציקע וועלט האָט צו מײַן 
פאָטער געזאָגט : דו אַרבעט אַ סאַך, אַ סאַך, צאָלן װעט מען דיר ווייניק, 
און פּאַרנאַסע בעט בא גאָט ! דו אַרבעט אַ סאך, מאַד א מאַסע ,שטערן" 
אי באַנאַכט, אי באַטאָג, און בא נאָט בעט א רעפוע אַף די אויגן! אַכצן 
שאָ אין טאָג זיץ אין שטוב איבער דעם שטופ געבויגן, שלינג אַײַן פאַרביקן, 
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פארסאמטן שטויב, און װעסטו אַסטאַ באַקומען, האָסטו אַ ריינע פּרעטענזיע 
צו גאָט ! װאָס שאט עס דיר, אַז מיר װועלן דערװײַל דײַן אַרבעט טראָגן 
און פון אַ טייל פון איר רײַך ווערן ? און אַצינד רעדט זי אַזױ צו מיר!. 
דער פאָטער מײַנער האָט געגלייבט און שטיל און פרום געליטן; און 
עפשער האָט ער שטילערחייט נעװװוסט און נאָך טויזנט מאָל געליטן מער 
פאַר מיר ? ווער ווייס ? מיט קינדער רעדט מען ניט פון אַזעלכע זאַכן! 
צי האָט מײַן מעלאַמעד געװונסט, וועמען ער האָט נעדינט ? צי אין 
אים נאָר אײַנגעפאַלן, אַז ער בינדט מײַן נעשאַמע מיט פרומען, נאָר פעסטן 
שפּינוועבס און װאַרפט זי אַרױיס פאַר די הינט ? פונװאַנען האָט ער 
געזאַלט וויסן ? ער אַלֵיין אין אויך אַ וועבער געוועזן, ער אַלֵיין האָט 
אויך באַלעבאַטים נגעדינט ; מײַן פאָטער אין נעשטאָרבן אַף אַסטמאַ, און 
ער -- אָף אַ לוננעזדפעלער ! | 
גו, איז אַ װוּנדער, אַז, גענאַרט פון אַלע זײַטן, האָב איך געלעבט 
אַ גוטן טאָג און בין אַ גוטער געוועזן ? | 
ווער שמועסט שפּעטער, אַן אידך האָב א געוויס פריילעך מייד? דער- 
קענט און פלענ מיט איר יעדן אַוונט זיר טרעפן אין הויז אונטערן טויער ? 
עס האָט זיך אַנגעהויבן אַ נײַ װוּנדערלעך לעבן, זיסע לעװאַנע-נעכט און 
נאָך זיסערע כאַלױימעס... גאָט מײַן איינציקער ! װי נליקלעך בין איך 
געוועזן ! און װוי גליקלעד האָב איך מיך געפילט באַם ראַשכוידעש בענטשן, 
ווען דער כאַזן האָט געזוננען ,עם כל ישראל אחיהם? -- אַלע ויִדן זײַנען 
ברידער ! אַ קאַטאַװעס, אַ מענטש האָט אַ זיבן---אַכט מיליאָן ברידער און 
שוועסטער, און מיריאַמ? איז איינע פון זי ! איך האָב מיך געפילט אַזױ 
גרויס, אַזױ שטאַרק, אַזױ שטאַלץ! ערשט שפּעטער בין איך געװאָר גע- 
װאָרן, אַז דאָס מאַז?ל קאָן מיד אױיסרײַסן פוֹן דער היים און מיך פאַרװאַרפן 
וי אַ פוילן עפּל ערנעץ אַרײַן אין דער פרעמד, ונ דאָס האַרץ וועט פאַרניין 
פאר בענקשאַפט, און זי װעט בלייבן דאָרט און שטריקן און וויינען באַ- 
זונדער; ערשט שפּעטער ביז איך געװאַר געװאָרן, אַז מאַריץ פיינבאַך, 
מײַן ברויטגעבער, אין מיר נאָר קיין ברודער ניט, אַז ער האָט מער 
ראַכמאַנעס אַף זײַן פערד, וי אַה מיר ! נאָר דעמלט האָב איך נאָך דאָס 
אויך ניט געװווסט, אוֹן בין אַזױ פרײַ, מיט א שמייכ? אַפן יוננן פּאַנעם, 
מיט פאַרכאַלעמטע אויגן און אױיסנגעשפּרײיטע הענט, אַנטקעגן געגאַנגען 
דער וועלט... | | 
הײַנט ווייס איך עס, הײַנט ווייס איך צופי?... נאָר צי בין איך 
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עמיצן מעקאַנע ? צי װויל איך דען דעם פוינקעטניקס זילבערנע לײַכטער ? 
אָדער מײַן ברויטגעבערם בײַטל מיט נעלט ?4 ניין! כ'ויל עס ניט, מיר 
כאָלעמט זיך א ריינע אויפנעראמטע שטובב; בעטן הילצערנע, זאָל זײַן 
צו איינציקע קישן, נאָר װײַסע, שניי-װײַסע ציכן! א ברויט אין װײַסן 
הילצערנעם אַלמער ; א האלב פונט פלייש צו מיטיק אֵף א פּערזאַן, און 
וועט נאָט אַ קינד נעבן, זאָל דערפאר אין דער מוטערס בריסט זײַן מילך, 
ניט נאַל, ניט סאַם! אָנטאָן װי? איך מיך אָרעם, נאָר ריין, זאָל זיי 
געלאַטעט, נאָר ניט צעריסן ! און װאָס נאָך וויל איך ? אַז מײַן װײַב און 
מײַן קינדס מוטער זאָל זײַן די, װאָס איך ווייס, צו וועלכער ס'ציט מיך 
מיטן נאַנצן לעבן, מיט דער נאַנצער נעשאַמע ! אִס אַזױ װייניק װויל איך, 
נאָר דאָס ווייניקע קאָן אויך ניט געשען, װײַל איך מון אַנדערע שפּײַון 
און אַליין הונגעריק זײַן ! איך בין קיינעם ניט מעקאנע, דאָך פאַרדריסט 
מיך, פאַרװאָס בין איך נאָר א רינע, װאָס לאַזט דורך דאָס װאַסער און 
אַליין טרינקט זי ניט, 
ד ײַ {.., 


זעקפטער בריוו 


דו שרײַבסט, אַז איך זינדיק, אַן איך פאַרלאַנג צופיל, כאָטש עס 
האָט מיר קיינער דערויף קיין קאַנטראַקט ניט נענעבן. מיריאָם-לעב זאָגט, 
אַן מע קאַן לעבן מיט גאָרניט, אָדער קימאָט מיט נאַרניט. אז אויב מע 
האָט זיך ליב, עסט מען ,װואָט-עס-איז" אָדער , כאדײַװואָס? . . . איך אַלֵיין 
האָב אויך אַמאָל אַזױ געמיינםס; איך האָב סמיך אָבער צונעקוקט צום 
לעבן פון מײַנע כאוויירים ; איך האָב עפַּעס אַנדערש געזען! איך האָב 
שרעקלעכע זאַכן געזען! 

אַז איך האָב די ערשטע צויי רוב? אַ וואָך באקומען, האָב איך 
אַ געשריי געטאָן און דעמלט אונטערגעשפּרוננען פאר פרייד ! מײַן ערשטער 
געדאַנק איז געוועזן אײַך א דעפּעשע צו נעבן, נרייט זאָלט איר זײַן ! טע- 
לעגראַפירט דאָך האָב איך ניט, עם אין מיר פּלוצלינג אַ שאד געוועזן ראָס 
געלט! ניט מײַנס, נאָר מיריאָם-לעבס נגעלט אין סיר א שאָד געוועו! 
עס איז שוין איר נעלט געוועזן ! איך על בעסער שרײַבן, און איך האָב 
באַנאַכט געשריבן, נאָר צומאַרגנס דעם בריוו ניט אַװעקנעשיקט, 

טין אַװונט בין איך צו מײַנעם א באקאנטן וועכער גענאַננען; איך 
האָב געװוגסט, אַז ער איז ערשט דרײַ יאָר נאָך דער כאַסענע, און איך האָב 
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נעװווסט, אַז עס איז אַ ליבע געוועזן, און מיר האָט זיך געגלוסט, עס האָט 
מיד געצוינגן צו זען כאָטש איין אַװונט, כאָטש איין סצענע פוֹן אַ גליקלעך, 
היימיש לעבן, אַף וועלכן איך האָב אַזױ געהאָפּט ! דערװײַל דורך אַ שפּאַרע 
אַרײַנקוקן און זען, וי עס פירט זידך אין גאַניידן, און איך האָב געוען!... 

איך האָב געזען צוויי קראַנקע קינדער; איינס האָט דיפטעריט באַ- 
קומען, און דאָס צווייטע האָט זיך זאַראַזשעט... זי אין געזעסן באַם 
טיש געבוינן איכער א ניי-מאַשין, און ער, דער פאַרליכטער מאַן, איז 
אַרומגעגאַנגען אויף און אֶפּ, בייז און װאַרפנדיק מיט די הענט! אַז ער 
אַז ער איז נעענטער צו מיר צונענאַננען, האָב איך באַ אים נעזען טרערן 
אין די אויגן ; נאָר די טרערן זײַנען מיר עפּעס ניט געפעלן, און פון מוֹיל 
האָב איר אַ רייעך פוֹן בראַנפן דערפילט, .. איך האָב מיך געשווינד צו" 
ריקנעצוינן, נאָר געשלאָפן יענע נאַכט בין איך שוין נים... | 

איך בין געלענן מיט אַ פּערענע אויבן און האָב באַשײַמפּערלעך און 
אָן אויפהער געזען דאָס בילד, וי זי זיצט איבערגעבוינן אַף דער מאַשין; 
איך האָב איר פּאַנעם ניט געזען, נאָר זיכער געפילט, אַז עס איז דערשראָקן, 
פארציטערט און בלאָס, און פון די אוינן פאַלן גרויסע טרערן װי די 
אַרבעס... און די פּלייצע פלאַטערט און ציטערט... און עס האָט זיך 
אַלץ געדאַכט, אַז אָט גייט ער צו און דערלאַננט איר מיט דער פויסט אין 
פּלױיצע אַרײַן . . אויב ניט הײַנט, וועט ער עס מאַרנן טאַן... ער װועט 
שוין קיין איינציק מאָל ניט אַהחיימקומען ניכטער... 

איך האָב געזען דערנאך נאַָך אַנדערע זאַבן. מע טײַט מיט פיננער 
אף עלטערןז, װאָס האַנדלען מיט פלייש --- פון איינענע טעכטער... איך 
האָב נגעזען קינדער, װאָס װאַרפן אַרויס די עלטערן, ווען זיי הערן אוֹיף 
שוין פאַרדינען... 

אָ, איר קאַנט עס גאָרניט פאַרשטיין ! ניט נאָר לײַוונט און װאָלן-צײַג 
וועבן מיר, מיר וועבן אויס נאָר פּונקט נײַע מינהאַנים, נײַע מידעס פון 
דער נאָדל! אויך וועבן מיר אויס טאַכריכים פאַר דער אַלְטער, נוטער 
און פרומער וועלט, און מע װועט זי אין זיי באַנראָבן... און עס װועט 
אויפשטיין אַ נײַע, פוילע, דורך אוֹן דורד פאַרפוילטע װועלט, און ווער עס 
וועט נאָך האָבן א ריינערע נעשאַמע, וועט פון איר אַנטלױיפן, װוּ עס 


װאַקסט אַפילע קיין פעפער ניט!.. 
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מאַזלטאָו } ענדלעד. האָסטו דיך גערירט פון אָרט! הוננער און 
נויט האכן אַה דיר ניט געווירקט, נאָר די וועלט, האָסטו מוירע, זאל ניט 
אונטערניין, די ריינסייט און פרומקייט זאל ניט פאַרלוירן ווערן ! 

און אַף א האַמצאָע ביסטו געפּאַלן : קוידעמקאָל, שרײַבסטו, דאַרף 
מען די לוינקעטניקעס אונטערברעננען! 
| דו האָסט אַפִילֶע קיין אַמעריקע ניט אַנטדעקט, אַפילע קיין פּולווער 
ניט געפונען, װײַל דאָס האָט מען שוין פאר דיר נעטאָן, דײַן ליד? זיננען 
שוין די פיינל אַף די דעכער! נאָר אַ נאנראדע ביסטו ווערט, און איך 
װועל דיר דערפאַר דערציילן די מײַסע פון די פּאַר אויגן, װאָס האָבן אַזױ 
פײַערדיק אַף אַ פרעמד ברויט נעקוסט!... 

אַמאָל, און דאַווקע ערשט ניט פאַננ, איזן געוועזן א וועבער, נראָד 
אַ נוטער וועבער, נאָר, װוי מע פלענט זאַנן, ניט מער קיין קלונער, אָדער 
דער קאָפּ זײַנער איז ניט אֵף זײַן אָרט געשטאַנען, אָדער עס האָט דאָרט 
אינעװוייניק עפּעס נעפעלט, נאָר דערפאַר האָט ער נעהאט אַ ברייט אויס- 
געװאַקסן האַרץ, ווג אויסער זײַן איינענעם פּאַָרטרעםט איז נאָך געהאַננען 
דאָס בילד פון אַלֶע וועבערישע צאָרעס, און װײַל עס איז זייער גרויס 
געוועזן, האָט ער קימאט זײַן איינענעם פּאַרטרעט פארשטעלט, און דעריבער 
האט ער אָפּט זיד אַליין ניט געזען! ער אליין האָט נענונ פאַרדינט, -- 
די צײַטן זײַנען נאָך עטװאָס בעסער נעוועון, ער האָט זאַנאַר א געלירט 
מיידל געהאַט און נאַרװאָס געװואָלט כאַסענע האַכן, נאָר א געדאַנק האָט 
זיך אים אַרײַננעשלאַנן אין מויעך און דער נעדאנק האָט אים צורעכט 
נעמאכט. ער האָט זיך אײַנגערעדט, אַז אויב יעדער איינציקער וועבער 
איז, באַזונדער גענומען, א שוואד, ווייךד ריט?, װאָס דער ערנסטער פוינ- 
קעטניק דרייט זיד ארום, אויב ער וויל, אָרום פיננער, װאָלטן אַלע צוזאַמעז 
געקאַנט זײַן אַ שרעקלעך שטאַרקער בעזעם אויסצוקערן און אַרױיסצוװואַרפן 
מיטן מיסט נאָך עפּעס בעסערס, וי אַ לוינקעטניק אין. נאָר מיט װאָס 
בינדט מען דעם בעזעם ? | 

און א שלעכטע נאַטור האָט ער געהאט: שטענדיק אָפן צו האַלטן 
דאָס מויל, און װאָס פאר א נרינער מוינל עס איז אים געבוירן געווארו 
אין דער קליינער נעסט פון קאָפּ, פלענט ער באלד ארויספליען פראַנק-און- 


*) דצר זיבצטער בריוו איז טרנצץ פארלוירן גענאננט. 
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פרײַ אָף דער פרישער וועלט... עלטערע מענטשן האָבן אים געווארנט, 
ער זאָל נים זײַן קאַהאָלס פאַרזאָרגער, װײַל קאַהאָל צאָלט מיט שטיינער 
פאר ברויט; דאָס נעליבטע מייד?ל האָט אים געהאַלדזט, געקושט און 
געוויינט, ער זאָל זיר ניט מיַעס מאַכן דאָס מוי? מיט אַ בעזעם, נאָר ער 
האָט זיד געהאַלטן באַ זײַנעם, אַז מע דאַרף בינדן אַ בעזעם ! | 

און גערעדט דערפון האָט ער װאָרעם, מיט האַרץ, מיט בלוט, די 
וועבער האָבן וייניק פֿאַרשטאַנען, נאָר נוט נעפילט, און פלענן מאַכן 
אָרום אים רעדלעדך, און אַז ער האָט נערעדט, האָבן טייל נעזימצט און 
טייל געשאַלטן, נאָר פון דעם איז ער ניט צופרידן געווען. ער פלענט 
זאנן, אז פאַר טויזנט זיפצן װועט דער בעקער קיין איינציק ברויט ניט 
געבן און פון אַ מיליאָן קלאָלעס װעט זיד באַם לוינקעטניק אין מויל קיין 
איינציקער צאָן ניט קריצן... נאָר װאָס דען וילסטו, לעבן מײַנס? 
א בעזעם װויל ער מאכן, נאָר אַ בעזעם... | 

און עס האָט זיד אָננעהויבן צו בינדן אַ בעזעם ; דער אוילעם האָט 
זיך צוזאמעננענומען און נעשוווירן מער באַ קיין לוינקעטניק קיין אַרבעט 
ניט אָנצונעמען ! די, װאָס אַרבעטן שוין זאָלע אַװעקגײי!... און באַלך 
איז געפאַלן געלט, מע זאָל אויפהאַלטן די, װאָס גייען אַװעק, ביז זיי װועלן 
דירעקט פון פאַבריק קיין אַרבעט ניט באַקומען ! איז עס נגעװאָרן אַ ראַש 
אין די גרויסע וועלטן; דערשראָקן און פאַרציטערט זײַנען אַרומגעלאָפן 
לוינקעטניקעס, שטיל און וי װײַט מענלעך איידל האָבן אַפילע פאַבריקאַנטן 
גערעדט ! און די וועכער האָבן זיך נגעפרייט. האַ! עס שטעקט דאָך 
אַ קראַפט אין אַרעמעלײַט, מע דאַרף זיי נאָר װועקן, וועלן זיי וועלטן או- 
גערקערן ! אַ נעדולע, אַ פרייר !... 

עס אין אַ פײַנער, פאַרביקער זייפנבלאָז געוועזן, נאָר ער האָט צו 
נעשווינד געפּלאַצט! ערשטנס, זײַנען געווען עטלעכע שלעכטע וװעבער, 
וואס האָבן קיינמאָל קיין אַרבעט ניט געהאַט, האָבן זיי זיד באַלד אַרײַנ- 
נעשלײַכט צו די לוינקעטניקעס און אָנגעהויבן צו אַרבעטן!... אַנדערע 
האָבן זיך דערשראַקן און נעשווינד צוריק זייערע ערטער פאַרכאַפּט; די 
רעשט האט עס דערזען און אַליין געמוזט זיך מאַטיר-נײידער זײַן און נאַך 
איכערכעטן דעם לוינקעטניק ; ,זײַ אונדז מויכ?, עס איז נאָר ניט אונדזער 
הויט, כאמש זי לינט אַף אונדזער לײַב. שינד, וויפל דו ווילסט !" און דאָס 
לטעכדיקע װאַסער איז צוריק אין דער קאָרעטע אַרײַן, צוריק דאָס אַלטע 
לעבן ! 
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נאָר אַ נײַס איז נעשען: דעם מענטש מיטן האַרץ האָט מען פון 
פאַכריק אַרױסנעװאַרפן, אוֹן ער האָט שוין אין ערנעץ קיין אַרבעט ניט 
באַקומען, די נעליבטע קאַלע האָט נאַטירלעך צעריסן די טנאַיִם... די 
וועבער האָבן נגעשווינן; מע װעט דאָך פאַר איין מענטש ועגן ניט/ 
אַװעקװאַרמן די פּאַרנאָסע ! 

געשען איז עס, נאָך איידער איך בין נעקומען, נאָר איך האָב די 
זכיע נעהאַט צו זען, װי דער מענטש מיטן ברייטן האַרץ האָט נעקוקט אֵַף 
אַ לעבל ברויט באַ דער זיצערן אַפן טיש. - 

דײַן... 


נײַנטער בריוו 


איך האָב גאָר ניט געוונסט, אַז מײַן מיריאם-לעבכ האָט אַזאַ דייע 
באַ גאָט! -- קוים האָט זי אין לעצטן ברוו געװוונטשן מיך כאָטש 
נאָכאַמאָל צו זען, פאָר איך שוין אַהים ! 

עס פעלט נאָך אַפילע אֵף הויצאעס, נאָר איך האָב נאָךר עטלעכע 
איבעריקע זאַכן צו פאַרקויפן . , . דאָס בעט מיטן קישן און קאָלדרע, מיטן 
שעניק אַפילע האָב איך שוֹין פאַרהאַנדלט; איך האָכ אָבער נאַך אַן 
איבעריקן ראָק און צוויי---דרײַ איבעריקע העמדער... 

אַף הויצאַעס װעט גענוג זײַן, אַניט, װועל איך צושפּרײַזן צופוס, 

אוֹן פאָרן אַהיים פֿאָר איך דורך גאר אַ פּאַשעטער זאַך;: איך האָב 
אַ נאַרישן פעלער געמאַכט און מוז אַהײמפאָרן. | 

די מײַסע איז אַזױ געוועזן ; צײַט איך האָב די וועלפישע אויגן געזען, 
האָב איך מיר געטראַכט: בעסער א לויט סייכל?, איידער א פונט הארץ! 
בעסער באַנאַכט אָפן צו לאָזן די טיר, איידער באַטאָג דאָס מוֹיל. ציין 
נוצן צום עסן, נאָר נאַך מער די צונג אײַנצובײַסן, אויב זי ווי? זיך אַן 
איבעריק מאָל איבערדרייען. דער מענטש אין טאַקע נעקרוינט און נעהויבן 
איבעד אַלע כײַעס מיט די רייד, נאָר ,נוט-מאַרנן -- נוט-אָר? אין נגענונ 
גערעדט און װאָס איבעריק -- שאָט! און נאָך אַזוינע נוטע און קלונע 
זאַכן האָב איך מיר געטראַכט און אײַנגעקאַרבט, אבי איך זאָל קיינמאָפ 
אַזױ װי יענער מיטן ברייטן האַרץ און אָפענעם מויל, אֵף א זיצערנס 
ברויט ניט ברויכן צו קוסן... 

פוֹן אַזאַ קוקן -- האָב איך געטראַכט --- קומט קיין גוטס ניט אַרױס, 
אַפן בעסטן פאַל קומט מען דערצו, אַן מע כאַפּט אַ ברויטפ, 
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און װאָס װאָלט מײַן פרומער מעלאַמעד געזאָגט? ער װאָלט זיך 
באַלד געשטעלט פאַרן בעסדן-שעל-מײַלע און איידעס געזאָגט, אַז ער אַלֵיין 
האָט מיך געלערנט: ,לא תגנב ! ריר ניט קיין פרעמדסט!" 

װאָרעם, וי דו ווייסט, איז מײַן פרומער מעלאַמעד אַ קורצזיכטיקער 
געוועזן און קוים װאָס װײַטער פאַר זײַן אייגענער נאָזן ניט געזען... אַו 
דאָס װײַב פלענט אים אַנידערלייגן אַ ברויטל אַפן טיש, האָט ער געזען 
ברויט, מער ניט וי ברויט. ווער ברויט, װאָס ברויט ? װוי קומט עס צו 
אים ? פונװאַנען נעמט זיך ברויט ? וװער האָט געזייט, ווער געשניטן, 
ווער געמאָלן, ווער געבאַקן ? וועמענס שווייס שטעקט דערינען, וועמענס 
בלוט? דאָס האָט ער קיינמאָל ניט נעזען... פוֹן הימ? אַראָפּ, צי פון 
אונטער דער ערד אַרויס, װאָלט ער נעשריִען: ואַנעװו! און אֵף מיר 
װאָלט דאָס היט? געברענט ! 

נאָר װאָס קומט אַרױס, אַז דער מענטש דענקט אוֹן די צאָרעס (איי" 
גענע צי פרעמדע) לענקען! אַז װי ענג עס אין נישט באַ איינעם אין 
האַרצן, פאַלט דאָך אַמאָל אַרײַן אַ נאַרישקײט ; איידער דו קוקסט זיך אום, 
האַסטו עס אָפּנעטאַן און פאַרפאַלן, --- כאָטש קנײַפּ דיר אויס די באַקן. 
מײַן געוועזענער ברויטנעבער זאָגט, אַן ער האָט זיך אף מיר נישט גע- 
ריכט ; איך אַליין װאָלט עס אויך נישט געגלייבט! און דאָך מון עס 
עמעס זײַן, װעהאָרײַע : איך פאָר אַהים ! | 

ינאָר צו דער זאַך ! עס איז דאָ אַמאָל געוועזען אַ גרויסע וועבערשע 
כעוורע מיטן נאָמען , פּועלידצדק". אָט אַ ייִדישע כעוורע, אַף וועלכע אַלֶע 
האָבן דורך די פינגער נעקוקט, װײַל מע האָט דאָרט נישט מער װי נע- 
דאַוונט און שאַבעס אַלשיך געלערנט... צי האָבן שוין די אַלטע וװע- 
בער געפילט, אַז זיי מוזן דאַוענען באַזונדער, בעטן אַף עפּעס אַנדע-ש 
איידער זייערע ברויטנעבער ? ווער ווייס ? נאָר מיט דער צײַט אין דער 
דאַװענען קימאָט פון דער מאָדע אַרױס, און אַפן אָרט פון אַלְשיך הע-ן 
שפּאַצירט דער אוילעם הינטער דער שטאָט און באַמיט זידך אויסצואַטע- 
מען דעם שטויב פון נאַרן, װאָס מע האָט אָנגענומען אַ גאַנצע ואָךר... 
מיט דער צײַט האָבן אויסער עטלעכע, נאַנץ אַלטע וועבער, מיט די אַלטע 
טאַלייסים און זילכערנע אַטאָרעס -- אַ זייכער פון די אַמאָליקע צײַטן, 
-- אַלע אָן דער כעוורע פאַרגעסן... נאָר לעצטנס, אַז מע האָט מיט- 
אַמאָל געװאָרפן דעם פּרײַז, האָט עס דעם אוילעם אונטערגעטראָגן; עס 
איז געװאָרן אַ ראַש, אַ מעהומע. ואס טוט מען ? װאָס נעמט מען פֹאַר ? 
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און פּלוצים האָט מען זיך דערמאַנט, אַזן עס אין אַ כעוורע פאַראַנען, 
אַז עס איז דאָ אַן אָרט, ונ זיד צוזאַמענצוניין און אַ װאָרט צו ריידן ! 
און דער אוליעם האָט זיך געלאָזט אין , פּועלידצדק" אַרײַן, און האָט מיך 
געשלעפּט... די מאַסע איז וי אַ פּעך, זיר נישט אָפּצורײַסן ! 

צי האָסטו אַמאָל געזען, װי פונקען פלוען איבער אַ שמידערײַ ? מי- 
ליאָנען פונקען, און זיי וועלן נישט אָנצינדן קיין איינציקע שטרוי אפן 
דאַך ! נעם זיי אָבער צואַמען, וועלן זיי אַ וועלט פאַרברענען! דאָס 
אייגענע אין א כעוורע! קוים אין זיך דער אוילעם צוזאמעננעקומען, 
האָט געברענט ! עס האָבן טויבע געהערט, שטוֹמע גערעדט, לאָמע זײַנען 
אויה און אֶפּ געלאָפן, פּאַראַליזירטע האָבן נאָר פּאַטשן געװואָלט, נאָר 
פּאַטשן... אַנדערע האָבן געשריָען, אַז קאָלזמאַן מע װעט נישט געפי- 
נען צװיײדרײַ ברויטנעבערישע ליכער צעשניטן אינמיטן מאַרק, װעלן די 
צאָרעס קיין ענדע נישט נעמען! 

איך האָב פײַנט פּאַטשן, פון צעשניטענע בײַכער קאָן איך בעטעווע/ 
נישט הערן, און איך וויל זיך אַרױסנאַנװענען פון אוילעם מיט די שאַר- 
פע צוננען, נאַר שטומפּיקע קעפּ; ליידער, האָט מען מידך באַמערקט, און 
עס אין פּלוצלינג אַ נעשריי געװאָרן: ער אַנטלויפט! מאַסערן נייט ער ! 
מאַסערן ! און די ווערטער זײַנען גענוג געווען, איך וויל צוריק ניין, אַרוים- 
שפּרינגען אַפּן ערשטן טיש און אֶנהייבן ריידן, גלײַך מיר װאָלט אויך 
עפּעס געפעלט אין קאָפּ און דאָס האַרץ װאָלט זיך מיר אויך צעװאַקסן 
אין דער לענג און אין דער ברייט. 

זאָל איך אײַך איבערנעבן מײַנע נארישע רייד ? נאָך װאָס ? איך 
האָב נאָר געװאָלט, די װעבער זאָלן זייער אייגן געשעפט פארשטיין, זי 
זאָלן אײַנזען, אַז ערשטנס, מוז מען זיך פעסט צוזאַמען האַלטן, אַז די 
,פּועלי-דצדק" דאַרפן אויפנעפרישט און נעשטארקט וערן, אַן מע מון 
זאַמלען געלט, געלט פאַר קראַנקע, נעלט פאַר אַלטע אָן קויעך, געלט פאַר 
וועבער אָן אַרבעט, נעלט פאַר אַלע אַף דער שלעכטער צײַט, ווען עס 
פוינט זיד נישט צו אַרבעטן... און דער איקער איז, אַז קיינמאָל דאַרפן 
וועבער צווישן זיך נישט קאַנקורירן, נישט מיטן פּרײַז, נישט מיט פאַר- 
לעננערן די צײַט פוֹן דער אַרבעט.., איך האָב זיי דערציילט, אַז ערגעץ 
אַנדערש אַרבעט מען נאָר צוועלף, אין אויסלאַנד נאָר צען שאָ, אַף א טייל 
ערטער נאָר אַכט. איך האָב זיי געזאָגט, אז אַ מענטש איז קיין פערד 


נישט און אַז פערד אַרבעטן דאָך וייניקער פאַרן פוילסטן וועבער.. . און 
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נאָך אַזױינע זאַכן, װאָס 8 מענטש מיט סייכ? האַלט בא זיך און רעדט 
נישט אַרויס. דו וועסט עפשער אַנדערש זאָנן, מיראִים-לעב ? דו האָסט 
דאָךר שטענדיק ליב געהאָט מיך אָפּצושפּאַרן, צו זאָנן פאַרקערט, נאָר 
דערפון וועלן מיר שוין ריידן אין דער חיים ! דערװײַל האָט מיר געשאַדט. 
די גאַנצע צײַט, װאָס דו האָסט פון מיר קיין בריוו ניט דערהאַלטן, 
בין איד געזעסן און גאָט ווייסט פאַר װאָס. ערשט ווען מע איז אַף זיכער 
געװאָר: געװאָרן דערנאָך, אַז איך האָב אָפּנעהאַלטן פון פּאַטשן און בײַכער. 
שנײַדן, האָט מען מיך אָפּנעלאָזט, נאָר געהייסן אַרױספאָרן אַף אַ פּאָר. 
יאָר פון שטאָט,... אַ וועבער, זאָנן זיי, דאַרף זיצן און אַרבעטן, ניט 
שפּריננען אָף טישן און ריידן... | 
שלעכט, נאָר צוויי זאַכן טרייסטן מיך ! ערשטנס, איך האָב אַ זאָמען 
געװאָרפן און איך בין זיכער, אַז ער װועט ואַקסן ; פונדערװוײַטנס זע איך 
שוין, װי ער װאַקסט ! און ער ואַקסט וי עס באַדאַרף צו זײַן ;: אין דער 
טונקל, שטיל און באַשיידן, עס דאַרֹף קיין האָן נישט קרייען! און 
צווייטנס, װאָס מיריאָם-לעבס וווננטש װעט דערפילט ווערן און מיר וועלן 
זיד זען, , , גיד און באַלד זען... גרייט נאָר אַ ביס? זאלץ, אײַנצורײַבן 
מיר די פּלײיצעס, מע האָט זיי מיר אַ ביסל? צעהאַקט... 
| דײַו... 


אייןיאיינציקער בריוו פון שוסטער צום וועבער 


איד שרײַב נעשווינד און אין איין ציטערניש, האָב נאָט אין האַרץ 
פאָר, ווו דו ווילסט, נאָר קום נישט אַהער, איך האָב קוים, קוֹים נע- 
פּױעלט באַ דער שוועסטער, זי זאל לאָזן איינעם אַרײַנגײן, אַ פײַנעם 
באַלמעלאַכע, אַן אַלמען . . . די אַרעמע מיריאָם האָט זיך גענונ די הענט 
געבראַכן און די אוינן אויסגעוויינט, איידער זי אין באַשטאַנען, אַצינד 
וועסטו קומען, און די נאַנצע זאַך װעט צערודערט וערן ! און זאָג אַלין, 
כאַסענע האָבן װוילסטו ניט און, װוי דער עמעס איז, אַצינד קאַנסטו נישט, 
נאָך װאָס זאָלסטו איר שטערן אין װוענ? דו אַליין פארדינסט וייניק, 
איך -- אָפער אויב איך ביז בעקויעך זי אויסצוהאַלטן, איד האָב מײַנע 
איינענע גענוג. אוֹיב דו ביסט אַן ערלעכער מאַן, פֿאָר ערנעץ אַנדערש 
אַװעק... געדענק אָן נאָט} -- | 
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אַנמערקונגען און רערקלערונגען 


;אַ 9 שי ד" -- די ווערק פונעם ראַבאַנישן געלערנטן אוֹן קאַמענ- 
טאַטאָר פון דער ביב? מוישע אַלְשיך (16-טער י"ה), 

פּראַָקורענט - פאַרטרויטע פּערזאָן, פאַרשטײיער פון אַ פירמע. 

ש מ י ר ע 9 ע -- אַן אַמולעט, ' 

, ע ה י ר אַ צ ן|' -- אַ טפילע, 

מאַ טיר-נײד ער זײַון באַפרײַען פון א ניידער, 

וי ס יג נ וי וו" -- זאָלסט ניט נאַנװענען; איינס פון די צען 
געבאָטן, | 

84 ויאַ לײ - צ ע ד ע ק" -- אַ פאַרשפּרײטער נאַמען פון אַ באַל- 
מעלאכישער כעוורע בא די ערשטע פּרװון פון צעכישער פאַראייניקוננ 
צווישן די יוִדישע באַלמעלאָבכעם. 

אַ ט אַ ר ע -- אַ באַפּוצונג אֶף א טאַלעם, 





האַיִשע מאַראַס כאַנע 
(א פּעקל בריוו) 


א 


צװײ בריט, װטאָס כאַנע האָט באַטוצער פור איר ברודער מענאַכעם מענד?, 
אט אײן בריטף פון איר שהעגערר כאטע'גיטל, בעסאַכאַטל דרײַ בריה, 


ערשטער בריוו 


החיים והשלום לאחותי הצנועה מרת חנה תחיה. 


דײַן בריוו האָב איך ערהאַלטן. װאָס קלערסטו, איר האָב גענונ טרערן 
פאַרגאָסן און א גאַנצע נאַכט געזיפצט אוֹן געקרעכצט. װאָס קומט מיר 
אָבער אַרױס, נאָט אין חימל איז מײַן איידעס, אַן איך בין דיר נישט 
אימשטאַנד צו העלפן. און װאָס דו שרײַבסט ווענן דער יערושע, מוז איך 
דיר, ליבע שוועסטער, זאָגן, אַז דאָס איז נאָר קיין ווערטער נישט ! נאָכן 
ייִדישן דאָס האָסטו קיין שום טײַנע-אומײַנע אַף דער יערושע ; פרעג דײַן 
מאַן, ער איז דאָך אַ ייִד אַ לאַמדן, וועט ער דיר אויך זאָנן דאָס איינענע, 
און דו דאַרפסט גאַרנישט פרענן דעם מאַן, ער זאָל דיר ערשט זאָנן ; אַזאַ 
אישע-קשיירע, װוי דו, עפנט אויף דאָס טײַטשיכומעש און זעט, אַז צלאָפ- 
כאָדס טעכטער האָבן באַקומען יערושע, נאָר װײַל עס זײַנען קיין באָנים- 
זכאָרים נישט געווען. אָבער, קוים זײַנען דאָ באֲנים זכאָרים, באַקומען די 
טעכטער קיין יערושע נישט. און קיין שטאַר-כאַצײזאַכער האָסטו נישט, 
אײַ, װאָס דו זאָגסט, אַזן דער טאַטע, אַלעװװו-האַשאָלעם, האָט דיר דעם 
גאַנצן נאַדן נישט נעסילעקט, איז אַװאַדע קיין טײַנע נישט, װאָרעם, צוריק 
געשמועסט, ווער קרינט דעם גאַנצן נאָדן ? מיר האָט מען, ווייסטו, אויך 
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אָפּנעריסן, און איך האָב, כאָלילע, קיין טײַנע נישט צוֹ קיינעם, --- און 
ביכלאַל, איז דער סייכ? מעכײַעוו, אַז אויב דער טאַטע, אַלעװו-האַשאָלעם, 
האָט נישט געהאלטן זײַן היסכײַװעס, האָט דאָס צווייטע צאַד אויך אַזױ 
געטאָן, און מע איז דערויף באַשטאַנען; די צדאָדים האָבן איינער דעם 
צווייטן מויכל געווען, װי בא אונדז ייִדן דער מינהעג אין. און איד האֵב 
נישט געװאָלט שטעלן אַף מײַן דייע און איבערנעשמועסט די זאַך מיט 
אונדזער ראָוו און מיט די דאַיאָנים, און אַלֶע זאַנן פּעדעכאָד, אַז עס אין 
אַזוי. | 

און, בענענייע צו דער טײַנע, װאָס דו שרײַבסט, אַז דו האָסט נאָר 
אַ האַלב יאָר גענעסן קעסט, נישט אַ גאַנץ יאָר, -- פון דעם ווייס איך 
שוין גאָרנישט ! לוי פּקאָדאַני אַבאַ -- דערפון האָט מיר דער טאַטע, אָלעװ- 
האַשאָלעם, נישט געזאָגט, און ווייסן ווייסטו, אַז איך בין דעמאָלט געווען 
אַ פּאָרעש, בין נעזעסן באַ דער גאַנצער צײַט באַם רעבן, זאָל לעבן, און 
געלערנט , . . און כאַװע-גיטל מײַנע דערציילט, אַז עס איז אַזױי געוועזן: 
עס איז געװאָרן אַ שטיקל מאַכלויקעס צווישן אײַך ווענן די מאַמע, אֶלע- 
האַשאַלעמס, שטאָט אין דער װײַבערישער שול, און איר האָט אײַכ אַרומ- 
געריסן באַ די קעפּ, און דער טאַטע, אַלעוװו-האַשאָלעם, האָט דערפון גרויס 
צאַר געהאַָט אוֹן גרויס אַגמאס-נעפעש ; און איינמאָל, שאַבעס-צונאכטס, / 
האָסטו געכאַפּט דאָס פּעקל מיטן מאַן און ביסט מיט'ן אַװעק אין זײַן 
שטעט? אַרײַן, --- אויב אַזױ, ווער איז אײַך שולדיק ? אַף וועמען שרײַסטו? 
ווער האָט אײַד געהייסן אַנטלויפן ? אַז מע דאַרף עסן קעסט, עסט מען... 

נאָר --- איך מיין נישט, כאַָס-יװעשאַלעם, דיר אַנצוטאָן אַנמאָס-נע- 
פעש, איך װוי? דיר נאָר אױיסװײַזז, װוי װײַט אומגערעכט דו ביסט ; אָבער 
יא גערעכט, נישט גערעכט, מע דאַרף זיך פירן ליפנים-מישוראַס-האַרין, 
ביפראָט קעגן אַן איינענע שוועסטער, נאָר װאָס העלפט עס ? װויל יאָ, וויל 
נישט, אַזן מע קאַן נישט ! דארפסט וויסן, שוועסטער-לעבן, אַז דער פאָ- 
טער אונדזערער, זיכרוינע-ליווראָכע, האָט פאַר דער פּטירע נעמאַכט אַ צאַ- 
װאָע, ער האָט אַװעקנעגעבן דאָס גרויסע שאָס דעם גרויסן בעסמעדרעש, 
דאָס קליינע שאַס -- דעם קליינעם בעסמעדרעש, דרי מישנײַעס מיט די 
עסרים-װועאַרבעס האָט ער געהייסן שיקן אין שטיב? אַרײַן, װוּ ער, אַלעװו- 
האַשאָלעם, האָט געדאַוונט.. . . קווורע-נעלט, נישט אויסגערעדט זאָל עס 
זײַן, האָט געקאָסט צוויי הונדערט גילדן, מיַיאַדילעיאַד האָב איך אויך 
צעטיילט אַ פופציק נילדן, װאָס רייד איך, מער, אַ סאַך מער װוי פופציק 
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נילדן ! דעם טאַטן, אַלעװ-האַשאַלעמס, מאַלבושים האָב איך אוֹיך צע- 
טיילט אָרעמעלײַט, כוץ דער זײַדענע קאַפּאַטע, װאָס איך האָב, לויט צאַ- 
װאָע, איבערגעלאָזט פאַר מײַן מוישעלען, שעייַכיע, ער זאָל אין איר גיין, 
אין א מאַזלדיקע שאָ, צו דער כופּע, בימהייראַ בעיאַמיינו, אַמיין. װאָם 
דען בלײַבט בעסאַכאַקל? 

עס בלײַבט נישט מער, נאר דאָס הײַז?, נו, קיין שרפּ"ט אין עס 
נישט ווערט. דער דאַך איז, לוייאַלײיכעם, א כוילע-נויפל; אף אַ האר 
הענגט ער. דער ואָיט חייסט אַראָפּנעמען די אַלטע פּײַערמויער, און אינ- 
גאַנצן אין עס בעכעזקאַס-סאַקאַנע. | 

נישט מער, שוועסטער-לעבן, דו מיינסט, איך האָב פּאַרנאָסע! אַן 
דער טאַטע, אַלעװ-האַשאָלעם, אין ניפטער געװאָרן און איך בין אַראָפּ 
פון קעסט, האָב איך פאַרדונגען די דרײַ שטובן לינקם גרוינעם דעם סוי- 
כער, מע רופט אים גרוינעם צאָפּ (דו מוזט אים אַװאַדע געדענקען און 
דאָס װײַב זײַנס --- זלאַטע), מיט דעם געלט קװועל איך מיך און באַצאָל 
קוים פּאָדימנע און אַנדערע פּאָדאַטקעס, װאָס װאַקסן פון טאָג צו טאָג, 
שולדיק בין איך בעסאכאק? פאַר אַ יאָר אָנדערהאלבן מיט אַ שמיץ! 
| דערװײַל טו איך מיר אייצעס, גיב א טרונק בראנפן, -- קום שפּעטער, 
קום מאָרגן, קענאָהוג, נאָר דער שטריק אַפן האַלדז װאַקסט, און װאָס דער 
סאָף דערפון וועט זײַן, ווייס איין ריבוינעשעלאוילעם, 

איך באַװווין די דרײַ שטובן רעכטס אינאיינעם מיטן אײַנפאָר-הױין 
און מיט דער שענק; די צײַט דערװײַל איז זייער שלעכט, די דערפער 
אַרום האַנן זיך פאַרשװוֹירן נישט צו טרינקען קיין בראנפן, איו נאָך 
װייניק, האָט דער פּאַרעץ נעעפנט אין די אַרומיקע דערמער שפּײַזינע- 
וועלבלעך מיט טיי-הײַזער, --- װאָס זאָל איך דיר זאָנן? מע דאַרף ראַכ- 
מים ! מע קוקט זיך די אוינן אויס, איידער מע דערזעט אַ פּויער ! 

און װאָס דו שרײַבסט, אַז ווער עס קומט, זאַנט דיר, אַז איך האָב 
שיין פּאַרנאַסע, --- זײַ װויסן, אַז מענטשן האָבן נאַר גרויסע אויגן. איידער 
מע פאַרדינט א דרײַער, איז קרואַס-יאַם-סוף. דערװײַ? מוו מען ביילע- 
סאַשען כאַפענע מאַכן, און איך ווער נרוי און אַלט דעריבער. די הויצאָעס 
זײַנען אייןדלעשאַער, אַף כויוו וויל מען נישט געבן, צו די מאַלבושים 
פעלט נאָך אַ זײַדן אויבער-מאַלבעש, װעאַכריײקיכלויס-האַקױ?, מון באַ- 
ווע-גיטל מײַנע באַלד נאָד דער כאַסענע פאָרן צו אַ דאַקטאָר. אַז שמועל 
רויפע הייסט שוין פאָרן, פאַרשטייסטו שוין, װי עס האַלט, ראַכמאַנע 
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ליצלאָן... איך האָב געפרעגט דעם רעבן, זאָל לעבן, הייסט ער, זאָל 
לעבן, אויך פאָרן קיין װאַרשע. און דער הוסט ווערט שטאַרקער פון טאָג 
צו טאָג, -- נלײַר מע װאָלט האַלץ געהאַקט ! 

און דאָס, װאָס דו ווילסט מיך איבערשרעקן, אַז אויב איך וועל 
דיר נישט באַלד ענטפערן וי עס געהער צו זײַן, װועסטו שרײַבן צו אונ- 
דזער קרויווע אין לובלין און זי װעט גיין צו איר אַדװאָקאַט, מע זאָל 
מיך איבערנעבן אין גוייַשע הענט אַרײַן, --- זײַ וויסן, שוועסטער-לעב, 
אַז דערפאר האָב איך נאַר קיין פּאַכעד נישט ! ערשטנס, פארשטיי איך, 
אַן עס איז גלאָט גערעדט, אַז אַזאַ קאַשערע צנוע, ווי מײַן שוועסטער 
איז, ווייס, װאָס אַ בעסדן איז, און ואָס אַ סאָנד, לעהאַװךל, איו... 
אַזאַ שטוס וועסטו נישט טאָן, אַ ייִדישע טאַכטער טוט נישט אַזױי! און 
דו זאָלסט אַפילע וועלן, האָסטו דאָך אַ מאַן צו החונדערט און צװאנציק 
יאָר, און ער װועט אַזא אַוולע נישט דערלאָזן ! ער װאָלט זיך שוין נישט 
נעטאָרט װײַזן באַם רעבן זײַנעם, אַפילע נישט אין שטיב? אַרײַן קומען ! 

אויסער דעם, ראט איך דיר, זאָלסט, כאָסװועשאָלעם, נישט אַרױיס- 
װואַרפן קיין געלט אֵף אַדװאַקאַטן ; אַן אִם לוי האִיאָ זײַנען זיי, די אַך- 
װאָקאַטן, נאָר ניב אוֹן ניב, און הערסטו אויף צו געבן, װײַס ער שוין 
נישט, װוער דו ביסט, | 

און דערמאַנען מוז איך דיר נאָך די טאָמאַשאַװער מײַסע, װאָס דער 
טאַטע, אַלעװ-האַשאָלעם, פלענט דערציילן,. עפשער האָסטו זי פאַרגעסן, 
װעל איך דיר זי נאָכאַמאָל דערציילן, אַמאָל אין דאָרט ניפטער געװאָרן 
אַ באַלעבאָס! איז די טאַכטער זײַנע, אַ גרושע, געלאָפן צום אַסעסאָר, 
ער זאָל איר אויסטיילן אַ כיילעק יערושע, וי עס אין בעדינייהעם. דער 
װײַל, אַזױ װי זי איז געשטאַנען און גערעדט מיטן אַסעסאָר, איז באַ איר 
אין שטוב אַראָפּנעפאַלן אַ קויל פון קוימען.., אין דער רענע האָט זיך 
אונטערנעצונדן די שטוב, און עס אין איר, נישט פאַר אונדז געדאַכט, 
נישט פאַר קיין שום ייַד געדאַכט, אַ קינד פאַרברענט געװאָרן ! 

און איך ראָט דיר, שוועסטער כאַנע, זאָלסט זען כאַראַטע האָבן און 
טשוווע טאָן אַה דעם, ואָס דו האָסט נעשריבן, איין אַדאָם ניספּאָס אל 
צאַאַרױ, דאָס הייסט, וי מענטשן זאָגן -- צאָרעס נעמען דעם סייכ? צוֹ; 
נאָר אַ קיטרעג קאָן, כאַס-װעשאָלעם, זײַן דערפון, און דו דאַרפסט עפּעס 
אַף זיד נעמען, כאָטש אַ טאָנעס איבער א טאָג! | 

איך פוֹן מײַן צאַד בין דיר מויכל מיטן גאַנצן האַרץ. און, אַז דו 
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וועסט קומען, אים-יירצע-האַשעם, אַף מײַן טאַכטערם כאַטענע, װעט אַלץ 
ווערן אויסגעהיילט, וועסטו זיך מיט אונדז מעסאַמײעך זײַן אין אַ מאַזל- 
דיסע שאָ. נאָר זע, לעמאַן-האַשעם, נישט צו דערמאַנען פון פּראַצעסן, 
כאַסיװועשאָלעם { --- | 

און דעריקער פאַרדריסט מיך אַה בעלד, נר"ו, המופלג, װאָס שרײַבט 
! גאָרנישט פון זײַן געזונט, אויב ער אין אַף מיר אין קאַס, זינדיקט ער, 
און ער דאַרפ דאָס וויסן, אַז כ? הכועס וכו, כוץ דעם, האָט זיר אַרױיס- 
געלאָזט אַ קאָל אין אונדזער שטעטל, אַז יאָמים-נויראַיִם איז ער נישט 
געוועזן באַם רעבן און האָט געדאַװונט נאָר אין בעסמעדרעש *). נאָך זאָנט 
מען, אַז ער וויל אַװעקלייגן דאָס לערנען און זיד צו עפּעס צושלאָגן. אַ גע- 
הענע-מױיעגיִע-קאַפּױ, זאָנט ער, וויל ער זײַן, ואס פאַר א צאַר איך האָב 
דערפון, קאַנסטו מעשאַער זײַן. װאָרעם ,תורה מה תחיה עליה'? וער 
וועט זיצן און לערנען, אַז נישט אַזױנע טײַערע קעפּ װי ער? ! 

ער דאַרף וויסן, אַז דער טאַטע, אַלעװדהאַשאַלעם, האָט זיך מיט'ן 
מעשאַדעך נעוועון נישט אַף דעם טנײַ ! און ביפראט הײַנטיקע צײַטן 
ווען די אומעס-האָוילעם נעמען זיר צום מיסכער אוֹן די אַסאָקים פאַלן 
פון טאָג צו טאָג, איז אַװאַדע אַ יוישער, נאִשים זאָלן האַנדלען, און די 
מענער זאָלן טאַקע יוישייוו וועויסייק באַטױיראָ זײַן, און דער ריבוינע- 
שעל-אוילעם װעט זיך עפשער טאַקע מעראַכעם זײַן... זאָל ער זיך בע- 
סער אַרויסנעמען אַ קסאַװדראַבאַנעס, זאָל ער ווערן שויכעט, מעלאַמעד, 
-- װאָס ער וויל, נאַר נישט קיין סויכער, כאָס-װועשאָלעם... איך זאָל 
נאָר װויסן, אַז ער װעט מיר נישט אָפּריידן מײַן קינד מון מײַן רעבן, װאָלט 
איך אים מײַן מוישעלען געשיקט אַף לערנען מיט קעסט! - 

זע, אַז דײַן מאַן זאָל אַװעקלײגן די נאַרישקײטן, דו מאַך דיר אַ גע- 
ווועלבל, אַ שטעל... און זכוס-אַװעס, הען פון דײַן צאַד, הען פון באַאַלאָך 
נר"ו'ס צאַד, װעט אײַך בעװואַדע בײַשטײן, 


און פאַריאג, ראָט איך דיר, די מאָרע-שכוירע, מיט וועלכער רײַן 
בריוו איז אוױיסגעװייקט, אַז עס שנײַדט כאַם האַרץ, אַ באָסאָר-װאָדאָם 
אַן ביטאָכן איז ערגער וי אַ בעחיימע, ראַכמאַנע-ליצלאָן. ער דרייט זיך 
אַרום אף דער וועלט, וי אַ יאָסעם אֵן אַ טאַטן ; א נאָט, באָרוד-הו, אין 


הימל האָבן מיר ; פאַרלאָזן פאַרלאָזט ער נישט. 


*). געמיינט - אין א מיסנאַגדישן בעסמעררעש מיט די קעננער פון די כסידים. 
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אַז דער מענטש פאַלט אַרײַן אין מאָרע-שכוירע, אין אַ סימען, אַז 
ער האָט, כאַס-װעשאָלעם, קיין עמונע, קיין ביטאַכן נישט. און דאָס אין 
נישט װײַט פון ערגערע זאַכן, ראַכמאַנעדליצלאַן ! װאָס איך וויל אַפילע 
איבער מײַן מוי?ל נישט ברענגען ! 
| גאָם שרײַב מיר, אַבויסי כאַנע, וי עס שטייט באַ אײַך מיט אַר- 
כעס ? אונדזערע צוויי גרויסע סאַכרים, דו געדענקסט דאָך זיי, דער לאָ- 
מער יויכענען און יוינע סאַנגײנאָהער, האָבן אויפגעהויבן דעם מעקעך, 
און דער פּאָרעץ אונדזערער האָט נישט אַף זרוֶע... עפשער וועט זיך, 
אים-יירצע-חאַשעם, מאַכן אַ שטיקל אייסעק... עס איז עפשער מין-האַ- 
שאַמאַיַם, איך זאָל האָבן צושטײַער צוֹ כאַסענע-הויצאַעס. דײַן טויווע 
פאַרלאַנג איך, כאָס-װעשאָלעם, נישט אומזיסט ; זאָל זיך נאָר עפּעס מאַכן, 
שיק איך אײַך אַף הויצאָעס, זאָלסט קומען אים באַאַלאָךד האמופלעג,. 
שעייִכיע, אַף סאַשע-ביילע, שעטיכיעס, כאַסענע, איך װעל נאָך פאַר דיר 
אַ מאַטאַנע געבן -- דראשע-געשאַנק מיצאַד האַקאַלע : | 
כאַװע-ניטל, שעטיכיע, גריסט דיך גאָר פרײַנטלעך. אַליין שרײַבט 
זי נישט, װײַל עס איז הײַנט באַ אונדז יאַריד ; זײַנען געקומען צוויי סאָכ- 
רים פון די זאַמאשטשער אַכלער און ווילן דאַװוקע געפילטע פיש. די קאַלע, 
שעטיכיע, אין געגאַנגען צום שנײַרער אנמעסטן אַ מאַלבוש, און מיך 
האָט מען דאָ אַליין איבערגעלאָזט פאַר אַ שוימער באַם קוימען. 
און זע, לעמאַן-האַשעם, אַכוֹיסי כאַנע, נישט צוצולאָזן זיך צום 
האַרץ, אַװעקטרײַבן די מאַרע-שכוירע און לעבן מיט ביטאַכן. װער עס 
שפּײַזט אַ ווערעמ? אַף דער ערד און אַ פייגעלע אין נעסט, װעט דיך אויך 
נישט פאַרלאָזן. | 
גריס באַאַלאָך, וכו', 
| פון מיר אָכיך 


מ ענא כעם-מ ענ דל 
צװוייטער בריו 


החיים והשלום לאחותי מרת חנה תחיה.. 

איך האָב דײַן צווייטן בריוו דערהאַלטן, ער איז געווען דורבגעווייקט 
פון טרערן און פו? זילזולים קעגן מיר, זונאָסי כאַװע-גיט?, שטעכיקע, 
און אַפילע ביטי האַקאַלע, ביילע-סאַשע, שעטיכיע, און איך האָב דערפון 
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פיל שפיכאָס-דאָמים געהאט, װאָרעם פאַרװאָס אַכויסי כאַנע, דו זאַנסט, אַז 
איך בִין, כאַסיװעשאַלעם, אַ ואַזלען, אַזן איך האָב דיך געטראַפן, כאַס- 
װועשאַלעם, אין וואַלד, און איך האָב דיך געהאַרנעט, כאָס-:װעשאָלעם ; אַז 
דורך מיר אוֹן זונאָסי כאווע-גיטל?, שעטיכיע, ביסטו פאַרװאַנלט געװאָרן 
פון דער היים, אַז מײַן טאַכטער ביילע-סאַשע איז, בא דיר אין די אויגן, 
אַ כצופע, װײַל זי מאַכט זיך זײַדענע מאַלבושים... , מה אומר ומה 
אדבר", אַז איך מוז הערן אוֹן שװײַגן, װײַל איד ווייס, אַז דיר איז אַזױ 
שלעכט, . . אַז ניט דו רעדסט, נאָר דײַן שווער נעמיט רעדט... 


די זאַך איז אָבער ניט אַזוי. איך בין, כאס-װועשאָלעם, קיין רעצייעך 
ניט! און זאָל קומען איינער פון נאָס און זאַנן, אַז די קאַפּאָטע, װאָס איך 
טראָג אַפן לײַב, איז זײַנע, און ער װויל האָבן אַ דיזדטוירע, רעד איך מיט 
אים ניט דאָס אַנדערע װאָרט און ניי מיט'ן צום ראָוו. און, איםיירצע- 
האַשעם, אַז דו װועסט קומען אֵף ביילע-סאַשעס כאַסענע, האָב איך מיט 
דיר אַ דיז-טוירע, בעפיירעש אַ דין-טוירע, פון קיין פּיישער האַלט איך 
ניט ! 

און זע אַליין ! בענענייע צו די קעסט, װאָס דו האָסט ניט דערעסן, 
ביסטו דאָך אַלַיין מוידע אין דײַן בריוו, אַז די סיבע איז געוועזן א מאַכ- 
לויקעס צװוישן דיר און זונאָסי, טיכיע. ווער עס האָט אָנגעהויבן, אין 
ניט מײַן זאַך. איך זע נאָר, אַן בעלך איז, קיין אײַנהאָרע, א גרויסער 
נוילעם, , שעהאָלאַך אַכרײ אישטוי", , , איר זענט, זאָנט מען, אין א מאַצע- 
שאבעס אַנטלאָפֿן, לײַטנ-געלעכטער אָננעמאַכט. דער טאַטע, אַלעוו-האַ- 
שאָלעם, האָט געהאָט דערפון נרויס שיװוראָס:-האַלעװו און קיצער-יאָמים 
(אַזױ האָט ער בעפייערש געזאָגט; שמיינים האָבן געהערט!)), און דו 
ליינסט אַלץ אַרויף אֵף כאַווע-נגיטל, טיכיע ! מאַכסט איר גלאט אַ בילבל! 


נאָר! סמה דהוֹה הוה -- דער טאַטע, אַלעװו-האַשאָלעם, איז שוין 
אַפן אוילעם-עמעס ! אוים קעסט, אוים טײַנעס! --- שרײַ כײַיװעקײַעם 
קענן נאָט, באָרוך-הו. 

און זײַ וויסן, אַז ביטי האַקאַלע ביילע-סאַשע אין נאָר, כאַלילע, קיין 
כצופע ניט ! זי איז נעבעך נאָרניט שולדיק ! צוֹ די זײַדענע מאַלבושים 
נייט מיד דער מעכוטן, דער טאַקיף. איינמאָל האָט זי אַפילע געוויינט, 
אַז זי שטעלט אונדז בעדאלעס. װאָס זאָל מען אָבער טאַן, אַז אין די 
טנאַיִם שטייט בעפיירעש ,ביגדייימעשי-וועסאמעט", און ער טרעט ניט 
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אָפּ פון די טנאִיִם. אַז ניט, זאַנט ער, איז אויס, צערײַסט ער די טְנאִים ! 
און מער פעלט מיר ניט, נאָר ביטי, טיכיע, זאָל, כאַסװעשאָלעם, פאַרזיצן ! 

אוֹן זײַ װויסן, אַז דער נאָדן אין אוֹיך נאָך ניט נעסילעקט איננאַנצן 
בימזומאַנים. צונעזאָגט האָב איך זעקס, נענעבן דרײַ ; אֵף נאָך שטי 
מייעס האב איך געמוזט געבן אַן אַקט אַפן הויז. ווייסטו דאָך, אַז דאָס 
הויז איז אַפן טאַטנס, אַלעוו-דהאַשאָלעמס, נאַמען, --- קאָסט װײַטער נעלט, 
איידער מע קאָן פאַרשרײַבן, וד"ל... אפ דער רעשט האָב איר געגעבן 
א זאַלאָדװועקסל אַף סטעמפּעל, ,וליתר תיקף ועוז" -- נאָך אַ כיירעם- 
קוויטל, און אַצינד בין איך ערשט אין דער קלעם, אַז דער ריבוינע-שעל- 
אוילעם זאָל זיר מעראכעם זײַן. | 

נאָר רייד מיט אַ ייִדענע! ניט אומזיסט האָבן אונדוערע כאַכאַמים 
געזאַנט: ;נשים דעתן קלות', און מענטשן זאָנן: לאַנגע האָר -- 
מײידלװײַז, מיין איד, -- אוֹן קורצער סייכ?, איך שרײַב דעריבער באַזונ- 
דער לעבאַאַלאָך, שעייַכיע ; ער אין אַ מאַנצב?, אַ בעןדטוירע, אַ מופלענ- 
בעטוירע, און ער וועט וויסן, אַז אַ באָסאָר-װאָדאָם טאר זיך ניט אַרוים- 
ליינן אַף אַן אנדערן באַסאָר:װאָדאָם, װאָרעם ,וכשל ונפל עזור2, -- 
אַ באָסאָדר-װאָדאָם קאָן קוים זיך אַליין דערטראָנגן... אַ מענטש מון 
האָבן ביטאכן. | | 

און איך בין באַטועך, אַז גאָט װעט דיך, כאַסיװועשאָלעם, ניט פאַר- 
לאָזן ; ער פאַרלאָזט ניט קיין שװאַכע פליג ! נאָר פון ריבוינעשעלאוילעם 
קאַנסטו געהאלפן ווערן, צו אים זאָלסטו מיספּאַלעל זײַן, און איך פון 
מײַן צאַד, אַז איך וועל, אים-יירצע-האַשעם, זיין באַ אים, זאָל לעבן, על 
איך אָנגעבן פונדײַנעטװענן א קוויטל מיט א באַזונדערן פּידיען. צויי 
צי דרײַ מאָל ח"י, און עס מוז פּויעלן: | | 

און בענעגייע צום אַרבעס, האָט זיך אוױיסגעלאָזט אַ בוידעם, איידער 
װאָס, איידער ווען, האָט זיך נאַװריִעל דער פּאַכטער אַראָפנעברענגט פון 
אײַער געננט עטלעכע פורן אַרבעס. פאַרדינט האָט ער אַ מאטמען! ער 
מאַכט שוין כאַסענע אַ זוֹן און ניט שוֹין נאַדן... ואָס קלערסטו, אַו 
נאָט וװויל, פעלט דיר אַף א סמאַרקע, פאַרשפּעטיקט זיד דײַן טשווע אַה 
מײַן בריוו, און נאַװריִעל ווערט דער כאָכעם ! 

| און װאָס דו שרײַבסט, אַן דאָס קינד דײַנס איזן ניט בעקאַװ-הבאַריע, 

זאָל טאַקע דער רויפע כוילים העלפן; אין סאַקאַנעסינעפאַשעס גלייב 
ניט; נאַר אָן מאַדרע-שכוירע! איך האָב געטאָן מײַנס. איך בין אוים- 
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געשטאַנען גאַנצפרי, גענאַננען אין גרויסן בעסמעדרעש אַרײַן, אַרײַנגע- 
װאָרפן אין מייער באל-האַנעס, אויפנעשריבן אֵף דער מפיזרעךוואנט 
,לרפואה שלמהח" מיט נרויסע אויסיעס, און, אויב עס וועט זײַן, אים- 
ייִרצע-האַשעם, א פייזונג, װעל איך נאָך שיקן ליכט אין שול אַרײַן, דעם 
רעבן, זאָל לעבן, װוי? איד אויך מוידיע זײַן. און ניט דערמאַנען, אַז 
באַאַלאָך איז ניט זײַן כאָסיד, און דו ווייסט, אַז באַ אים, זאל לעבן, בין 
איך אַ בען-באַיִם... 

| מוֹן מיר אַכיך 

מענאַ כעם-מ ענ דל 


איקער שאָכאַכטי. מירל-פיינע, דעם דײַענס טאַכטער און לוי-אַלייכעם, 
געווען מאַקשע-ליילעד, האָט מען אַראָפּנעברענגט אַ דאָקטער פון טאָמאַ- 
שאַוו, און דער מאַן איז טייקעף אַװעקנעלאָפן צום רעבן, זאָל לעבן. צִי 
דער דאַקטער האָט קאַליע נעמאכט, צי װאָס, נאָר או דער מאַן אין נע- 
קומען, האָט ער זי שוין געטראַפן אַף דער מיטע. ער האָט איר נעמאכט 
גאָר אַ שיינעם העספּעד. אַצינד רעדט מען אים שידוכים, איך וועל מיך 
אויך אַריינלייגן אין דער זאַך. עס אין א סמיצווע אזא שיינעם יונננמאַן 
א טויווע צו טאָן. אַנעוו, טאַמער באשערט האַשעם-יַסכאָרעך אַ רײַכן 


שידעד, על איך ניט צוליינן.. 
א חיך ה ' "ל 


זוגאָסי כאַװוע-ניטל, שעטיכיע, לאַזט דיד גריסן גאָר פרײַנטלעד, וועכיין 
ביטי האַקאַלע שעטיכיע. מיט נאָטס הילף וועסטו, אים-יירצעזהאשעם, די 
טעג באַקומען אַ 2אַסענע-בריוול. עס זאָל אונד1 זײַן צו מאַזל און צו 
בראכע. 
מענאכעם:מענדל הנ"ל 


גיסתי האהובה המיוחסת והצנועה. האשה הכשרה, הלא היא מרת 
חנה תחיה. 

ריישיס, בין איך דיר מוידיע, ליבע שװועסטער און שווענערן, אַז 
מעהאַיוים-וועהאָלא, אַז גאָט װעט שענקען דאָס לעבן, װע? איך אָפּנעמען 
דײַנע בריוו, נים מײַן באַליבעכי, און אשפּע על איך פון זיי מאכן! 
צווייטנס, ליבע שוועגערן, אין דאָס פון דײַן זײַט, צווישן אונדז געבעדט, 
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אַ גרויסע כוצפּע, װאָס דו האָסט זיך אָן אונדן אָנגעכאַפּט, און דאַוװקע 
פאַר דער כאַסענע, און מאַכסט אונדז די טעג פינצטער װוי די געכט, און 
ווילסט נאָך אָנמאַכן אַ שווארץדפינצטער לעבן צווישן מאַן און װײַב ; 
דו מוזט, אַפּאָנעם, מיינען, ליבע שװוענערן, אַז דו ביסט נאָך באַם שווער, 
זיכרוינוײליווראַכע, אַף קעסט, אַז דו ביסט אַ פאַרצוינענע באַס-יעכידע, 
אָן שום דערעך-ערעץ, און אַז מע גיט דיר ניט דעם טעלערל פוֹן הימל, 
ווילסטו אַלעמען אויסשטעכן די אוינן, די וועלט אומברענגען, און די 
קוילעס דײַנע גייען אַדלעװו-האַשאָמאַוִם. איך געדענק נאָך דײַן טופּען מיט 
די פיסלעד, דײַן זעצן מיט די פויסטן אין טיש אַרײַן, בעשאַס ווען דער 
טאַם דײַנער שטעלט זיך אין א ווינקל אַרײַן, שאַקלט מיטן שאָפענעם 
קעפּל, אַז די פּייעס װאַרפן זיך אים, וי די לולאָװים ; דער שווער, זאָל 
ער מיר עס דאָרט מויכל זײַן, זאָנט דאָך אַװאַדע, אַז די באַס-יעכידע איז 
גערעכט, 

טײַערע שוועגערן כאַנע! עס אין שוין צײַט זיד אויפצוכאַפּן פון 
שלאָה, צוֹ פאַרגעסן די פּוסטע כאַלוימעס אוֹן צו זען, אַה װאָס פאַר. 
אַ ועלט מע איז. דער שווער, זיכרוינוי-ליווראַכע, אין שוין לאַנג אַפן 
אוילעם-עמעם { ניטאָ קיין קעסט, אויסנערונען! אַ באַס-יעכידע קאָנסטו 
נאָר זײַן בא דײַן איינענעם מאַן, ניט באַ קיין אַנדערן, און איך וװוײַז דיר 
צוויי מאָל פינף פינגער ! | | 

אוֹן דעם בריוו-טרענער האָב איך זאַהיר-װועהיזאַהײר אָנגעוזאָנט, 
ער זאָל דײַנע בריוו אָפּנעבן מיר צו דער האַנט, ניט מײַן קאַשער בעהיי- 
מעלע, זײַ וויסן, ליבע שוועגערן, אַז די נאַנצע וועלט בלאָזט אַף די נענל 
פוֹן דײַן שינאָען ! ווער עס הערט, זאַנט ניט אנדערש, נאָר אַ דיבעק, 
ראַכמאַנע-ליצלאָן ! סערל? די נענידע האָט מיר בעפיירעש געזאָגט, אַז 
דו ביסט ווערט, מע זאָל דיד קוירייע-קעדאַג זײַן! אַן איך קאַן נאָרניט 
פאַרשטיין, װאָס דו װוילסט האָבן פון מיר ! ניט איך, כאַווע-גיטל, האָב, 
כאַס-װועשאַלעם, געשריבן די טוירע; ניט איך, כאַװע-גיטל, בין, כאם- 
וועשאלעם, אַראָפּ מיט דונער און בליצן אַפן באַרג סינײַ אַװעקצונאַזלען - 
פון דיר דעם דין פון יערושע ; און אַז דער שווער דײַנער, זאָל מיר עס 
דאָרט מויכ? זײַן, איז געווען אַזאַ באַטלען, װוי דײַן מאַן דער טאַם, און 
מע האָט דיר ניט גענעבן קיין שטאַר-כאַצײזאָכאָר, בין איך שולדיק ? און 
דער ריכוינעשעלאוילעם איז ניט, כאָס-װועשאָלעם, אין מײַן רעשוס ; די 
שליס? פון שאַאַריײַראַכמים לינן ניט באַ מיר, -- עס איז דאַ צו וועמען. 
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צו שרײַען ! האָסט ניט קיין סידער, קיין מאַכזיירים, קיין טכינעס ? דאַװֹן, 
בעט ראַכמים ! און אויב דאָס קינד דיינם אין טאַקע כוילע-מעסוקן, אין 
דאָרט אויך דאָ אַן אָרן-קוידעש אײַנצורײַסן, קװואָרים צוֹ מעסטן, און 
מייער באַלינעס אַף צדאַקע פעלט אויך ניט! דוֹ וייסט אָבער ניט מער, 
נאָר --- כאַװע-גיט?, כאַװע-גיט? און ווידער כאווע-גיטל!. פעלט דיר 
פּאַרנאָסע, ווער איז שולדיק ? כאַווע-גיט?! ניסטו צו איר אויס דײַן 
ביטער האַרץ; איז דיר קראַנק דאָס קינד, ווער אין שולדיק ? מיסטאַמע 
כאווע-גיט?, און פאַרשרײַפט מיר דעם קאָפּ! און איך, איין נאָט אין 
הימ? ווייס דעם עמעס, בין כוילע-מעסוקן, איך פאַכע מיט דער נעשאַמע 
און בא א ליאַדע אַנמאַס-נעפעש ווער איך מאַמעש אויס מענטש. און אַז 
מיך כאַפּט אָן דער הוסט, איז טאַקע סאַקאַנעס-נעפאשעם, מיין איך, אַז 
עס עקט זיך מײַן וועלט. איך בין, װי מע זאָנט: אַ פוס אין שטוב, אַ פום 
אין גרוב. און אַז די דאָקטוירים וועלן מיר נאָד חייסן פאָרן קיין אויסלאַנד 
װאַסער טרינקען, בלײַב איך אָן אַ העמד, כאַָסװעשאָלעם; און אַף 
וועמענס הענט לאָז איד איבער די שטוב, די פּאַרנאַסע, די זעקס קינדערלעך, 
װאָס ? | 

דו ווייסט, דאַכט זיד, אַז אַף מיר שטייט דאָס גאַנצע חויז, אַז אַלֶץ 
לינט אַף מײַן קאָפּ, אַז װוי אָכִיד מענאַכעם-מענד? ניט זיד נאָר אַ ריר, 
אין באַלד אַ שאָדן ; ליימענע הענט האָט ער, דאָס שלימאַזל! אַ מענטש 
זאָל ניט טויגן ניט צו נאָט, ניט צו לײַט { זאָל ניט אַרײַנטאָן קיין האַנם 
אין קאַלט װאַסער אַרײַן, נאָרניט! פעלט מיר נאָך עס זאָל קומען דער 
דאַקטער און זאַנן, אַז עס װאַקסט בא מיר די מילץ אין דער ברייט, אַז 
די סאַקאַנע איז, כאָס-זװעשאָלעם, זייער גרויס, אַז איך ברויד נרויס ראַכ- 
המים ! -- קומסטו און מאַכסט מיך פאַר אַ גליקלעכע נענידע, איך זאָל 
דיר העלפן, 

ליבע שווענערן, איד זאָג דיר בעפייערש, אַז דו האָסט אַ האַרץ פון 
אַ טאָטער, ניט פוֹן אַ ייִדישע טאַכטער; ביסט פּאַשעט א מענטש אן 
ראַכמאַנעס ! שוין צײַט, זאָלסט נאָר איננאַנצן אויפהערן מיט דײַנע 
ליבהאַרציקע בריוועלעך ! און זע, לעמאך-האשעם, צו קומען אַף דער 
כאַסענע, װאָס װועט זײַן, אים-ייִרצע-האַשעם, נאָר קירצלעד. ווען, ווייס 
איך נאָך אַליין נים, װײַל איד װויל עס ניט נעמען אָף מײַן אַכרײַעס, זאָל 
מענאַכעם-מענד? פאָרן צום צאַדיק און אָפּשטעלן אַף זײַן באראָט, וען 
די כאַסענע זאָל זײַן אין אַ מאַזלדיקע שא, און איך װועל דיר שוין מוידיע 
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זײַן. מאַטאַנעס ברענגען דאַרפסטו ניט. און אַז דו װעסט, אימייורצע- 
האַשעם, קומען אים באַאַלאָך האַמופלע;, שעייכיע, װעט איר בא מיר זײַן 
פוֹן די געהויבענע געסט, איך על אײַך זעצן אױיבנאָן; און די קאַלע 
בעט אײַך אויך זייער און זייער, איר זאָלט קומען אַף דער כאַסענע, נאָר 
איר זאָלט אײַך לײַטיש פירן, ניט, כאסװועשאָלעם, פאַרגעסן, װוּ איר 
זײַט אָף דער וועלט, און ניט אָנטאָן קיין כאַרפּעס-אובושעס, 

גריס באַאַלאָד, שעייכיע, מיטן קינד לירפוע-שליימע. 


פוֹן מִיר דײַן שווענערן 
כ אַ װ ץ- גי טל 


ב 


פיר בריט, װאָס כאַגע װאט באַסומצען פון מאַן שמועל'מוישע 
ערשטער בריוו 


זונתי האהובה מרת חנה תחיה. | 

ווען מײַן בדיוו וועט קומען צו דיר אין דער האַנט אַרײַן, װעל איך, 
באַאַלאָר שמועל-מוישע, שוין זײַן אין מערכאַקים. אוֹן איך בעט באַ דיר 
סליכע-אומעכילע אֵף דעם, איך בין אַװעק פון דיר ניט מיט מײַן גוטן 
ווילן, איד האָב שוין לענגער ניט געקאַנט אויסהאַלטן; איך האָב געזען 
בעכוש, אַז עס איז קאָלוקאָל-האַקיצן, אַז עס איז שוין די צאָרעס ניט 
צו דערטראָגן ; דעם נאַדן האבן מיר אויפגעגעסן, די יערושע האָט דײַן 
ברודער דער גאַזלען אײַנגעשלונגען, ער האָט באַנוצט די צײַט, וען די 
בריוו זיינען צווישן אײַך געגאַנגען, און האָט פאַרשריבן דאָס הוֹין אַפן 
מעכוטנס נאַמען, --- צושלאַנן זיד צו'ן אַ שטיקל אייסעק האָב איך ניט 
געקאַנט, ניט געהאָט מיט װאָס; אין מיר קיין אַנדערע אייצע ניט גע- 
בליבן נאָר, אָדער זיך, כאַסיװעשאַלעם, צו הענגען, וי מוישע דער שנײַ- 
דער האָט געטאַן, אָדער אַנטלױפן קיין אַמעריקע --- האָב איך אויסנעקליבן 
אַמעריקע ; זאָל איך כאָטש יענע וװועלט ניט פאַרלירן, און אין אַמעריקע 
על איד שוין ניט זײַן קיין באַטלען, קיין ,קלי-יאָקאָר? ; איד על מיט 
גאָטס הילף מיטן שווייס פון שטערן, מיט מײַנע צען פינגער פאַרדינען 
אַף אַ שטיקל ברויט, ביז האַשעם-ייַסבאַרעך װעט זיך מעראַכעם זײַן און 
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וועט אַריינשיקן די בראַכע אין מײַנע צען פיננער, און עפשער װועט ער 
וָאַר בענטשן דײַן מיסכער דאָרט מיט די ציבעלעס און װועט אונדז צוריק 
צוזאַמענפירן אָדער מיך צו דיר אָדער דיך צו מיר ! אמן, כן יהי רצון. 

און איך בעט דיך זייער, ליבע, נוטע כאַנע, זאָלסט דיך ניט אַזױ 
מעצאַער זײַן, ניט אַזויפיל וויינען. דו ווייסט, אַז מײַן נאַנצער מיין מיטן 
/אַװעקטאָרן אין נאָר -- פּאַרנאַסע, נאָר דאָס שטיל ברויט! דו ביסט 
זונאָסי כאַנע, און איך בין דײַן מאַן שמועל-מוישע, און ביידע זײַנען מיר 
צוגעבונדן צום קינד, זאָל לעבן און געזונט זײַן. ווען איד װאָלט געהאט 
כאָטש א שטיק? טרוקן ברויט, װאָלט איך עס, כאַס-װעשאָלעם, ניט 
נעטאָן... עפשער וועט זידך דערװײַל האַשעם-יַסבאָרעך מעראַכעם זײַן, 
און, אַז דײַן נרודער דער נאַזלען װעט דערהערן, אַז איד האָב דיך, כאַס- 
װועשאָלעם, געלאָזט אַן אַגונע, װעט ער פארט עפשער ראַכמאַנעס קריגן, 
דאָס שטיינערנע החארץ וװועט ווייכער ווערן, און ער װעט דיר ניכער עפשער 
שיקן עטלעכע רוֹב? אַף פּאַרנאָסע... | 

װאָס זאָל איך ריידן, און װאָס זאָל איך זאָגן, מײַן נאָלדענע כאַנע ? ! 
איך מוז דיר זאָנן, אַז די מאַכשאַװע אַװעקצופאָרן אוזן דיד איבערצולאָזן 
מיטן קינד איז מיר שוין א סאַך מאָל אַרויפנעקומען אַפן זינען, איד האָב 
שוין לאַנג געזען, אַז איך האָב ניט קיין אנדערע בריירע, טאָג אַזױ נאַכט 
האָב איך דערינען נעקלערט, אי באַם דאַװונען, אי באַם לערנען. איך האָב 
נאָר געווארט, דעם קינד, עס זאָל אים זײַן לירפוע-שליימע, זאָל בעסער 
ווערן. אַז דעם קינד, זאָל לעבן, איז בעסער געװאָרן, האָב איד דאָך ניט 
געאַהט דאָס הארץ דיר צו זאָנן, אַז איך וויל אַװעק, ווו די אוינן וועלן 
מיך טראָגן, .. איד האָב מוירע געהאט, אַז דו וועסט זאָנן, אַז דו װילסט 
ניט, און איך על ניט קאַנען טאָן קענן דײַן ראָצן. האָב איך אַלץ אין 
מיר געהאַלטן, אָפּנעגעסן זיך אין דער שטיל דאָס האַרץ. נאָר אייערנעכטן, 
אַז דו האָסט אַחיים נעברעננט א פונט ברויט און צעטיילט פאַר מיר און 
פארן קינד, זאָל געזונט זײַן, און געזאַנט, אַז דו האָסט שוין נענעסן באַם 
שאַכן, און איך האָב דערקענט אָן דײַן פּאַנעם, װאָס האָט באַקומען 
אַלערליי קאַלירן, --- װײַל דוֹ קאַנסט בעטעווע ניט זאָגן קיין ליגן -- אַז 
דוֹ נאַרסט מיד, אַז דוֹ האָסט אין דײַן מויל?ל ניט געהאַט -- האָב איך 
בעשאַס-מײַסע דערפילט, װוי װײַט איך זינדיק קענן דיר! עסכנדיק פון 
ברויט, האָב איך געפילט, אַז איד עס פוֹן דיר דאָס פלייש, כאס-װועשאָלעם ; 
און דערנאָך, באַם נלעזל טיי, --- אַז איך טרינק, אַז איך זוינ אויס, כאַס- 
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װעשאָלעם, דײַן בלוט. עס האָבן זיד מיר מיט אַמאָל די אוינן געעפנט; 
איך האָב ערשט דערזען װאָס פאַר אַ פּישע-יַסראָעל איך בין! און 
אויסזאַנגן האָב איך פארט מוירע נעהאט; בין איך אַנטלאָפן אָן דײַן 
יעדיִע, -- | 

באַ יעכיִעל דעם מאַלוװע האָב אידך פאַרזעצט די אייבערשטע קאַפּאָטע 
מיטן טאַלעס, נאָר, לעמאַן-האַשעם, דאָס זאָל קיינער ניט װיסן -- און. 
האָב גענומען אַף הויצאָעס. אַז עס װועט מיר פעלן, זײַנען אומעטום דֹאַ 
ייִדן בניי-ראַכמאָנים און מע װעט מיך, באָלילע, ניט לאָזן פאַלן אין גאַס, 
װעל איך אָנקומען צו מאַטנאַס-באַסאָר-װאָדאָם ! אוֹן אַ ניידער האָב איך 
געטאָן, אַז איך װעל, אים-יירצע-האשעם, שפּעטער, אַז זײַן ליבער נאַמען 
וועט זיד מעראַכעם זײַן, און איך על װאָסדעס-איז פאַרדינען, װעל איך 
אַלץ אָפּנעבן אַף צדאָקע, מיט רעװואָכים -- אים-יירצעדהאַשעם ! 
| = דאַרפסט פאַרשטיין, מײַן נאָלדענע כאַנעלע, וי מיר איז שווער און 
ביטער דאָס אַװעקפאָרן , ... אַז אונדזער איינציק טײַער קינד איז געבוירן 
געװאָרן, איז מיר אַװאַדע אין זינען ניט אַרײַנגעקומען, אַז איך װעל אים 
מוזן איבערלאָזן, כאטש אֵף א צײַט אָן אַ טאַטן... 

די נאַכט, װאָס איד בין אַװעק, בין איד אָפּנעשטאַנען, אַװאַדע א שאָ 
אַפֿן זייגער, איבער דײַן בעט; דוֹ ביסט געשלאָפן. בא דער שײַן פון 
דער לעװואַנע האָב איך ערשט געזען, װוי דו זעסט, נעבעך, אויס ! וי דאָס 
קינד, נעבעך, איז נעל וי אַ װאַקס . . . פאַר פּאַכעד און גרויס ראַכמאַנעס 
חאָט מיר דאָס האַרץ נעשטיקט; איך האָב שיר ניט אַרױסגעלאָזט א 
געוויין  ;‏ אויס מענטש בין איך אַרױס פון שטוב. איך האָב אָנגעקלאַפּט 
באָם בעקער, געקויפט אַ ברויט, שטילערהייט אַרײַנגעגאַנװעט זיך אין 
שטוב און דיר איבערנעלאָזט. איך בין װײַטער געשטאַנען א װײַלע און 
האָב קוים קויעך געהאט אָפּצורײַסן די פיס פון דער ערד... װאָס זאָל 
איך דיר זאָנן, כאַנע, א מענטש שפּירט אַמאָל אין איין רענע יעסורים פון 
הונדערט יאָר ! 

כאנעשי קרוין, איך ווייס נאַנץ נוט, אַז איד בין אַ גאַזלען, אַ רעצייעך, 
װאָס איך האָב דיר ניט געלאָזט קיין געט, אַל-קאַליפּאָנעם אַף אַ טנײַ; 
אָבער נאָט אין הימ? איז מײַן איידעס, אַז איך האָב דערצו קיין קויעך 
ניט געהאט, קייז הארץ ניט געהאַט, מיר דאַכט זיד, אַז ווען איד װאָלט 
דיר איבערגעלאָזט אַ נעט, װאָלט איך, כאַס-יװעשאָלעם, געשטארבן אונ- 
טערוועגס פאַר יעסורים ; מיר זיינען דאָך אַ געטרײַער, קאַשערער זיוועג ; 
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האַשעמייַסבאָרעך אַליין האָט אַפן זיוועג מאַסקים געווען, און איך בין צו 
דיר אנגעבונדן מיטן נאַנצן הארץ: איין נעשאַמע אין צוויי נופים. און 
איך ווייס ניט, וי איך װעל לעבן אָן דיר און אָן דעם קינד, זאָל געזונט 
זײַן, אפילע איין מינוט. אוֹן טאַמער זאָגט דיר עמיצער, אַז איך האָב דיך 
געלאָזט, כאַסיװעשאָלעם, אַן אַנונע, גלייב ניט! דען איך, שמועל-מוישע, 
בין דײַן מאַן, און װאָס איך האָב נעטאָן, האָב איך געמוזט טאָן,. װאָרעם 
װאָס טוט ניט אַ מענטש פאַר נוֹים... | | 

כאנעשי קרוין, ווען איךד ואַלט פאַר דיר נגעקאַנט אױיפרײַסן מײַן 
הארץ, דו זאָלסט זען, װאָס דאָרט טוט זיך, װאָלט מיר עפשער אַ ביסל 
גרינגער געװאָרן. --- אַצינד, מײַן קאַשערע נעשאָמע, לײַך איך גרויסע 
צאָרעס ! די טרערן ניסן זיד מיר פון די אויגן, אַזן איך זעט ניט, ואס 
איך שרײַיב, און דאָס האַרץ קלעמט, און אין מויעך דרייט זיך װוי אַ מיל... 
און עס קלאַפּט מיר אַ צאַן אָן אַ צאָן, און דער באַלענאָלע, דער אַמהאָרעץ, 
שטייט איבער מיר און האַקט אין טיש אַרײַן און שרײַט ; פאָרן, פאָרן | - 

ריבוינעשעלאוילעם, האָב שוין אַמאָל ראַכמאָנעס אֵף מיר, אַף מײַן 
| װײַב כאַנע, זאָל געזונט זײַן, און אַפן קינד, איך זאָל נאָך פון אים אַמאָל 
נאַכעס דערלעבן. 

פון מיר, דײַן טרײַער מאַן, װאָט שרײַבט אַפן װעג אין קרעטשמע, 


שׁלוים 9 מוי שע 


צווייטער מריון 


אישתי חיקרה והאהובה, | 

װאָס זאָל איד ריידן, װאָס זאָל איך זאָנן ; איך זע בעכוש, אַן מי- 
האַשאָמאַיִם האָט מען מיר געהייסן פאָרן, אַז דאָס איז געווען א גאָט-זאַך. 
ראָס האָט ער מיר אײַנגעגעבן סייכל, איך זאָל אַװעק קיין אַמעריקע { אַלץ, 
װאָס האַשעם-ייַסבאָרעך טוט, לאָזט זיך אויס צום גוטן, | 

מײַן ליבע כאַנע! בעשאַס איך מאַך צו די אויגן, דאכט זיך מיר, 
אַז איך בין אין דער חיים, אוֹן עס כאָלעמט זיך מיר פון עק וועלט ! װאָרעם 
בעעמעס, ווער װאָלט גענלייבט, אַז אַזא באַטלען, אַזאַ מענטש אָן אַ צונג 
אין מויל וי איך, --- א מענטש, װאָס קאָן קוים אַ צוראָס-מאַטבײע, זאָל 
פאָרן מיט דער באַן, לאָזן זיד אַף אַ שיף איבערן יאַם אוֹן קומען בעשאָלעם 
קיין אמעריקע ! אַצבע אַלָהים ! -- נאָטס האַשנאַכע אין עס,.. זײַן 


218 | י, 5 8 ע װ 9 א 


ווילן נאָר האָט גויווער געוועזן, אַז איד האָב געקאָנט איבערלאָזן דיר מיטן 
קינד, זאָל לעבן. האַשעם-יסבאָרעך זאָל געבן, מיר זאָלְן נאָך זויכע זײַן 
אים מעגאַדל צו זײַן, לעטויראָ, לעכופּאַ אולעמײַפים-טויווים ! 

כאַנעלע קרוין ! איך האָב מיך פּרוער אָנגעזען גרויס װוּנדער אַף 
דער יאַבאַשע. דאָס איז אָבער נאָרניט קעגן דעם, װאָס איך האָב געזען 
אַפן יאַם, אַפן יאָם האָב איך פאַרגעסן אלץ, װאָס איך האָב פרוֶער געזעו 
אַף דער יאַבאַשע, און אַצינד, באַ די ווונדער אין אַמעריקע, פאַרנעס איך 
װײַטער דעם יאֵם ! | | 

און אַף דער שיף האָב איך, אין דער האַסכאָלע, גרויס צאַר און 
אַגמאַסינעפעש געהאַט; טאַקע איין-לעשאַער. נאָר דאָס אַלץ אין אויך 
געווען לעטויווע, אוֹן איך גלייב, אַז איך האָב דאָס אַלֶץ איבערגעלעבט 
אין דײַן זכוס און אין זכוס פון אונדזער איינציק קינד ! 

כאַנעלע, דוֹ מוזט אװאַדע געדענקען לייב כאַזן, װאָס אין אַמאָל, 
מיט עטלעכע יאָר צוריק, געקומען צוֹ אונדז אין שטעטל אַרײַן און האָט 
באַ אונדז געדאַװונט יאָמים-נויראִים. מאַצע-יאָם-קיפּער, געדענק איך, האָסטו 
מיר געזאָגט, אַז צײַט דו לעבסט, האָסטו נאָך אַזא דאַװנען ניט געהערט. * 
איך געדענק נאָך אַפילע דאָס לאָשן, װוי דו האסט מיר געזאָגט: לייב כאַזו 
צעשרײַט זיך וי אַ לייב און צעוויינט זיך װי אַ קינ ... | | 

אַף מאָרגן איז געװאָרן עפּעס אַ מאַכלױקעס אין שטעטל. מע האָט 
לייב כאַזן ניט אין זינען געהאַט, ניט רעכט באַצאָלט; און ער איז, נעבעך, 
אַרומגעגאַנגען אין די הײַזער. .. גערענקסט, מיט אַ קליין מיידעלע, גנענדל 
האָט זי געהייסן. זי האָט נאַכגעזונגען דעם פאָטערס ניגונים מיט איר. 
קינדיש קעלכ?,, . אַז זיי זיינען אַרײַנגעקומען צו אונדז, האָסטו אַף איר 
גרויס ראכמאַנעס באַקומען, האָסט זי גענומען צו זיד אַף דער שויס, נע- 
קושט אין קאָפּ, האָסט איר עפּעס געשענקט, איך געדענק שוין ניט װאָס, 
און האָסט זיך נאָך צעוויינט פאַר ראַכמאַנעס אַף דער אַרעמער יעסוימע 
אָן אַ מאַמען. . . דיך װוונדערט עפשער, װאָס איך נעדענק אַזױ אַלֶץ? 

זײַ וויסן, כאַנעלע קרוין, אַז איד נעדענק אַלֶע דײַנע זיסע רייד, אַלֶע 
דײַנע טנועס, װאָס האָבן טויזנט כיין געהאָט; שטענדיק שטייסטו מיר 
פאַר די אויגן ! פאָרנדיק אַפן יאַם, האָט זיך מיר אויך װאָס אַמאָל גע- 
דאַכט, אַז דו שטייסט נעבן מיר, דאָס קינד האַלְט זיד אַן דײַן פאַרטעך, 
און איך הער דײַן קאָל און דעם קינדס קאָל, און עס קלינגט מיר אין די 
/אויערן מיט אַזאַ זיסקייט, װאָס איז גאָר ניט צו באַשרײַבן. --- 
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און אַצינד האָב איך מיך מיט דעם איינענעם לייב כאַזן אַפן ועג 
געטראַפן, ניט צו זינדיקן מיט די רייד, איז דער לייב כאַזֹן נאָר אינגאַנצן 
אַראָפּ פון װעג ! גאָר, נאָר... - 

אַף דער שיף האָט ער ניט שטאַרק געקוקט, יאַ קאַשער, ניט קאָשער ; 
טרינקען טרינקט ער װי ניט קיין ייַד... איבער דער נאַנצער צײַט האָב 
איך אים נים געזען אין טאלעס-און-טפילן... אָדער ער זאָל בענטשן 
נאָכן עסן... ניין גייט ער אַרום נאנצע טענ אָן אַ היטל... און לוי-דײַ, 
װואָס ער אַליין איז אַזױ, פירט ער נאָך די טאָכטער אין זײַנע דראָכים .. . 
די דעמאַלטיקע גנענדל וועט הײַנט זײַן אַ יאָר זיבעצן, װאָלסטו זען -- 
א פּאַרטרעט ! און ער הייסט איר, זי זאָל זיננען און טאַנצן פאַר די 
פּאַסאַזשירן פון שיף, און זי זיננט אֵף קאַמע-וועקאמע לעשוינעס, ראכ- 
מאַנע-ליצלאָן, לײַט הערן און פּאַטשן מיט די הענט פאַר נאַכעס און 
שרײַען, דאָס נוטע-יאָר ווייס זיי װאָס! און עס נייט צו אויסגעלאַסן 
און פאַרשײַט, אַזן -- כאַלאשעס ! 


צום אַלעם ערשטן, װאָס זאָל איך לייקענען, האָב איך מיך מיט זיי 
זייער דערפרייט, פאָרט, טראַכט איך, היימישע מענטשן, איך על שוין 
ניט אַרומגײין אַזױ עלנט, אַזױ איינער אַלין, האָב איך דערנאָך אָבער 
געהאָט גרויס שיװוראַס-האַלעװ ; איך האָב ניט געקאַנט צוזען זײַן היס* 
נאַהאַנוס מיט דער טאַכטער. און טיילמאָל האָט מיך נעשניטן אין האַרצן, 
וי אַ ייִד אַ באַל-טפילע, װאָס פלענט שטיין פאַרן אָמעד, זײַן אַ שעליַעך 
פון קנעסעס-יַסראָעל פֿאַרן ריבוינעשעלאוילעם, רעדט גאָר פּאַשעט ניוופ- 
פּע, אַז די נאַס קערט זיך איבער, און אַ קאָל האָט ער, איז עס דורכגעברענט 
פון בראַנפן.. . 


אִיִז דאָר גוט, נעמען זיי זיד נאָך צו מיר און ווילן מיך מאַכן פאַר 
אַ לײַט! כויזעק מאַכן זיי פון מיר אף דער שיף: מע הערט ניט מער 
נאָר: באַטלען, שויטע... ער צופּט מיר די פּייעס, זי רײַפט די ציצעס 
פון טאַלעס-קאָטן, און די נאַנצע שיף האָט מיט מיר צו טאָן! 

און װאָס פאַרדריסט זי ? װאָס איך בין אַזױ אָפּנעהיטן פון טאַרפעס, 
װאָס איך װויל? בעסער פאַסטן, איידער עסן פּת עכו"ם, 

דו ווייסט דאָדך, אַז איך האָב מיך פײַנט צוֹ קרינן, רוק איך זיך אָפּ 
אָן אַ זײַט, באַהאַלט מיך אין אַ ווינקעלע און וויין מיר אויס דאָס הארץ 
אין דער שטיפ... | 
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דער אוילעם געפינט מיך אָבער און מאַכט פון מיר לײַטנ-געלעכטער, 
איך האָב נגעמיינט, עס איז מײַן עק ! | 
ערשט אַצינד, אין אַמעריקע, זע איך, אַז דאָס אַלֶץ אין געוועזן 
אַ נאָט-זאַך ! 
אַז דאָס האָט מיר נאָט, מיט זײַן גרויס כעסער, אָנגעגרייט לייב כאַזז 
מיט דער טאַכטער אין אַמעריקע, װוי ער האָט אָננעגרייט יויסעפן פאַר 
זײַנע ברידער אין מיצראַיִם. | 
װאָרעם, װאָס װאָלט איך אַן זיי געטאָן? א מענטש אַן לאַשן, אָן 
א מעלאַכע, ניט וויסנדיק, ווו אַ טיר עפנט זיך ! | 
און לייב כאַזן אין דאָ אַ גאַנצער בען-באַיִס. ענגליש רעדט ער וי 
אַ װאַסער. טייקעף, אַזױ װי איך בין נאָר געקומען, האָט ער מיך אַרײַני 
געפירט אין א צינאַרן-פאַבריק, אוֹן -- איד אַרבעט און פאַרדין שוין ! 
דערװוײַל ווזינען מיר אַפילע אין איין דירע, װאָרעם, פרעג מיך בע" 
כיירעם, װיִאַזױ מע גייט דאָ דינגען א דירע! 
אויך זײַנען זיי, --- טאַקע נאָטס כעסעד, בענעגייע צו מיר גנאר 
אַנדערש געװאָרן. | 
גנענרל מאַכט שוין ניט כויזעק אויס מײַנע באַרד און פּייעס און 
האַלט זיך פון מיר פונװײַטנס, װי עס פּאַסט פאַר אַ ייִדישע טאַכטער. 
זי קאָכט פאַר אונדז, און דאָס איז זייער וויכטיק, האַגאַם פלייש עס איר 
ניט, נאָר אייער, און טיי טרינק איך אָן מילך. װאַשן װאַשט זי אויד. 
פון דעם איז בעעמעס אַ מוסער אַרויסצולערנען, אַז טאַקע װאָס דער 
ריבוינעשעלאוילעם טוט, טוט ער צום גוטן? גאַר פּאַשעט: אין דײַן 
זכוס ! | 
נאָך אַף דער שיף, אַז איך האָב געזען, אַז איך װעל עס פון זיי ניט 
אויסהאַלטן, האָב איך מיר געמאַכט אַ האַרץ, און בין צונעגאַנגען צו 
גנענדלען, און געזאָגט צו איר, אַז איך בין דײַן מאַן. איך האָב זי דער" 
מאַנט דעם נאָך-יאָמקיפּער, ווען זיי זײַנען באַ אונדז אין שטוב געוועזן, 
װווָאַזוי דו האָסט זי מעקאַרעוו געוועזן, גענומען אַף דער שויס, און אַזױ 
װײַטער. 
טייקעף-אומיואַד איז זי אַנדערש געװאָרן. זי האָט אַףם מיר ראַבמאַנעס 
געקריגן, די אויגן זיינען איר מיט טרערן פאַרלאָפן, זי איז באַלד צונעלאַפן 
צום פאָטער, און האט מיט אים איבערנגעשמועסט די זאַך, און באַלד איז 
געװאָרן אַ שאָלעם, 
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טייקעף האָבן זיי געבעטן דים שיפס-קאַפּיטאַן, ער זאָל מיך הייסן 
בעסער באַהאַנדלען, און אַזױ איז געווען ! 

איך האָב אָנגעהויבן צוֹ באַקומען ברויט, וויפ? מײַן האַרץ האָט 
געגלוסט, און טיי, וויפל איך האָב געװאָלט. די שיפס-לײַט האָבן מיך 
אויפנגעהערט צו פּײַניקן, איך האָב אָנגעהויבן אָפּצואָטעמען. 

דאַרפסטון פאַרשטיין, װאָס פאַר א כשװוע די ננענד?ל אין געוען 
בא די לײַט! און עס איז קיין װוּנדער ניט ; ערשטנס, איז באַ זיי דעריקער 
אַ יעפאס-טואַר; פֿאַר א יעפאססטויאר װאָלטן זיי אין יאַם אַרײַן גע- 
שפּרונגען ; צווייטנס, אין ננענדל זייער אַ גוטע בעטעווע, און האָט כיין 
בא לײַט, דעם זיבעטן כיין ! | 

אַצינד, מײַן גאָלדן װײַבעלע, על איך דיר אַנזאָגן אַ בסורע-טויווע ; 

לייב כאַזן זאָגט מיר צו, אַן איך על פאַרדינען, לעכאָל-האַפּאָכעס, 
בין צען דאָלאַר אַ װאָך. | | 

איך רעכן זיך אַזױ צו פירן;: אַ העלפט --- פינף דאָלאַר, װעל איך 
דיר שיקן, און פינף װעל איך מיר באַהאַלטן,. דערפון װעל איך לעבן און 
װעל מיר נאָך אָנזאמלען צו קויפן ש"ס; מישנײַעסלעך האָב איך מיט- 
גענומען, עס אין באַ מיר געבליבן, איך זאָל יעדע וואָך לערנען, לעכאָל- 
האַפּאָכעס, צען בלאָט נעמאָרע. קיין טאַלעס על איך דערװײַל ניט קויפן, 
װײַל איך דאַװן לעסאַטע אין לײַב כאַונס טאַלעס... װאָרעם פייב כאַזן 
האָט מיטגענומען א טאַלעס ! י 

צו װאָס, אַפילע, ווייס איך ניט. װאָרעם דאַװונען דאַװנט ער ניט 
אַ װאָרט ! 

איך רייד מיר אײַן, אַז דאָס איז אויך מין-האשאָמאַיִם; מע האָט'ן 
געהייסן פירן פאַר-מײַנעטװעגן אַ טאַלעס. 

און עפשער רעכנט ער צו דאַװנען דאַ יאָמים-נויראַיִם פארן אָמעך ? 
עס גייט צו יאָמים-נויראָיַם ! איך ווייס ?. אין אַמעריקע איז אַלץ מעגלעך ! 
דאַ איז אַ פאַרקערטע וועלט ! | 

און דער איקער -- איין דאַלאַר װעל איך באַהאַלטן און זאַמלען, 
מיט האַשעם-יסבאָרעכס הילף, פאַר דיר מיטן קינד אָף הויצאָעס, איר זאָלט 
דאַ ביידע קומען אַהער. װאָרעם איך וע בעכוש, אזן עס אין האַשעם- 
ייִסבאָרעכס ראָצן, איך זאָל שוין בלײַבן דאַ אין אַמעריקע. און דער ריבוי- 
נעשעלאוילעם ווייסט בעסער, װאָס עס איז גוט פאַר אַ מענטש. | 

ווייסט, װאָס איד על דיר נאָך זאַנן ? אַז אַצינד בין איך שוֹין ניט 


12 יב 2 פע ר עז 


מער אין קאס אַף דײַן ברודער דעם נאַזלען ; װײַטער דאָס אייגענע: איך 
זאָג, אַז דאָס אין אויך מין-האַשאַמאַיִם! אַנדערש קאָן גאָרניט מעגלעך 
זײַן, אַ מענטש זאָל האָבן אַזאַ גאַזלאַניש האַרץ קעגן אַן אייגענער שוועס- 
טער, | 
נאָר דאָס אַלּץ האָט מען געפירט, איך זאָל אַנטלױיפּן קיין אַמעריקע 
און דיך אַהער נעמען, און אַז גאָט װעט מיר העלפן, איך על קומען צו 
עפּעס נעלט, על איך אים נאָך, דעם ברודער דײַנעם, אויך באַהילפיק. 
זײַן, ער איז אַ קאַבצן, זאָג איך דיר! איך זע דאָר: װאָס באַ אונדז 
הייסט אַ גוויר, הייסט דאָ, אין אַמעריקע -- אַ שלעפּער ; 

איך ענדיק דעם בריוו, איך מאַך דאָס מאָל בעקיצער, האַגאַם, איך 
האָב נאָך אַ סאַך, אַ סאך צו שרײַבן. װײַל איך האָב מוירע, לייב כאַון 
מיט גנענדלען זאָלן ניט אַרײַנקומען צו מיר אין שטובב; איך יל ניט, 
זיי זאָלן זען, װאָס איך שרײַב דיר. און איך בעט דיך זייער, דו זאָלסט 
מײַנע בריוו ניט װײַזן קיין. שום בעז-אָדאָם ! ואָס דאַרף אַ פרעמדער 
וויסן, װאָס באַ אונדז קומט פאָר ? . | | 

און אידך האַלדז אוֹן קוש דאָס קינד, זאָל לעבן ! ניב אים אויך אֵף 
מײַן כעשבן צען טויזנט הייסע קושן, -- הערסט ? 

פון מיר דײַן מאַן 
ש מ וע ל-מוי שע 


דריטער בריוו 


אישתי האהובה, 

איך געדענק דאָס ערשטע מאָל, אַז יויכענען שוסטער איז אַװעק פון 
אונדז קיין אַמעריקע, האָט מען אַנגעהויבן שטאַרק װענן אמעריקע צו 
שמועסן ; װויָאַזױי מע פירט זיך דאָרט, װוי עס גייט צו. י- 

מע האָט נגעפרענט, אויב מע גייט דאָרט ניט אַפן קאָפּ,. און, עמעס 
איז, אַז דאַ איז אַ פאַרקערטע וועלט ! קיין שום סיידער; בלוין קוילעס 
מיט גװאַלדן, װוי באַ אונדז אין קאַצאַװישן מיניען ! יי 

שטע? דיר פאָר, אַן באַ אונדז, לעמאָשל, זאָל קומען פּאַלטוִעל דער 
װואַטנמאַכער און יאָפל דער גאַרבער און זאָנן, אַז דער ראָוו אונדזערער 
איז ניט קיין לאַמדן ; ווייס איך, אַז ער איז ניט-באָקי אִין ניטן-אוקדושן ; 
אָדער נאָר,, אַז זיי געפעלט ניט דער ראַש-האַקאַהאָל! האַקלאָל -- זיי 
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ווילן אַן אַנדערן ראָוו צי אַן אַנדערן ראַש-האַקאַהאָל! נו, נו, װאַלט מע| 
זיד ניט געהאלטן באַ די זײַטן? | 

און דאָ, אין אַמעריקע, האָבן אַרבעטער, צינאַר-שנײַדער, אַזױנע וי 
איך, אין אַלעם אַ דייע ! -- זיי מאַכן מיט באַ דער קאַלְפי, מישן זיך באַ 
די בוירערים, און טרעף, װאָס זיי קלײַבן אויס ? -- אַ פּרעזידענט ! 

און װאָס, מיינסטו, איז אַ פּרעזידענט ? | 

א פּרעזידענט אין, ניט מער, ניםט וייניקער, וי אַ ראַש-יװוערישן 
איבער דער גאַנצער מעדינע } און, וי איך האָב דאָ געהערט, איז אַמעריקע 
צען מאָל אַזױ גרוים װי גאַנץ אײראָפּע ! פאַרשטייסט אַן אייסעק ? הײַנט. 
שטעל דיר פאָר מײַן שרעק, אַן איך זיץ מיר אַזױ נעכטן באַנאַכט אין 
שטוב, האָב אין זינען די חיים, און מיטאַמאָל עפנט זיד די טיר און עס 
קומען אַרײַן צוויי אַרבעטער, פּאִַשעטע אַרבעטער, וװאָס שטייען מיט מיר 
בא איין מאַשין, --- אַכײנו-בניי-ייַסראַעל ! און זיי ליינן מיר פאָר צויי 
נעמען, איך געדענק אַפִילֶע ניט װאָס פאַראַ נעמען, און זאָגן מיר, אַן איך 
בין אויך אַן אַרבעטער און מוז זען, מע זאָל אױיסקלײַבן אַ פּרעזירענט, 
װאָס זאָל זײַן גוט פאר אונדזער קלאַס, | 

און זיי דערציילן מיר, אַז איין פּרעזידענט האַלט פאַר די רײַבע לײַט, 
און טרעט מיט די פיס די אַלע, װאָס לעבן פון זייערע צען פיננער; און 
דער צווייטער, טאַקע דער, װאָס זיי ווילן אױיסקלײַבן, איז נאָר אַ דימענט ; 
ער האַלט שטאל-און-אײַון פאַר אַרבעטער, און די נראָבע בײַכער רוידעפט 
ער מיט אַ שרעקלעכער סינע! און נאָך אַזעלכע נאַרישקײיטן, װאָס איך 
האָב שוין נאָרניט פאַרשטאַנען. 

| אין האַרצן האָב איך זייער געלאַכט, נאָר פון שאָלעם וועגן, -- עס 

פּאַסט דאָך ניט מעװײַעש צו זײַן קיין מענטשן, -- האָב איך זיי געטאָן 
די טויווע און צוגעשאַקלט מיטן קאָפּ אַף יאָ ! | 

אַנעוו, האָב איך טאַקע געװאָלט, זיי זאָלן װאָס גיכער אַרויס פון 
שטוב, איך זאָל מיך שוין קאַנען זעצן שרײַבן צו דיר דעם בריוו. נו, 
זאָג אַלֵיין, איז דאָס ניט א מעשוגאָס ? יי 

נאָך זייערע רייד נאָך קומט אויס, אַז עס ועט װערן פּרעזידענט 
דער, װאָס זיי ווילן, װעל איד פאַרדינען צען דאָלאַר, און, כאָס-װועשאָלעם, 
ווערט אַן אַנדערער פּרעזידענט, װועל איך פארדינען נאָר נײַן, און עפשער 
אַכט ! | 

און לייב כאַזן זאָגט, אַז ער פאַרשטייט די פּאַליטיק! אַז אין דעם 
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שטעקט אַ סייכ?! און אַז איך װעל דאַ זײַן, זאגט ער, אַ לענגערע צײַט, 
װועל איך קריגן א יעדוע אין פּאַליטיק. מיילע, זאָל זײַן אַזױ, שאָקל איך 
אים צו מיטן קאָפּ, טראַכט איך מיר; נכנס יין יצא שטות -- האָט גע" 
נומען אַן איבעריקן טראָפּן, רעדט ער פון װעג! האָט ער מיר אָבער 
געשווזירן, אַן בעשאָס קאַלפו, לעבט ער דערפון און עס בלײַבט אים נאָך 
וועלכער גראַשן אַה שפּעטער ; פאַרשטיי איך טאַקע ניט, וואַזױ ! 

נאָר אַלֶע נאַרישקײטן אַװעקנעלײגט: ניט אונדזער זאַך! זאָל זײַן 
דער, זאָל זײַן יענער פּרעזידענט, פון דעם װעט אונדזער מאַזל ניט אוים- 
שײַנען. - | 

די מײַסע איז, אַז גאַנץ אָפט פאַל איך אַרײַן אין א מאָרעשכוירע, און 
די טרערן קאַפּען מיר פון די אוינן אַף די צינאַרן-בלעטער, װאָס איד שנײַד ; 
און באַנאַכט שלאָפּט זיך ניט, וי עס דאַרף צו זײַן ! 

טיילמאָל חייבט מיר אַן קלינגען אין די אויערן! גאַנצע טעג האָב 
איך קאָפּװייטיק., , אוֹן צו דעם אַלעם אין קיין בעסערע רעפוע ניטא, 
נאָר צו נעמען פּאַפּיר, טינט און פעדער, און צו שרײַבן אַ בריוועלע צו 
מײַן גאָלדענער כאַנע, 
| = מײַן טײַערע װײַבעלע ! איך קאַן פון דיר קיין זאַד ניט האַלטן בע- 
סאָד,. איך מוז דיר אַלֹץ דערציילן ; איך לערן נאָך דערװײַל מישנײַעס; 
קיין ש"ס האָב איך נאָך ניט נעקויפט ! און וייסטו פאַרװאָס? װײַל 
איך האָב נגעמוזט מאַכן גאָר אַן אַנדער הויצאֶָע, | 

זײַ וויסן, מײַן גאָלדענע כאַנע, אַז אומעטום איז איין וועלט. האַגאַם 
מע שרײַט דאָ אַלץ איניינעם ; פּרײַהײַט, פּרײַהײַט, איז דאָס אַלץ ווערט. 
אַ ציבעלע! מע האָט דא אויך פײַנט אַ ייִד! דאָ איז מען עפשער נאָך 
מער מעװואַזע דעם צעלעם-עלויהים פון אַ ייִד! הינט, װאָס זאָלן אַרומ- 
לויפן אין די גאַסן, זאלן בילן און רײַסן ייִדישע פּאָלעם, איז ניטאָ, אָבער 
קיין לאָבוסעס פעלן דאָ אויך ניט. קוים דערזען זיי אַ קאַפּאָטע, ווערט 
אַ געשריי; ,דזשו, דזשו !? אֵף זייער לאַשן אין עס פּונקט דאָס איינענע 
װאָס באַ אונדז , זשיד". און זיי װאַרפן נאָךר שטיינער און בלאָטע; בלאָ- 
טע פעלט דאַ אוֹיך ניט, באָרעד-האַשעם ! װאָס האָב איך געזאָלט מאַכן ? 
האָב איך נגעטאָן דאָס זעלבע, װאָס אַלֶע ייִדן טוען דאָ, איר האָב אַרונ- 
טערגעמאַכט די פּייעס הינטער די אויערן, האָב מיר געקויפט אַף אויסצאָלן 
ראַטעסװײַז (אַזאַ מינהעג איז דאָ), דײַטשישע בנאָדים, --- האָסטו אַן עק 
פון נעלט, און אויך דו, כאַנעלע, אַז דו וועסט, אים-ייַרצע-האַשעם, קומען, 
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וועסטו דיר אויך פוזן מאַכן אַנדערע קליידער ! װאָרעם אַ מינהענ אין 
מעװאַט? אַ דין, און דאָ איז מען זיר אַזױ נויהעג ! | 

און װאָס דוֹ שרײַבסט, אַז ננענד?ל נעפעלט דיר ניט, פאַרשטײי איך 
ניט פאַרװאָס ? װאָס דו האָסט דאָ צו איר ? אויך בין איך ניט מעכויעוו 
די וועלט מאַכזיר-לעמױטעװו צו זײַן, כוץ דעם, בין איך זיכער, אַז זי 
טוט דאָס אַלץ דער ביטערער פּאַרנאַסע צוליב ! בעטעװוע איז זי אַזאַ 
קאַשערע נעשאָמע, װוי אַלע ייִדישע טעכטער., אַ נאַנצן טאָג, אַזן איך מיט 
לייב כאַזן זיינען מיר אין פאַבריק, קאַָכט זי און ואַשט און קערט די 
שטוב, אַװונט-צײַט גייט זי ערשט, צוזאַמען מיטן פאָטער, אין זייערע 
ערטער, ווגּ זי זיננט און שפּילט, און טאַנצט פאַרן אוילעם. איך זיץ מיר 
אין דער חיים, לערן טוירע און שרײַב צוֹ דיר, קענן האַלבער נאַכט קומען 
זיי, טרינקען מיר צוזאַמען טיי און מע גייט שלאַפֿן, | 

און דאָס, װאָס דו שרײַבסט, אַז דיר דאַכט זיך, אַז ננענד? האָט 
דאָס נעמוזט צונאַנװענען דעם לעםל, װאָס האָט אונדז דעמאָלט נעפעלט, 
דאָס איז שוין נאָר קיין ווערטער ניט ! 

נגענד? אין עפשער ניט אַזױ פרום אין עמונעזאכן, אָבער אַזוֹי, 
אַ פרעמדנם, כאַס-וועשאלעם, װעט זי ניט רירן ! אוֹן, כאלילע-װועכאָלילע, 
זי זאָל זיד דערפון ניט דערוויסן! זי באַהאנדלט מיך מאַמעש וי אן 
אייגן קינד ; פרעגט מיך אַלעמאָל, צי איך ברויך ניט אַ װײַם העמד, צי 
וויל איך ניט נאָך א גלאָז טיי ! יי 

און בעעמעס איז זי אַ װויל. קינד. אַלץ, װאָס זי פאַרדינט, ניט זי 
אַװעק דעם פאָטער. הײַנט װאָלסט זען, וי זי האַלט אים בעקאַװעד, האַגאַם 
ער אין עס ניט װערט! כאָטש ער קומט אַמאָל אַהיים פריילעך, נאָר 
פריילעך און רעדט פאַר פײַער, פאַר װאַסער ! 

אויד האָט מיר לייב כאַזן בעפיירעש נעזאָגט, אַזן ער זאַמלט איר 
נאַדן, אוֹן קומט ער צום ערשטן טויזנטער, זוכט ער אור אוים א כאָסן 
און פירט זי אונטער דער כופּע קעדאס-מוישע-װועייסראַָעל?! און זי װעט 
זיד שוין ניט רײַסן דעם האַלדז פאַר אַ פרעמדן אוילעם ! איך ווייס ניט, 
צי ער מיינט עס ערנסט, נאָר -- האַלעװײַ ! זאָל אים נאָט העלפן, ער 
זאָל עס דערגרייכן ; זאָל זי אַװעקװאַרפן די מיִעסע פּאַרנאָסע, 

גגענדל? אין אַפילע דערבײַ געוועזן, און זי האָט זיך נערויטלט פאַר 
בושע, וי עס פּאַסט פאַר אַן עמעס ייִדישע טאַכטער; אַפּאָנעם, זי אין 
אויך מאַסקים. | 
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בעט איך דיך דעריבער זייער, מײַן ליבע כאַנעלע, דו זאָלסט זיך 
דערװװײַטערן פון לאַשן-האָרע און רעכילעס. דאָס איז נאָר קיין מינהעג 
ניט, קיין יוישער ניט; דאָס פּאַסט פאַר קליינשטעטלדיקע װײַבער, און 
דו, נאַלדענע כאַנעשי, דאַרפסט קומען אין אַמעריקע. דאַ זיינען די װײַבער 
גאָר אַנדערש ; נעזעצטער, ערנסטער און -- פאַרנומענע מענטשן, װי די 
מאַנצבלען. | 

און, צוריק געשמועסט, איז דײַן שמועל-מוישע קיין שנײַדער ניט, 
קיין שוסטער ניט, ער זאָל אַװעקװאַרפן אַ װוײַב פאַר אַן אַנדערע ועגן. 
דו טאָרסט עס גאָרניט טראַכטן! דאָס איז פאַר מיר גלאַט אַ כילעל-האַ- 
| קאַװועד } און זײַ וויסן, אַז דײַנע רייד שטעכן מיר וי מיט מעסער ; און 
לייב כאַזן סיט דער טאָכטער זאָלן זיך דאָס דערוויסן, װאָלטן זיי מיר 
פאַרלאָזט. אי װאָלט נעבליבן איינער אליין, װי אין אַ מידבער, עס 
װאָלט אַ פאַל געוועזן אומצוקומען, װאָרעם דאָס לאֶשן קאָן איד נאָך ניט, 
קוים איינציקע ווערטער, און ווייס נאָך ניט, וו אויס און ווו אײַן. 

אוֹן אַצינדערט בעט איך דיד, און בעט דיד זייער, מײַן ליבע כאַנע, 
זאָלסט נעמען דאָס קינד באַם הענטל און זאָלסט מיטן הענטל איבערגיין 
אַפן פּאַפּיר, ער זאָל מיר עפּעס צושרײַבן; לאָמִיך פון אים זען כאַטשׁ 
א צוראס-אָס ! ריבוינעשעלאוילעם,, וויפ? מאָל שטעל איך מיך אַװעק 
אָן א זײַט; איינער אַלֿיין אין אַ ווינקעלע, און וויין מיד גאַנץ נוט אויס ! 
און אַף װאָס וויין איך ? אֵף דעם, װאָס איד בין ניט זויכע צו לערנען / 
מיט מײַן קינד טוירע! האָב איך וייניק האַרצװײײיטיק דערפון, קומען 
נאָד די בריוו דײַנע און שיטן מיר זאַלץ אַף די װוּנדן. אָט, הײַנט האָט 
מידך לייב כאזן נעבעטן, אוֹן ננענד?, דאָ חייסט זי סאָפיע, האָט אויך 
צונעשאַקלט מיטן קאָפּ, איר זאָל גיין מיט זיי הערן, וי זי זינגט, און זעו, 
וי זי טאַנצט, און איך האָב ניט געװאָכט; האָט ייב כאַזן װוײַטער 
געזאַנט: נארישער כאָסיד, זי האָט פאַרצויגן מיטן נעזל; נאָר מײַן 
דײַנע ! איך על מיר גיין אין מײַן דערעך און װעל ניט אַראָפּ אַף אַ האר ! 

בלײַב נגעזונט, דו און אונדזער קינד, וי עס ווינטשט דיר דײַן מאַן 

ש מ וע ל-מויי שע 

זע, לעמאַן-האַשעם, די זאַך װעגן די קליידער זאָל בלײַבן בעסאָד. 

עס זאָל דערפון, באַ אונדז אין שטעט?, קיין יעלוד-איש ניט וויסן, איך 


װאָלט מיך נגעשעמט די אוינן אויפצוהייבן. 
באַאַלאָך ש מ וע ל - מ ו י ש ע הנ"ל 


ה אַ * ש 9 סמ אַ ר אַ ס א 2 127 
פערטער בריוו 


אל אישתי הצנועה מרת חנה תחיה. | 

אין צען בריוו האָב איך גנענדלס נאָמען ניט געברענגט איבערן מויל. 
איך האָב אַפילע דעם פאָטער אירן, לייב באַזן, ניט דערמאַנט. מיט גרויס 
מי האָב איך מיר געדוננען אַן אנדערע דירע, בא א הינן שויכעט, און 
האָב זיי שוין קאַמע װאַכן ניט געזען, און דו הערסט נאָך אַלץ ניט אויף 
צו שרײַבן גנענדל און גגענד?, און סאפיע און סאַפיע ! און װאָס ווילסטו 
פון איר ? װאָס? אידג זאָל אַזױ געזונט זײַן, מיר ביידע זאָלן אַזױ 
נעזונט זײַן, אויך זאָלן מיר אַזױ זויכע זײַן צו זען זיך, צוזאמען מיטן 
קינד אין פריידן, װי איך האָב אַליין געזען, וי סאָפיע איז אַרײַנגעקומען 
צום פאָטער אין פאַבריק, אוֹן עס איו צו איר צונענאַננען דער דירעקטאָר 
אַלֵיין און האָט אָנגעהויבן מיט איר צו ריידן, כיינדלעדך צו מאַכן; אוֹן, 
האַנאַם איד האָב ניט פאַרשטאַנען, װאָס ער רעדט צו איר, ווייס איך דאַך, 
אַז ער האָט געמיינט ניט קיין מיצוועס און מײַסים-טויווים, און האָט זי 
נאָך געװאָפּט אנעמען בא אַ באַק. נו, װאָס קלערסטו? איך בין ניװול- 
ווענישטוימעס נגעװאָרן, אַזא פאָטש האָט זי אים דערלאַנגט איבער דער 
האַנט! און, האָסט נאָך געװאָלט זען, מיט װאָס פאַר א גײַװע זי האָט 
זיך פון אים איבערנעדריים און אַװעקגענאַנגען. איך האָב מיך פּאַשעט 
מעכײַע געוועזן... 

זעסטו דאָך בעכוש, אַז נאָך אַלע זאַכן אין גנענד? א קאַשער קינד, 
און דו ביסט אַה איר מוציא לעו בחינם. דו שרײַבסט, אַז זי וויל מיך 
אַרײַנכאַפּן װי א פיש אין א נעץ אַרײַן, און נאָך אַזעלכע נאַרישקײטן, 
--- שווערן קאַן איך דיר, יאָמקיפּער בא א סייפער-טוירע, אַז עס אין 
שעקער. און דאָס דיר צוליב דערװוײַטער איך מיך פון איר, מײַד זי אויס 
וי װײַט מענלעך איז. טרעפט מען זיך, ענטפער איך איר אַף הונדערטער 
ווערטער מיט אַ שאָקל מיטן קאָפּ, און װײַטער דאָס זעלבע: באמונה שפֿי, 
אַז דו ביסט זי כוישעד נאָר אומויסט; דו זינדיקסט, כאסוועשאַלעם, 
פאַר גאָט! נאָר דאָס איז נאָך נאָרניט, איך װאָלט עס, וי אַלע מאָפֿ 
פאַרשווינן, איז אָבער דערפון אַרױיסנעקומען א מײַסע, ואָס -- גאָט 
זאל שוימער-אומאַצל זײַן ! איך װאָלט בעסער געװאַלט, די ערד זאָל 
מיך אײַנשליננען, איידער אַזאַ בושע ! | 

באַ דער אַרבעט אין סיר איינמאָל, יענע ואָך, ניט נוט געװאָרן; 
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עפּעס האָט מיר אַנגעהויבן צו שווינדלען פאַר די אוינן, איך האָב אָננע- 
הויבן כאלעשן. אַז איך בין צוֹ מיר געקומען, בין איך שוין געלענן בא 
מיר אין שטוב אַפן בעט. באַם בעט אין געשטאַנען אַ דאָקטאָר. געזאַנט 
האָט ער, אַז עס איז אַ פיבער, --- אַזױי רופט מען דאַ קאַדאָכעס. אָפּנעלעגן 
בין איך אַ טאָג צען. און איבער דער גאַנצער צײַט אין לייב כאַזן ניט 
אָפּגעטראָטן פון מײַן בעט און האָט מיך געראַטעװעט וי אַן איינן קינד. 
שפּעטער בין איד געװואָר געװאָרן, אַז, ווען איך בין געלעגן אין היץ, פלעגט 
סאָפיע אויד קומען מיך מעואקער-כוילע זײַן... און פּונקט דעמאַָלט 
איז איינמאָל אָנגעקומען דײַנס אַ קאַרטל, אין וועלכן דו האָסט אויסגע- 
נאָסן דײַן ביטער האַרץ אַף דער אומשולדיקער סאָפיע... זיי האָבן 
אַװאַדע און אַװאַדע די קאַרטע געלייענט, װאָרעם איך בִין דאָד געלעגן 
אין דער החיץ... 

און ווען דו האָסט געשריבן דײַנע מיִעסע רייד, דײַנע זילזולים, די 
בילבולים דײַנע, האָבן זיי דאַ פאַר מיר קימאט דאָס לעבן נעשטרעקט... 
גערופֿן דאַקטוירים, געבעט אוֹן איבערנעבעט, רעפועס דערלאַננט און 
עטלעכע. אייגענע כפייצים פאַרזעצט, עס זאָל זײַן מיט װאָס צו ראַטעװען, 
אַ פלאַש װוײַן אַפילע האָבן זיי מיר געבראַכט, איך האָב זי אַפילע נים 
אַנגערירט מיטן מויל: עמעס נעסעדך! נאָר זײַן מיין איז דאָך גוט נע" 
וועזן.. . אַכוץ דעם, פלענן זיי מיר דרײַ מאָל אין טאָג מעסטן מיט אַ 
נלעזערן רער? די חיץ, אַזױ הייסן דאַ די דאָקּטוירים,. און ווער האָט 
מיר דאָס אַלץ דערציילט ? טאַקע דער שויכעט מיטן װײַב; זיי האָבן 
מיר דאָס אַלץ דערציילט.. ווען ניט לייב כאַזן און סאָפיע, װאָלסטו שוין 
הײַנט, כאַסװעשאָלעם, אַן אַלמאָנע געוועזן ! שרײַבסטו אין דער אייגענער 
צײַט אַזױנע נאַרישע האַװאֵלים, פע, אַ כאַרפּע און אַ שאַנד! איך ווייס 
גאָרניט, וי דו װועסט קאַנען קומען קיין אַמעריקע, װוי דו וועסט ואָר 
קאָנען זײַן אין אַמעריקע ! | . 

איך האָף, מײַן ליבע כאַנעלע, אַז דו װועסט אַװעקװאַרפן די נאַריש- 
קייטן און פון הײַנט מאל אָן װועסטו מיר שוין דאָס לעבן מיט אַזױנע 
בריוו ניט פאַרביטערן, | 

אָפּט שלאָף איך ניט באַנאַכט. דאַכט זיך מיר דעמאָלט, אַזן איך זע 
בעכוש, וי דו זיצסט דאָרט באַם טיש און שרײַבסט צו מיר אַ בריוו. דו 
שרײַבסט און מעקסט, שרײַבסט און מעקסט, און איך זע דעם בריו,. 
אָבֶער פונװײַטן דערקען איך ניט די אויסיעס, און איך האָב נרויס צאַר 
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דערפון, װאָס איך קאָן דעם בריוו פונדערװײַטן ניט לייענען, און דו 
נעמסט די פעדער, ליינסט זי דעם קינד אין הענט? אַרײַן, -- אֵף דער 
שוים אַרױף האָסטו עס גענומען, -- און פירסט מיט זײַן הענטל! 


און דו זעסט, מײַן ליב װײַב, אַז איד שיק דיר וואָך בא וואָך פינף 
דאַלאַר { אַז איך קום אויס מיט אַזױוי װײניק. און אינגאַנצן האָב איך ניט 
מער, וי דרײַ העמדער ;: װאָרעם בעטן סאָפיען, זי זאָל מיר קויפן, קאָן 
איך ניט. און די שויכעטקע אין יוילעדעס און גייט נאָך פון בעט ניט 
אַראָפּ, און מאַרנן וועט זײַן, אים-יירצע-האַשעם, דער בריס מיט מאַול... 

יאָ... ניט דאָס אָבער מיין איך, דער איקער אין -- זײַ אַ מענטש 
פאַר זיך און פאַר דיר, דײַן מאַן, 


ש מ ו על - מ וי ש ע 


א צושריפט אין דער זײַט איבער דער נאַנצער לענג פון בריוו ; 


די מינוט באַקום איך פון דיר ווידער א בריוו. אצינד, מײַן כאַנעלע, - 
זאָג איך דיר שוין בעפיירעש און ביפרויטרויט, אַז דאָס איז אַ פּאַשעטער 
שיגאָען, ראַכמאַנע-ליצלאָן ! טאַקע, װוי מע זאָנט, מויל און אויערן אוים- 
צושטעלן, אֵף ווונדער צו לויפן! דו שרײַבסט, אַז דו קאַנסט דיר אויך 
לאָזן װאַקסן צעפּ און ריידן מיט פּריצים, אַז דו קאָנסט אויך זינגען און 
טאַנצן -- און, אַז דו וועסט צופום אַװעקגײין צום רעבן און אָפּנעבן 
א קוויט?, ער זאָל שיקן אַ מיסע-מעשונע אַף מיר און אֵף זֵיי --- -- -- 

וואָס שרײַבסטו ? ואָס אין עס פאַר דיבורים ? 

ריבוינעשעלאוילעם, װאָס איז מיט דיר געװאָרן ? 

איך קלער אוֹן קלער, און ווייס שוין ניט װאָס צו קלערן! איך זאָנ 
דיר מײַן אייצע ; זאָלסט אַװעקװאַרפן דײַן לאשן-האָרע, מיטן רעכילעס, 
מיט די קלאָלעס! עס פּאַסט ניט פאַר דיר! אוֹן איך זאָנ דיר, בעלי- 
ניידער אובעלי-מאַסקאַנאָ, אַז בעיִם דו וועסט מיר ניט ניך און באַלד 
שרײַבן אַ בריוו, װוי א קאַשער ייִדיש װוײַבל דאַרף שרײַבן, על איך דיר 
פּאַשעט ניט ענטפערן; איך על שיקן אַ שעליעך-מעיוכעד נאַכן קינד 
אָן דיר... . הערסט ? אַז נים... װעל איד מיד װאַרפן אין יאַם אַרײַן .. . 
עס אין אַ פאַל, כאַסװעשאָלעם, מעשונע צו ווערן! 


דײַן מאַן הנ"ל 
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צװײ בריה, װאס כאַגנע האָט באַסימען פון טיר קרויטע פון לובליר 
| אוו פון איר ברודער. 


ערשטער בריוו 


ידידתי, שארת בשרי, האישה החצנועה והחשובה, מרת חנה תחיה. 

ליבע כאַנע! דוֹ ביסט געוועזן א גנאַנצער נאַר אוֹן אַ האַלבער נאַװוי, 
אַז דו האָסט מיר געשיקט אַ צווייטן בריוו! ואָרעם דער ערשטער בריוו 
איז אַרײַנגעפאַלן מײַן זוילעל-וועסויווע אין דער האַנט אַרײַן; ער האָט 
אים אַרײַנגעלײגט צו זיך אין קעשענע, אוֹן, באָרעך-האַשעם, פאַרגעסן 
אָפּצונעבן ! אַזױי אין זײַן שטייגער, אַכוץ פרעסן און זויפן ליגט אים 
נאָרניט אין זינען. נאָר אַז איד האָב באַקומען דעם צווייטן בריוו, איז 
מיר באַלד אײַנגעפאַלן צו זוכן באַ אים אין קעשענע. און אַז מען זוכט, 
געפינט מען. | 

כאַנעלע קרוין ! לעזנדיק דײַנע צוויי ביטערע בריוו, האָב איך נע- 
מיינט, אַז מע שלאַנט מיך מיט אַ האַק אין קאָפּ אַרײַן. פאַר גרויס צאַר 
האָב איך ניט געוונסט, װו אידך בין אין דער וועלט. טייקעף-אומייאַד האָב 
איד מיך אָבער באַרויָקט. איך האָב מיר אַזױ נעטראַכט: לעמאָשל, וען 
מײַן מעשונענער מאַן װאָלט געװואָלט אויקער זײַן קיין אַמעריקע -- נו? 
װאָלט איך דאָך מיר געמאַכט סודאַס-פּורים, געלאָזט זיִך קלעזמער שפּילן ! 

װאָרעם באַרעכן ;: די גאַנצע פּאַרנאַסע מײַנע איז, װוי דו ווייסט, פון 
|פעסל סמאָלע. דאַרף איד, באָרעך-האַשעם, ניט זײַן לאַסקע, קאָן איך נאָר 
ניט פֿאַרטראָגן זײַנע טנועס און האַװײַעס, אַז ער קומט צו מיר אין 
געוועלב אַרײַן. 

אַ ייִדענע, ענטפערט ער ניט, דער כאָסיד! נעמט ניט אוֹיס דער 
האַנט ! און, זאָגט ער אַמאָל אַ קוינע אַ מאַנצב? אַ מעקעד, איז עס טאַקע 
אונטערן קערן ! נעמט ער נעלט, נאַרט מען אים אַרײַן פאַלשע און אִפּ 
געריבענע מאַטבײיעס ! טוט ער מיר שוין די טויווע און נעמט אַ שטיקפ 
קרײַד אין האַנט אַרײַן און מאַכט אַ כעזשבן, איזעס אַ כעזשבן! זאָל 
מען מיר אַזױ רעכענען מײַנע זינד אֵף יענער װעלט, װי ער באַרעכנט 
מײַן סכוירע ! 
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און דאָס, װאָס דײַן מאַן האָט דיר ניט איבערגעלאָזט קיין געט, איז 
מיר נאָר קיין נרויס װוונדערט ניט ; װאָרעם מײַן מאַן, דער מעשונענער, 
לעקט באַ מיר ניט קיין האָניק, װוי? מיר. אויך קיין געט ניט געבן! און 
צו װאָס זאָל ער מיר נעבן אַ נגעט? עס פעלט אים עפּעס באַ מיר? ער 
האָט זיך זײַן פײַנע דירע ; קומט ער אַהיים, אין גרייט אַ וואַרעמס, דאָס 
בעט אין נעבעט צו דער צײַט, מישאַבעס-לעשאַבעס -- א װײַס קלאָך 
העמד, פיל מאָל איך בעט אים מיט נוטן, ער זאָל נגיין צו אַלְדי רוכעס, 
און ער --- גאָרניט ! ער זאָל זיד עס אַ ריר טאָן ! און אַז איך שילט אים 
אָדער װאַרף אים עפּעס אין קאָפּ אַרײַן, רוקט ער זיך אִפּ אין אַ ווינקל, 
מאַכט אַ ראַכמאַנעס-פּאַנעם, נעמט נאָך אַמאָל מאיִם אֶף די איינאיִם; 
און איך נאַר קריג אַפֹ'ן ראַכמאַנעס! גיב אים נאַך עסן און טרינקען, 
און ער נייט זיד אַװעק ! | 

און װאָס דו שרײַבסט מיר ווענן דײַן מישפּעט, זײַ וויסן, שוועסטער 
כאַנע, אַז איך האָב דאָ אַן אַדװאָקאַט נאָר א מעפורסעם, װאָרעם, צו 
מײַן בייז מאַזל, האָב איך אַלץ אינאיינעם ספּראַװעס מיט די קעכנס די 
כצופעס ; הערסטו, כאַנעלע, אַזעלכע דינסטן, װי מיר האָבן דאָ אין 
לובלין, איז אַף דער וועלט ניטאָ ! װאָס זאָל אידך דיר זאָגן --- פרעסערקעס 
און זויפערקעס, נאַנווענען מיט די אוינן, אַנטלויפן נאָך פאַרן קװוארטל ; 
און ניבן מיך נאָך אין סאַנד אַרײַן, איד זאָל זיי באַצאָלן פאַר אַ קווארט? ! 
און אין סאָנד אין הײַנטיקע צײַטן, ראַכמאַנעליצלאַן, קיין כילעק ניט 
צווישן אַ דינסט און א באַלעבאָסטע, און איך מון שטיין מיט איר אין 
איין שורע ! איך טאָר אַפילע א מויל ניט עפענען, אַ װואָרט ניט ריידן, 
װאָרעם באַלד ניט דער סודיא אַ קלונג מיטן נלעקל? און פאַרשרײַבט שטראָף 
ביז דרײַ רובל. דעדיבער גיי איך טאַקע ניט אַלֵיין אין סאַנד אַרײַן, און. 
האָב מיר אויסגעזוכט א נוטן אַדװאַקאַט, אַ מויל -- שוועב? און פּעך, 
און ער פירט מיר שוין אויס די זאַך, װוי עס נעהער צו זײַן. ער האָט מיר 
אַלֵיין געזאָגט, אַז דער סודיא האָט מיך שוין וויפל מאָל געװאָלט אייניישעוון 
פאַר א בילב?, פאַרװאָס איך רײַס אַ דינסט באַ די האָר, אָדער אַזױ פאַר 
אַ מאַטנאַס-יאַר! קאַן ער אָבער ניט, װאָרעם דער אַדװאַקאַט מײַנער 
האָט בא זיך אַלֶע סאַנדאָװע ביכער, ווייסט אַלּע, אָבער טאַקע אַלע זאַקאָ- 
נעם, און קלײַבט אוֹיס פאר-מײַנעמװענן די בעסטע זאַקאַנעס, און שטעכט 
אים דערמיט די אוינן אויס, און ער בלײַבכט זיצן װי אַ ווילעם -- וויל 
יאָ, װויל ניט, שרײַבן מון ער ; פּאָטער, פּאָטער ! 
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און טייקעף-אומויאַד, --- אַז איד האָב דײַן בריוו באַקומען און האָב 
דעם פרוערדיקן געפונען באַם באַטלען מײַנעם אין קעשענע -- בין איך 
געלאָפן צום אַדװאָקאַט, און ער האָט מיך אויפגענומען מיט גרויס קאַװעד, 
טאַקע באַ זיך אין פײַנעם קאַבינעט, און האָט מיך געבעטן זיצן אַה דער 
פּלושענער סאָפע. | 

איך האָב אים דערציילט דײַן נאַנץ אייסעק, פון אַלֶעף ביז טאָװ, 
טאַקע ביז אַף דער האָר; און ער האָט אַלצדינג געלאַסן אויסנעהערט, 
האַנאַם דאָס פאָרצימער איז געווען פול און פול מיט מענטשן. ער האָט 
אויסגעהערט און איז זיך אַרומגענאַנגען אין זאָל אויף און אֶפּ. 
| = דערנאָך האָט ער אָפּנעזיפצט און געזאַנט, אַן לויט די זאַקאַנעם. 
האָט אַ טאַכטער דעם איינענעם דין, װאָס אַ זון, און קריגט אַ גלײַך 
כיילעק יערושע וי ער. אין דאָך, דאַכט זיך, נוט? איז אָבער פאַראַן 
אַ שלעכטער פּונקט, אַז אַ װײַב קאָן ניט מאַנען אין סאַנד אַן דעם מאַנס 
יעדיִע. זי איז אין זײַן רעשוס און מוז האָבן זײַן פּלעניפּאָטענציע.. . 

און אַז איך האב אים געזאָגט, אַז דו ביסט, לוי-אַלייכעם, אַן אַנונע, 
אַז דער מאַן דײַנער האָט דיד אַװעקגעװאַרפן, און דו מעגסט, לויט מײַן 
סײַכל, טאָן אַלץ, װאָס דו װוילסט, האָט ער זיד מיר געשטעלט קעגנאיבער 
און געשאַקלט מיטן קאָפּ אין דער ברייט, לוי מיט אַן אַלֶעפּ -- הייסט עס ! 

און טייקעף איז ער צוגענאַנגען צו דער שאַנק, האָט זי געעפנט, און 
אַרױיסנענומען אַ בוך, נאָך אַ בוך; אַרײַנגעקוקט און אַװעקנעלײנט, 
אַרײינגעקוקט און אַװעקגעלײנגט, און דורכנעװארפן אַזױי קאַמע-װװעקאַמע 
ביכער, קליינע און גרויסע און נאָך גרעסערע; איינער אין געווען אַ 
נראָבער, איד זאָל ניט זינדיקן מיט די רייד, וי א דאַװעראַכער, און 
דאָרט, אַפּאָנעם, האָט ער געפונען, װאָס ער האָט געזוכט, װאָרעם ער האָט 
געקוקט און געקומט, 

און דערנאָך זאַנט ער מיר, אַז אויב עס װועט פאַרבײַנײין פינף יאָר, 
זײַט דײַן מאַן איז אַנטלאַפן, און דו װועסט ברענגען אַ פּאַפּיר פון וואִיט. 
פון דײַן שטאָט, אַז אין די נאַנצע פינף יאר האָט זיך דײַן מאַן ניט געוויזן, 
וועט ער, דער אַדװאָקאַט, אײַנגעבן פאַר דיר אַ פּראָזשבע אין סאַנד אַרײַן, 
און דער סאַנד װעט דיר געבן רעשוס צו פּראָצעסירן אָן דעם מאַן, 

אַזױ האָט ער אויסדריקלעך געזאָגט, און איך גיב דיר איכער זײַנע 
דיבורים װאָרט באַ װאָרט, 

איך האָב אים געגעבן אַ רובל, האָט ער זיך אַפִילֶע נעקרימט, אַפּאַנעם, 
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| װוייניק, נאָר גענומען האָט ער; זאָלסט מיר, כאַנעשי קרוין, דעם רובל, 
לעמ זדהאַשעם, באַלד אָפּשיקן, װואָרעם די פּאַרנאַסע אין זייער געשלאָגן 

ן סמאָלע איז הײַנט נאָר קיין נאַננבאַר אַרטיקל? ניט... 

אַצינד צוריק צו דער זאך. . 

עס קומט אויס אַף סײַנע רייך ! איך זאָנ דאָס אַלעמאָל, אַן די 
טוירע-האַקדוישע (זייערע זאקאַנעס, לעהאַווד?, אַװאַדע !) האָט אונדן אי- 
בערגענעבן אין נאַזלאַנישע הענט אַרײַן, א מאַנצבל, א נוילעם, אַ ל|ו- 
יוצלער, מעג נעטן דאָס װײַב, ווען ער וויל; אַלַיין, צו דורך אַ שעליִעך, 
און אַזאַ איישעס-כאַול, לעמאַשל, וי איך בין, קאָן ניט פּאָטער ווערן פון 
א מאַן אַ באַטלען, בעשום אויפן װועצאַד ! 


גייען מיר ביידע אֵף אַ בריס, שטאַָפט מען אים מיט פיש און פלייש 
פון אַלֶעם נוטן, אוֹן איך -- באַקום מילכיקע-ציקאָריע ! 


זיצט ער אין סוקע, מון איך אים ארײַנשיקן דאָס | שענסטע און דאָס 
בעסטע, און פאַר זיך לאָזן די ביינער ! 

דרײַ װאָכן, נײַן טעג און אַלֶע טאַנייסים האָב איך גלײַך מיט אים ; 
סימכאַס-טוירע איז זײַן 1 | | 

ער נייט צום ראָו, א ים גיט מען מעד מיט עפּ?! און װאָס װעט 
זײַן דאָרטן, מישטיינס-געזאַגט -- דער נאַנײידן מײַנער? איך ועל זײַן 
דעם מעשונגענעמס פוסבענק? ! ער וועט זיך דאָרט זיצן אַף א פאַטערשטופ, 
און איך על זײַן זײַן פוסבענקל ! 


דאַ אַה דער וועלט איז ער לעכאָל-האַפּאַכעס אַ שװאַכער באָסאָר- 
וװעדאָם, האָט ער פאַר מ י ר מוירע; אָבער װאָס אין נאַנידן װעט זײַן, 
פרעג מיך בעכיירעם ! און, זאָגן זאָג איד דיר אויסדריקלעד, זאָל ער מיר 
דאָרט אַ שטויס טאַן מיטן פום, ווייסט דער אייבערשטער, װאָס דערפון 


וועט אַרויסקומען ! 


און צוריק געשמועסט : װאָס טוינ דיר א נעט? גלייב מיר, אַלֶע 
הינט האָבן איין פּאָנעם! אַלע -- ניט ווערט אַ דרײַער! וייסט דאָך 
--- מײַן שוועסטער מיריאָם האָט צען גייענדיקע יאָר געליטן פון איר מאַן, 
איידער זי האָט פוֹן אים אַרוסגעקריגן א נעט; דערפאַר האָט זי אים 
אוועקגענעבן דאָס געלט, די מאַלבושים, מיט איין װאָרט --- האַקל-קאַאַשעך- 
לאַק?, נו, דאַכט זיך, מאַז? און בראַכע ! 


האָט זי װײַטער כאַסענע, טוישט זי שויפערס אֵף קאַנע-ביידלעך, 


1244 יב 25 פ ע ר עז 


א נײַער באַטלען צום קאָרמען ! זי שרײַט װײַטער א געט; ער הערט זי 
וי דעם ראָוו, און זי האָט שוין ניט מיט װאָס צו באַצאָלן ! 

בעקיצער, שוועסטער כאַנע, אונדזער מוטער כאַװע האָט געזינדיקט, 
און מיר לײַדן פאַר אירע זינד ! און אייביק װעלן מיר אַזױ לײַדן! דען 
-- פֿאַר א מאַן קאָן. מען אַפילֶע אין קייווער ניט אַנטרינען. לאַאַװאָדים 
װעלישפּאכויס האָט מען אונדז פאַרקויפט, אַפילע אַף יענער װועלט אויר ! 
== אַזױ איז געווען פאַרצײַטנס, אַזױ איז הײַנט;. און לעאַסיד-לאַװוֹי וועט 
אויך אַזױי זײַן, מע מוז לײַדן ! װאָרעם װאָס זאָל מען טאָן, אַן עס איו 
דעם ריבוינעשעלאוילעמס ראָצן אַזױ. 

דעריבער, שוועסטער כאַנע, האָב ביטאַכן אַף גאָט, באָרוכהו, פאַר- 
בלײַב געזונט און פאַרנעס דײַן מאַן ! אין אַמעריקע איז ער אַװאַדע אַרױס. 
לעטארבוס-ראָאָ, אַזױ טוען זיי שוין שטענדיק, ייַמאַךישמאָם, אַז זיי 
קומען קיין אַמעריקע ! | 

אין דער האַסכאָלע שרײַבן זיי צוקער-זיסע בריוולער, שיקן געלט; 
דערנאך ווערט עס װאָס אַמאָל וייניקערר; שרײַבט מען און מען שיקט 
שוֹין געלט אַמאָל אין אַ יאָר, דערנאָך --- איין מאָל אין אַ יויוול... זי 
ברויכן דאָרט ניט זייערע װוײַבער ! זיי האָבן דאָרט, ראַכמאַנעיליצלאַן, 
אַנדערע, בעסערע, פלינקערע װײַבער. | 

איר זאָל ניט זינדיקן מיט די רייד, באַ אונדז אין לובלין אין אין 
דער ייִדישער נאָס ניטאָ קיין הויז אָן אַן אַגונע ! שרײַב דרײַ פייען, זאָג 
איך דיר, פאַרנעס ! זאָל זיך דיר דאַכטן, אַז דו ביסט אַן אַלמאַנע, כאַס- 
װעשאָלעם, אָדער אַ גרושע ! | 

זע בעסער צו טאָן אין דײַנע ציבעלעס. זאָל דיר האַשעםיַסבאָרעך 
שיקן האַצלאַכע אין דײַן אייסעק, זאָלסט מאַצלועך זײַן, ונ דו װעסט זיך 
נאָר קערן און ווענדן. ווי עס ווינטשט דיר דײַן קרויווע, 


ודי אונטערשריפט איז ניט צום איבערלעוו). 


| = איך בעט דיך, לעמאַז-האַשעם, דו זאָ?סט מיר װאָס צום געשװוינדסטן 
אָפּשיקן דעם רובל, װאָרעם מײַן מאַן; דער זוילעל-וועסויווע, האָט שוין 
פאריבל אֵף מיר, צו װאָס איך האָב אויסנעלייגט דעם רובל, 


נרי זעלבע ניטילטובאַרע אונטערשריפט). 
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צווייטער בריוו 

לאחותי הצנועה, הנגידה, החשובה מרת חנה תחיה. 

ערשטנס, מעלד איך דיר, טײַערע שוועסטער, אַז מיר זיינען באָרעך- 
האַשעם, אַלַע בעקאַװ-האַבר!ַע, כוץ אישתי כאַװעלע, טיכיע, ואָס דער 
הוסט, לו-אַלײיכעם, לאָזט זי ניט אָפּ אַ דענע, און טייקעף, אים-יירצע- 
האשעם, נאָך דער כאַסענע, וועט זי מוזן פאָרן קיין װאַרשע צו'ן אַ דאָקטער, 

ראָצוף באָזע, שיק איך אײַן אַ כאַסענע-בריוול. זאָלסט זען, לעמאַן- 
האַשעם, צוֹ קומען אַף דער כאסענע און מעקאַבל-טײַנעג זײַן. נאָר, לעמאַן- 
האַשעם, בעט איך דיך, אַז דו זאָלסט מיר ניט שטערן דעם נאַכעס פון 
ביטי, טיכיע, און באַהאַלטן אַלֶע טײַנעס-אוטװיעס אֶף נאָך דער כאַסענע, 

קיין קאַלע-מאַטאַנע ביסטו ניט מעכוּיעוו צו ברעננען. אויב עס גייט 
דיר װועגן דער בושע, ועט זיך נאָך, אים-יירצע-האַשעם, געפינען עפּעס 
אין שטוב פאַר דיר פאַר אַ מאַטאַנע; איך װעל דיר ניט קאַרגן. בלוט 
איז קיין װאַסער ניט, און אַ שוועסטער בלײַבט שוועסטער, יי 

און װאָס דו שרײַבסט, אַז דו האָסט קיין מאַלבושים ניט, אין יאויך 
נאָריש. קאַנסט דיר באָרנן א סאַלבעש, אָדער דאָרט, אָדער דאָ, אַז דו 
וועסט קומען, | בי 

און װאָס דו שרײַבסט, דו קאַנסט דיר ניט טרייסטן נאַכן יעלעד; 
װאָס איז ניפטער געװאָרן, --- זײַ וויסן, שוועסטער לעבן, אַז ה' נתן וה' 
לקח. קינדער זײַנען אַ פּיקאָדן פוֹן נאָט, באָרוך-חו, און אַז ער וויל אָפּנעמען 
דאָס פּיקאָדן, טאָר מען אַפִילֶע ניט מעהאַרער זײַן, ניט איבערקלערן, כאַס- 
װעשאָלעם ! | | 

און װאָס דז שרײַבסט, אַז דו האָסט מוירע, דײַן שמועל-מוישע זאָל 
ניט געװואָר ווערן, אַז דאָס קינד לעבט ניט און דורך דעם זאָל ער זיך, 
כאַס-װועשאָלעם, פון דיר איננאַנצן ניט אָפּרײַסן, --- איז אויך אַן אומזים- 
טער כשאַד.... נלייב מיר, שוועסטער כאנע, אַז עס אין נאָר נאַריש. 
װאָרעם -- מימאָדנעפשעך ; אין עמעס װאָס לײַטן זאָגן, אַז שמועל-מוישע 
איז געװאָרן אויס שמועל-מוישע, כאַס-יװעשאָלעם, אַז ער איז אַװעק נאָר 
אין אַנדערע דראָכים, --- איז אַלּצאיינס, צי דאָס קינד לעבט צי ניין; 
ניט ער דאַרף דיך, ניט דו קאָנסט דיך האַלטן אָן אים ! . 

אויב װוײַטער, װוי איך האָף צו זײַן ליבן נאָמען, דאָס אַלץ אין ניט 
געשטויגן, ניט נגעפלוינן, נאָר אַ בילבל פון בייזע מײַלער, און, װוי איך 
גלייב בעעמונע-שליימע, שמועל-מוישע אין טאַקע שמועל-מוישע, דער 
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מופלעג, דער פרומער ייִד, האָסטו ניט װאָס מוירע צוֹ האָבן ! פאַרקערט, 
בא האלב הויצאַע װעט אים אצינד לײַכטער זײַן דיד אַראָפּצונעמען אַהין, 
און איר װועט לעבן בעשאָלעם װעשאַלװע קענאָהוג בעייַסראַעל... 

און װאָס דו האָסט פון אים אַזױ לאַנג קיין יעדיִע ניט, -- מאַ ראַש ? 
עס אין דאָך, דאכט זיך, מעייווער-לעיאַם ! וויפ? שיפן נייען אונטער, 
ראַכמאַנע ליצלאַן ; וויפ? בריווטרעגער קאַנען אומקומען אֵף אַזאַ מעהאַ- 
לעך, און עפשער מוזן נאָך די שיפן דורכגיין אַה דעם אָרט, װוּ דער 
,ספר הברית" שרײַבט, אַז דאָס ואַסער שטייט וי אַ באַרג און עס אין 
טאַקע סאַקאַנעס-נעפאַשעס. דאַנק זײַן ליבן נאַמען, װאָס דײַן שמועל- 
מוישע אין בעשאָלעם אַריבער ! דאָס פאָרן לימדינאָס-האַיאַם האַלט איך 
טאַקע פאַר אַן אַװלע. עס איז אַ סימען פון װייניק ביטאָכן, װאָרעם ווער 
עס האָט ביטאָכן, ווייס, אַז װוּ נאָט װויל, דאָ העלפט ער, און עס אין 
ניט קעדײַ אײַנצושטעלן דעם גוֹף מיט דער נעשאָמע! װאָרעם, לויט 
מענטשן דערציילן, איז אַמעריקע פֿאַר דער נעשאָמע אַ סאַך מעסוקענער, 
וי דער יאַם צום גוף. דאָס ייִדישקייט, זאַנט מען, ניט מען באַלד אַפּ אַף 
דער שיף, וי דער יאַם ניט זיר נאָר אַ שאָקל ! באַלד עסט מען פּאַס-אַקום, 
מע קליידט זיך דײַטש, װײַבער טראַָנן שייטלען! און יעש-אוימרים -- 
אַפילע איינענע האָר, און, אַ װועהאָרײַע, --- מע זאָגט, אַז אין נאַנץ אַמעריקע 
| איז קיין איינציקער גוטער-ייִד ניטאָ, און איד ווייס טאַקע ניט, וװיָאַזױי מע 
לעבט דאָך, װיאַזױ מע ניט זיך אַן אייצע באַ פּאַרנאָסע-זאַכן, אָדער אַז 
מע ווערט, כאַס-װעשאָלעם, קראַנק, צי װאָס אַ מענטש קאַן זיך טרעפן! 
איך זאָג דיר, אַז ווער עס פארט אין אַ טומע אַרײַן,. איז טאַקע מיסכײַעװו- 
בענאפשוי, נייט ער טאַקע וי א נאַריש פייגעלע אַלֵיין אין דער נעץ אַרײַן ! 
און ביפראַט אַ ייד אַ לאַמדן. װאָרעם, װאָס גרעפער דער מענטש איז, איז 
גרעסער די סאַקאַנע, מער לאַקערט אַף אים, ראַכמאַנעדליצלאַן, די קליפּע 
און וויל אים נויווער זײַן, צי מיט אַשירעס, צי מיט נשים יפות ; די קליפּע 
האָט שוין אירע קיילים צו דער אַרבעט.. , | 

דעריבער איז מײַן אייצע פאַר דיר, אַז קאָלזמאַן דו ווייסט ניט, װאָס 
דאָרטן טוט זיד, פאַרגעט אַן דער זאַך ! האָסטו פּאַרנאַסע פון די ציבעלעס, 
איז מאַדטויוו; כאַָס-װועשאָלעם -- ניט, האָב איך פאַר דיר אַן אַנדערע 
אייצע, אים-ייִרצע-האַשעם, אַז דו וועסט קומען אַה דער כאַסענע, װעל 
איך שוין זען שאָלעם צו מאַכן צװישן דיר און אישתי כאוועלע, טיכיע. 
פארט איין פלייש און בלוט. און בעטעווע, זײַ װויסן, איז זוגאָסי כאַווע-גיט? 
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זייער אַ גוטע; זי װעט דיר בעװאַדע מויכל זײַן, און, אַז עס װעט זײַן 
שאלעם-װעשאַלװע, און זי װעט פאָרן באַלד אים-יורצע-האַשעם, נאָך דער 
כאסענע קיין װאַרשע, -- װועסטו בלײַבן באַלעבאָסטע. און אַז זי וועט, 
אים-יוירצע-האַשעם, בעשאָלעם און געזונט צוריקקומען, וועט זיך אויך 
נאָך געפינען פאַר דיר אַן אָרט באם טיש, װוי אויך אין שטוב -- אַ בעט 
צו שטעלן. עס זיינען שלעכטע צײַטן, נאָר אַ שוועסטער איז אַ שוועסטער, 
שנײַדט מען דינערע שטיקלעך הערינג. | 

נאָר אָן דעם אַלעם האָבן מיר דאָך אַ גרויסן גאָט, באָרוך-הו, ער 
זאָל ניט קאַנען שפּײַזן איין באָסאָר-װאָדאָם -- אַ ייִדענע ! 

נאַרישקײטן ! | 

און אַף דער כאַסענע זאָלסטו, לעמאַזדהאַשעם, קומען פרי, זאָלסט 
קאָנען כאַװע-ניטלען אַ ביס? צוהעלפן. אָף דעם איז מען אויך א שוועגערן ! 
דו דאַרפסט זען, מע זאָל ניט מוזן, אין הײַנטיקע שלעכטע צײַטן, צונעמען 


נאָך א סאַרווער צי אַ קעכן... נאָר לעמאן-האשעם, פוֹן דעם, װאָס איך 
שרײַב דיר דאָ, דעריקער ווענן איבערבלײַבן באַ אונדו אַה שפּעטער, זאָל 
בלײַבן בא דיר בעסאָד, כאַווע-גיט? זאָל ניט וויסן, אַזן איך האָב אַזוינס 
געשריבן. דאָס דאַרף זיך אליין מאַכן, פוֹן זיך אַלײין... דו וייסט, אַז 
כאווע-גיט? האָט פײַנט, מע זאָל איר אין שטובזאַכן אייצעס נעבן... און 
באַטועך בין איך, אַזן עס וועט זיך מאַכן. אַ ייִדענע בלײַבט אַ ייִדענע, 
באָטש זי מיינט, אַז זי גייט אין ספּאָדעק! דעריבער טאַקע שרײַב איך 
דעם בריוו, ווען זונאָסי כאַווע-ניט? איז ניטאָ אין דער היים; זי אין 
אַרױסנענאַנגען אַפּשטעלן מיטן באַדכן, מיט קלעזמער, איך וויל איר אַפילע 
ניט זאָגן, אַז איך האָב דיר געשיסט אַ כאַסענע-ברװוול; זאָל זי מיינען, 
אַז דו ביסט אַזױ גוט אוֹן פרום געוועזן, אַז דו ביסט אַלֵיין געקומען ! 


און האַשעםײיַסבאָרעד זאָל טרייסטן דיך מיט אַלֶע אַװײילי-ייִסדאָעל, 
און זאָל אױיסשפּרײטן די פליגל פון ראַכמאַנעס אֵף אַלע אנונעס, אַמיין ! 
כן יהי רצון ! 


אַכויסי כאַנע! דו װעסט זיך מעיאַשעוו זײַן, בלײַבן דאָרט אָדער 
קומען צו אונדז אַף שטענדיק, -- לעמאַן-האַשעם, אף דער כאסענע זאָלסטו 
קומען ! דורכויס קומען! אוֹן דו װועסט קיין כאַראַטע, כאסוועשאַלעם, 
ניט האבן! עס ועט זײַן, אים-יירצע-האַשעם, א שיינע כאַסענע. עס קאָן 
נאָךד מענלעך זײַן, אַז ער אַליין, זאָל מײַריד-יאמים-וועשאַנים זײַן, װועט 
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קומען -אַף דער כאַסענע. עס װעט מֿיר קאָסטן אַ מאַטאַנע, נאָר עס אין 
קעדײַ ! פארשטייסטו, אַז אַף אַזאַ כאַסענע איזן קעדײַ צו קומען! 
פון מיר, אָכיך, . | 
| מענאַכעם:מענדל 
װוגאָסי כאַװע-גיט? אין בעזע האַרעגע געקומען פון מאַרק, און זע 
אַ סימען, אַזן עס אין שוין אַזױי מין-האַשאָמאנם באַשערט, -- זי אַליין 
האָט מיר געזאַנט, אַזן איך דאַרף מיך פאַר איר מיטן בריוו ניםט צו באַ- 
האַלטן, אַז זי האָט אַה דיר קיין פאַריבל ניט. איר אייצע איז, זאָלסט 
פאַרקויפן די ציבעלעס, מאַכן זיך א מאַלבעש און קומען פֿײַטן גלײַך, 
וי אַ טײַערע מעכוטענעסטע, אֵף דער כאַסענע. | 
קיין מאַטאַנע, זאָנט זי אויך, דאַרף מען ניט, און האַנדלען מיט 
ציבעלעם קאָן מען, זאָגט זי, באַ אונדז אויך. 
איך זאָג דיר, אַז זוגאָסי כאַווע-גיטל אין אַ גוטע און אַ כאַבאַמע. ‏ 
און אַז דו װועסט נאָר ניט זײַן אײַנגעשפּאַרט, װעט זיך אַלץ ענדיקן בעכי- 
טויוו ; וועסט, מיט גאָטס הילף, זען! 
אָכיך הנ"ל 
8 ניטינעטנדיסטער בריוו פון כאַנען צום טאַן. 
מאַזלטאָוו דיר, מײַן טײַערער, קאַשערער מאַן, מאַזלטאָוו דיר ! 
נאַ דיר, הער פון אונדז יעשועס-װוענעכאַמעס ! נאָט זאָל געבן, איך 
זאָל פון דיר אויך הערן אַזױינע נוטע בסורעס, אַזױינע יעשועס-װענעכאַמעס ; 
אמיין, כן יהי רצון ! מיר זײַנען דאָך, װי דו האָסט געשריבן, אַ זיוועג 
אפ ד ער װעלט און אַה יענער װעלט! יי 
ערשטנס, קום איך דיר, מײַן טײַערער מאַן, צו מעלדן, אַז דער 
ברודער מײַנער מענאַכעם-מענדל שעייכיע וועאישטוי כאַווע-גיטל, שעטיביע, 
זאָלן ביידע דערלעבן מאָשיַענס צײַטן, האָבן מיר אַלצדינג מויכל געווען 
און האָבן מיף אַראָפּנעברענגט, אין אַ מאַזלדיקער שאָ, צו זייער טאכטער 
אַף דער כאַסענע --- אַף סאָשע-ביילעס כאַסענע, | 
אַ כאַסענע איז געווען נאַר אַ שיינע, שענער קאָן שוין ניט זײַן גע- 
לויבט איז האַשעםײייסבאָרעך, װאָס איד האָב זויכע געוועזן און דערלעבט 
צו זען אַזא כאַסענע! עס אין געווען מיקאָל-האַמינים פליישן, אֶף און 
רינד-פלייש ; הײַנט -- פישן, אַזױנע פיש און נגעפילטע פיש, און נאָך 
אַלערלײ מײַכאָלים ; אַכוץ װײַן, בראַנפן, האַקל-קאַשערילאַקל... 
און אַלץ איז געווען אַזױ געראָטן, אַזױ פּײַן! און איך אַליין האָב 
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דאָס פלייש געקאָכט, די פיש געפילט, דעם צימעס געמאַכט, צום טיש 
געגרייט, און פריער נאָך אַלְץ אַליין אײַנגעקויפט ! 

איך בין, בארעד-האַשעם, די גאַנצע באַלעבאָסטע געוועזן! די סאַר- 
ווערקע אויך ; װאָרעם געקומען בין איך ניט צוליב דעם נאַכעם אַליין. 

איך האָב מײַן ביס? ציבעלעס פאַרקויפט, געמאַכט מיר אַ שטיקל 
מאַלבעש און געקומען, אַף מײַנע קרויווימס פאַרלאַנג, גאַנצע אַבט טאָג 
פאַר דער כאַסענע ; װאָרעם עס האט ניט געהאַָט ווער צו טאָן, מאַכמעס 
די קאַלע אַליין איז פאַרטאָן געוועזן אין די מאַלבושים, זי האָט פאַרברענגט 
בין צום כופּע-טאָג באַם שנײַדער, באַם שוסטער, אַפּילע באַם גאָלדשמידו... 

און כאַװעיגיטל, נעבעד, די שוועגערן מײַנע, -- הוסט! און די 
מילץ, זאָנט מען, איזן באַ איר ניט וי עס דאַרף צו זײַן ! | 


בין איד טאַקע געווען די גאַנצע מעכוטענעסטע, פ אַ ר דער כאַסענע, 
און נאָך דער כאַסענע, נאָר ניט אַ ה דער כאַסענע. בעשאַס-האַכאַסענע 
בין איך נעווען זייער מיד און פאַרמאַטערט. איך בין מיר געעוסן אין 
אַ ווינקעלע און געוויינט פאַר גרויס נאַכעס, װאָס אידך האָב זויכע געווען 
כאַסענע צו מאַכן מײַן ברודערס טאָכטער ; אויך -- װאָס זי האָט געהאט 
אַזאַ לײַטישע כאַסענע, : | 

און אַפילע נאָך דער כאַסענע האָבן זיי מיך אויך, כאַסיװעשאָלעם, 
ניט באַלד אַרויסנעטריבן, 

טייקעף נאָך דער כאַסענע איז די שוועגערן, זאָל געזונט און שטאַרק 
זײַן, נעפאָרן קיין לובלין צו אַ דאָקטער זיך אַן אייצע האַלטן, צו וועלכן 
דאָקטער זי זאָל פאָרן קיין װאַרשע, 


דערנאָך איז זי געפאָרן קיין װאַרשע, און איז אויסנעווען באַ אַלֶע 
גרויסע דאַקטוירים ; פון דארט אין זי געפאָרן ערנעץ אנדערש, װאַסער 
טרינקען, --- מינעראַליװאַסער הייסט עס, -- אוֹן איבער דער גאַנצער צײַט, 
לעערעך זעקס כאַדאַשים, בין איך געװוען די גאַנצע באַלעבאָסטע אין 
שטוב. האַשעם-ײיסבאָרעך זאָל עס זיי געדענקען און זאָל זיי דערפּאַר 
באַלוינען ! | 

קיין קעכן איז ניט געוועזן,. האָב איך געקאַכט... און דערפון האב . 
איך פיל נאַכעס נעשעפּט, װוי פון אַ ברונעם ! יי 

ערשטנס, האָב איך קיין צײַט ניט געהאט צו קלערן און צו טראַכטן, 
און בין, כאַסיוװועשאָלעם, ניט מעשונע געװאָרן, אַפילע ניט אַרײַנגעפאַלן 
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אין אַ מאָרע-שכוירע ! און קיין צײַט האָט ניט געקאַנט זײַן, װאָרעם די 
שעפע איז באַ מײַן ברודער, באָרעך-חאַשעם, גרוים. 

די שענק איז, באָרעך-האַשעם, פול: מע לייזט שטיקער נאָלד, הען 
פון ייִדן און הען פון גוייַם, לעהאַװודל ! 

און מײַן שוועגערנס, כאַווע-ניטל, טיכיעס, געפילטע פיש האָבן, באַ- 
רעך-האשעם, א נאַמען אַף דער וועלט, און אַן אוילעם זיצט, באָרעך- 
האַשעם, עסט און טרינקט. | 

האָט זיך אַמאָל פּאַסירט, אַז איך האָב פאָרט אָנגעהויבן עפּעס אי" 
בערצוקלערן, און האָב מיך ג עו אַ לט פאַרטראַכטן, אין אֵף דעם 
געוועזן אונדזער ביילע-סאַשע, זאָל לעבן, זי האָט מיד באַלד דערמאַנט ! 
און אַן אויג האָט זי, קיין אײַנהאָרע, אַ נוטס, באַלד דערזעט זי ! 

און אַזױ איז אַלץ געגאַנגען בעדערעך-האַיאָשער . . . | 

פאַר גרויס נאַכעס, װאָס איך בין דאַ די גאַנצע באַלעבאָסטע, האָב 
! איך איינמאָל אַרױסגעװאָרפן אַ טראָפּן בלוט פון האַלדז, איין טראָפּן, ניט 
מער, | 
| = דאָס האָט װײַטער דערזען מענאַכעם-מענדל, זאָל געזונט זײַן, האָט 
ער מיר אָננעזאָנט זאַיִר-װעהיזאָהײר, איך זאָל מיך ניט מאַכן װויסנדיק! 
װאָרעם, ווערט מען, כאַס-װעשאָלעם, געװאָר, װעט מען, כאָלילע, װײַכן 
זײַן שטוב. יאָסל גאַסטהײַזער פוֹן קעגנאיבער װועט באַלד זאָגן שווינדזוכט 
און פּאָטער ! אונדזער זײַט גאָס װעט מיט גראָז פאַרװאַקסן ווערן ! 

ביילע-סאַשע אָבער איז קלינער פאַר אים. זי האָט באַלד פאַרשטאַנען, 
אַז עס איז ניט קיין שווינדזוכט, נאָר אַן איד האב געמוזט כאַפּן אַ שטיקל 
פיש און אײַנשלינגען און צעראַצט זיך דעם האַלדן מיט אַ ביינד?, און 
קעדיי איך זאָל כאַסיװעשאָלעם, ניט דערשטיקט וװערן, האָט זי מיר דער- 
לאַנגט אין די פּלייצעס: דאָס ביינדל? זאָל אַרײַן אָדער אַרוױיס און ניט 
בלײַבן, כאַס-װעשאָלעם, שטעקן אין האַלדז. פאַר גרויס ליבשאפט, האָט 
זי מיר אַ צו שטאַרקן קלאַפּ געטאַן ; דאָס ביינד? פון פיש איז אַװאַדע 
אַראָפּ, נאָר דערבײַ האָבן מ ײַ נע ביינער אַ ביס? געליטן. . . 

דאָס אַלץ אין איבערגענאַנגען בעשאָלעם, און כאַװוע-גיטל, זאל געזונט 
זײַן, איז צוריק געקומען פון װאַסער טרינקען. 

געקומען איז זי, געלויבט האַשעםייסבאָרעך, פריש און געזונט, אַ 
מעכײַע געווען צו קוקן ! געלויכטן וי די זון ! הײַנט האָט זי אָנגעברענגט 
מאַטאַנעם, --- גאָר פּײַנע זאַכן ; פאַר זיד, פאַרן מאַן, פאַר דער טאַָכטער 
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מיטן איידעם . . . טײַערע מאַטאַנעס. נאָר מיר האָט זי קיין מאַטאַנע ניט 
געברעננט ; איך בין, זאָגט זי, כאָס-װעשאָלעם, קיין דינסט ניט, מע זאָל 
מיר שענקען מאַטאַנעס, מע צאָלט מיר דען פכירעס ? איד בין דאָך געווען 
באַלעבאָסטע ! 

כאַווע-גיטל אַליין האט קאַמעדפּעאָמים געזאָגט, אַז איך בין געוועזן 
די נאַנצע באַלעבאָסטע, און האָב געטאָן, װאָס מײַן חאַרץ האָט גענלוסט ! 

און קוים אין כאַװוע-גיט? געקומען, אין זי געװאָר געװאָרן, אַן מע- 
נאַכעם-מענדפ? איז איבער דער גאַנצער צײַט ניט געווען באם רעבן, האָט 
זי פאַרבראַכן די הענט, אַז די ביינער פון די פיננער האָבן געקנאַקט, און 
האָט מיד באַלד אַרױסגעשיקט אין מאַרק אַרײַן דיננען אַ פור. 

נאָד דעם זעלבן טאָג אין מענאַכעם-מענדל, זאָל געזונט זײַן, אַוועק- 
געפאָרן אין אַ מאַזלדיקער שא צום צאַדיק, 

און אַףּ מאָרגן האָט מיר כאַװע-גיטל אַן אייצע גענעבן, איך זאָל 
צוזאַמעננעמען מײַנע זאַכן און גיין צו אַלדי נוטע יאָר . . . װאָרעם, װיבאַלך 
זי אַליין איז דאָ, און ביילע-סאַשע העלטט איר צו, בין איך דאָס פינפטע 
ראָד באַם װאָגן און על נאָך, כאָלילע, מעשונע ווערן פון ליידיק ניין. זי 
האָט מיר געראָטן, ענטװועדער איך זאָל פאָרן צוריק, פונוואנען איך בין 
געקומען, אָדער דאַ בלײַבן און טאָן, װאָס מײַן האַרץ װעט נפוסטן, זי 
זאָנט מיר, כאָלילע, קיין דייע ניט, | 

נאָך די זעלבכע נאכט האָב איך שוין אין איר שטוב ניט גענעכטיקט. 

א שיינע נאַכט אין געווען, האָב איך זיך דורכשפּאַצירט אין אַלֶע 
נאַסן מיטן פּעקל אונטערן אָרעם, 

זעפטו דאָד, מײַן טײַערער, קאַשערער מאַן, אַז מיר איז, באָרעך- 
האַשעם, גאַנץ גוט, אַז דו דארפסט מיר מער קיין נעלט ניט שיקן, וי דו 
פלעגסט אַמאָל שיקן, גיב בעסער דאָס געלט לייב כאַזן, ער זאָל דיר. קויפן 
ש"ס, אָדער ננענדל-סאַפיען, זי זאָל דיר לאָזן מאַכן העמדער, און זע, 
לעמאַן-האשעם, זי זאָל דיר אַלֵיין די העמדער אנמעסטן, און זען, וי זיי 
ליגן, די העמדער, -- עס איז דאָך אַמעריקע ! | 

זעסטו, מײַן ליבער, טײַערער מאַן, אַז איך בין שׁוֹין מער קיינעם 

ניט כוישעד אומזיסט. איך זאָג שוין ניט, אַז גנענדל, לייב כאַזנס טאָכטער, 
האָט באַ מיר צוגענאַנװעט אַ לעפל, אָדער דעם מאַן, כאַס-װעשאָלעם ! און 
אוֹיב איך האָב ניט -- ניט דעם לעפל, ניט סיין מאַן, ווייס איך, אַז זי 
איז בעװואַדע גאָרניט שולדיק, איך נלייב בעעמונע-שליימע, אַז האַשעם" 
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ייִסבאָרעך האָט דיך און מיד געװאָלט מעזאַקע זײַן, האָט ער דיר צונעשיקט 
אף דער שיף ייב כאַזן מיט דער טאָכטער, זיי זאָלן דיר פארזאָרנןן. 
קאַהאַוואַיאָ --- אַלץ װי דו האסט מיר געשריבן. נאָר איין זאַךד װעט ניט 
זײַן, װוי דו האָסט געזאנט ! זאָלסט אַפילע אויס דער הויט שפּרינגעו, 
וועסטו ניט שיקן קיין שעליִער-מעיוכעד נאָכן קינד, זאָלסט עס צונעמען 
פון מיר צו דיר קיין אַמעריקע, װאָרעם דאָס קינד אונדזערס איז, אין דײַן 
זכוס און זכוס פון דײַנע אָװעס -- לאַנג שוין ניטאַ; מע האָט עס באַ- 
האַלטן ערנעץ אַפן בעסוילעם, אין אַ קליין שטיבעלע אָן אַ טירל, אָן 
אַ פענצטערל, --- שרײַ כײַדװעקײַעם, װועסטו ניט וויסן, װוּ זײַנע ביינ- 
דעלעך פיגן ! קיין שום מאַצייווע, קיין שום סימען, גאָרניט! זוך דעם 
ווינט אַפן פעלר ! | | | 

די אַסקאָרע האָט עס צונענומען אונטער אירע פלינל.., 

און װײַל דו כיסט דער גרויסער באַל-זיקאָרן און געדענקסט אַלץ,. 
װאָס איך האָב גערעדט, און אַלֹץ, װאָס איך האָב געטאָן, װעל איך דיר 
דערציילן אַ מײַסע, עפשער וועסטו זי אויך געעדנקען! עס אין אַ מײַסע 
מיט אַ שאַל, וואס איד האָב ניט געוונסט, װאָס מיט אים צו טאָן: צי 
זאָל איך אים כאַפּן אַה מיר און אַרױיסלויפן זוכן אַ דאַקטער צום קינד, 
אָדער איך זאָל פאַרשטאָפּן מיט דעם שאַל די צעבראָכענע שויב, דער 
שניי זאָל ניט אַרײַן צום קראַנקן קינד אין שטוב אַרײַן, אָדער איך זאָל 
צודעקן מיט דעם שאל דאָס הייזעריקע קינד, װאָס עס שטיקט זיד, נעבער, 
--- און די קעלט אין נאָר גרויס, נאָר גרויס! אַ סאַך מאָל בין איך אַהין 
און צודיק געלאַפן: פוֹן קינד צום פענצטער, צו דער טיר, און צוריק 
פון טִיר צום פענצטער, צו דער ווינ... אַבי נעלאָפן ! דו װועסט שוין, 
מײַן געטרײַער מאַן, מיין אידך, די מינוט ניט פאַרנעסן. װאָרעם, װוי דו, 
מײַן טײַערער מאַן, זאָגסט, בין איך צונעבונדן צו דיר, דו צו מיר, און 
ביידע --- צום קינד, און אַצינד, אַז דאָס קינד איז ניטאָ, קאַנען מיר ביידע 
שוין אויך נעלעם ווערן, -- נאָר, װאָס װועט ננענדל זאָגן ? דעם עמעס 
זאָגנדיק, איז בא מיר נגעבליבן, איר זאָל זיך לאָזן װאַקסן לאַנגע האָר און 
אַנטאָן זיר, װי מע טראָגט זיך אין אַמעריקע. אויד ווייסטו דאָך, אַז איך 
האָב אַ זיס קאָל, אַן איך פלעג נאָכזינגען אַלע טפילעס, און אַצינד, אַז 
איך בין נעווען באַם ברודער מענאַכעם-מענדל, זאָל נעזונט זײַן, אין 
נאַסט-הױז, האָב איד נאך געהערט פון שיקערע פּוערים אַלערלײי שיינע 
לידער, --- האָב איד מיד דאָס אויך אויסגעלערנט, און איך זינג אַװאַדע 
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אַזױ נוט, װוי גנענדל, און עפשער בעסער פאַר איר, און קאָן מער לידלעך 
פאַר איר, און נעכטן באַנאַכט, אַז איך האָב נענעכטיקט אונטערן בלויזן 
הימל, איז נאָך צו מיר געקומען די מאַלקע שא און האָט מידך אויסנעלערנט 
טאַנצן -- און אַ נאַנצע נאַכט האָב איך אַרומגעטאַנצט מיט דער מאַלקע 
שווא קעגן דער לעװאַנע. | ּ 

און דו, מײַן ליכער שמועל-מוישע, האָסט נאָר אַ מעקעך-טאָעס נע- 
האָט ! װאָרעם איך בין בעסער פאר ננענדלען. װאָרעם איך געדענק נאַנץ 
נום, אַז זי האָט געהאט צוויי פעפערלעך, איינעם אַפן לינקן אויער און 
אַ צווייטן אַף דער רעכטער באַק, אוֹן -- אַ נעו? אַ ביס? א פאַרדרייטס, 
און איד, ווייסטו דאָך, האָב אַ ריין לײַב, אָן אַ שום פעפערל, כאַס-וועשאַ- 
לעם. -- דו האָסט נעמיינט, אַז נאָר גנענדל? קאָן זינגען, און יעדן פרייטיק- 
צונאַכטס טאַנצן, אַז זי אַליין קאָן זיך לאָזן װאַקסן צעפּ, אַנדערע קאַנען 
גאַרניט די טוירע ! נאָר איך בין, כאַסזװעשאַלעם, אֵף דיר ניט אין קאָס ; 
האַלט דיד אַן איר! מיר אין גענוג, אַז איד האָב דעם קינדס קייווערל, 
איך גיין אַהין, איד על מיר דאָרט אויסבויען א קליין שטיבעלע און זיצן 
דארט ביזן האַלבער נאַכט, ביז דער האָן װעט קרייען. דעם קינד על איף / 
דערציילן זים און שטי? פון זײַן טאַטן שמועל-מוישען, װעט ער שטאַרק 
האַנאַע האָבן ! און, אַז דו וועסט אַליין קומען, אָדער שיקן אַ שעליעך- 
מעיוכעד נאָכן קינד, װעל איך אײַך מיט די נענל די אוינן אויסקראַצן, 
װואָרעם דאָס קינד איז מײַנס, ניט ננענדלם -- ייִמאַךישמאַָ-װועזיכראַ זאָל 
זי ווערן מיט דיר אינאיינעם -- = -- 


(דער בריוו איו קטנטיק ניט קיין געענדיקטער : מע האָט אים געפונען 
צוזאַמען מיט די אנדערע בריוו איו קעשענט באַ רער מטשונטנער כאַנע), 


אָנמערקונגטן און דערקלערונגען 


ה אַ כ אַ יִם װ עה א שא לע ם ל?אַאַכויסי האַ צנוא 
מ אַ ר אַ ס כ אַ נע ט יכ יע -- לעבן און פרידן צו מײַן שוועסטער 
דער צנוע דער האַונטע כאַנע זאָל לעבןן; אַ טראַדיציאַנעלע פאָרם פון 
אַ ווענדונג אין א בריוו. | 

ד אַ ס (דת) -- רעליניע, געזעץ. 

א יש ע דק שי ר ע -- קאַשערע, פרומע פרוי. | 

צלאָפּכאָדס טעכטער -- די ביבל? דערציילט ווענן איינעם אַ צלאָף- 
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כאד, װאָס נאָך זײַן טויט זײַנען געבליבן בלויז טעכטער, לויט זייער פאָ- 
דערונג, אין צלאָפכאָדס פארמענן און זײַנע אייננטום-רעכט איבערגענאַנ- 
נען צו זיי. לויטן ייַדישן רעליניעזן געזעץ, האָבן טעכטער ניט קיין רעכט 
אָף יערושע, ווען עס בלײַבן זין. 
| ב א נים -זכ אַ ריי ם -- זין, מאַנצבלען. 

ש ט אַ ר - כ אַ צ י-דזאַ קע ר -- א דאָקומענט, װאָס דער פאָטער 
גיט אַרויס אַ טאָכטער, זי זאָל נאָדך זײַן טויט האָבן רעכט צו באַקומען 
יערושע אַ העלפט פון דעם, װאָס עס באַקומט אַ זון. | 


ס י ? ע ק | -- דעקן, אָפּצאָלן, 

פ ע - ע כ אַ ד -- איינשטימיק. 

? וי פ ק אַ ד אַ ני אַ ב אַ -- דער טאַטע האָט מיר ניט אָנ- 
געזאַנט. 


ליפ נים ימי שוראַ ס- הא דיז-- בעסער, מילדער, וי 


| דער געזעץ װײַזט אֶן. 
זיכ רוינע-- ליװור אַ כע -- זאָל זײַן געבענטשט זײַן אנדענק. 
פּ ט יר ע -- טיט. 

ש אַ ס (ש"ס) -- אַ גאַננ געמאָרעס; גאַנץ טאַלמוד, 


עס רים -װ עאַ רב אַ ס -- דיי 94 ביכער פון דער ביבל, 

מ יִיאַ ד- ?עי אַ ד -- פון האַנט אין האנט. | 

ב ימ ח ייר א ב עי אַ מיײי נו -- אינניכן; פאר אונדזער לעבן. 

ש אַ ר פ אַ ט -- געמיינט; זייער אַ נרויסע צאֵָל. 

?וי - אַ לײ כ ע ם -- ניט פאַר אײַך נגעדאכט, 

ב ע כ ע זק אַ ס ד ס א ק אָנ ע -- אין אַ צושטאַנד פון געפאר, 

ק וו ע ? -- מאַטער, פּײַניק. 

פּ אַ ד יט נע -- אַ שטייער, װאָס איז געצאָלט געווארן פון יעדן הויז. 

ק ע נ אַ ח ו ג -- װוי עס פירט זיך. 

ק ר וָאַ ס -יאַם - סוף -- שפּאַלטן דעם יאַם, דער אויסדרוק 
באַטײַט ; שרעקלעך שווער | 

אײ ן- ?ע שאַע ר נאָרניט פאַרצושטעלן זיך ; װואלדיק נרויס, 

װעאכרײי-קיכלויס-הא קויל--און נאָר נאָך אַלעמען. 

ר אַ כ מ אַ נ ע - לי צ ל א | --- גאט באַקיט. 

אַ ם ?וי ה איאַ - אַ פאָלק, װאָס אַזױינס איז נאָך ניט געווען. 
געמיינט ;: אַ שלעכטם, 

יפ ט ע ר ג עװ אָר ן-- געשטאָרבן. 

א ס ע ס אָ ר -- דאָ: געהילף-ריכטער; מיטנליד פון געריכט. 

ב ע ד ינײ ה אִא ם -- לויט זייערע (מעלוכישע) נעזעצן. 

ק יט ר עג -- אַ באַשולדיקונג (געמיינט ; אין הימלשן געריכט). 

ב אַאַלאָד, נײי דרוי יאַיַר װעיזראד, הא מופלאָנ 
--- דײַן מאַן, זײַן ליכט זאָל לֿײַכטן, דער געלערנטער, 


א 
|אַ ? הא קויעיס יע 2 ו 1 ו י - ער עס איז אין קאס. . 
י װײַטער., נעמיינט : קאס אין א שלעכטע מידע. 

נע ה ע נע דמויענועיקאַפּוי-- דער, ואס לעבט פון 


טויראַ טמא טיהיע אלע הא א -- די טוירע, װאָס וועט 


א וט עס -ה אוילעם-- די אַנדערע פעלקער (ניט-יודן). 
יוי שיו װ עויס עק כ א טויראַ-- זיצן און פארנעמען זיך 


מיט לערנען טוירע. - 
ק ס א וו-דר אַ ב אָ קנע ס -- צײַנעניש אף רעכט צו זײַן א ראָוו. 


{ א ם -- אויך. 

אַ כ וי ס י -- מײַן שוועסטער. 

ס אַ ניינ אַה ער -- אַ בלינדער. 

מין- הא שא מאים -- פון הימל, פון נאָט. 

אַ כ י דך -- דײַן ברודער. 

ב אַ א 7 אַ דך -- דײַן מאַן. . 

{ י 5 ז | 5 י ם -- זידלערײַעז. 

זונ אָ ס י -- מײַן פרוי. 

ב י ט י -- מײַן טאָכטער. 

ש פ י כ א ס -ד אַ סמ י'ם - האַרצווייטיק. 

מאַ אויס ער אומא אד א בי ר -- וװאָס זאָל איך זאַָנן, 
און װאָס זאָל איך ריידן. 

פּ יי ש ע ר -- פּשאָרע, אויסנלײַך. 

ש ע ח אַ ?א דך אכ רי א יש ט וי -- װאָס האָט געפאָלגט 
זײַן װײַבּ 

ש יװ רא ס הא לעװ -- האַרצװײטיק, 

מײַ דע ה אװע ה א וע -- װאָס געווען, איז געווען. 

,םב ינדײ-- מע שי-װ עס א מ ע ט" -- זײַדענע און סאמעטענע 
קליידיער, | 


ש ט יי -- צויי. : | 

- -- װ עדײַדלענאָװן אָדער װ ע דײַדיליכקימע--- און עס 
|אוז געווען פאַר דעם, װאָס פאַרשטייט, אָדער פאַר אַ קלוגן, 

| זאַ לאַיוװרעק ס? אַה ס טע מ פ?-- אַ סאַלאַ-װעקטל, אַ פּער- 


* זענלעכער וועקסל מיט אַ באשטימטן טערמין, וען ער קען צונעשטעלט 


ווערן צום אויפמאַנען דורך א נאַטאָריאַלער קאַנטאָר אָדער דורכן נגעריכט. 
או?עיעסער טויקעף װאַויז/-- און קעדיי עס זאָל 
זײַן נאָךד שטאַרקער און פעסטער. 
כייר ע ם דק װ י טס ? -- א ספּעציעלע פאַרפליכטוננג. 
נאַ שים דײַט אָן קאַ 5ויס -- פרויען זײַנען לײַכטױיניק. 
| דב ע ט וי רע -- אַ נרויסער קענער פוֹן דער טוירע. 
אַ ? אויזיײי ר װ ענא פא אָזור - סוערט 
העלפער, און עס פאלט דער געהאַלפענער. 
א י ים --- געמיינט ; באם כסידישן רעבן. 
וו י ט ? -- אַ צעטל, װאָס מע דערלאַנגט דעם רעבז, ווו ס'איז 
| די ביטע ; צו אים, / 
יד יע ן| -- דאָס נעלט, ואָס מע ניט דעם רעבן. 
ײ דער צאָל-באַטײַט פון די אויסיעס אין 18{ דאָס וװאָרט 
עמן. 
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אַ וו - ה א ב ר וע -- גנעזונט. 
ויםסע כוילים - דער, װאָס היילט קראַנקע; געמיינט גאָט. 
?יר פוֹ א ש ליי מ א" -- צו פולקומער אויסהיילוננ. 
איקער שאַָכאכטי--דעם איקער, האָב איך טאַרגעסן, א טרא" 
דיציאַנעלע פאָרמולע פון אַ נאַכשריפט (פּאָסטיסקריפטום) אין א בריו. 
?לוידאַ ליײ כע ם -- ניט פֿאַר אײַך געדאכט. 
מ אַ ק שע - ?יי ?ע ד -- אַ שווער האָבן. 
ח אַ גנ אַ 7 -- דעד אויבן דערמאַנטער, 
וו ע ב יי { -- און אַווי. | | 
ניסאַפי האאהונװאַ האטעיוכעסעס װעהאצנוא, 
ה אִיַשאַָ האק שי ראַ, האָאַ לוי סאר טס כאנע טיכיע 
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--- מײַן נעליבטע שוװוענערן, די יאכסנטע און צנוע, די קאַשערע פרוי, 
ואס אַזאַ איז די הארנטע כאַנע, זאָל לעבן, 
מ ע ח אַ יוים - ווע ח אל אַ -- פון הײַנט און װײַטער. 





ב א 5 - ב ע כ ' -- אַ קלאַנער. ‏ / 

אד- לעװ - הא שא מאַיָם -- ביז אין חימל אַרײַן, 

זאַָ חיר - וע ה יז אַ הי ר -- שטרענג, אָפּנעהיט. 

ק ויריײ ע - ק ע ד אנ -- צערײַסן וי אַ פיש. 

ש א אַ רײ דר אַכ מ יי ם -- די טויערן פון דערבאַרעמונג. 

מ ע ר כ א ק י ם -- װײַטע לענדער. 

ס ליכע-אומעכילע- פאַרגעבן און מויכ? זײַן. 

ק אַ 5 ו - ק אַ 9 - ח אַק יצ ן -- נעמיינט: עס קאַן שוין ערנער 
ניט זײַן, | 

,ק יי יי - יאָק אַ ר" -- אַ טײַערע קיילע, נעמיינט : א טוירע-לערנער. 

אַ מײן קײן יע הי ראַ צוין אַמיין, אַזױ זאָל זײַן דער 
ווילן פון נאָט. 

אַ פּ וי שע -יס ר אָע ?-- אַ זינדיקער ייִד. 

מ אַ.ל וו ע -- פּראַצענטניק. 

מאַטנאסינאסאַר-וװואַָדאָם --אַ נעשאַנק פון א מענטשןג 
א נעדאָווע. 


א ט נײַ -- אַ טנײַדנעט ווערט איבערנעלאָזן באַם ראָוו און װוערט 
אַפּגענעבן דער פרוי צו א באשטימטן טערמין, אויב דער מאַן קערט זיך ניט 
אום אָדער ניט ניט צו וויסן ווענן זיד, דאָס וװוערט נעמאַכט, קעדיי די פרוי 
זאֵל ניט בלײַבן קיין א 


אישטי האיעקאַראַ עה אַ אַה וו אַ = מײַן טײַער 
נעליבט װײַב, 

עצב אַ ע ?וי הים -- גאָטס אַ פיננער, אַ צייכן פון נאָט, 

מ ע נ אַ ד ? -- אויפציען, האָדעווען. 

ה אַ ס כ אַ לע -- אַנהייב, 

אײן-כלעשאַער --ניט פאָרצושטעלן זיך. 

{ ק אַמעדװ עקאַמע לע שוינעס - זיער אַ סאַך שפּראַכן. 

ה יס נאַ ה אַ גוס -- אויפפירונג, 

אַ מ ע ד -- דער שטענדער אין בעסמעדרעש, בא וועלכן דער כאַזן 
שטייט, 

ק נע ס ע ס די ס ר אַע ?-- די ייִדישע געמיינדע. 

פּאַ ס -אַ קום -- ניט ייִדיש עסן. 

יעפ אַ ס -ט ויה אַ ר -- א שיינהייט, 

בס ור ע - ט וי ווע -- אַ נוטע בסורע, 

נישט בא קי אין ניטון-אוקדושן -- ניט געניט 
אין די טאַלמודישע נעזעצן פון פאַמיליען-רעכט. 

יק אַ 9 פ ' -- באַ די װאַלן. 

ב ויר ע ר י ם -- דאַ; ויילער. 

ר אַ שׁ ד וו ע ר יש | -- דער הױפּט. 

אַ כקײנו-דב ניי -יײי ס ר א ע 5-- אונדזערע ברידער ייִדן. 

מ ע װ ײַ ע ש -- פאַרשעמען. 

ניכנאשס יאון יאַָצאַָ שטוס -- עענומען אַ ביסל? װײַן, 


רעדט מען נארישקייט, 
- סמ ע וו אַ ז ע -- מע פארשעמט. 
צ ע 5עם -ע פוי הים -- די נעטלעכע געשטאַלט; דא געמיינט: 
די מענטשלעכע ווירדע. 
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נויה עג -- מע פירט זיך אויף. 

פא כויר ילע מויט עו --- אויסבעסערן. 

ק ע ד אַ ס - מ וישע -װ עיס ר אע 9 -- פוטו יידישן רעפיי 
ניעזן געועץ. ‏ 

בכ יי 5 דח אס אָ װר ע ד -- פארשוועכונן פונעם קאווער. 


ד א 8 -- דאָס אויסזען פון אן אָס, דאַָ; אַן אָס. 
ד - א י ש -- א מענטשן-קינד, 
דוװר ענישטוי מע ם - שטארס פארוונו'ערט. 
ו לכא א וז קע יו ינ אָ ם -- ריידן רעכילעס אומויסט. 
ע ע סמ ונ א שש 5 י --- מענסט מיר נלייבן. 
י ?וו 5 י ם --- זידלערייען, 
גע סעד (נסך) -- װײַן, אויסגעארבעט ניט פון קיין ייִדן; לויטן 
ייִדישן רעליגיעזן געזעץ, איז אַזש װײַן פארבאַָטן צו טרינקען, 
ה אַ װו אַ 9 י ם -- פוסטע רייך, פּוסטע ואכן. 
יויל ע ד עס --- א געווינערן, א קימפּעטאָרן, 


ת. ש 
+ שש 56 +- ר 
קוש *י 7 על ע- 
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ב יפ ר וי ט ר ויט.- איספירלער 

ב ע ?יינ יי ד ער א וב ע ליימאָס ק אָנ א-- געמיינט: 
אָן אַ שווגע. 

ב ע ו! ם -- אויב, טאַמער, : 

שעלויעדיסעיו קע ר-- א ספעציעלער שעליעף. 

י ע ד יד 


א ס י, שע ייר א ס בס אַ ר י - מײַן פרנינדןי, ײַן 
סרויווע. יי ר 
לע 5 ד וו ע ס ו * ווע -- פרעסער און זויפער, 
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א ויק ע ר וײ |ן-- אויסװואנדערן , אַנטלױיפן. 

מישאבעס-לעשאבעס. עעמינט; אע שאַבעס. 

מ אַ *װ ם - - װאַפער; א יי ( אַ ז ם -- אוו 

א ײַ נ יײַ ש ע ור ן -- אײַמעצ. | 

מ אַ ט נ אַ ס - יא : --- דא געמיינט { א טאטש, א קלאַם. 

ס א גד אָװע ב יכ ע ר -- געמיינט: געזעץ-ביכער, קאַדעקטן. 

פּלעניפּאַטענ ציע -- פולמאכט 

?וי פיט אן אפ5 ע ף -- געמיינט ; ניין, ניט (העבר'עוש---לא), 

טוירע-יהא קדויי שע -- די ייו קע טוירע, 

אײ ש עס דכ א ול - אַ בעריע א פרור. 

ח אַ ק 9 - ק אַ אַש ע ר - אס 5 - געמיינט : אַלֵץ מיטאנאַנדער. 

לאַ אַ װאַדים װועפו ש פ א כ ו 7 ס -- מאַר קנעכט און דינסטן. 

לעאַסיד-לאַװוי-- אי דער צוקונפט ; געמיינט ; אז מאַשיעטך 
וועט סומען. 

? ע םס א ר ב וס - ר אַ א -- פארדארכן געווארן, אװעק אַה 
אַ שלעכטן ווענג, | 

יי מ אַ 7 - ש ם אַ ם -- אויסנעמעקט זאָל זייער נאָמען װערן 
(אִ סקלאלע). 

ב ע ק אַ װֹ - ח אַ ב ר יע -- געזונט. 

ר אַ צ וף 3 א זע -- בײַנעליינט דערצר 

מ ע ק אַ בל 7 ט ײָ נ עג -- פארגעניגן האבן. 

סײַ נע ס דא וט ור דע ס -- און פרעטענזיעס. 

י ע ? ע דך -- קינד 

אַ דוינ אִי { א ס 8 ן ר עט דרוינא ילא קא ד - גאָט 
האָט געגעבן און נאָט האט צונענומעה | 
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פּ יק אַ ד ן - אַן אײַנפאָג; דאָס װאָס מען גיט איבער עמיצן צום 


באַהאַלטן. 
| מע ה אַר ע ר זײַן -- נאַכטראַכטן. 

בע עמונע -שפײ מ ע -- מיט פולן גלויבן. 

ב ע ש אַ 9 ע ם װעשאַלװע קענאהוג ב עיס ראַעל 
---אין פרידן און רו, װי עס פירט זיך באַ ייִדן. 


1 
מ ע יי וו ע ר 7 ע יא ם -- אַה יענער זײַט יאִם. 
גס יי פ ע ר - ח אַ ב ר י ס" -- אַן אַלטער זאַמלכוך וועגן נאַטור- 
װיסנשאַפט, דערשינען אַנהייב 19-טן יאַרהונדערט. | 
: ים דינא ס- ה אַיאַם -- אין די לענדער, װאָס לינן אַ יענער 
זײַט יאַם. | 
ירעש-אוימ רים -- אַנדערע זאָגן. 
מיסכײַעװ-ב ענאַפ שׁ ו י--- ער נעמט אַף זיך אַ שולד, פאַר 
וועלכער מע דאַרף צאָלן מיטן לעבן. 
ק 5 י פּ ע -- דער שעד, די בייזע גײַסטער. 
אַ שים יא פויס -- שיינע פרויען. 
- ט וז י וו -- אַװאַדע גוט. 
טוע ד -- זיכער. + 
יי 9 יי - יי ס ר א ע 5 -- די טרויערנדיקע באַ יוָדְן. 
ן יעהי רא צוין--אַזױ זאָל זײַן דער ווילן (גאָטס), 
אַ 9 יי ן -- געמיינט: דער כסידישער רעבע. 
ײַ ריך-יאָ מים-װע שאָנים זײַן זאָל לאַנג 


שי 


{ -- אַן אויצער. 

ר ע נ ע -- אין דער רענע. 

יװ -- צום נוטן. 

- וו ע נ ע כ אַ מ ע ס -- הילף און טרייסט, 

עד -ה איאַ שע ר -- מיטן גלײַכן וועג. 

פּ ע אַ טמ י ם -- וויפל מאָל. 

וע זײַ ן -- געמיינט: באַגליקן, באַשענקען. 46 
א יו אַ -- װוי דאָס איז געווען. 
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מ ק ע שװ אַ --- די קינינן פון לאַנד שוואַ, וועגן וועלכער עס 
ווערט דערציילט אין דער ביב?ֿ. שפּעטערדיקע לעגענדעס שטעלן זי פאָר / 
וי א ווונדער-שיינע פרוי, וועלכע איז פאַרבונדן מיטן טײַװל און פילט 
אויס זײַנע שליכעסן צו פארפירן פרומע מענטשן, אַרויסרופנדיק באַ זיי 
טײַווע. : 

מ ע ק ע ך - ט א ע ס -- אַ טאעס אניעם האַנדל., 


צדלאָץי'געצשיכטן 


1 
דער קלאַץ אַליין 


אינמיטן מאַרק לינט אַן אַלטער, פוילער קלאץ... 

דאַכט זיך, טויט וי אַלע טויטע -- און דאָדך, אין אַ שטילער זומער- 
נאַכט, ווען אַלץ אַרום איז פאַרזונקען אין טיפן שלאָף, ווען לעװאַנע און 
שטערן דרעמלען אונטער אַ לײַכטן זילבער-נעפּל, װעקט זיך אין מיר אויף. 
דער אַלטער קישעפמאַכער... ,האָקוט פּאָקום? -- דער קלאָץ לעבט ! 

ערנעץ אין מיצראום לינט א פֿאַרקישעפטער אַלטער קלאַץ, װאָס 
וועקט זיך יעדן פּרימאָרגן (ווען די פרישע, ריינע זון שטייט אויף) און ‏ 
יעדן אַװונט (ווען זי נייט אונטער פארשעמט און פֿאַרבלוטיקט), און גיט 
פון זיך אַרויס אַ ווונדערלעכן קלאַנג; -- מײַן קלאַץ פארציילט נאַנצע 
געשיכטן, | 

אַלץ, װאָס איך שרײַב פונעם שטעט?, האב איך אים צו פאַרדאַנקען, 
דאָס אַלֵץ זײַנען , קלאַץ-געשיכטן"... דאָס אַלץ פאַרצײילט ער מיר, 

נאָר אָנהייבן הייבט ער אָן פון זיךד. רעכט האָט ער! יעדערער 
איז באַ זיד דער חייליקער מיטלפּונקט, אַרום וועלכן ער שטעלט זיך אויס 
די רעשט וועלט, | 

עס גייט קעסיידער: איך, און דערנאָך ערשט אַלץ, װאָס מײַן 
אין: סמ ײַ ן מישפּאַכע, מ ײַ נע כאוויירים, מ ײַ נע נוטע-פרײַנט, מ ײַ- 
נע באַקאַנטע, מײַן שטאָט, מײַן געגנט, מײַן לאַנד... אַלץ װאָס 
מײַן איז! | | 
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שפּעטער נעמען מיר שוֹין שוטפים צו:: אונדזער ערד, אונ- 
דז ער וועלט, | 

טאַר דאָם קומען מיר צוריק צו: מײַן נאָט! נאַָר דאָס זאָל זײַן 
אַ סנולע צו פּאַרנאָסע... 


טייל מיינען אַפילע, אַז זיי זײַנען ניט נאָר דער מ יט ל-פּונקט, 
נאָר זאַנאַר דער 3 רען:פּונקט פון דער ועלט. דאָס גאַנצע ליכט 
לויפט זיך דאַ צוזאמען ארויסצושטראלן ערשט פון זיי אַף דער רעשט 
וועלט.,. אָן אַ כיילעוון ליכט? אַפילע אין האַנט, לויפן די באַרעמהאַר- 
ציקע לײַט אָרום אין די גאָסן און שרײַען: ליכט! ליכט! וי אַמאָל דער 
קאַװעיאַכל און דערנאָך, לעהאוודל, געטע פאַרן טויט... 

אנדעדע קלערן נאָר; צי אין אויסער זיי נאָך עפּעס פאַראַנען!... 

;איך בין איך" -- אַלקײן -- בין איך דא! נאַר די רעשט וועלט, 
; +ײ אוז זי ניס מײַנס אַ כאָלעם פון אַ זומער- צי אַ ווינטער-נאַכט, וי עס 
מ; 'כט זיך ? . 

אוֹן בעעמעס, ווער נייטיקט מיד צו גלייבן, אַז אויסער מיך עקזיסטירט 
נאָף ע עס פילן פיל איך נאָר מײַן הונגער, מ ײַן דאָרשט, מײַ| 
אנמעטו עפעש...- אײַ וואס -- מע זאָגט ? | 

דאָק איז װייניק ! 

מע 8 זענט אמאָל זאָגן, אַז עס אין פאַראַן : ערלעכקייט, ראַכמאַנעס, 
יוישער, עט; זט אוקערוימע, און עס האָט זיך אויסגעוויון -- אַ כאָלעם, 
אַ וויסטער 2; 'לעם ...  /‏ | 

און אַ ווע זארײַע! אַזן א יד, איך נאָר, נעם אַ קאַפּ בראַנפֿן, טאַנצט 
די גאַנצע וועלט ארום וי שיקער ! | 

לּאָמיד בעסע!- צוריקגיין צום קלאַץ ! צו זײַן אױטאַביאַנראַפיע 1 


געווען אין ער אַמאָל אַ בוים, | | " 

אַ פרישער, גריכער בוים אין ואַלד ! 

געווארצלט האָט ער אין דער ערד, געצויגן זיך אין הימ? אַרײַן... 
אַן אַדלער, נאַטירלעך, פליט העכער; זײַנס האַט ער דאָד געטאָן 
בישלײמסעס:; ער האָט זיד געהויבן און געהוֹיב, 
איבער וײַנס גפֿײַכן געװאקסן! ער האָט שוין אַפילע א גרויס 


שטיק חימ? געזען ! 








* א ז י גע ש דכ ט} 181 


טיילמאָל האָט זיך אים געדאכט, אז אט-אָט, פאַלט אַראָפֿ דאָס טע- 
לערל פון חימל און ליינט זיף אים -- אַ קרוין טפן קאָפּ! און ער אין 
ווערט די קרוין, ער צים זיך אלץ אינאיינעם ארויף! ‏ 

געלעבט האָט זיך ניט שלעכט ! 

טויזנט בלעטער צום עטעטען, שרײַנצוצוען גרינצײַג... א פּאַר שאק 
װואַרצלען אונטער דער ערד, צו צוען כאַיונע -- ואַפט און זאַלץ! דאָס 
איז פארן נוֹף { די נעשאסט האָט; פֿיינל-קאַנצערט אוֹן װאָלסנס-מאטקא- 
ראדע ! | | 

צווישז די צװײַגן זשומס, ברומט, טרילערם אוֹן קליננט,, . אָפן הימפ 
פליט און ציט, און יאנט זיד. פון 8 זײַט שוימט אַ סטאַדע װאַליקע 
שעפעלעך ; אָט טרײַבט זי אַקענן 8 גראמאדע צויטיקע, שווארצע װעלף . 
אַלע פארשווינדן, און איכער דער בריים פון הימפ צים זיך אויס א לאַנגער 
דײַטש מיט נרויסע שטיול, מים 8 פעשענע פּיק?-חויב אפן קאָפּ... ער 
ווערם אויך צערונען, שא ! דער חיםפ הענגט אַרוֹיס וועש צו טריקענען. . 
דאָם , נרעט" שאַקלט זיך, חוידעט אן; ואַרפט זיך, גלײַך עס וויל אַראָפּ- 
פאַלן און א האַלבע וועלט ,מאַלביש- אַרומים" זײַן. 

דאס אַלץ אין וומער. | 

. = װינטערצײַט חילט זיך איין דער בוים אין װײַטן מאַנטל און דרעמלט. 
ער שלאָסט אײַן, און כאָלעסמט איבער אַ װעלט 

אין אַזֹא שלאף הערט ער איינטאָ?: טראך! טראַך! 

א האַק, צי א דונער! ער, צי אַן אנדערער ? | 

איידער ער קומט צו ויך -- באַץ! ער פינט שׁוֹין אויסגעצויגן אמן 
שניי... 

און ער שלאָפט װײַטער אײַן.,, און ער כאַלעמט װײַטער . 

--- פאַרפאַלן ! עס וועם זיך אנהייבן אַ נײַ לעבן, נאָר אן אַנדער 
לעבן! נים אין הייס יש{ װואל, ניט צווישן זײַנם גלײַכן -- ביימער, 
נאַר אין דער אייביקער פרעמך ! | | 

נים ,הימ? אוֹן ערד" װעט עם הייסן, נאָר ,חימ? און וואסער", 
בעסער געזאָגט ; חימל און הימ, פן עמעטער פון אויבן, אן אָפּגעשפּינף 
טער פון אונטן.,, | 

א מאַטשט וועט ער זײַן, אף רער גרעסטער שיף שווימען: אֵף דער 
גרעסטער שיף, אַפן נרעסטן יאָם ! און א װעלט װעט ער זעןן . 
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דעם װאַלד װעט ער ד אַ ד ניט פאַרגעסן ! 

וועט ער נעענטער קומען צו אַ שטיק ערד, װעט ער זיך שאָקלען און 
גריסן דעם װאַלד.. . פון צײַט צו צײַט װעט אים דער װינט צוטראָגן 
א ביס? רייעך פון נאָדלען און בלעטער... אַףּ דער שיף וװועט געװים 
זײַן אַ שטײַג. . . דרינען אַ קליין זים פייגעלע. | 

ער כאַלעמט און פילט, װוי די האַק שפּאַרט אים אין די זײַטן, שיילט 
און רײַסט.. . . שאַדט ניט ! | 

טערפּי קאַזאַק, אַטאַמאַנאָם בוריעש?". | 

אַנדערע האָט מען אַף פּיצפּיצלעך צעהאַקט, אַפּ אַשׁ פאַרברענט, אַף. 

אַלע וועלט-עקן פאַרשפּרײט דאָס אַשׁ און צעזייט, און ער װעט זײַן אַ - 
מאַטשט ! | | 


אױפגעכאַפּט האָט ער זיך ניט אֵלִם מאַטשט... מע האָט פון אים 
קוים אַ ב אַ 5קן געמאַכט, אין א הויז אײַנגעמױערט. 

ענג, דושנע, פינצטער --- עס דריקט פון אַלע זײַטן. 

ער פאַלְט אַװעק אין אַ נײַעם שלאָף, אין אַ ויסטן שלאָף; אַן 
באַלוימעס, אַן האַפענונג, אָן טרייסט . 

און אַזוֹי איז ער פופציק און עפשער הונדערט יאָר געשלאָפֿן.. 

און עס װעקט אים װײַטער: טראַך! טראַך! 

ער כאַפּט זיך אויף שוין בעעמעס אין אַ יאַם. אין אַ רויטן, פײַערדיקן 
יאַם... פאַליעס פײַער שלאָגן... י 

-- דאָס איז מײַן עק! -- טראכט ער, אין גענעם בין איך! -- 


- מיינט ער. 


נאָר א קפֿאַץ דענקט, און די פּאָזשאַרנע קאָמאַנדע לענקט און טוט 
אירס . . . צינד ליגט ער אינמיטן גאָס.. 


ער ליגט און פוילט און נוצט נאָך דער קליינער וועלט. 

האָלץזדװערעם ציִען פון אים די גאַנצע פּאַרנאַסע... אַ צעשויבערטע 
דינסטמויד לויפט צו און רײַסט אויס אַ קינדל?... דער שרײַבער פון 
מאַגיסטראַט נעמט זיך יעדן טאָג נאָבן מיטיק אַ צײַןדשטעכער. . . פרײַטיק 
רײַפט פון אים ווער אין גאָט נלייבט איידעס צום נעגל פאַרברענען 2.4 

קומט אינמיטן דער נאַכט אין שטעטל א קליין סויכערל, אַ ניסרעפל, 
צי אַזױי אַ בעטלער, נעכטיקט ער איבער אַפן קלאָץ. | 

טיילמאָל צי זיך אַה אים אויס דער נאַכט וועכטער און שנאָרכט... 
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2 
באטאַנֿ 

אַ זומער-מאָרגן . . . 

מיט געשריי און געוויין, געלעכטער און געזאַנג רײַסט זיר דאס יוֹנג 
װאַר; אַרױיס פון די קליינע הײַזלער... נאַקעט, האַלב נאַקעט, מיט און 
אָן שטיקלעך ברויט אין די הענט -- לויפט עס צום קלאַץ. 

מע שפּילט זיך ... 

און שפּילן זיך הייסט קאָפּירן די עלטערע װעלט... 

אַלּט כאָסן-קאַלע פאָרט מען אַף שטעקן שפּאַצירן, קושט מען זיך 
אין די ווינקעלער, שענקט מען זיך מאַטאַנעם. | 

איז װוייניק, דערלייגט מען נאָך אַ שערבעלע, נאָך אַ שטיקל 
נלאָז פון אַ גרין אָדער בלוי-געוועזענער פלאַש, נאָך אַ שטיקל לעדער... 
אַניט, גייט דער שידעך אָפּ, האָט מען אַ דין-טוירע, צאָלט מען קנאַם.. . 

אַלס מאַן און װײַב, קריגט מען זיך, שעלט מען זיך און מע שרײַט.. . 
ווערט מען מיד, לאָזט מען דעם רעשט גרימצאָרן אויס צו די קינדער, צו 
די אָרעמע קינדער פון האַלץ און שמאַטעם... 

זיי זײַנען , מאַמזיירים ,.. ווילן נישט לערנען, נישט פרום זײַן, 
נישט טאָן די הענט אין קאַלטן װאַסער אַרײַן... נאַר פרעסן יל עס 
און זויפן, און עס האט אַ קישקע אָן אַ דנאַ! 

פאַר גרויס צאָרעס מאַכט מען זיך ,שטעלן"; פאַרשעלט מען די 
קוינימס ביינער. צו דער סכוירע --- װי אַ נאָט אין הימ? -- לייגט מען 
צו, און צאָלן מוז מען פּאַטענט, שטעל-נעלט, מעלאַמעד-געלט, דירע-געלט, 
הײַנט קינדער כאסענע מאַכן!... און זיי דיננען זיך נאָך, די נעשאַמע 

צוען זיי אַרױס ! 

| דערנאָך גייט אַ לעװײַע, . . אַ קאַץ איז געפּיינערט, צי מע האָט אַ טוים 
מײַז? נעפונען... | 

אינמיטן קומט דער בעלפער... 


אינמיטן טאָג פאַרנעמען דעם קלאץ עטלעכע װײַבלעד, קעסטקינדער... 
באַם שיינעם וועטער זעצן זיי זיך אויס אין די װײַסע יאַקעלעך, קאַלירטע 
טיכלעך און, פאַר בושע, מיט אַ האַנט-אַרבעט אַה דער שויס, און מע 
פאַרברענגט אַ גוטע שאָ... | 
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פרוֶער גייט עס צו שטיל, | 

איינע רויטלט זיד און פאַרציילט, װי נוט זי ווערט באַהאַנדלט. די 
צווייטע , האָט נאָך זײַט זי לעבט אַזאַ מאַן נישט געזען!". די דריטע 
שװײַגט און פלאַמט; די מוז זײַן די גליקלעכסטע... טיילמאָל שליננט 
דאָך איינע אַראָפּ אַ טרער נאָך אַ טרער --- מע האָט איר געוויס אַן אַלטן 
מעלאַמעד געגעבן... 

דערנאך װוערט רעדאַגירט די שטאָט-צײַטונג, די מויל-אָרבעט, װאָס 
קומט דערנאָך צוריק צום קלאַץ פאַרנרעסערט און פאַרשענערט, נישט צו 
צעפליט זיך פײַל פון בויגן אין אַלע שטובן, אין אַלע הײַזער אַרײַן, און 
דערקענען... | 

עלטערע מענטשן זאָגן, אַז פון קלאץ װעט קיין גוטס ניט ארוֹיס.. 


פאַרנאַכט נייען שוין די יונגע װײַבלעך, אױיסגעפּוצט אין די נאָך 
פריש כאַסענע-קליידער, הינטער דער שטאָט, אַפן שאָסײי, באַם ראַנד פון 
יקליינעם וועלד?, פון וועלכן אונדזער קלאַץ קומט אַרױס, אין וועלד? זיך 
אַרײַנלאָזן " איז קיין שטייגער נישט {; עס װאָלט שוין צופיל ,דײַטשע- 
ריש" אָדער , פּריציש? געווען... די ,שייגע ברײַנדל? פלענט שפּאַצירן 
אין װאַלד, האָט זי זיך אַמאָל אױסשפּאַצירט, אַף אלע סאָנים געזאַנט! -- 
,א ראַכמאַנעס אַפן אַלטן פאָטער, אַפן געוועזענעם לאַנד-שאַדכן, ער שעמט 
זיד פֿאַר דער ליכטיקער שײַן !" | 

דעם קלאַץ פאַרנעמען דערװײַל עטלעכע אַלטע װײַבער, װאָס כאַפּן 
זיר אַרױויס אף אַ רעגע, אַ ביסל לופט צו שעפּן, אַ ביס? נאַכעס צו האָבן 
און אָפּצורײדן זיך פוֹן הארץ... | | 

און אַז מע האָט שוין איבערגעשיט דאָס גאַנצע שטעט?, רעדט מען 
פון ,װאָס אַמאָל איז געווען הײַנט אין ניטאָ".. . 

אַמאָל זײַנען געווען געטרײַע מענער, און הײַנט -- פאַר די הינט 
אַרויסצוװואַרפן ! איינס באַ איינס טרייפע וי כאַזער; עס גייט זיי קיין 
וואר װאָרט אַרוֹיס פון מוֹיל.., נאָך דער כאַסענע אין ,קעטשעלע-מע- 
טשעלע", באַ איין טיש עסט מען, פון איין שיס? ; --- װאָס עלטער, ווערט 
מען קעלטער, אוֹן -- גאָרניט! / 

פאַרצײַטנט פלעגט א יידענע האַלטן אַן אוראייניק? באַם פאַרטעך 
און איר אייננס באַ דער ברוסט; הײַנט נאַכן דריטן, העכסטנס נאָבְן 
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פערטן מאָל -- קראַנק, דאַרף מען שוין דאָקטוירים און. .. דא רוימט טע" 
זיד אײַן עטלעכע סוידעס אוֹן מע שפּײַט אַף אַלע זײַטן.,,.. 
- דעריבער שטראפט טאַקע דער בוירע-אוילעם. ער װעט זײַן גוטס ניט. 
װאַרפּן אין דער בלאַטע אַרײַן. פּאַרנאַסע נישטאָ, קליינע קינדער גייען. 
אויס וי די פיבט, פאַר זעלנער נעמט מען,,. און קאַהחאל און רדא 

שװײַגן ! --- | 

אפילע די זון איז שוין אויר ניט דאָס, װאָס אמאָל ! פאַרצײַטן פלענט. 
מען פון פּייסער בין סוקעס גיין אין איין העמד... עס רעדט זיך נאָר 
אַזױ, כששפּינט און באַניים אין מען געווען, און די סטאַדניצעס סמיט די 
זילבערנע אוֹן נאַלדענע פּליטן זײַנען א סאד שענער געווען וי די הײַנ- 
טיקע מאָדעס .. . נאָר וארעם איז געווען, אַ מעכײַע ! ווער האָט געװוגסט 
פוֹן חוסטן, פון שווערן אָטעם, פון אַ ציטערניש אין די ביינער? 


די זון גייט אונטער { די װײַבער צעלויפן זיך { מע דארף וועטשערע 
קאָכן פאַר די ,געטרײַע" מענער, דאָס פּאַנעם פאַרמלאמען . 

עס פלאַמט אויף איין פענצטער נאַכן צווייטן, א שויבן טיר נאָך 
אַ שויבן-טיך. מיט רויטע אויגן קוקן די הײַזלעד אין נאס אַרײַן, און באַם 
קלאץ זיצן שׁוֹין מענער נאָך מינכע-אומײַרעוו. 

מע רעדט פון פּאַליטיק, פון פּאַרנאַסע, פוֹן ווְדישן מאַןל... 

איינער צים זיך אוֹיס אָף דער װאַרעמער ערך, שפארט אָן דעם קאָם ‏ 
אַפן ווייכן, פוילן האָלץ און קוקט אין חימל ארײַן מיט צאַר, מיט נאכעס, 
מיט געבעם -- ווי איינער, וי אַמאָל -- און דרעמלט אזוי אײַן, 

פּלוצלינג װוערט אַ געשרייערײַ פון מיר און פענצטער, װײַבערשע 
קוילעס רופן : כאַוִם, יאָס?, רוּוון ! | 

אַנדערע, מיט אַ צולאָג --אַ קלאָלע : דײַן נאַמען זאָל אַהיים קומען ! 
די קאַרטאַפ?ל ווערן קאַליע ! 


און ערשט גאָר שפּעט, אַן דאָס שטעט? שלאָפט אײַן, רוקט זיך 
אַרױיס פוֹן נידעריקסטן חײַז? רעב שמערל, דער געוועזענער לאַנדישאדכן ,, 

פערציק יאָךר אין ער אַרומנעלאַפן זוכבן כאסאנים און קאַלעס, ביז 
ער האָט די פיס פאַרלאָרן { קוים ער שלעפּט זי נאָך... 
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אַ האַלבע נעגנט האָט ער כאסענע נעמאַכט, נאַר זײַן אייגענע טאַכ- 
טער פאַרגעסן, , . אין גרויען צאָפּ אַרײַן פאַרגעסן.. . נײַנצן יאר דער- 
לעבט ! | 

ער זעצט זיך און באַהאַלט דעם אַלטן גרויען קאָפּ אין די ציטערדיקע 
הענט,... נאַדן האָט ער איר געקליבן; נישט געגעסן, נישט געטרונקען, 
צופום מײַלן גאַנצע געגאַנגען.., אַלץ געקליבן און געקליבן ! 

אַזא כאַרפּע, אזא שאַנד ! 

ער הייבט די אוינן אויף צום חימל. 

כאַטש גוט, װאָס זײַן ראָכ? האָט עס נישט דערלעבט ! 

-- גאָט ! -- וויינט אין אים דאָס האַרץ. -- זאָל זי נ אָד טשװוע 
טאָן... אַ װ עק װעל איך מיט איר... איך װעל? איר אַ נײַעם נאַדן 
צוזאַמענמאַכן. ,.. מיט די קראַנקע פים על איך פון טיר צו טיר אַף 
האַכנאָסעס-קאַלע גיין . . . כאַסענע מאַכן, לײַטיש כאַסענע מאַכן ! 

-- גאָט, שיק א שטראַל פון דײַן ליכט אין איר האַרץ אַרײַן! 
א הארץ האָט זי דאָך אַ גוטס געהאט, אַ גוט האַרץ.., אַ שטילע אין 
זי, אַ גוטע געווען... אַ האַרציקע!... 

--- מײַטע-סאָטן, מײַסע-טאַטן ! --- קלאָגט דער אַלטער אין דער שטב+ 
לער נאַכט אַרײַן... 


און -- אַז ער גייט אויד אַװעק, דעמאָלט פאַרציילט מיר דער קלאַץ 
זײַנע מײַפעלעך. 


3 
נאָך האלבער נאכט 


טאָפּלט דיק װוערט דער קלאַץ; ער גיסט זיך מיט זײַן אייגענעם 
שאָטן צוזאַמען. אַ גרויע, טיטע שטילקייט וויגם זיך איבערן טויטן מאַרק. 
| = דאָס שטעט שלאָפּט ; טיר און טויער געשלאָסן, | 

זעלטן רוישט דורך דער לופט אַ פלעדערמויז ; אַן אומנליקלעכע פלע- 
דערמויז אין אַ שטעטל, װו די װײַבער האָבן קיין האָר ניט ! פון ערגעץ 
אַן אונטערגאַס בלעקט פון צײַט צו צײַט אַ קעלב?, גלײַר עס װאָלט זיך 
ועקלאָגט אַפן לעבן, װאָס עס איז צו קורץ און וװערט נאָך פאַר דער 
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צײַט איבערגעריסן מיט געוואלט. פון צײַט צו צײַט לאָזט זיד הערן אַ הונט 
פון דער קריסטלעכער פֿאַרשטאָט, װאָס קאָן די לעװאַנע נישט לײַדן; 
װאָס רירט זי זיר אין דער שטילער נאַכט ? == == =- 

װוײַטער איז שטיל, די אָרעמע קליינע וועלט האָט קוים אײַנגעװינט 
אירע קליינע --- ווען אויד גענוג טיפע --- שמערצן, חאַפענונגען און פאַר- 
לאַננען, וי אויך איר קליינעם יעיצערהאָרע... ‏ - 


שטיל און טרויעריק לינט דער קלאַץ אינמיטן מארק; שטיל און 
טרויעריק שווימט איבער אים אין הימ? א פוילע געלע לעװאַנע, 

װאָס ביסטו, לעװאַנע, אַזױי נע?? װאָס אין אַזוי קרענקלעד דײַן 
פּאַנעם ? פון דיר שנײַדט מען דאָך קיין צאָן-ישטעכער, קיין איידעס צו 
נעגל, קיין קינדלעד ? צי האסטו מיטלײַד..מיטן ייַדישן קעלב? פון אונ- 
טערנאס ? צי שרעקט דיך דער הונט פוֹן דער קריסטלעכער פארשטאָט ? 

און פילײַכט ביסטו נאָר אונדו, אַרעמע מענטשן, מעקאַנע, װײַל, 
ווידעס-איז, האָבן מיר אַ נאַכט צוֹם שלאפן ? 
קראַנקע לעװואַנע, --- ניט אלע שלאָפן. 


דאָ און דאָרט שפּאַרט זיך אַרויס אַ ביס? ליכט דורך א שפּאַרע פון 
אַ לאָדן; אַרום מאנכע ציטערן דינשטראליקע, רויטלער-בלויע מאָנ- 
דאַװוידס . . , 

דאַ איז זיד אַ שנײַדער, צי אַ שוסטער, און עפשער א טאַלייסים-וועברע, - 
באַ דער אַרבעט פארזעסן, אַן אָרעמע נייטערן פּינטלט מיט די רויטע אויגן 
אוֹן נייט און שטעפּט., | 

דאָרט שטיין אויף א דערשראַקענע מוטער צום קראַנקן קינד... 

ערגעץ אַנדערש, אין א ווינקעלע, בא א נראַשנדיק כיילעוון לי5ט9, 
ציילט אויס א בעטלער זײַן צוזאַמעננעמאַכט פארמעגן, 

אינעם גרויסן װײַסן הויז ליגט א קראנקע { זאָרעך שענקערס װײַב. ניי 
באַרעכן אַ װעלט: א יננ יבל אַן אַלטער מאן; נייט ער אַרום אַ 
געזונטער, און זי לינם איבעראַנאַנד! שטארבט זי אַװעק! עס ברענט 
אַ קאַנאַנעק, עס זיצט אַ כעוורעמאן... זאָרעך נייט אַהין און צוריק 
פאַרטראַכט און רײַסט זיך איינציקע האר פון דער װײַטער באָרך ; 

,ער האָט זי כאַלד ניט געװאָלט! װאָס האָט אים געטױנט אַזאַ 
בלאַסע, אַזאַ װײַסע... מע האָט זי אים אײַנגערעדט ; אײַננערעדט האָט 
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מעז זי אים... ער האט יענע געװואָלט, און ר 27 ער לעהאכעס האָט 
עֹר מיט דער כאַטענע געהאַט ++.- 
עס לײַכט זיד אויך באם דײַען אין פענצטער/ ער זיצם נאָך אוו 
כעדנט, און עפשער קפערט ער שויז ווענן א העספּעד ; ז *"עד איז אַ מויר 
און א ייד א פאמדן : , איישעט כאַווער קעכאַוװער -.. 








װוּ עס איז פינצטער, שלֿאָפּן אויך ניט אַלע... / 

קעגנאיבער דעם גרויסן װײַסן הויז שטייט אַן אײַנגעפּאַלניג ע, פארי 
פינצטערטע שטוב, מיט אויסנגעביסענע ווענט. די לֿאָדן הענגען קרו 2 אראָב 
און פאַרמאכן שוין לאנג ניט די פענצטער. אין שטוב, בא דער בל צסער 
שײַן פון דער לעװאַנע, ציטערן, וי בלוטיקע פלעקן, די קישן אַן צינ לעד 
אָף צוויי שמענדיק-זיפצנדיקע בעטן. 

אַן אלטער אײַנגעשרומפּענער װײַבער-קאָפּ מיט אױסנעלאַשענע אוי 2 
הייבט זיך אויף און רופט צום צווייטן בעט : 

-- טויבע; הערסט? 

עס קומט פון צווייטן בעס קיין ענטפער, עס הערט זיך פון דאָרטו 
קיין אָטעם נים. די אַלטע פאַזט זיך דאר ניט נאַרן, זי ווייס, אַז טויבע. 
שלאָפט ניט, אַן זי קאן ניט שלאָפן... עס לאָזט זי ניט שלאַפן. 

-- טוינע. -- - רופט די אלטע האַרטער. | 

= וואס ווילסטו, מאמע ? --- הערט זיד פון צווייטן בעט אַן אָפּנעל 
ריסו קאפ, אָנגעזאַפּט מיט טרערן, -- וועמט מיר די קינדער וועקן ' 

די אַלטע שװוײַנט א רענע. אין דער שטילקייט הערט זי, װי טויבע 
דרייט זיד איבער אין בעט און פאַרגראַבט דאָס פּאַנעם אינעם קישו. 

--- הערסט, טויבע ! -- מאַכט די אַלטע נאָך אַ װײַלע. -- דײַן מאַנדל 
וועט הײַנט, מאָרגן אַװעק. . . ער האָט שׁויז דעם טאַלעס-זאַק פאַרפּאַקם י-. 
אן אנונע יל ער דיר לאָז אַן אַנונע! ער האָט דען יאַהאַדעסס? ער 
האָט דען אַ ייָדישׁ הארי ? . . ער װעט דיר סיין געט ניט לאָזן ! 

פון צווייטן בעט הערט זיד א פאַרשטיקט געויין. 

די אַלּטע מרוטשעט פאַר זיד : | | 

--- טאַטע-מאַמע נים נעפאלנט.. געפוצטע שטיוועלעד געװאָלט.., 
זאָרעך א שמאַזינרוב --- ניט ! געפּוצטע שטיוועלעד ! דעם טאַטן אין 
קייווער אַרײין געפירט.., נאם שוויינְט נִיט, גאָט צאָלט... ריבוינע- 
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טויכע שפּדיננט אֲרוֹים, וי אַן אונטערנעשאַסענער פוינל, פון בעט, 
כאטט אֵף זיך אַ קלייד מיט א שאל און לויפט אַדרױיס פון שטוב. 

--- אוֹן יענטע שטארבט, -- מרוטשעט װײַטער די אַלטע און ליינט 
דעם ציטערדיסן קאָפ צוריק אָפן רויטלעד-שװאַרצן קישן, -- װאָלט ער 


איר א געט געלאָזט, וואלט עפשער נאך צוריק זיוועג גֶעווען... 


טויכע זעצט זיך אַפן קלאץ. די גאָרוועסע פיס צעפליסן זיך אינעם 
זאַמד, די גרויט שאַל מיטן גרויען קלייד אין דער גרויער לעװאַנענאַכט... 
עס זעט זי דנאר איר בלאטער פאַנעם מיט די ברענענדיקע אויגן, װאָס 
קאַנען זיד ניט אַפֿרײַטֿן פֿון גרויסן, װײַסן הויז, פון ציטעדיקן ליכט, װאָס 
רײַסט זיד אַרויס דורך דער שפּארע פֿון די גרינע לאָדן... 

--- שטאַרבן --- טדאַכט טויכע --- איז נאָך גאָרניט ! 

גאר זי דערשרעסט זיך פאר אירע אייגענע ווערטער ; זי זאָל עס נאָר 
ניט האָבן אַרױסנעזאָגט אין אַ בייזער שאַ! : 

--- 5עב, לעב, מירעלע ! --- ליס59ט זי מיט ציטעריקע ליפּן, --- זאָל 
דיר גאט דײַן לעבן באַנײַען... חונדערט און צװאַנציק יאָר זאָלסטו. 
לעבן... | 
דאָס געבעט רײַסט זיך אִפּ מון זיך אליין. טרויעדיק-פינצטערע געדאַנ- 





לע באהערשן זי, נאָד באטאג האָט זי געהערט, אַז דער דאַקטער, האָט" /!? 


אפּנעטרעטן פון. מירלט בעט, אַז אַלע מעווינים חאָבן אַװעקגעמאַבט מיט. 


דער האנם... 
איין גאָט קאָן העלפן", האָט מען געזאָגט, און טויבעס האַרץ ציטערט, 


ור 
צי װויל ניט גאָט אויסטירן זײַנט... צי איז זי מיט זארעכן קיין זיוועג 
ניט געװען... | 

ער (איר מאן) פוז אַװעק, עס אין שוין ניטא פונװאַנען צו לעבן... 
אַמעדיקע ציט אים... און יעגע -- יענע שטאַרבט... 

זיכלײַכט און זאָרעך בלײַבט... 

== ,נאר ניט קיין געט, נאָר ניט קיין געט!" -- צאַפּלט אין איר 
דאָס הארץ. -- 

דאָס אלץ האָט מיר דער קלאָץ פאַרציילט, 


= | - 
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אַנמערקונגען און דערקלערונגען 


ק אַ וו ע י אַ כ ? -- גאָט. 

א וק ע ד ו י מ ע -- און דאָסגלײַכן. - 

אַ וו ע ה אַ ר ײַ ע -- און אָט איז אַ באַװײַז. 

ב י ש 5 יי מ ע ס -- געמיינט : אַפן בעסטן אויפן. 

צ ו יט יק ע -- פּאַטלאַטע. 

פּיק?: הויב -- גנעמיינט: אַ קאַסקע. 

מאַכנכביש:-ארומים ז ײַ ן -- באַקלײדן. 

ק נ אַ ס -- שטראָף. 

,ם אַ מ ז יי ר י ם" -- דאָ געמיינט : אױיסגעלאַסענע, ניט פַרומע. 

ער ב ע ?לפע ר --- דער באַהעלפער, דער מעלאַמעד-געהילף. 

,ד ײַ ט שער יש" --- געמיינט : ניט לויטן יוִדישן רעליגיעזן שטייגער. 

ד ע ר ב וירע -א וי לע ם -- געמיינט: גאָט. 

5 3 יט ן -- אויסגענייטע באַפּוצונג. : 

ט ש ווע טאַו -- כאַראַטע האָבן אַף די זינד (אַ רעליניעזער 
באַנריף). : 

א ף האַ כנאָסעס-קאַלע נ יי ן-- גיין בעטלען אַף אויס- 
נעבן א מיידל. | 
א כ ע װ ר ע מ אוו --- געמיינט : א מיטנליד פון דֶער רעליגיעזער 


קווורע-געזעלשאַפט, ,כעוורע קאַדישע", װאָס דעזשורעט, לויטן רעליגיעזן 
מינהענ, באַ גויסעסן. | 
---דיַיע | -- דאָ: אַ געהילפס-ראָוו. 
ה ע ס פ ע ד -- אַ טרויער-רעדע. | 
אי שעס כאַװער קעכ אָװ ער --אַ לאמדנס אַ װײַב איז 
נענליבן צו א לאמדן. | | 
אַן אנונע אַ פרוי, װאָס איר מאַן האָט זי פאַרלאָזט אַן אַ געט 
און מע ווייסט ניט, װוּ ער איז. | 





י אַ ה א ד ע ס -- ייַרישקייט. 
5יס מפ 7 ט -- שעפּטשעט. 
זיװ עג 


--- אַ פּאַרפאָלק (מאַן און װײַב). 


כאַסענגע געהאַט 


(רערצײלט פו אַ פרוי) 


איך נעדענק מיך נאָך פון דער צײַט, ווען איד האָב אין צייכו נע- 
שפּילט און זומער-צײַט אַפּן הויף פון ליים כאַלעס געבאַקן ; ווינטער בין 
איך אַ גאַנצן טאָג געזעסן אין שטוב און געווינט א קליין ברודערל?, װאָס 
אין געבוירן געװאָרן קראַנק און האָט געקרענקט ביז צום זיבעטן יאָר, 
ווען עס איז נעשטאָרבן אַה אַן אונטערגאַנג--- 

זומער, קאָלזמאַן די זון האָט געשײַנט, איזן דאָס אומנליקלעכע באַ- 
שעפעניש געזעסן אַפן חויף, געװאַרעמט זיך אַף דער זון און געקוקט, וי 
איך שפּיל אין צייכן. 

ווינטער איז עס פון וויג ניט אַרױס, און איך האָב אים מײַסעס 
דערציילט און לידלער געזוננען. די רעשט ברידער זײַנען אַלֶע אין כיידער - 
געוועזן. | 

די מאַמע איזן שטענדיק געוועזן פאַרנומען, עפשער 10 פּאַרנאָסעס 
האט זי געהאַט, די אַרעמע מאַמע : אַ פּשעקופּקע געוועזן, לעקעך געבאַקן, 
אַף בריסן אוֹן כאַסענעס געגאַנגען... טוקערן געוועזן, קװאָרים-מעסטערן, 
זאָגערן, און אַזױ אַן אײַנקויפערן פאַר באַלעבאַטישע הײַזער, 

דער טאַטע אין פאַר 2 דוכ? א ואָך געוועון א שרײַבער באַ רעב 
זײַנװל טערקעלבוים אין װאַלד. --- און דעמאַלט זײַנען נאָד די גוטע צײַטן 
געוועזן ; די מעלאַמדים -- באַצאָלט, דירענעלט -- קימאט צו דער צײַט, 
קיין טרוקן ברויט אין מוי? אַרײַן האָט ניט געפעלט. | | 

טיילמאָל האָט די מאַמע אַף וועטשערע אַ קולישע געמאַכט. דעמאַלט 
איז שוין אַ נאַנצער יאָנטעוו געוועזן. דאָך האָט עס זעלטן פּאַסירט, 

די מאַמע פלעגט מערסטנטיילס אַהיים סומען שפּעט, מיד {; נאנץ אָפט 
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פארוויינט און פאַרביטערט. זי קלאָגט זיד, אַז עס ווערן איר באַ די באַ- 
לעבאָסטעס כויוועס פאַרפאַלן; אַז מע הייסט איר אויסליינן? דערנאָך 
-- קומען מאָרנן און איבערמאַרנן . . . דערװװוײַ?ל ווערן נײַע קנועס נעמאַבט, 
און צוֹם סאָף, אַז עס קומט צום כעזשבן, נעדענקט ניט די באַלעבאָסטע. 
צי זי האָט ניט באַצאָלט פאַרן אייערנעכטיקן האַלב-קװאַרטיר? פּוטער .. . 
מע ,שטעלט עס דערװײַל אַועק", מע מוז פרענן דעם מאַן, װאָס איז 
דערבײַ געוועזן : ער האָט אַן אײַזערגעם זיקאָרן, װעט אַװאַדע געדענקען, 
וויִאַזוי דער כעזשפן איז געוועזן, צומאָרגנס װײַזט זיך אויס, אַז דער מאן 
איז אַהיים געקומען צו שפּעט פון בעסמעדרעש און זי האָט'ן פאַרגעסן 
צו פרעגן; דעם דריטן טאָנ דערציילט זי מיט אַ נאַכעס, אַז זי האָט 
| געפרעגט דעם פאַן, נאָר ער האָט זיד אַף איר געבייזערט, װאָס זי פאַרדרייט 
אים דעם קאָפּ;: ,ער האָט מער ניט װאָס צו טאַן, נאָר אויסצוהערן װײַ-. 
בערשע כעשבוינעס !" און עס בלײַבט, אַז זי װעט זידך אַליין דערמאַנען. 


דערנאָך הייבט זיך איר. אָן דאַכטן, קימאט אַה זיכער, אז זי האָט 
דאָס האלכע קווארטירל? פּוטער פאַררעכנט; שפּעטער װאַלט זי מויערן 
דערויף געשטעלט. און אַז די אָרעמע מאַמע דערמאַנט נאָכאַמאל ועגן 
קװואַרטיר? פּוטער, הייסט זי שוין אַ כצופע, מאַכט זי אַ בילב?, װיל זי 
אױסנאַרן אַ האַלבן גילדן... אי מען זי מאַסרע, אַן אויב זי װעט 
. נאָכאַמאָל אַ פּיפץ טאָן וענן דער פּוטער, זאָל זי זיך מער אַף די אוינן 
ניט װײַזן ! | | | | 


די מאַמע, װאָס אין אַמאָל אַ ,נוירישע טאַכטער" געועון, און 
װאָלט, ווען ניט דער פּאַרעץ, ואס האָט איר צונענומען דעם נאַדן, אַלֵיין 
אַ באַלעכאָסטע געוועזן, האָט עס ניט געקאַנט לײַכט איבערטראָנן; זי 
- פלעגט טיילמאָל אַהיים קומען מיט געשװאָלענע אויגן, געװאָרפן זיך 
מיט אַ געוויין אַפן בעט און אַזױ אָפּליגן אַ גרויסע װײַלע און ויינען, 
און ביטערלעד וויינען, ביז זי האָט זיד אויסגעוויינט דאָס ביטערע האַרץ, 
און איזן אויפגעשטאַנען און אָפּנעקאַכט אונדן אַ ביסל קליסקעלער מיט 
באָבערלעך. 


טיילמאָל האָט זי אויסנעלאָזט דעם קאָס צו אונדן;: אייגנטלעך, 
דעריקער צו מיר: דעם קראַנקן בערל האָט זי קיינמאָל גאָרניט געזאָגט, 
די ברידער פוֹן כיידער אויך נאַנץ זעלטן -- זיי פלעגן נעבעד אַהיים קומען 
אַזױ אויך מיט ברוינע-בלויע, אויסנעקניפּענע באַקן און אונטערנעשלאַגענע 
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די חאָר אָדער אַזױ אַ מאַטנאַס-יאָד. 
! עדו ביסט ניט קראַנק געוועזן דערװײַל אָנצוליינן אַ פײַער, צושטעלן 

אַ טעפּל װאַסער? --- און דאָך, אַן איך האָב עס אַמאָל געטאַן, איז נֹאֶך 
ערגער געוועזן : ,זע נאָר מײַן באַלעבאָסטע! גאָר ניט, אַ פײַער ליינט 
זי אָן, דאָס האָלץ זאָל זיד דערװײַל אומזיס אוֹן אומנישט אויסברענען... 
עס אַרט זי עפּעס מײַן פּראַצע ? -- בעדאַלעס מאַכט זי מיך !7... 

טיילמאָל האָט דער טאַטע געלייזט אונטער די אוינן ; די מאַמע זעצט 
זיד אַנידער אַפן בעט מיטן פּאַנעם צום פענצטער, און, אַרוױסקוקנדיק אין 
דער לופט אַרײַן, קרעכצן: ,עס אַרט אים עפּעס? ער זיצט זיך דאָרט 
אין װאַלד, וי אַ כראַביע, שמעקט פרישע לופט, לינט זיר אַפן גראָז, פרעסט 
זויערמילדך, עפשער נאָך סמעטענע, איך וייס ? און דאַ דארן מיר די 
קישקעס !". וי 

באַ דעם אַלעם איז דעמאַלט נוט געוועזן. מע האָט קיין הוננער ניט 
געליטן, און נאָך אַ וואָך מיט פאַרשיידענע קליינע צאָרעס איז געקומען 
אַ פריילעכער, אַלקאַלפּאַנעם, אַ רויִקער שאבעס, דער טאַטע פלענט אָפט 
אַחיים קומען, און די מאמע פלענט זיך אַרומדרײיען אין אַלע ווינקעלעך 
און בעסאָד-סוידעם שמיינלען. 

אָפט פלענט פַרײַטיק פאַרנאַכט, פאַר ליכט בענטשן, די מאַמע מיך 
קושן אין קאָפּ אַרײַן . . . איך האָב געװונסט, ואס דאָס באַטײַט ! װאָרעם, 
אַז עס האָט געטראַפן, און דער טאַטע איז ניט אַהיים נעקומען אַפ שאבעס, 
בין איך אַ , מאַכשייפע? געוועזן ! האָט מיר די מאַמע מיטן קעמ? האַלב 
האר אויסגעריסן און דערצו נאָך עטלעכע זעץ דערלאננט אין די פּלייצעס. 
איך חאָב ניט געוויינט ; מײַן קינדיש האַרץ האָט געפילט, אַז דאָס מיינט 
די מאַמע ניט מיך, נאָר איר טרויעריק מאַזל! 

דערגאָך האָט זיד דער װאַלד אױיסנעהאַקט, דער טאַטע אין אין דער 
היים געבליבן, און עס האָט אַנגעהוֹיבן פעלן אין מויל אַרײַן, געפעלט, 
אייגנטלעד, האָט נאָר דעם טאַטן, דער מאַמען און מיר ; די רעשט קינדער 
האבן װײיניק-װואָס נעוווסט דערפון; דאָס קראַנקע ברודער?ל האָט גאָרניט 
געדאַרפט, עס האָט געזופּט אַמאָל אַ ביס? גריץ, אויב מע האָט אים דער- 
לאַנגט, און אַלץ אינאיינעם נעקוסט אַפן בעליק... די אַנדערע, נעבעך, 
,גייען אין כיידער אַרײַן, זיי מוון דאָך האָבן אַ לעפ? געקעכץ"... 
נאָר איך בין גאַנץ אָפּט הונגעריק געוועזן. 


אוינן; פֿאַר דאָס האָב איך פאַנץ אָפט געלייזט אַן אומזיסטן ריס באַ 
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דער טאַטע מיט דער מאַמען האבן שטענדיק דערמאַנט די אַמאַליקע, - 
צײַט מיט טרערן אין די אויגן; איך -- פאַרקערט! איך האָב מידך אין 
דער שפּעכטער צײַט בעסער געפילט. זײַט עס האָט געפעלט ברויט אין 
שטוב, האָט מיר די מאַמע טאָפּלט ליב באַקומען; באַם קעמען האָס זי 
מיר קיין האָר ניט געריסן, אין די דאַרע ביינער אַרײַן ניט געבוכעם; דער 
טאַטע פלענט מיר באם װאַרעמעס גלעטן איבערן קאָפּ און פאַרשפּילן מיך, 
איר זאל ניט זען, װי מע פאַרטיילט מיך ; און איך בין נאָד.באַ מיר גרויס 
געוועזן, אַז, ווען מע דאַרף פאַסטן, פאַסט איך גלײַד מיטן טאַטן און מים 
דער מאַמען, אַז איך בין שוין אַ גרויסע מויד ! 

אין דער צײַט איזן דאָס קראַנקע ברודערל געשטאַרבן. 

געשען איז עס אַזױ : איינמאָל האָט זיך די מאַמע אױפגעכאַפּט און. 
געזאַנט איבערן בעט צום טאַטן : ווייסט, בערלען איז אַװאַדע בעסער, ער 
איז אַ נאַנצע נאַכט געשלאָפן, קיין איינציק מאָל ניט געועקט". ‏ - 

| איך האָב עס דערהערט --- איך האָב שטענדיק אַ פֿײַכטן שלאָף געהאַט 
--- און בין מיט אַ פרייד אַראָפּנעשפּרונגען פון געלעגער אַפן קאַסטן, און 
צוגעלאָפן זען מײַן ,איינציק ברודער?? (אַזױ האָב איך עס גערופן, אַזױ 
לכיב האָב איך עס געהאַט). איך האב געהאַפט צו דערזען אַפן פּאַרמעטע- 
נעם פּענעמל אַ שמייכ?, װאָס פלענט זיך באַװײַזן אַ מאָל אין אַ יאָר... 
נאָר איך האָב אַ טויט פּאָנעם געפונען.. 

עס איז געװאָרן אַ שיווע... 

דערנאָך איז דער טאַטע ניט געזונט געװאָרן, און דער רויפע האָט 
אַנגעהויבן צו גײן אין שטוב אַרײַן... 

קאָלזמאַן עס איז געװועזן ווידעס-איז צו צאָלן, פלענט אַרײַנגײן דער 
אַלטער רויפע אַלֵיין ; דערנאָך, אַז דאָס גאַנצע בעטגעװאַנט מיטן הענג" 
לײַבטער, מיטן טאַטנס ספּאָרים-שאַנק, װאָס די מאַמע האָט אַ צײַט נים 
נעפאָזט רירן, זײַנען אַרײַן אין רעפועס, האָט דער רויפע אָנגעהױיבן, שיקז 
דעם , יונג". = יו 

דער יונג איז דער מאַמען שרעקלעך ניט נעפעלן : עס שפּראָצט אים 
עפּעס שפּיציקע ,װאַנסעלער", נייט אָנגעטאָן װי אַ גוי, און דערצו װאַרפט 
ער אַלעמאָל אַרײַן עטלעכע ווערטער פּױליש.. | 

א י ך האָב פאַר'ן מוירע געהאַט, אַדײַעם ווייס איך ניט פאַרװאָס. 
נאָר ווען ער האָט געדאַרפט קומען, פלעג איך אַרױסלױפן אַפּן הויף אוך 
איבערװואַרטן, ביז ער וועט אַװעקנײן, | 
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איינמאָל איז אַ שאַכן קראַנק געװאָרן, אויך אַן אַרעמאַן, און אויך, 
אַפּאָנעם, נאָך אַלע קיילים אין שטוב, און דער יוננ (אַדײַעם ווייס איך 
ניט, װיאַזױי ער האָט געהייסן) איז פון אונדזער שטוב אַריבערגעגאַנגען 
צום שאָכן. דורכנייענדיק דעם הויף, האָט ער מיך געטראָפן זיצן אַפן קלאָץ. 

איך האָב אַראָפּנעלאָזט די אוינן. דערפילנדיק, אַז ער קומט צו מיר 
נעענטער, אין מיר קאַלט געװאָרן אין די קנעכל און דאָס האַרץ האָט מיר 
אָנגעהויבן שטאַרקער שלאָגן, 

ער אין צוגעקומען, האָט מיך אָנגענומען באַ דער נאַמבע, אויפנע- 
הויבן מיר דעם קאָפּ און געזאַנט, דאַווקע אֶף פּראָסט ייָדישׁ: 

-- אַ שיינע מויד, וי דו ביסט, דאַרף ניט זײַן צעשויבערט, דאַרף 
זיך אויך פאַר קיין באַכער ניט שעמען! 

ער האָט מיך. אָפּנעלאָזט, און איך בין ארײַנגעלאָפן צוריק אין שטוב. 
איך האָב געפילט, אַז דאָס גאַנצע בלוט שלאַנט מיר אַלץ אין איינעם אין 
פּאַנעם אַרײַן. איך האָב מיך פאַררוקט אין טונקלסטן וינקל אונטערן 
אויוון, מ'קלוימערשט אויסציילן די ברודיקע וועש... דאָס אין געוועוזן 
מיטוואָך, 

פרײַטיק האָב איך דאָס ערשטע מאָל דער מאַמען אַליין דערמאנט, אַ. 
מע דאַרף מיר אױיסװואשן דעם קאָפּ, אַן איך בין צעשויבערט, 

-- א קלאַנ איז צו מיר ! --- האָט די מאַמע פאַרבראָכן די הענט. --- 
איך האָב זי דאָך דרײַ װאָכן ניט געקעמט. 

פּלוצליננג ווערט זי ביין : | 

--- מאַכשייפע ! -- האָט זי אויסגעשרוען. -- אַזאַ גרויסע, ביין". 
דערװאַקסענע מויד קאַן זיך אַליין ניט צװאָנן ! אַן אַנדערע אֵף דײַן אָרט 
װאָלט נאָך די אַנדערע קינדער געװואשן! 

|-- פאָרעלע, שרײַ ניט ! -- בעט זיך דער טאַטע; נאָר דער מאמעס 
קאָס ווערט שטאַרקער און שטאַרקער : 

| -- מאַכשייפע, הערסט ! שוין זאָלסטו דיַד צװאָנן! הערסט! -- 
די אויסע רעגע ! הערסט ! 

און דאַ האָב איך מוירע צוצוניין צום קוימען, ווו דאָס הייסע װאַסער 
איז געשטאַנען, װײַל, דורכנייענדיק דורך דער מאַמען, װאָלט איך נעלייוט 
אַ בוד. געראַטעװעט האָט מיד, וי געוויינלעך, דער טאַטע, | 

--- פאַרעלע, --- האָט ער געקרעכצט, --- שרײַ ניט, מיר טוט דער 
קאָפּ אַזױי װויי!.., 
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דאָס איז גענוג געוועזן. דער מאַמעס קאַס איזן װי מיט דער האַנם 
אַוועקגענומען געװאָרן... איך בין פרײַ דורכגעגאַנגען די שטוב און 
צונעקומען צום טאָפּ װאַסער, | 

איך צװאָג מיך אומנעלומפּערט און זע, וי די מאַמע גייט צו צום 
טאטן און ווייזט אַף מיר מיט אַ שווערן זיפץ, | 

= ריבוינעשעפאויפעם, עס װאַקסט נעבעד, וי אַף חייוון, --- מאַכט 
זי שטיל צום טאַטן, נאָר מײַן אויער כאַפּט יעדעס װאָרט, --- שייו וי 
א נאָלד... און װאָס ? | 

דער טאַטע האָט פאַרענטפערט מיט נאָך אַ טיפערן זיפץ. 

דער רויפע האָט ניט איין מאָל פאַרזיכערט, אַז דעם טאַטן איז 
ואָרניט, דאָס אגמעסנעפעש נאָר האָט זיך אים געליינט אַף דער לעבער. 
דעריבער איז זי אױיפנעשװאָלן און דריקט צו דאָס האַרץ; מער ניט! 
דעריקער זאָל ער מילד טרינקען, קיין אַנמעסנעפעש זיך ניט צולאָזן, גיין 
אין נאס אַרײַן. . . ריידן, שמועסן, זוכן זיך אַן אייסעק... דער טאַטע 
האָט אָבער געזאָגט, אַז די פיס ווילן אים ניט טראַנן, פאַרװאָס, בין אי 
ערשט שפּעטער געװואָר געװואָרן. 

איינמאָל, זומער פאַרטאָג, האָט מיך אויפגעוועקט א שמועס צװישן 
טאַטע-מאַמע : 

--- ביסטו דיך אין װאַלד, געבער, אָנגעגאַנגען, - --- מאַכט רי מאַמע. 

-- אַ שײַלֶע דאָס איז, --- ענטפערט דער טאַטע, --- אין װאַלד האָט 
מען אַף צװאַנציק ערטער געהאַקט אַף איין מאָל. פאַרשטײסט, דער װאַלד 
איז דעם פּאַרעצס, די פּױיערן האָבן אָבער סערוויטוטן: זיי קומט די 
צװײַגן, װאָס פאַלן אַראָפּ און װאַלנערן זיד אין װאַלד, װי אד דאָס 
האלץ פון די ביימער, װאָס אַ דונער צעשלאָגט... נו, אַן מע האַקט 
אויס דעם װאַלד, האָבן זיי דאָד העזעק דעם סערוויטוט, מוזן זיי זיד קויפן 
האָלץ צום בויען און צום הייצן. האָבן זיי, פארשטייט זיר, געװאַלט לייגן 
אַן אַרעשט, אַראָפּברענגען דעם. קאַמיסאַר ; זיי האָבן זיד אָבער צו שפּעם 
מעיאַשעוו געוועזן. רעב זײַנװעלע האָט נאָר דערזען, אַז זיי קראַצן זיך 
אין די קעפּ, האָט ער שוין געגעבן אַ באַמעל, מע זאָל אַנידערשטעלן נאַך 
0 העקער ! עס איז געװאָרן אַ גענעם, עפשער אַף 20 ערטער האָט מען 
געהאַקט! און זײַן מון מען אומעטום... װאָס קלערסטו? די פיס 
פפעגן מיר געשװאָלן ווערן װי די באָרקעס... ‏ / 
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-- וי אַ מענטש זינדיקט! -- קרעכצט די מאַמע. -- איך האָב 


געמיינט, אַז דן האָסט דאָרט גאָרניט װאָס צו טאַן .. . 
-- אַװאַדע } --- שמייכלט טרויעריק דער טאַטע. --- נאָר פון גרויען 


טאָג ביז שער נאַכט אַף די פים ! 

--- אוֹן אַלְץ פאַר דרײַ רוב? א ואָך ? --- בייזערט זיך די מאַמע, 

--- ער הא מיר צונעזאָגט צו דערלייגן ; דערװײַל, ווייסטו דאָך, אין 
אים די טראַטוע אונטערגעגאַננען.... האָט ער געזאָגט, אַן ער איז בעדי?- 
האַדאַל געװאָרן . . . 

--- און דו גלייבסט ? 

--- עס קאַן זײַן. 

--- שטענדיק --- בייזערט זיך די מאמע -- ווערט ער בעדיל-האַדאַל 
און דאָס פאַרמעגן װאַקסט און װאַקסט, 

--- אַז גאָט העלפט, --- זיפצט דער טאַטע, 

עס אין שטיל אַ װײַלע, 

--- ווייסט ניט, װאָס מאַכט ער? -- פרענט דער טאַטע, װאָס אין 
שוין קימאַט א יאָר ניט אַרויס טוֹן שטוב, | | 
װאָס זאָל ער מאכן? ער האַנדלט מיט פלאַקס, מיט אייער; 
אַ שענק האָט ער, | | הי 

--- און זי װאָט מאַכט ? 

-- זי, נעבעך קראַנק... 

-- אַ שאד, אַ גוט מענטש -- : 

-- אַ בריליאַנט ! די איינציקע באַלעבאָסטע, װאָס , מאַכט ניט אײין? 
אַ גראשן ; זי װאָלט אַפילע געצאלט צו דער צײַט, נאָר זי האָט באַ אים 
װײניק-װאָס צו שאַפֿן... - 

--- דאַכט זיך,. --- מאַכט דער טאַטע, --- דאָס דריטע װײַב. 

--- אַװאַדע ! -- באַשטעטיקט די מאַמע, 

--- זעסט, פאָרע, מאַכט דער טאַטע, --- דאַכט זיך שוין --- אַ ייִך 
אַ גוויר... האָט ער קיין מאַז? ניט צו װײַבער... יעדערער האָט זײַן 
פּעקל, 

--- אוֹן אַזא יונג בלוט ! - האָט צונענעבן די מאמע. -- איננאנצן 
עטלעכע און צוואנציק יאָר, 
--- נו גיי וויים ?4 ער אין אַ װאַ דע א זיבעציקער אוֹן -- אײַזן 
שטאַרק, | 
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--- ווי הייסט -- ניס קנאַקט ער ! 

-- און אָן אַ בריל!... | 

-- און זײַן גאַנג; די פּאַדלאַנע ציטערט ! 

-- און איך, זעסטו, לינ אין בעט, 

עס האָט מיך דורכגענומען באַ די לעצטע ווערטער. 

--- נאָט װעט העלפן, -- טרייסט די מאַמע. 

-- נאָר זי, זי... -- קרעכצט װײַטער דער טאַטע און װאַרפט אַ 
בליק צו מיר אַפן קאַסטן, --- זי װאַקסט, קיין אײַנהאָרע, װי אַף הייוון... - 
פאָרנט... האָסט נעזען+ .+.. 

-- אַ שײַלע דאָס אין ! 

-- און אַ פּאָנעם.,. שײַנט װי די זוֹן... 

עס איז װײַטער שטיל געװאָרן אַ װײַלע. 

--- ווייסט, סארעלע, --- מאַכט װײַטער דער טאַטע, -- מע איז ניט 
יויצע פאַר גאָט, 

--- מיט װאָס ? 

--- מיט איר! װי אט ביסטו געװען צו דער כאַסענע? 

-- יוננער פאַר איר! 

-- נוֹ?... 

-- נו,.. װאָס ? 

אין דער אייגענער מינוט האָט מען צוויי קלעפּ געטאָן אין לאָדן. 

די מאַמע איז אַראָפּגעשפּרונגען פון בעט. אין איין רענע האָט זי 
אָפּגעריסן דאָס שטריק?, אַף וועלכן דער לאָדן האָט זיך געהאַלטן, און 
אוױיפגעפּראַלט דאָס פענצטער, װאָס האָט שוין לאַנג קיין באַשלעג נים 
געהאַט, | ר 

-- װאָס איז ? -- האָט זי אַרױסגעשריגן אין גאָס אַרײַן. 

--- ריווקע זײַנוולס איז ניפטער געװאָרן. 

די מאַמע איז צוריקגעשפּרונגען פון פענצטער. 

--- באָרעך דײַען עמעס !... -- האָט דער טאַטע אַרױסגעזאָגט. -- 
שטאַרבן איז גאָרניט. 

-- באָרעך דײַען עמעס, --- מאַכט די מאַמע, -- ערשט פון איר 
גערעדט, 
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אַלֵיין ניט, ואס מיט מיר איז געוועזן. 

טיילמאָל בין איך גאַנצע נעכט ניט נעשלאָפן. די שלייפן האָבן מיר 
וי האמער געקלאַפּט און דאָס הארץ האָט גענאָגט, גלײַך עס װאָלט זיך 
געשראַקן פאַר עפּעס, אָדער שרעקלעך נאָך עפּעם געבענקט ; טיילמאָל אי 
מיר װײַטער אַזױ װאָרעם און ווייך געוועון אַפן האַרץ, אַז אידך האָב 
געװאָלט אַלץ אַרומנעמען און קושן און האַלדזן. 

נאָר וועמען ? די ברידערלעך האָבן זיד ניט געלאָזט; דער פ-יאָריקער 
יויכענען האָט אויך געקאָפּעט און געשרינן, אַז ער װויל זיך ניט שפּילן 
מיט א מייד?. די מאַמע, אויסער דעם, װאָס איך האָב פאַר איר קוירע 
געהאַט, איז שטענדיק בייז און פאַריאַנט. . . דער טאַטע -- נאָד קראַנקער, 

בעמעשעך אַ קורצער צײַט אין ער אינגאַנצן גנראַ געװאָרן וי א 
טויב, דאָס פּאָנעם איז אײַנגעשרומפּן געװאָרן װוי אַ פּאַרמעט, און די 
אוינן האָבן אַרױיסגעקוקט אַזױ אומבאַהאָלפן און מיט אַזאַ שטום געבעט, 
אַז עס איז גענונ געוועזן, איך זאָל עס דערזען און אַרױסלויפן פון שטוב 
מיט אַ געוויין, | 

דעמאָלט דערמאָן איך סיך אָן מײַן בערלען... אים װאָלט איך 
געקאַנט אלץ דערציילן, קושן און האַלדזן... לינט ער דאָרט אין דער 
קאַלטער ערד, און עס כאַפּט מיך אָן נאָד אַ ביטערלעכער געוויין. 

די טרערן, אייננטלעך, פלענן זיך מיר באַװײַזן גאַנץ אָפט אָן אַ טאַם, 
1 טיילמאָל קוק איך פון פענצטער אַרױס אַפן הויף און זע, װי די 
לעװאַנע שווימט און שווימט צו אַלֶע מאָל נעענטער צו דער אױיסגעװײַסטער 
צוים, וואס איז קענן אונדזער פענצטער, און קאָן די צוֹים ניט אַריבער- 
שווימען. | 

און איך באַקום פּלוצלינג ראַכמאַנעס אַףם דער לעװאַנע, עס הייבט 
מיך אָן קלעמען באַם האַרץ און די אויגן ניסן און גיסן {... | 

טיילמאָל, װײַטער, פלענ איך אַרומניין מאָט. איך פלעג מיך אַזוֹ 
אַרום װאַקלען אָן קויכעס מיט אַ בלאַס פּאַנעם און אונטערגעשלאַגענע 
אוינן ; אין די אויערן רוישט, דער קאָפּ אין שווער, און עס דאַכט זיך 
מיר, אַז עס איז מיר אַזױ ניט גוט אַף דער װועלט, אַזױ ניט גוט, אַן עס 
וואלט אַמבעסטן געוועזן צו שטאַרבן... | | 

דעמאַלט, װײַטער, האָב איך בערלען שטאַרק מעקאַנע געװועזן... ער 
לינט זיך דאָרט אַזױי רויָק... 


דעמאָלט האָב איד געהאַט אַ װוּנדערלעך אומרויקע צײַט. איך ווייס 
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גאַנץ אָפט אויך האָט זיך מיר געכאָלעמט, אַז איך שטאַרב, אַז איך 
ליג אין קייווער, אָדער אַז איך פלי אַרום אין הימל אין איין העמד מיט 
צעלאָזטע האָר און קוק אַראָפּ, אוֹן זע, װאָס אַה דער וועלט טוט זיך.... 

פונקט דעמאָלט האָב איך פאַרקוירן די אַלע כאַװערטעס, מיט וועלכע 
איך האָב אַמאָל אין צייכן נעשפּילט, און האָב שוין קיין אַנדערע נים 
באַקומען, איינע איז שוין אַרױסגעגאַנגען שאַבעס מיט אַן אַטלעסענע יופּע 
| אוֹן אַ קייט און אַ זייגער! עס האָט שוין געזאַלט זײַן איר כאַסענע. 
אנדערע זײַנען ,קאַלע-מײדלעך" נגעװאָרן. שאַדכאַנים און מעכוטאַנים 
,האַקן אָפּ די טירן", און מע האָט זיי געקעמט, געװואַשן, געקליידט, בעשאַם 
ווען איך בין נאָך אַרומגעגאַנגען באָרװעס, אין אַן אַלטע בעזינע, קורצע 
ספּאָדניצע, אין אַן אויסגעבליאַקעװעטן ציצענעם סטאַניק, װאָס האָט אַף 
מיר אַפן סאַמעראָדנע פראַנט אין עטלעכע ערטער געפּלאַצט, און איך האָב 
אים צוגעלאַטעט מיט אַן אַנדער קאָלִיר ציץ... די קאַלע-מיידלעד האָבן 
מידך נעמײַדט, און מיט ייִנגערע קינדער האָב א יך מיך געשעמט צו 
כאַווערן ; אויך האָבן מיך שוין די צייכן ניט געװײַלט, באַטאָג פלעג איך 
מיך דעריבער ניט אַרױסװײַון אין גאַס אַרײַן. די מאַמע, װײַטער, האָט 
מיך אין ערגעץ ניט געשיקט, און אַפילע, אַן איד האָב אַמאָל געװאַלט גיין 
א נאנג, ניט געלאָזט,. פאַר דאָס פלענ איך מיך אָפט אַרױסכאַפּן פאַרנאַבט 
און אַרומגײן אונטערן חויז בא די שפּײַכלער, אַדער זעצן זיר ניט װײַט 
פון טײַך. | 

זומער פלענ איך אַזױי זיצן ביז שפּעט אין דער נאַכט אַרײַן,- 

אין אָנהײיכ פלענט אַמאָל די מאַמע צו מיר אַרױסגײן ; צונעגאַנגען 
איז זי קיינמאָל ניט, נאָר אין טויער זיך נעשטעלט, אומנעקוקט זיך און 
אַװעקגענאַנגען, --- איך פלענ קימאָט הערן, װי זי זיפצט, קוקנדיק אַף 
מיר פונװײַטן, | 

מיט דער צײַט האָט דאָס אויך אויפנעהערט, | | 

איד פלעג מיר אָפּזיצן איינע אַליין שאַענלאַנג און אײַנהערן זיך, וי 
עס רוישט דאָס קליינע טײַכל, װי עס שפּריננען די פרעש פון גראָז אין 
טײַך אַרײַז, אָדער נאָכיאָנן ערגעץ א לײַכטן װאָלקן אין הימל. .. 

איד פלעג אַמאָל האלב אײַנשלאַפן מיט אַפענע אויגן, 

איינמאָל האָב איך דערהערט פונװײַטנס א טרויעריק לידל. דאָס קאָל 
איז געוועזן יונג און פריש, און עס האָט זיד מיר מיט אַ טרויער אױיסנענאָסן 
אינעם גאַנצן לײַב; עס איןז געוועזן אַ ייִדיש לירל. 
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דאָס זינגט דער ,רויפע-יונג", -- טראַכט איך, -- אַנדערע. װאלטן 
זמירעס, ניט קיין לידלעך געזונגען. 

איך טראַכט אויך, אַז מע מוז אַרײַן אין שטוב און אַזוינע לירפֿער 
נִיט הערן און מיטן רויפע-יונג זיך. ניט טרעפן, נאָר אויפגעהויבן האָב 
איך מיך ניט; איך בין עפּעס וי פארכאלעמט געוועון, מאַט, און בין 
געבליבן זיצן אַפּן אָרט, כאָטש דאָס האַרץ איז אומרווק געוועזן.. 

דאָס לידל קומט צו אַלץ נעענטער און נעענטער, עס גייט פון וענער 
זײַט טײַך איבער דער בריק, ' 

איך הער שוין טריט אַפן זאַמד, איך וויל װײַטער אַנטלויפן, נאָר די 
פים פאָלגן ניט און איך זיץ װײַטער. 

ענדלעך איז ער צונעקומען צום אָרט, ונ איך בין געזעסן, 

--- דו ביסט עס,. לייע ? 

איך ענטפער ניט. | 

אין די אויערן רוישט מיר נאָך שטארקער, די שלייפן שלאָגן נאָך 
האַסטיקער, און עס דאַכט זיך מיר, אַז איך האָב קיינמאָל אַזאַ גוט און 
ויס קאָל ניט געהערט, | 

ער מאַכט זיך ווייניק דערפון, װאָס איך ענטפער אים ניט. ער זעצט 
זיך לעבן מיר אַפן קלאָץ און קוקט מיר נלײַך אין פּאנעם אַרײַן, 

יזײַן בליק האָב איך ניט ג עזע}, װײַל איך האָב די אויגן ניט 
אויפנעהויבן, דאָךר גע פילט האָב איך, וי עס האָט מיר געברענט דאָס 
פּאַנעם, 

--- ביסט אַ שיינע מויד, לייע, --- מאכט ער צו מיר, -- אַ שאָך {- 

עם האָט מיר אָנגעכאַפּט אַ אַ שרעקלעד געוויין, און איך בין אַנטלאָפן, 

דעם צווייטן אַװנט בין איך שוין ניט אַרױסגענאַננען, דעם דריטן 
אויך ניט. נאָר דעם פערטן, פרײַטיקצונאַכטס, איזן מיר שוין אַזױי שווער 
-געוועזן אַפֿן האַרצן, אַז איך האָב גע מוזט אַרױסנײן; עס האָט זיך 
מיר נעדאַכט, אַז איך על דערשטיקט ווערן אין שטוב. ער האָט אַף מיר, 
אַפּאַנעם, אין שאָטן, אונטער אַ הויזדווינק?, געװאַרט, װײַל, קוים האָב 
איך מיך געזעצט אֵף מײַן אָרט, איז ער מיר וי אױיסגעװואַקסן פון אונטער 
דער ערר, 

-- אַנטלױף ניט פאַר מיר, לייע! -- האָט ער זיך מיט אַ ווייך, 
האַרציק קאָל געבעטן, --- גלייב מיר, איך על דיר קיין שלעכטס ניט טאַן, 

זײַן ערנסט, ווייך קאָל האָט מיד באַרויִקט, 
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ער האָט אָנגעהויבן צוֶען אַ שטי? טרויעריק לידל, און מיר זײַנען 
װײַטער געקומען די טרערן אין די אויגז אַרײַן. איד האָב מיך ניט געקאַנט 
אײַנהאַלטן און האָב אָנגעהויבן שטיל צו וויינען. 

--- װאָס וויינסטו, לייע ? --- האַקט ער אִפּ און פרעגט,. אננעמענריק 
מיך באַ דער האַנט, 

--- דו זינגסט אַזױי טרויעריק, -- האָב איך אים געענטפערט און 
אַרוױיסגעצױיגן די האַנט פון זײַנע. 

איך בין אַ יאָסעם, --- מאַכט ער, -- עלנט... אין דער פרעמרד. 

עס האָט עמעץ זיך באַװויזן פון נאַס, און מיר זײַנען זיך צעלאָפן. 

דאָס 9יד? האָב איך מיך אויסנעלערנט און פלעג עס זינגען שטילער- 
הייט יעדע נאַכט אַפן געלעגער ; דערמיט בין איך אײַנגעשלאָפן, דערמיט 
בין איך אױיפגעשטאַנען. דאָך גאַנץ אָפט האָב איך כאַראַטע געהאַט און 
געוויינט, װאָס איך האָב מיך באַקאַנט מיט אַ ,רויפע-יונג", װאָס קליידט 
זיר דײַטש און נאָלט זיד דאָס בערדל, װאָלט ער זיך אַזױ געטראָגן װי דער 
אַלטער רויפע, װאָלט ער כאָטש אַ פרומער ייד געװעזן... איד האָב 
געוונסט, אַז ווען דער טאַטע ווערט עס געװואָר, שטאַרבט ער, כאַסװעשאָלעם, 
טאר אַנמעסנעפעש; די מאַמע װאָלט זיך אַ מײַסע געטאָן! דער סאָד 

איז מיר געלעגן וי אַ שטיין אַפן האַרץ, 

איך גיי צו צום טאַטגס בעט, דערלאַנגען אים עפּעס, אָדער רי מאַמע. 
קומט אַרײַן פון גאַס, און איך דערמאָן מיך אַן מײַן זינד, הייבן אונטער 
מיר אָן הענט און פיס ציטערן, און דאָס פּאָנעם פאַרלירט דעם לעצטן 
טראָפּן בלוט, און דאָך האָב איך אים יעדן טאָג צוגעזאַגט, אַן איך על 
מאָרגן אויך אַרויסקומען ; און איד האָב ניט געהאַט פאַר װאָס פאַר אים 
צו אנטלויפן,. ער האָט מיר שוין אַפילע באַ דער האַנט ניט אָנגענומען, 
מער ניט געזאָגט, אַז איך בין אַ. שיינע מויד. ער האָט מיט מיר נאָר 
גערעדט, געלערנט מיך לידעלעך, , . איינמאָל נאָר האָט ער מיר אַ שטיק? 
באָקסער געברענגט. | | 

עס, לייע ! 

איך װויל ניט נעמען. | 

--- פאַרװאָס ? -- פרענט ער טרויעריק. == פֿאַרװאָס װילסטו באַ 
מיר ניט נעמען ? | 

איך האָב מיך אַרױסגעכאַפּט, אַז איך וואלט בעסער געגעסן א שטיקל 
ברוֹיט, 
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וי לאַנג אונדזער זיצן צוזאַמען און זינגען האָט געדויערט, ייס 

איך ניט. נאָר איינמאָל אין ער געקומען טרויעריקער וי שטענדיק, איך 
האָב עס באַלד אין זײַן פּאָנעם דערקענט, און האָב אים געפרענט, װאָס 
איז אים, | 

--- איד מוז אַװעקפאָרן. 

--- וונהין ? --- פרעג איך אָן א קאָל, 

-- צו דער סוב-רעוויזיע, 

איך האָב אים אָנגעכאַפּט בא דער האַנט, 

--- צו די זעלנער וועסטו גיין ? 

--- ניין, --- האָט ער מיר געענטפערט און דריקט מיר די האַנט, -- 
איד בין אַ שװאַכער, איך לײַד אַפן האַרץ, קיין זעלנער װעל איך ניט זײַן, 
נאָר שטעלן מוז איך מיך . . , 

--- וועסט צוריק קומען ? 

--- אַװאַדע . . . 

מיר שװײַגן א װײַלע, 

-- עס װועט נאַר דויערן -- מאַכט ער -- אַ פֹּאַר װאָכן ., . 

איך שװײַג, און ער קוקט אֵף מיר מיט אַ נעבעט, 

--- וועסט בענקען נאָך מיר ? 

-- יאָ... -- האָב איד אַלֵיין קוים געהערט מײַן טשוווע. 

מיר שװײַגן װײַטער אַ װײַלע, 

--- לָאֲמיר זיך געזעגענען. 

מײַן חאַנט איז נאָך נעלענן אין זײַנע, 

--- פַאַר געזונט ! -- האָב איד אים געזאַנט מיט אַ פאַרציטערט קאָפ, 

ער האָט זיך איבערגעבויגן, מיר אַ קוש נעטאָן און איז פאַרשװונדן 
געװאָרן, | 

איך בין לאַנג געשטאַנען װוי שיקער. 

-- לייע ! -- האָב אידך דערהערט דער מאַמעס קאָל, נאָר דאָס אַלטע 
ווייכע, קימאָט זינגענדיקע קאָל, נאָך פוֹן דער צײַט, ווען דער טאַטע איז 
געזונט געוועזן. | 

--- לייעשי ! 

אַזױ האָט מען מיך שוֹין לאַנג נישט גערופן, איך האָב נאָכאַמאָל 
א ציטער געטאָן און בין מיט די נאָך ברענענדיקע ליפּן אַרײַנגעלאָפן אין 
שטוב. נאָר איך האַב די שטוב נישט דערקענט, אַפן טיש זײַנען נעשטאַ- 
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נען צוויי פרעמדע פֿײַכטער מיט ברענענדיקע ליכט, עס אין געשטאַנען 
בראַנפן און לעקעך --- דער טאַטע איז געזעסן אַף אַ שטול, אַנגעלענט 
אַף אַ קישן, אַפן פּאַנעם האָט עפּעס װי געשמייכלט פון יעדן רונצל 
אַרױס - - עס זײַנען געשטאַנען נאָד בענקלעד באַם טיש, אויך פרעמ- 
דע... עס זײַנען דאַ פרעמדע מענטשן געװועזן -- נאָר די מאַמע כאַפּט 
מיך אַרום און קושט און האַלדזט מיך : | 

--- מאַזלטאָוו, טאכטער, טאָכטערשי, לייעשי, מאַזלטאָוו ! 

איד פאַרשטיי נישט, װאָס מע מיינט, נאָר דאָס האַרץ שרעקט זיך 
און קלאַפּט, און קלאַפּט אַזױ מױירעדיק! אַז די מאַמע האָט מיד אַרוס- 
געלאָזט פון די אָרעם, האָט מיך דער טאַטע צונערופן. איך האָב קיין. 
קויער נישט געהאַט צו שטיין און האָב מיך אַראָפּנעלאזט פאַר אים אַף 
די קניען און אָנגעשפּאַרט דעם קאָפּ אַף זײַן שויס. ער גלעט מיר דעם 
קאָפּ, קרײַזלט מיר די האָר ; | 

--- װועסט שוין, קינד מײַנס, נישט לײַדן קיין הונגער, קיין נוים; 
וועסט שוין, קינד מײַנס, נישט אַרומגײן נאַקעט און באַרװעס. . . וועסט 
זײַן אַ נעגידעס , .. דו וועסט זײַן רײַך. . . דו װעסט פאַר דײַנע ברידער-. 
לעך מעלאַמעד-געלט צאָלן., . מע װעט זיי שוין פון די כאַדאָרים נישם 
אַרױסװאַרפן . . . דו װעסט אונדז אויך העלפן... איך װעל געזונט 
ווערן . 

-- און ווייסט, װער דער כאָסן איז? -- פרעגט די מאַמע מיט 
אַ פרייד. --- טאַקע רעב זײַנװל! טאַקע רעב זײַנװל. ער האָט אַליין 
אַ שאַדכן געשיקט... | | 


| איך ווייס נישט, װאָס מיט מיר אין געשען, נאָר אויפגעכאַפּט האָב 
איך מיך אַפן נעלענער אינמיטן טאָג. 
--- געלויבט איז נאָט! -- האָט די מאַמע אויסגעשריגן. 
--- געלויבט איז זײַן ליבער נאָמען! -- האָט דער טאַטע געזאָגט. 


און מע האָט מיך װײַטער געהאַלדזט און געקושט. נאָך מער -- מע 
האָט מיר אײַנגעמאַכטס דערלאַנגט!.. . עפשער וויל איך װאַסער מיט 
זאפט ? עפשער אַ ביסל װװײַן? 
| איך האָב צוריק די אויגן פאַרמאַכט און געקײַכט מיט אַ שטיקנדיק 
געווייז. | 
װוציל, װוציל, --- פרייט זיך די מאַמע, --- זאָל זי זיד אָפּװײנען, ' 
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מײַן אָרעם קינד ! מיר זײַנען זיר אַליין שולדיק, אַפאַמאָל אַזא נאַכעס 
דערציילט ! אַזױ פּלוצלינג! עס קען אַן אַדער פּלאַצן, כאַסװעשאַלעם ! 
נאָר צינד געלויכט איז גאָט ! וויין דיר אִפּ דאָס האַרץ, זאָלן אַלע צאָרעס 
אַוװועקשווימען מיט די טרערן און אַ נײַ לעבן זאָל זיך אנהייבן, א נײַ 
לעבן... 

דער מענטש האָט צוויי מאַלאַכים -- אַ נוטן און אַ שלעכטן מאלעך, 
און איך בין זיכער געוועזן, אַז דער גנוטער מאַלעך הייסט מיר אינעם 
רויפע-יונג פאַרנעסן, עסן רעב זײַנװולס אײַנגעמאַכטס, טרינקען זײַן זאַפט 
מיט װאַסער און קליידן זיד אֵף זײַן כעשבן, בעשאט ווען דער שלעכ- 
טער מאַלעך האָט מיר אײַנגערעדט, איך זאָל איינמאָל פאַר אַלעמאָל זאָנן 
דעם טאַטן און דער מאַמען, אַז איך וויל נישט, בעיין אויפן נישט. 

רעב זײַנװלען האָב איך נאַך נישט נעקענט, איך האָב'ן עפשער 
אַמאָל געזען, נאָר -- אָדער פאַרגעסן, אָדער באַלד נישט געווגסט, וועמען 
איך /ע... אונטער די אוינן האָב איך אים פײַנט געהאַט, 

| באַלד די צווייטע נאַכט האָט זיך מיר נעכאלעמט, אַז איך שטיי 

אונטער דער כופּע. | 
| דער כאָסן איז רעב זײַנװעלע און מע פירט מיך / מאָל אַרום אים, 
נאָר די פים זײַנען מיר פאַרשטאַרט און די אונטערפירערקעס טראָנִן מיך 
אין דער הייך, 

דערנאָך האָט מען מיך אחיים נעפירט, 

די מאַמע האָט אנטקענן געטאַנצט מיט אַ קוילעטש, און עס נייט 
שוין די נאַלדענע יויך. 1 | 

איך האָב מוירע די אוינן אויפצוהייכן, איך בין זיכער, אַז איך ווע 
ידערזען א בלינדן, אָן אַן אויג, און א לאַנגע, א שרעקלעך לאנגע נאָז... 
עס קומט מיר אַ קאַלטער שווייס אַפן לײַב -- נאָר פּלוצלינג רוימט ער 
מיר אײַן אין אויער: | | 

--- לייעשי, אַ שיינע מויד ביסטו ! 

און דאָס קאָל איז נאַר נישט פון קיין אַלטן מאַן -- עס איו יענעמס 
קאָל. , . איך עפן אַ ביס? די אוינן -- עס אין יענמעס פּאָנעם... 
| -- טס ! -- רוימט ער מיר אײַן, --- זאָג נישט אויס, איך האָב רעב 
זײַנװולען פאַרנארט אין װאַלד אַרײַן, אַרײַנגעלײנט אין אַ זאַק, צוגעבונדן 
אַ שטיין און אַרײַנגעװאָרפן אין טײַך (אַזאַ מײַסע האָט מיר אַמאָל דו 
-מאַמע דערציילט) און בין איך דאָ אֵף זײַן אָרט ! 
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איך האָב מיך אויפגעכאַפּט פאַרציטערט. 

דורד אַ שפּאַרע פון לאָדן האָט אַרײַנגעשלאָגן אַ בלאַסע שײַן פון 
דער לעװואַנע און האָט באַלײַכט די נאַנצע שטוב. איך באַמערק ערשט, 
אַז אינמיטן באַלקן העננט צוריק דער הענגלײַכטער,. טאַטע-מאַמע שלאָפן 
אַף בעטנעװואנט, -- דער טאַטע שמייכלט פון שלאָף, די מאמע אָטעמט 
רוֹוֵק.... און דער גוטער מאַלעד זאַגט מיר : אַז דו וועסט זײַן גוט און 
פרום, װעט דער טאַטע געזונט וװערן, די מאַמע וועט אִף דער עלטער 
נישט אַרבעטן אַזױ שווער און ביטער, און פון דײַנע ברידערלעד וועלן 
אַרויסקומען לאָמדים, ראַבאָנים, געאוינים ; גרויסע, נגרויסע ייִדן, מע װועט 
פאַר זיי צאָלן מעלאַמער-געלט, 

-- נאָר קושן -- זאָגט דער שלעכטער מאַלעך -- װעט דיך רעב 
זײַנװעלע,.. ער עווט זיד צו דיר צורירן מיט די פײַכטע װאָנסן... ער 
וועט דיד אַרומנעמען מיט די ביינערדיקע הענט... אויך װעט ער דיך 
פּײַניקן, װוי יענע װײַבער, און װעט דיך יוננגערהייט יאָנן אין קייער אַרײַן ; 
און ער וװועט קומען צו פֿאָרן און װועט אַנמעסנעפעש האָבן, דיך קיין 
לידלעך שוין נישט לערנען, װעסט שוין מיט אים אַװונט אֵף אַװנט נישט 
זיצן.. . דו וועסט זיצן מיט רעב זײַנװלען... 

-- גיין ! הימל און ערד זאָל צוזאַמענקומען ! צערײַסן די טנאָיִם !/ 

איך בין שוין נישט נעשלאָפן ביז אינדערפרי... 

די ערשטע האָט זיך אויפגעכאַפּט די מאמע; איך ויל מיט איר 
ריידן, נאָר איך בין געװװוינט אין אַלע נעפאַרן זיד ווענדן צום טאַטנס 
הילף, 

אָט װועקט זיד שוין דער טאַטע, 

--- ווייפט, סאָרעלע, --- זײַנען זײַנע ערשטע ווערטער, -- איך פיל. 
מיד נאָר, גאָר גוט ; װועסט זען, איך װועל הײַנט נאָך גיין אין נאָס אַרײַן, 

--- געלויבט איז זײַן ליבער נאָמען; אַלץ אין אונדזער טאַכטערס 
מאַז?ל, אַלץ אונדזער טאַכטערס, דער צאַדייקעס זכוס., 

--- און דער רויפע איז טאַקע גערעכט ; די מילד שמעקט מיר זייער 
װויל... 

זיי שװײַגן, און דער גנוטער מאַלעד זאָגט מיר נאָכאַמאָל : 

-- אַז דו וועסט גוט און פרום זײַן, װעט דער טאַטע ווערן נע- 
זונט ; װועט אָבער פון דײַנע ליפּן אַרױיס אַ זינדיק װואָרט, -- פאַלט ער 
אַװעק און שטאַרבט. 
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-- הערסטו, סארעלע, --- מאַכט װײַטער דער טאַטע, -- הער שוין 
אויף צו זײַן א פּשעקופּקע... 

--- װאָס רעדסטו ? 

וואָס דו הערסט ! איד וויל הײַנט נאָר זײַן באַ רעב זײַנװלען... 
ער װעט מיך צונעמען צו אַ נעשעפט, אָדער באָרגן עטלעכע רובל, וועלן 


מיר זיד מאַכן אַ געוועלב?, איך על שטיין א ביס?, דו אַ ביסל -- 
דערנאָך װעל איך אַנהייבן האַנדלען מיט טונע... 

-- האַלעװײַ זאָל גאָט נעבן! 

--- אַוואַדע װעט נאָט נעבן! אַז דו װועסט הײַנט נעמען אף כאַ- 
סענע-קליידער, זאָלסטו דיר אויך נעמען... כאָטש אֵַף צויי קליידער. 
און פאַרוואס נישט ? ער האָט געהייסן נעמען, װאָס מע דאַרף ; דו וועסט 
דאָך נישט זײַן אַפן אויפרופן אין דײַנע בנאָדים, | 

--- גיי שוֹין ניי ! -- ענטפערט די מאמע. -- דעריקער מוז מען די 
קינדער עפּעס מאַכן -- רװון גייט באָרוועס, ער האָט זיך יענע ואָך 
אַ האָלץ אַרײַנגענומען, לאָמט ער נאָך... אויך גייט צוֹ ווינטער, מע 
דאַרף לײַבלעך און העמדלעד, ואַטאַװע קאַפּאָטקעלעך. | 

-- נעם, נעם... 

--- הערסט, -- מאַכט דער גנוטער מאַלעד, -- אַז דו וועסט ריידן 
אַ שלעכט װאָרט, װועס די מאַמע דײַנע קיין קלייד נישט האָבן, און דו 
ווייסט, אַז דאָס אַלטע פאַלט איר אַראָפּ פוֹן לײַב; דײַנע ברידערלעך 
וועלן װינטערצײַט אין די גרעסטע פרעסט פויפן אין כיידער אַרײַן באָר- 
וועס, און זומער וועלן זיי זיך אַרײַננעמען העלצער אין די פים.., 


-- איד זאָג דיר דעם עמעס, -- מאַכט די מאַמע, -- מע װאָלט 
געדאַרפט אַלץ אויסריידן , בעראַכל ביטכאַ האַקטאַנע", װאָרן זיי ער 
אַ גוטער מענטש אין ער נישט... מע דאַרף אָפּריידן, וויפ? ער װעט 
איר פאַרשרײַבן --- װאָרן יאָרשים וועט זײַן װי האָלץ... וען אַפילע 
נישט קיין אַקט, -- זאָל ער כאָטש נעבן א כיירעםקוויט?, ואָרן טאַקע, 
וי לאַנג קען אַזױנער לעבן? נאָך אַ יאָר, נאָך אַ יאָר... 

--- באַ וווילטיק -- זיפצט דער טאַטע -- לעבט מען פאַנג. 

-- לאַנג ! פאַרגעס נישט -- 70 יאָר.., טיילמאָל ווערט אים עפּעס 
וי טויט אונטער די אויערן... יי 

און דער שלעכטער מאַלעך זאָנט: אַז דו װועסט שװײַגן, וועסטו 
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גיין אונטער דער בופּע מיט אַ טויטן, מיט אַ מעס וועסטו לעבן, מע װעט 
דיך פייגן-פירן מיט אַ באַרמינען... | 

די מאַמע זיפצט, | 

אַלץ איז בא גאָט אין די הענט, -- מאַכט דער טאַטע. 

די מאַמע זיפצט װײַטער, און דער טאַטע זאָגט : 

-- און װאָס קאָן מען טאָן... מע האָט געקאַנט בעסער מאַכן ? 
אװאַדע, ווען איך בין געזונט, ווען איך פּאַרדין, ווען עס איז כאָטש דאַ 
טרוקן ברויט אין שטוב... | 

ער האָט אָפּנעהאַקט ; מיר האָט זיך געדאַכט, אַז עפּעס וויינט דעם 
טאַטן אין האַרץ. 

-- װאָלֿט זי כאָטש ייִנגער געוועזן מיט אַ פּאֶר יאָר, װאָלט איך 
דאָס לעצטע געטאָן . . . ווייס איד ? עפשער אַף דער לאַטערײ געשטעלט.., 
און איך האָב געשוויגן. 


מײַן 0/דיאריקער כאָסן האָט געגעבן אַף כאַסענע-קליידער, עטלעכע 
הונדערט גילדן דעם טאַטן, און מיר אַ טויספעס-קסובע אַף 180 גילדרן... 

מענטשן האָבן געזאַנט: אַ ווילער שידער! 

איך האָב כאווערטעס באַקומען; די מיט דער סאַמעטענע יופּע און 
גאָלדענעם קייט-און-זיינער פלענט באַ מיר זײַן צװיײידרײַ מאֵל אין טאָג. 
זי איז געוועזן גליקלעך וי די וועלט, װאָס איך האָב זי דעריאָגט, װאָס 
מיד האָבן כאסענע אין איין כוידעש ! איך האָב געהאָט נאָך כאַװערטעס, 
נאָר זי האָט זיך צונעקלעפּט צו מיר. ,יענע זײַנע! דאָךר ,סמאַרקאַטע 
מיידלעך""; ווער ווייסט, װי לאַנג עס װעט נאָך באַ זיי דויערן !?" 

ריווקע האָט כאַפענע פון דער פרעמד, נאָר עסן קעסט וװעט זי 
פרוֶער אין דער היים 2 צי 8 יאָר. איבער דער גאַנצער צײַט װעלן מיר 
זיךד האַלטן צוזאַמען ; זי וװועט אַרײַנלױיפן צוו מיר אֵַף ציקאָריע, איך 
צו איר אַף ציקאָריע, אָדער שאַבעס נאָכן שלאָף אַף ביילעק-יויך. 

--- און אַז איך על ווערן אַ קימפּעטאָרן, --- מאַבט איינמאָל ריווקע, 
און דאָס פּאָנעם שטראַלט איד, --- וועסטו זיצן באַ מיר --- יא? 

איד שװײַנ, י- | 

-- וויי! -- מאַכט ריווקע. -- װאָס טרויערסטו אַזױ ? עס טרעפט 
זיר צו 70 יאָר אוֹיך ... : 

| == גיי שוין ניי } --- טרייסט זי מיד װײַטער. --- אַז נאָט װויל, שיסט 
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א בעועם! און ווען נישט -- װי לאַנג, מיינסטו, װועט עס דויערן? 
א מענטש לעבט דאָך נישט אייכיק ! אַזאַ יאר אָף מיר, װאָס פאַר אַ יוננע 
אַלמאַנע דו וועסט זײַן ! די פיננער צו לעקן! 

ריווקע ווינטשט רעב זײַנוולען נישט קיין שלעכטס: 

-- ער איז אַפילע אַ קעלעוו שעביקלאָװים: יענץ װײַב האָט ער 
געפּײַניקט... נאָר יענץ װײַב אין אַ קראַנקע געוועזן, און ,דו ביסט נע- 
זונט װוי א נוס... דיך װועט ער גוט באהאַנדלען, נאָך װוי הייסט גוט !" 


ע ר איז צוריק געקומען ! 

דעם טאַָטן אין טאַקע בעסער, -- נאָר עס האָט זיך אים פאַרנלוסט 
אַ ביסל טרוקענע באַנקעס -- אַזױ האָט ער מוירע געהאַט ארויסצוניין. 
ער פילט, אַז פון ליגן, און דערנאָך זיצן אַלץ אינאיינעם, האָט זיך אים 


דאָס בלוט פאַרזאַמלט אֵף איין אָרט, מע דאַרנ עס צעשלאָגן ! -- אַ ביס5 
אויד ברעכן אים די פּלייצעס, און אף דעם איז טרוקענע באנקעס אַ רעפוע 
כדוקע, 


איך האָב אָנגעהייבן ציטערן וי אין פיבער : מיט טרוקענע באַנקעס 
קומט דער ,יונג", נישט דער רויפע אַליין. 
--- וועסט אַרײַנרופן דעם רויפע ? -- פרענט מיך דער טאַטע. 
-- װאָס רעדסטו ? --- פאַלט אים די מאַמע אין די רייד, --- אַ קאַלע- 


מיידל .. . 

זי איז אַליין גענאַנגען, 

-- ואָס ביסטו אַזױ בלאָס געװאָרן? -- פרענט מיך דער טאַטע 
דערשראָקן. 

--- גאַרנישט, 

--- שוין עטלעכע טעג... -- פאָרשט דער טאַטע. 


-- עס דאַכט זיך דיר, טאַטע, 

-- די מאַמע זאַנט אויך... 

-- ע! 

-- הײַנט -- װיל מיך דער טאַטע דערפרייען -- װעט מען דיר 
שוין מעסטן די כאַסענע-קליידער, 

-- איד שװײַג, 

--- דו פרייסט זיר נאָרנישט 4 -- פרעגט דער טאטע. 

--- פאַרװאָס זאָל איך מיך נישט פרייען ? 
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--- דו ווייסט דאָך אַפילע גאר נישט, װו אַ ס מע מאַכט דיר. 

-- מע האט דאָר מיר א מאָס גענומען! 

דערװײַל איז אָנגעקומען די מאַמע מיטן רויפע אַלין. 

עס איז מיר גרינגער געװאָרן אַפן האַרץ; נאָר אין איינוועגס האָם 
אין מיר עפּעס געקלאַנט : דו װעסט אים עפשער שוין מער נישט זען... 

--- אוי אַ וועלט, -- קומט אַרײַן דער רויפע, סאָפּענדיק און קרעכצנ- 
דיק, -- רעב זײַנוועלע האָט כאַסענע מיט אַ יונגע מויד, און לייזערל 
דעם נאַבעס וערט אַ פּאָרעש --- אַנטלאָפן פון װײַב ! 

---- לייזערל ? --- שרײַט אויס די מאַמע. פאַרװוּנדערט, 

--- וי איר הער ! הײַנט גיי איד אַרום צו 00 יאָר פון אינדערפרי 
ביז נאַכט אַף די פיס, און מײַן יונג ליינט זיך אין בעם אַרײַן. 

איך הייב אָן װײַטער צו ציטערן. | 

-- האַלט נישט אַזא גוי! -- באַמערקט די מאַמע. 

-- אַ גוי? -- מאַכט דער רויפע. --- װי הייסט אַ גוי? 

--- װאָס טויג מיר די מײַספעס, -- האַקט איבער אומגעדולדיק דער 
טאַטע, -- טוט בעסער אײַערס. 

מײַן טאַטע איז בעטעווע געוועזן אַ גנוטער ; עס האָט זיר מיר שטענ" 
דיק געדאַכט, אַז ער קען קיין פלינ אַף דער װאַנט נישט רירן, און דאָך 
האָט אין זײַנע דייר געשטעקט אַזויפיל ביזאִיען פאַרן רויפע. 

אלס קראַנקער אין בעט פלענט ער גליקלעך זײַן, אַן עמעץ אין 
אַרײַנגענאַנגען און באַלאַקעט מיט אים, נאָר מיטן רויפע האָט ער קינ" - 
מאָל ניט געקאַנט ריידן אַ װאָרט. ער האָט אים שטענדיק איבערגעהאַקט 
אינמיטן און נגעהייסן, ער זאָל זײַנס טאָן. נאָר צינד האָב איך עס דאָם 
ערשטע מאָל אַזױ שטארק דערפילט ; עס האָט מיר אַנגעהויבן דאָס האַרץ 
וויי צו טאָן . ... װאָרעם, װואַזױ װאָט ער נאָר יענעם באַלײדיקט, 
יענעם, װאָס לינט נעבעדך קראַנק!... 

פאַרװאָס איז ער קראַנק ? 

געזאָגט האָט ער, אַז ער האָט אַ האַרץיפעלער, 

וו אַ ס דאָס איז, האָב איך ריכטיק ניט געװווסט; מינהאַסטאַם אין 
עס אַזױינס, װאָס לייגט אַמאָל אין בעט אַרײַן, און דאָד -- האָט מיר דאָס 
האַרץ געזאַנט, --- אַז איך מוז אויך האָבן אַ שטיק? שולד דערבײַ. 

באנאכט האָב איך אין שלאָף געװויינט; די מאַמע האָט מיך אוֹיפ- 
געװועקט און געזעצט זיך באַ מיר אַפן בעט, 
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-- שאַ, קינדר מײַנס! -- האָט זי מיר נגעזאָגט. -- לאָמיר דעם 
טאַטן נישט וועקן. 

און אונדזער שמועס אין געווען פון מויל אַף אויער. 

די מאַמע, האָב איך באמערקט, אין שטאַרק צערודערט: זי קוקט 
אַה מיר פאָרשנדיק, זי װויל? עפּעס באַ מיר דערניין, און איך האָב זיך 
באַשלאָסן איר גאַרנישט צו זאַנן,. אַלקאָלפּאָנעם נישט וען דער טאַטע 
שלאָפט, 

--- קינד מײַנס, װואָס האָסטו געוויינט ? 

-- איך וויים נישט, מאַמע, 

--- פילסט דיך געזונט? 

-- יאָ, מאַמעשי ! נאָר טיילמאָל טוט מיר דער קאָפּ וויי, 

! זי אין געזעסן האלב אָנגעשפּאַרט אַפן בעט, און איך האָב צונע- 
רוקט דעם קאָפּ און אָנגעלענט אָף איר הארץ, 

-- מאַמע, --- פרעג איך, --- װאָס קלאַפּט באַ דיר דאָס האַרץ ? 

--- פאַר מוירע, טאַכטערשי. | 

--- דו האָסט אויד מוירע באַנאַכט? 

-- באַנאַכט און באַטאָג, איך האָב שטענדיק מוירע, 

-- װאָס ה אָסטו מוירע? | 

-- איך האָב מוירע פאַר דיר... 

--- פֿאַר מיר ? 

די מאמע ענטפערט נישט, נאָר איך פיל, אַן עס פאַלט מיר אירס 
אַ טרער אַפן פּאַנעם, א װארעמע טרער. 

--- דו וויינסט, מאמעשי? 

די טרערן פאַלן אָפּטער און אָפטער, 

,איך על נישט זאָנן", באַפעסטיק איך מיך אין דער דייע. 

אין אַ װוײַלע אַרום פרעגט מיך פּלוצליננ די מאַמע;. 

--- צי האָט דיר נישט ריווקע עפּעס אַנדערציילט ? 

--- ווענן װאָס, מאַמע ? | 

--- וועגן דײַן כאָסן+ ... 

--- פונװאַנען קען זי מײַן כאָסן 3.., 

-- זי זאָל אים קענען, װאָלט זי נישט נערעדט; נאַר אַזױ, װי אין 
שטאָט . . , ווייסט נישט, פאַר קינע... אַ ייד אַ גויר, האָט קויעך צו 
נעמען אַף דער עלטער אַ בסולע, הע ד ט מען אַװאַדע... וייס איך ? 
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צי האָט מען דיר נישט געזאָגט, אַז דאָס לעצטע װײַב זײַנס איז געשטאָרבן, 
װײַל ער האָט זיך געפּײַניקט ? 

איד זאָג איר גאַנץ קאַלטבלוטיק, אַן איך האָב עפּעס געהערט דער" 
פון, נאָר פון וועמען ווייס איר נישט. 

-- אַװאַדע פון ריווקע, דאָס מויל זאָל איר הינטן שטיין, -- ביי" 
זערט זיך די מאַמע. 


--- פון װאָס דען איך --- איז זי אַזױ פלוצלינג געשטאָרבן? 





--- פון װאָס? -- אַ האַרץדפעלער האָט זי געהאַט.. 
-- נו װאָס? אַן מע האָט א האַרץדפעלער, שטאַרבט מען? 
-- אַװאַדע . 


מיר האָט עפּעס וי געקנאַקט אין מויעד. 

איך בין געװאָרן אַ , זײַדן קינד" --- מע האָט מיך אין אַלע הײַזער 
געלויבט ; די טאַטע-מאַמע האָבן עס גאָר נישט געקענט פאַרשטיין; דער 
שניידער אַװאַדע נישט. איך האָב מיר גאָרנישט אױיסגעבאָטן: װאָס די 
מאַמע האָט געװואָלט, האָט זי געמאַכט, װאָס פאַר אַ מאַטעריע, װאָס פאַר 
אַ שניט, װאָס פאַראַ קליידער . . . אַלץ, װאָס זי האט נאָר אַליין געװאָלט, 

ריווקע פלענט אַרײַנקומען און קנײַפּן זיד אין די באַקן : ,װער פאַר". 
לאָזט זיך אין מאָדע-זאַכן אַה אַ מאַמען -- אַ ייִדענע פון דער אַלטער 
וועלט ? ! װעסט שאַבעס נישט קענען זיד װײַזן, נישט אין שול, נישט אין 
גאַס, אין ערגעץ נישט !" 

--- דו קוילעסט זיד ! -- האָט זי געענריקט, | 

מיר אין אײַנגעפאַלן, אַז איך בין שוין לאַנג געקילעט; און איך 
האָב רויַק געװאַרט אַף שאבעסנאַכמו, ווען מע האָט געזאָלט פאַרבעטן 
דעם כאָסן אַף קידעש. 

דערנאָך וועט זײַן אַן אויפרופן, דערנאָך אַ כאַסענע. 

דעם טאַטן איז ווירקלעד בעסער. ער גייט טיילמאָל אַרױס אין גאַס 
אַרײַן, ער הייבט אָן געװאָר ווערן וועגן טוונע. ריידן, װי ער האָט גע- 
קלערט, דעם כאָסן ועגן אַ האַלװאָע האַלט ער נאָך פאַר צו פרי. ער 
רעכנט שאַבעס-נאַכמו צו פאַרבעטן אים נאָך אַפ שאַלעסודעס און נאַכן 
שאַלעסודעס אַרײַנצוװואַרפן עטלעכע ווערטער, | 

אַז עס אין שוין אַזױ גוט, איז צײַט אָפּצושיקן דעם רויפע; מע 
האָט אַפּילע הײַנט קרעריט, ער מאַנט נישט, שיקט שוין נישט דעם יוֹנג, 
קומט אַלֵיין, נאָר עס אין צײַט, זאָל זײַן אַן עק. וויפל מע האָט אָפּנע- 
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שיקם, ווייס איך נישט, נאָר דער שעלועך איז געװעזן אַװרעמל, װאָס 
האָט געזאָלט, דורכגייענדיק אין כיידער אַרײַן, דערלאנגען די עטלעכּע 
גילדן. | | 

שפּעטער דאָך אין פּלוצלינג אַרײַנגעקומען דער יונג. 

-- װאָס ? װייניק געשיקט ? -- באַגעננט אים דער טאַטע, 

|-- ניין, רעב יעהודע, איך בין געקומען זיך געזענענען. 

--- מיט מיר ? -- פרענט דער טאַטע טאַרװונדערט. 

אַזױ וי ער אין אַרײַנגעקומען, בין איך אנידערגעפאַלן אַפן ערשטן 
| בענקל, ואס איז געשטאַנען לעבן מיר; נאָר בא די ווערטער האָב איך 
מיד פּלוצלינג אויפגעשטעלט, און אין קאָפּ האָט אויטנעבליצט א געדאַנק, 
אַז איך דאַרף אים שיצן, נישם לאָון באַלידיסן... עס אין דאָך נישט 
געקומען דערצו. 

-- איך פלעג דאָ אַרײַנקומען, -- האט ער געמאכט מיט זײַן ווייך, 
זיס און טרויעריק קאֵל, װאָס האָט זיד געגאָסן אין הארץ אַרײַן װוי אַ בוימפ, 
--- צינד פֿאָר איך אַװעק, אַף שטענדיק... האָב איך נעמיינט... 

-- נו, נו, אַעראַבע, --- מאַכט שוין געלאַסענער דער טאַטע, --- זעץ 
דיך, יונגערמאַן, עס אין אַפילע שיין פון דײַן זײַט, אַז דו געדענקסט 
א באַלעבאָס... אַדעראַכע... 

--- טאַכטערשי, -- מאַכט ער צוֹ מיר, -- מע דאַרף אים עפּעס געבן. 

ער האָט זיך אויפגעשטעלט בלאַס, מיט ציטעריקע ליפן אוֹן פײַער- 
דיקע אויגן, נאר אין דער רעגע האָט זיך אים דאָס פּאָנֶעם צוריק מאָרע- 
שכוירעדיק געענדערט, : 

-- ניין, רעב יעהודע, איך דאַרף נישט, איך דאַנק אײַך -- זײַט 
געזונט ! | 

ער האָט די האַנט נישט אויסגעצוינן צו קיינעם, און אַף מיר קוים 
אַ בליק געװאַרפן, | | 

אין דעם בליק האָט דאָך געשטעקט אַ פאָרווורף. עס האָט זיך מיר 
געדאַכט, אַן ער באַשולדיקט מיך, אַז ער װעט מיר נישט מויבל זײַן -- 
וו אס, האָב איך רעכט אַלֵיין נישט געוווסט, | 

און איך בין װײַטער אין כאַלאַשעס געבליבן. ‏ . 

--- שׁוֹין דאָס דריטע מאָל!... -- הער איך זאַנט די מאַמע צום 
טאַטן. | 
;עס מאַכט נישט אויס, אין די יאָרן טרעפט ויך עס,., נאָר, כאַס- 
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װועשאַלעם, ווערט רעב זײַנװעלע געװאָר, שיקט ער אִפּ די טנאַיִם!... ער 
האָט שוין גענוג געהאַט יענע כוילאָניסס..." 

קיין כוילאָניס בין איך דאָך נישט געװועזן.:. 

אין באַלאַשעס בין איך אינגאַנצן נאָך איינאיינציק מאָל געפאַלן: 
באַ דער נאַלדענער יוֹיך, אַז איד האָב ,רעב זײַנװעלען" דאָס ערשטע מאָל 
רעכט דערזען... | 

נישט מער, 

אַפילע נעכטן, ווען דער רויפע, װאָס שנײַרט מײַן ,רעב זײַנװעלען" 
אויס אַלע כוידעש די נעג?, װאָס װאַקסן אים אין די פיננער אַרײַן, האָט 
מיד, אַרױסגײענדיק, געפרענט, צי איך נעדענק זײַן יונג, און דערציילט, 
אַז ער איז נעשטאַרבן אין װאַרשעװװוער שפּיטאָל, -- בין איד נישט גע- 
פאַלן אין כאַלאַשעס, איך האָב קוים אַ טרער געלאָזט. איך האָב אַליין 
נישט געוונסט פון איר, נאָר דעם רויפע אין זי, די טרער, נעפעלן. 

--- איר זײַט אַ גוטע, -- האָט ער געזאָגט, און דעמאַלט האָב איך 
זי ערשט דערפילט אַף דער באַק, 

מער נישט ! 

איך בין אַ געזונטע ; איך לעב שוין פינף יאר מיט רעב זײַנװעלען... 

װוואַזױ, װעל איך עפשער אַן אַנדערשמאָל דערציילן... ‏ | 


אַנמערקונגען און דערללערונגען 


ד י אַ ד -- געמיינט דאָ: אַ קלאַפ, אַ פּאַטש. 


סֹ 
ע -- אַ גראַף. 
: באַלקן, סטעליע. 
ו ר ע גנ ע -- אָט די מינוט. 

דך -- דאַָ געמיינט: אַ בוכצע, א זעץ. | 
ע ר וו י ט ו ט | -- דאָס רעכט פון די פּויערים צו באַנוצן זיך סמיט געװויסע 
(פיקסירטע) עלעמענטן פון פּאָרעצס אייגנטום. אין געגעבענעם פאַל -- סיט פאַרשיירענע 
מינים געהילץ פונעם פּאַרעצס װאַלד, 

נג י פ ט ע ר ג ע וו אָר | -- געשטאַרבן. 


/-ת) אל +- 
יט 
יו 2 פן +- עו רז 


ק 9 יי ד ט זי דך ד ײַ ט ש -- טראָנט קורצע קלײידער. 
צ ו ד ע ר ס וכ - ר ע װוי ז י ע -- צום פריזיו. 

,ב ע ר אַ כ 5 ב י טכ אָ ה אָק טאַ 2 א" -- פאַר ראַכל דײַן קלענערע טאַכטער. 
נעמיינט: גענוי און פינקטלעך. ' 
אַ כ ײ ר ע ם ק װר י ט 5 -- ניט קיין פאַרמעלע שריפטלעכע פאַרפליכטונג. 

ט וי ס פ ע ס -ק ס וב ע -- אַ צונאָבכ'קסוכע (קסובע הייסט דער יידישער רע- 
ליניעזער כאַסענע-אַקט). 

ר ע פ ו ע * בכ ד ו ק ע -- אַן אויסגעפּרוּוװוטע רעפוע. 

אַ פ אַ ר ע ש -- אַ מין ייודישער מאַנאַך, װאָס פאַרלאָזט זײַן װײַב און ועצט 
זיך לערנען טאַלמוד א אַ. 


ל אַ 2 מ | -- דער ערשטער שאַבעס נאָך דעם טאַנעס ,טישעבאָו" 


* ןא 
{ א 
=-צ 


א נ י ס -- קרענקלעכע. 


אין סעלעריש טוב 


נאַ בילד) : 
אַ גרויסע קעלער"שטוב, פול מיט בעטן! 

פריידע די האַלאַדריגיכע שלאָפט שוין לאַנג אַף איר קאַסטן, אין איר 
ווינקעלע צװוישן אויוון און װאַנט. זי האָט זיך הײַנט פרי געליינט, װײַל 
עס איז מאָרנן יאריד אין אַ נאָענט שטעטל, דאַרף מען אויפשטיין פרי 
און אַרױספאָרן מיט דער מאַזש. זי שלאַפט דאָך אומרווק -- זי װעט האָבן . 
צאָרעס צרורעס מיטן געלעגנהייט; זי האָט באַדוננען דעם באַלעגאָלע, 
ער זאָל זי אויפנעמען מיט א קליין פעסל, און נאָך פאַרן אײַנשלאָפן האָט 
זי אַ ייִשעוו נגעהאט, אַז עס אין נלײַכער מיטצונעמען דאָס גרויסע פאַס. 
זי האָט זידך לאַנג אומרויָק געװאָרפן אַפן געלענער : ,אַ בייז מויל אַ ייִדענע 
האָט -- האָט זי אֵף זיך אַליין זיך געבייזערט -- אַרױסגעכאַפּט זיך : 
,ס'קליינע פעס?" ! נאָך װאָס? נאָך ווען? דעם באַלעגאָלעס דײַגע? ער 
װועט דאַרפן מעפײַעס זײַן די פערד מיט נאָך אַ ביס? האָבער?.? אַזױ 
װאָרטשענדיק אַף דער מיִעסער צוננג, װאָס אַן אישע האָט, אין זי קוים 
אײַנגעשלאַפן. פון אונטערן איבערבעט שטאַרט אַרויס אַ רויט קאָפּנטיבל, 
װאָס פאַלט איר אַראָפּ אַרום פּאָנעם, וי אַ רעמל אַרום דער שפּיציקער, 
בלויכעלער נֵאָז. זי אָטעמט שווער. זי מוז האַלטן די בייניקע הענט אפן 
אַלטן האַרץ; גאָט וייסט, װאָס עס כאַלעמט איר! עפשער װאַרפט זי 
דער באַלענאָלע אַװעק, און זי בלײַבט אַ האַלב יאָר אָן פּאַרנאָסע ! 

דער ווינק? קעגנאיבער געהער צו יאָסל װאַסערטרעגער. דאָס װײַב 
מיט די צוויי קינדער שלאַפן אין איין בעט, און ער מיטן עלטערן כיידער- 
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ייַנגל --- אין צווייטן, פון די בעטן רײַסט זיך אויך אַלעמאָל אַרוֹיס אַ זיפץ, 
דאַ אין מען אויך אײַנגעשלאפן מיט אַנמעסנעפעש. דאָס כיידער-ייָננל 
האָט געוויינט ,רעבע-נעלט" ! און די נאָךר עלטערע טאָכטער איז געבליבן 
אָן אַן אָרט, זי האָט געהאַט אַ וװווילע שטעלע, בא אַ פּאַרפאָלק אָן קינדער, 
דאַרף פּלוצלינג די באַלענאַסטע שטאַרבן! זי איז אַהיים נעקומען; זי 
װעט דאָך נישט בלײַבן אַלֵיין מיטן אַלמען! עס קומט איר א פֹּאַר רוב? 
סכירעס ; מע װאָלט געקאַנט דערפון כאָטש רעבע-געלט באַצאָלן; טײַ- 
נעט אָבער דער אַלמען ,לוי פּאָקדאַני? -- דאָס װײַב האָט אים נישט 
אַנגעזאַנט, און ער אַלֵיין ווייפט נישט; ער האָט זיך קיינמאָל נישט נע- 
מישט אין װײַבערישע זאַכן, איידער מע אין אײַננעשלאַפן, האָט מען זיך 
אַפּילע אַ ביסל געקריגט : די מוטער האָט געראַטן דעם אַלמען רופן צו 
אַ דיזדטוירע ; די טאַכטער וװויל בעסער שרײַבן אַ פּראָשעניע, אָדער צום 
,מיראָוואָי" אָדער צום ,נאַטשעלניק". יוינע װוי? ביידע אייצעס נישט 
הערן ; דער אַלמען װועט זיד נויקעם זײַן און אָפּריידן אים אַלֶע באַלע- 
באַטים. ,ער דאַרף נאָר --- זאָנט יוינע -- געבן אַ פּיפּס, בין איך אויס 
קאַפּעליוש-מאַכער... עס האָט דען א שיר ויפ? װאַסערטרענערס עס 
נייען הײַנט אַרום שלינג און שלאַנג; זײַט מע האָט די ואסערלייטונג 
געמאַכט ?" | | | 

אַרויף-צו העכער שנאָרכט בערדל טרענגער איינער אַלֵיין, וי א , כראַ- 
ביע", אין בעט. ביידע קינדער שלאָפן אין צווייטן ; דאָס װײַב איז אַ קעכן 
און האָט הײַנט אַ כאַסענע. דאָך -- שלאָפט מען אויד נישט רוויִק,. בערלען 
בלאַנדזשעט אַרום שוין אַ צײַט עפּעס אַ ווייטיק צווישן די ביינער, אויך 
דער עלטערער זון זיפצט אַלעמאָל פון שלאָף ; ער אַרבעט באַ קאַלך לֶעשן 
און האָט זיך אַ פיס? אָפּנעב-יט, | | | 

נאָד װײַטער שלאָפט, וי אַ ,, כראַבינע", איינע אַליין אין אַ בעט, צירפ 
די זיצערן ;. אין צווייטן שלאָפן אַלַע דרײַ קינדער, איר מאַן איז א נאַכט- 
וועכטער, קאַאַלױס, אַז ע ר װעט קומען, וועט זי אַרױסגײן מיט ברויט 
און פרישע בייגל, | יי | 

מיר האַלטן שוין באַם דריטן וינקל?ל; עס שטייט נאָך א בעט, -- 
אַ שמאָל אײַזערן בעטל, אַן אומנעזונט-געריטלטער פרויעךקאָפּ שלאַנט 
זיד אִפּ פון אַ קנויל אַלטװאַרג, װאָס דינט אים אַלְס קישן. די יוננ-טאר- 
ברענטע ליפּן עפענען זיך אָפֿט ארויסצולאָזן א שווערן זיפץ. ,אַ שווערע 
פּאַרנאַסע? האָט איר מאַן, ,ער האָט קיין מאַז? נישט". מיט כיירעף- 
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נעפעש האָט ער יענע װאָך אַרױסגעשלעפּט אַ קופּערנעם קעסל און באַ- 
גראַבן אין זאַמד אונטער דער שטאָט -- האָט מען אים געפונען! ווער 
ווייס, מיט װאָס ער װועט הײַנט אַהיים קומען? עפשער ויצט ער שון 
נאָר. . . און דאַ האָט מען דרײַ ואָכן קיין טעפ?ל װאָרעם װאַסער נישט 
צונעשטעלט.. . טמון דער דירע טרײַבט מען... 

,אַ שווערע פּאַרנאַסע ‏ . . אָן מאַז? !" זיפצן די טאַרברענטע ליפן, 
און מע מוז זיך נאָך פאר שכיינים היטן, מע פרענט אַלְץ ; װאָס טוט דײַן 
מאַן ? װאָס קומט ער אַזױי שמפּעט אַהים ?.. 

איבער אַלע בעטן ציטערט אַ טונקעלע שײַן פון מיט שטוב; פון 
איבער שפּאַנישע ווענטלעך, װאָס זײַנען די גרענעצן פון אַ יונג פּאָך- 
פאָלקט מעמשאלע. טרײַנע ,דאַלעד אַמעס? די יוננע באלעבאסטע שלאָפט 
נאָך נישט. ערשט צויי כאַדאָשים נאָך דער כאַסענע -- װאַרט זי אַפן 
מאַן, װאָס דאַרף קומען פון בעטמעדרעש. בא איר ברענט זיך עס דער 
קאַנאַניעץ, װאָס װאַרפט העל-װוײַסע פלעקן אַפן שווארצן סופיט און שיקט 
אַרױס, דורך די לעכער פון שפּאַנישן ווענט?, די עטלעכע אָרעמע שטראַפן, 
װאָט טאנצן איבער די אָרעמע בעטן מיט די אָפּועאַרבעטע, מידע פּענעמער, 

אין טרײַנעס מעמשאַלע איז ליכטיקער אוֹן ריינער. --- צווישן ביידע 
בעטן אפ אַ װײַס טישל לינט א קאָרבן-מינכע-סידער, צװוישן צוויי קליינע 
מעשענע לײַכטערלעך --- איר דראַשע-געשאַנק! אֵף דער װאַנט הענגען 
כאַסענע-מאלבושים, א טאלעטזאַק מיט אַן אויסנענייטן מאָננדאַװויד, פאר 
דאָס אין קיין בענקלעך אין דער מעמשאַלע נישטאָ. זי זיצט אף אַ בעט, 
פארריכט אַ נעץ פֿאַר די ציכעלעס, װאָס לינן לעבֿן איר, צעװארפן אפן 
לײַלעך. דאָס גאַנצע בעטגעװאַנט לינט אפן צווייטן בעט --- אונטערן בעט- 
געװאַנט איז באַהאַלטן דאָס יײַכל אַף וועטשערע. | 

עס עפנט זיך שטיל די טיר. טרײַנע װוערט רויטלעכער, זי פאַרלירט 
די נעץ פוֹן דער האַנט און שפּריננט אויף פון בעט. זי בלײַבט דאך שטיין, 
-- עס פּאַסט ניט פאַר שכיינים ; טאַמער כאַפּט זיך וועלכער אויף, ועט 
-מען כוכע-טלולע פון איר מאַכן ! צאָרעס האָט זי פוֹן די שכיינים ! פון 
פריידעלען דעריקער. . . זי קאָן נישט פאַרשטיין, ויִאווי מע שילט נישט 
אַ מאַן באַלד צומאַרגנסט נאָך דער כופַּע ! ,װאַרט, --- זאָנט זי, די , אַלטע 
מאַכשייפע"! -- דו װעסט שוין זען, װאָס פאר אַ מאַזל דו װועסט באַ 
אים האָבן... װײַז אים נאָר א פיננער" ! 
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פריידל לאַזט איר קיין פּרײַע מינוט. אַ מאַן, -- זאַנט זי -- אַז מע 
פירט אים נישט אָרום באַ דער נאָז, איז ער ערגער װי אַ װאָלף; ציט ער 
די קליי פון די ביינער אַרױס, דאָס בלוט זויגט ער אויס פון די אָדערן ! 
שוין צען יאָר --- זאנט פרייד? --- זיצט זי אַן אַ מאַן, און קאַן נאָך אַלץ 
צו די קויכעס נישט קומען ! און פרייד? אין אַ קלונע ייִדענע, אַ מעלר 
מעדעס ! ,װאָס עס קומט אים -- זאָגט זי -- אַלפּי דין, װאַרף אים וי 
א הונט אַ ביין, און װײַטער --- װאַראַ! נ אָר פונדערװײַטנס און -- 
נאָר געפלוכט" ! 

טרײַנע האָט צײַט דאָס אַלץ זיך צו דערמאַנען, װײַל עס דויערט, 
איידער יאָסעלע נאַנװעט זיר דורך אַה די נעג? צװישן די שכיינים ; יע- 
דער טריט זײַנער שלאַנט איר אִפּ אין האַרץ, נאָר אַקעגן גיין --- פאַר קיין 
שום געלט. אָט פאַפּט ער שיר ! אָט איז ער שוין באַ די ווענטלעד. -- זי 
אָטעמט אִפּ. | 

--- גוטן-אָװונט. -- מאַכט ער שטיל מיט אַראָפּגעלאָזטע אויגן. 

--- גוט-יאָר, --- ענטפערט זי נאָך שטילער, 

--- ווילסט עסן? -- פרעגט זי. 

-- און דו? 

-- מאַ... 
ער איז אַרױס הינטער די ווענטלעך און איז צוריקגעקומען מיט אִפּי 
גענאַסענע הענט ; זי דערלאַנגט אים אַ האַנטעדך. אַפן עק פון טישל שטייט 
שוין גרייט אַ ,מויצע" מיט זאַלץ און דאָס אַפּירגענומענע יײַבל. 

ער זיצט אַף זײַן בעט, אַפן גאַנצן בעטגעװאַנט; זי אַף אירן מים 
די ציבעלעס. זיי עסן גאַנץ לאַננזאַם און ריידן דערבײַ מיט די אויגן -- 
וי ערשט נאָך א כאַסענע, און מיט די מײַלער -- פון פּאַרנאָסע. 

--- נו, װי האַלטסטו? 

-- אָט, -- זיפצט ער אָפּ, -- דרײַ טאַלמידים האָב איך שוין. 

--- בלײַבט טאַקע מעלאַמדעס ? -- פרענט זי טרויעריק. 

-- מאַ ! -- ענטפערט ער. | 

--- געלױיבט איז גאָט דערפאַר, -- טרייסט זי זיך אוז אים צוזאַמען. 

--- געלויבט איז גאָט, --- זאָגט ער איר נאָך --- נאָר דאָס איז ערשט 
0 רובל ! | 

ער זיפצט, 

--- נו, װאָס זיפצסטו ? 
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--רעכן, -- ענטפערט ער, -- אַ רובל אַ אָד דירע-נעלט, אין 96 
רוב? אַ זמאַן ; שולדיק בין איך נאָך... כאַסענע-הויצאַעם, 

--- וי הייסט ? -- פרענט זי פאַרװוּנדערט, 

ער שמייבלט : 

--- דו מיינסט טאַקע, נאַרעלע, אַז דער טאטע האָט געקאַנט מער 
וי צוזאַנן ? | 

--- נו, אַקלאַל? -- האַקט זי אים איבער, 

--- דאָס הייסט, -- פירט ער װײַטער דעם כעשבן -- אַ רובל 19. 
איז שוין 98. װאָס בלײַבט אַף עסן ? 

זי רעכנט : 

--- 82, דאַכט זיך ? 

-- אָף 26 ואָכן ! 

--- נו װאָס איז, --- מאַכט זי -- איבכער 2 רוב? אַ ואַך. 

--- און ונ איז, -- פרענט ער טרויעריק, -- האָלץ... ליכט... 
שאַבעס װעיאַנטעו ? 

--- עט, נאָט פאַרלאָזט נישט, -- טרייסט זי -- איך קען אויך 
עפּעס טאָן : אָט האָב איך אײַנגעקויפט ציבעלעס ! אייע ר זײַנען װאָלװפ, 
וועל איך אויך אײַנקויפן, בעמעשעך אַ פֹּאַר װאָכן װעט עפּעס כאַפּן אַפן 
שאֵק ! | | 

--- אוֹן רעכן נאָר איבער, --- פירט זי װײַטער -- װאָס קאָסט האַפֿץ 
און ליכט ? אַ נאַרנישט! עפ שער א רוב? א ואָך... בלײַבט אַלץ.., 

--- אוֹן שאַבעס 9 און יאָנטעוװו ? װאָס רעדסטו, קינד ? 

און דאָס װאָרט , קינד" איז אַרויס אַזױ ווייך, אַזױי גוטהארציק, אַז 
זי צעשמייכלט זיך, . 

--- נו, בענטש נאָר, בענטש --- מאַכט זי, --- לייג אָפּ די כעשבוינעס 
אַף מאָרגן , . . שוין צײַט צו שלאַפן, | | 

זי פּאַרשעמט זיד דאָך, לאַזט אַראָפּ די ברעמען און נלײַך זי פאַר- 
ענטפערט זיך : | 

--- דו קומסט אַזױי שפּעט... --- זאָנט זי מיט אַ האַלב געמאַכטן 
גענעץ. | 

ער ביינט זיך צו איר צו איבערן טישל: 

-- גנאַריש קינד, --- פליסטערן זײַנע ליפּן -- אידך קום דאָך אומישנע 
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שטּעט, מיר זאָלן קענען צוזאַמען עסן... פאַרשטייסט ! אַזױ פּאַסט דאָך . 
נישט . . . ווייסט דאָך, אַ מעלאמער ו | 

-- נו, בענטש נאר, בענטש! -- ראט זי דאָס איריקע מיט פעסטער 
געשלאַסענע אויגן, | 

ער מאַכט די זײַניקע אויך צו. ער װיל ערנסט בענטשן, די אוגן 
רײַסן זיד אים' דאָך אַלֶע װײַלע אויף... ער דריקט פעסטער אַראָפּ די 
ברעמען, עס בלײַבט דאָך א שפּאַלט, דורך וועלכן ער זעט זי, עפּעס װוּג- 
דערפאַרביק באַלײַכט, אַז ער קען פוֹן איר דעם בליק ניט אָפּרײַסן. 

זי איז מיד -- קריגט ער ראַכמאַנעס.. 

ער זעט, וי זי רוקט זיך העכער אַרױף אַפן בעט, שפּאַרט אָן דעם 

קאָפּ אָן דער װאַנט. ,זי װעט אַזױ אײַנשלאַפן", קלערט ער. 

-- פאַרװאָס נעמט זי נישט קיין קישן ? --- ערגערט אים. אויסריידן 
קאַן ער נישט, מאַכט ער: מ... מ...! 

זי הערט דאָך נישט, ער יאַנט צו דאָס בענטשן, ענדיקט, שטעלט זיך 
אויף אין בלײַבט שטיין, נישט וויסנדיק װאָס צו טאָן. 

ער רופט : ,טרײַנע !" נאַר אַ זוי שטיל, אַן עס קען זי נישט ועקן. 
ער רוקט זיד צו צו איר בעט און ביינט זיך איבער איר. איר פּאַנעם 
שמייכלט אַזױ זיס... עס מוֹז זיד איר עפּעס גוטס כאָלעמען... און װי 
שיין זי שמייכלט. . . אַן אַװיירע זי װעקן! דאָך װעט איר דאָס קעפּל 
וויי טאָן. , . אײַ, האָט זי האָר געהאָט -- ער האָט זיי אַה די טנאַיָם געוען 
--- שװאַרצע, לאַנגע... הײַנט נאָל... דער ציפּיק איז אַ געשטיקטער, 
אַ דינער מיט לעכלעך. אַפילע אַ כיינעוודיקער . . . ער שמייכלט אויך מיט ! 

מע מוז זי דאָך וועקן ! ער ביינט זיך צו נאָד נעענטער, דערפילט 
איר אטעם, ציט אים גיריק אין זיד אַרײַן . . . זי ציט אים צו װי א מאַגר 
נעט... און נישט ווילנדיק רירט עֶר אָן אירע ליפּן מיט די זײַניקע. 

--- איך שלאָף גאָר נישט, --- מאַכט זי ראַפּטאָם און עפנט אַ פּאָר 
שעלמיש לאַכנדיקע אוינן, זי װאַרפט אים אירע הענט אַרום אַקסל און 
ציט אים צוֹ צו זיך. 

--- נישקאַשע, -- רוימט זי אים אין אויער אַרײַן אַזױ זים, אַזױ גוס 
נישקאשע.... נאָט, דער גוטער, װועט העלפן... דאָס האָט ער דאָך 
אונדז צוזאמענגעברעננט.. . ער װעט נישט פאַרלאַזן! עס װעט זײַן -- 
אי האָלץ... אי ליכט.. ; עס וװועט זײַן פּאַרנאָסע. . . עס װעט נוט זײַן... 
גאָר גוט זײַן .. . ס'װואָר, יאסעלע ? ס'וװואָר ! 
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ענטפערט נישט. ער ציטערט אינגאַנצן, 


זי שטופט אים א ביס? אָפּ פון זיך. 


קוק אַף מיר, יס --- פאַלט איר אײַן צו פאַרלאַנגען. 


יאָסל וויל פאלנן | קען נישט. 


באַטלען, --- מאַכט זי צו אים. ווייד, --- נאָר נישט צוגעוווינט, האָ? 
וויל באַהאַלטן זײַן קאָפּ אַה איר ברוסט, זי לאַזט נישט. 

װאָס שעמסטו זיך, באַטלען ! קושן מענסטו, און קוקן נישט ? 
וויל בעסער סקושן{ זי לאָזט ניִשט, ' 

קוק אַף מיר, איך בעט דיך! 


יאָס? עפנט די אויגן מיט קויעך ; זיי פאַלן דאָך באַלד צוריק צו. 


ער 
איך בִין 
אָטעם. 


איך בעט דיך, -- מאַכט זי נאָך ווייכער, נאָך זײַדענער, 

קוסט, אַצינד לאָוט זי אַראָפּ די ברעמען. 

זאָג נאָר, --- מאַכט זי -- זאָנ מיר דעם עמעס, איך בעט דיך... 
עפּעס א שיין װײַבל? | | 

יאַ! -- רוימט ער איר אײַן, און זי דערפילט נאָך הייסער זײַן 


ווער האָט דיר געזאַנט? ! 
איד זע דאָך ! אַ מאַלקע ביסטו, א מאַלקע ! 
און זאָג נאָר, יאָסל, --- פרענט זי װײַטער -- דו ועסט שוין 


שטענדיק אַזױ, . . שטענדיק אַזוֹי זײַן? 


4: 


װו!אַזױי מיינסטו, מרײַנע ? 

איד מיין -- ציטערט איר שטימע -- קעגן מיר אַזױ גוט.., 
וי דען? 

אַזױי האַרציק ? 

וי דען? 


-- שטענדיק ? 


שטענדיק ! -- איז ער מאַװטיִעך. 

וועסט מים מיר עסן שטענדיק צוזאמען? 
זיכער.... בלי נעדער, -- ענטפערט ער ! 
און... . װעסט אַף מיר קיינמאָל ניט שרײַען?. 
קײנמאָל... בלי מאַסקאַנע! 

קיינמאָל נישט אָנטאָן קיין צאָרעס ?.., 

צאָרעס ? איך 4 דיר ?. .. װי הייסט ? פאַרװאָס ? 
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--- איך ווייס ? פריידע זאָגט -- 

--- וואַ -- די מאַכשייפע 1 

ער רוקט זיד װײַטער צו. זי שטויסט אים אָפּ צוריק, 

-- יאָסעלע ! 

--- װואָס ? 

-- זאָג -- וי הייס איך ? 

--- טריינע 

-- מע -- פאַרציט זי די קליינע ליפּעלעך. 

--- טרײַנעשי --- פאַרבעסערט זיך יאָסל. 

עס נעפעלט איר אַלְץ נישט. 

--- טרײַנעניו, 

|-- ניין ! : 

--- נוֹ --- טרײַנע-לעבן, טרײַנע-קרוין, טרײַנע-האַרץ... שוין נוט אַזױ? 

-- יאָ, -- ענטפערט זי נליקלער -- נאָר... 

--- װאָס נאָר, לעבן מײַנס, נאַכעס מײַנס ? 

-- נאָר, הער, יאָסל..,. און... -- שטאַמלט זי. 

-- אוז. װאָס ? 

-- און אַז עס װועט, כאַסװעשאַָלעם, פעלן אַמאָל פּאַרנאָסעי... אַז 
איך על ווייניק פאַרדינען... װועסטו עפשער. . . עפשער שרײַען... 

טרערן קומען איר.אין די אוינן אַרײַן. 

--- כאַפװעשאָלעם ! כאַפװעשאָלֶעם ! 

ער רײַסט אויס דעם קאָפּ פון אירע הענט און פאַלט צוֹ צו די נאָך 


אפענע לִיפּן, 


עטאט סטע אאטאקאט אטאטעט ‏ עטאר ,רעטאעט אטאטעעטל טגאי סאאל גאטאעאער ‏ עטאר אטאל טאר אע אאטאטאאר ‏ אטא אטא אק 


-- אַ רעכטע שיינע, ריינע קאַפּאָרע צו זייער קאָפּ, צו זייערע הענט 
און פיס -- הערט זיך אַ קאָל פון הינטער די ווענטלעד --- קוש-װואָך נאָר 
באַ זיי ! קיין אויג לאָזט מען נישט צומאַכן... 

דאָס. איז פריידלס הייזעריק-שפּיציק-ניפטיס קאָל, 
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אַנמערקונגען און דערטלערונגען 


מעפײַ עס זײַן - איבערבעטן. דאָ געמיינט: קאָמפּענסירן. 
לוי פ אָקד אַ ני-- מע האָט מיר ניט באַפױלן; מע האָט מיו 
ניט אָנגעואָגט, - | 
אַ כ ר אַ ב ינע -- אַ נראפינע. 
ק אַ אַ ? ו י ס -- געמיינט: באנינען. 
מיט כיי דעפ דנע פע ש -- מיט געפאַר פאַרן לעבן. 
מ ש אַ לע -- הערשאַפט. 
,ד אַ לע ד אַ מ ע ס? -- פיר איילן, 
ד ר אַ ש ע - ג ע שאַ נ ק -- די מאַטאַנעס, װאָס מע פלענט געבן 
כאָסן-קאַלע אַף אַלטמאָדישע ייִדישע כאַסענעס, 
כבוכע דט לולע -- כויזעק, געלעכטער. 
אַ מ ע לומ עד ע ס -- אַ געלערנטע. 
וו א ר א ! -- נעמיינט : דאַווקע ניט ! 
אַ זמ אַ |-- געמיינט: אַ לערן-סעזאן אין , כיידער", אַ האַלב יאָר, 
א ן אַ װו יי ר ע -- געמיינט דאָ: אַ שאָר, 
(אַצ יפ יק -- אַ טשיפּיק, אַ הײַב?, נאָד דער כאסענע פלענט מען 
באַ רעליגיעזע ייִדן דעם יונגן װײַבל אָפּנאָלן דעם קאָפּ און אָנטאָן אַ הײַבל, 
ער איז סאװ ט יעד ער זאָנט צו, 


מ ע 





שאָלעםיבאַיִס 


כאַיִם איז אַ טרענער, 

אַז ער נייט דורך די גאָס, אײַנגעהיקערט אונטערן קאַסטן סכוירע, 
זעט מען אים ניט אַרױס; עס דאַכט זיך, אַז דער קאַסטן גייט אַליין אַף 
צוויי פיס .... דאָס שווערע אָטעמען הערט זיד דאָך פונװײַטנס ! 

דאָך -- אָט לייגט ער אָפּ די לאַסט, באַקומט זײַנע עטלעכע גראָשן ; 
ער נלײַכט זיך אויס, אָטעמט שטאַרק אָפּ, בינדט אֶפּ די פּאַלעס, ווישט 
זיד אָפּ דעם שווייס פון פּאָנעם, נייט נלײַך צום ברונעם, טוט אַ פּאַר שלוננ 
װואַסער און לויפט אין חויף ארײַן. 

ער שטעלט זיך נעבן אַ ואַנט, הייכט אויף דעם ריז-קאָפּ אַזױ, אַז 
דער שפּיץ באָרד, מיט דער נאָז, מיטן דאַשעק פונעם היטל? קומען אַרויס 
אַ איין שעטעך. : 

ער רופט : 

-- כאַנע ! : 

פוֹן אונטערן דאַך עפנט זיך אַ קליין פענצטערל, און א קליין װײַבערש 
קעפּל אין אַ ווײַסן ציפּעק ענטפערט : 

-- כאַיִם ? ! 

דאָס פּאַרפּאָלק קוקט זיך גאַנץ צופרידן אָן; די שכיינים זאָנן: זיי 
קעטשקען זיך. כאַיִם װאַרפט אַרױיף זײַן פאַרדינסט, אײַנגעװיקלט אין 
אַ שטיקל פּאַפּיר, כאַנע כאַפּט עס אין דער לופט : עס אין איר ניט דאס 
ערשטע מאֵָל, 

-- אַ בעריע-ניפלאַע! -- מאַכט כֹאַיִם און האָט נאָר קיין כיישעק 
ניט אַװעקצוגיין, 

|--- ניי, גיי, כאַוִם ! -- שמייכלט זי -- איך קאַן מיך ניט רירן פון 
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קראַנקן קינד, .. איך האָב צונעשטעלט דאָס ווינל צום קוימען... מיט 
דער האַנט שוים איך און מיטן פוס וויג איך ... 

--- װאָס מאַכט עס, נעבעך ? 

-- בעפער ! 

--- געלויבט אין נאָט! און הענע? 

-- בא דער נייטאָרן ! 

-- יאַקל? 

--- אין כיידעד, | 

כאַיִם לאָזט צוריק אַראָפּ די באָרד, גייט אַװעק, און כאַנע קוקם אים 
נאָד, ביז ער ווערט איר פּאַרשװונדן. 

דאַנערשטיק און פרײַטיק דויערט עס לענגער. 

-- וויפ? האָסטו דאָ אינעם פּאַפּירל? -- פרעגט באַנע. 

--- צוויי און צװאַנציק גראָשן. 

--- װאָס דאַרפסטו דען, כאַנע ? 

-- איך האָב מוירע, עס איז וייניק ! 

--- פאַר אַ זעקסער שמירעכץ פאַרן קינד, פאַר עטלעכע גראַשן ליבט, 
כאַלע האָב איך שוין... פלייש אויך, אָנדערהאַלבן פונט... נוֹ, -- 
בראנפן אַף קידעש !... הײַנט דאַרף מען נאָך עטלעכע דרענגלעך ! 

--- דרענגלעך װועל איד דיר שוין שאפן, עס מוז זײַן אַפן מאַרק ! 

-- דאַרף איך נֹאָך... | 

און זי רעכנט אויס, װואָס זי דארף נאָך אַלץ אַה שאַבעס. סאָפּקאָלסאָף 
בלײַבט: אַז מע קאָן קידעש מאַכן איבער כאַלע, און אַז אָן אַ סאַך זאַכן 
איז זיר לײַכט צו באגיין. - | 

דער איקער איז --- בענטש-ליכט, אויך די זאַלב פאַרן קינד ! 

און פונדעסטוועגן, אַז גאָט העלפט, די קינדער זײַנען געזונט, די 
מעשענע לײַכטער --- ניט פאַרזעצט, ביפראַט אויב עס אין דאַ נאָך אַ 
קוֹגל, --- האָט דאָס פּאַרפאָלק נאָר א פריילעכן שאַבעס ! | 

װאָרעם כאַנע איז אַ בעריע-ניפּלאַע צום קוג?! ‏ - 

שטענדיק פעלט איר עֶפּעס: דאַָ מעל, דאָ אייער, דאַ פעטס, און 
צום סאָף קומט אַרוױיס אַ פעטער, אַ זיסער, אַ מעכײַעדיקער קוגל, ער 
צעגייט פּאָשעט אין אַלֶע אייוורים ! 

--- דאָס קאַכט דער מאַלעך, --- זאָגט כאַנע און שמייכלט פאַר נאַכעס. 

--- יאָ, אַ מאַלעד, אַװאַדע אַ מאַלעך ! -- לאַכט כאַיִם -- דו מיינסט, 
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אַז דו ביסט אַ קליינער מאַלעך, אַז דו האַלסט אויס פון מיר אוֹן פון די 
קינדער . . . וויפל מאָל טוען זיי דיר אֵן צאָרעס, איך ער אַמאָל בייז. . . 
נו, איך הער עפּעס אַ קלאָלע פון דיר, װוי אַנדערע בא די װײַבער? און 
בײַשער, דו האָסט אַ סאַך נאַכעס פון מיר ? דו און די קינדער גייען 
נאַקעט אוֹן באָרװעס... צו װאָס טוינ איך ? ניט צו קידעש, ניט צו 
האַװודאָלע, איך קען אַפילע ניט רעכט קיין זמירעס זיננען... | 

-- ביסט פארט אַ גנוטער טאַטע און אַ נוטער מאַן ! -- האַלט זיך. 
כאַנע באַם איריקן, -- אַזאַ יאר אַף מיר און אֶף קאַל-ײסראָעל,.., איך 
זאל מיך נאָר עלטערן מיט דיר, ריבוינעשעלאוילעם ! : 

און דאָס פּאַרפאָלק קוקט זיך אין די אויגן אַרײַן אַזױ גוט, אַזוי װואַרעם 
און אַזױי מיטן נאַנצן האַרץ, אַז עס דאכט זיך, זיי זײַנען ערשט פון אונטער 
דער כופּע אַפִיר . .. 

עס ווערט נאָך פריילעכער באַם טיש... | | 

נאָר נאַכן שלאֵף נייט כאַוִם אין קליינעם שולכ? אַרײַן הערן טוירע. 

דאָרט לערנט אַ מעלאַמעד מיטן פּראָסטן אוילעם ,אלשיך". עס אין 
הייס, די פּענעמער זײַנען נאָך פאַרשלאָפּן { איינער כאַפּט נאָר א דרעמפ, 
דער צווייטער לאָזט אַרויס אַ הויכן נענעץ ; נאַר ראַפּטאָם, ווען עס קומט 
צום רעכטן אָרט, מע שמועסט פון יענער װעלט, פון גענעם, װוּ מע 
שמײַסט די רֶעשאַיִם מיט אײַזערנע ריטער ; פון ליכטיקן נאַנידן, װג די 
צאַדיקים זיצן אין גאָלדענע קרוינען און לערנען טוירע, --- דעמאָלט ווערן 
אַלע אויפגעלעבט ; די מײַלער -- אָפן, די פענעמער -- רױיט... מע 
הערט זיך אײַן אָן אַן אָטעם, װאָס עס וועט זײַן אַף יענער וועלט ! 

כאַיִם שטייט געוויינלעך באַם אויוון. ער האָט טרערן אין די אויגן, 
עס ציטערן אים הענט און פיס; ער אין איננאַנצן אף יענער וװועלט! 

ער לײַדט צוזאַמען מיט די רעשאַיִם, באָדט זיך אין הייסער סמאַפע ; 
ער װערט געװאַרפּן קאַפּאַקאַל, קלײַבט שפּענער אין וויסטע וועלדער... 
אַלץ לעבט ער דורך, און עס באַעדקט אים דער קאַלטער שוויים. . . פאַר 
דאָס האָט ער שפּעטער נאַכעס נלײַך מיט אַלע צאַדיקים : דאָס ליכטיקע 
גאַניירן, די מאַלאַכים, די ליװויאָסן, דער שוירהאַבאָר און אַלע. גוטע זאַכן 
שטעלן זיך אים פאָר אַזױ לעבעדיק און אַזױ בוילעט, אז ווען דער מע- 
לאַמעד ענדיקט, ניט אַ קוש און פאַרמאַכט דאָס סייפער, כאַפּט ער זי 
אויף וי פון אַ כאָלעם, טאַקע וי פון יענער וועלט, 

-- אַד, -- כאַפּט ער שווער דעם אָטעם, װאָס ער האָט אײַנגעהאַלטן 


גָ 
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די נאַנצע צײַט, -- ריבוינעשעלאוילעם ! באָטש אַ שטיקל, באָטש אַ פּיצל, 
כאָטש אַ בראָקעניו אוילעמהאַבע... פאַר מיר, פאַר מײַן װײַב און פאַר 
מײַנע קינדערלער .. . | 

און דעמאָלט ווערט ער טרויעריק ; ער פרעגט זיך : , משטיינסגעזאָנט, 
פון װאָס, פאַר װאָס ?" 

איינמאָל איז ער נאָכן לערנען צוגענאַנגען צום מעלאַמעד ; 

-- רעבע, -- זאָנט ער, און זײַן קאָל ציטערט, --- ניט מיר אַן אייצע, 
איך זאָל זויכע זײַן צו האָבן אוילעמהאַבע ! 

--- לערן, מײַן קינד, טוירע ! -- הערט ער א טשנוע. 

-- איך קען ניט ! 

--- לערן מישנײַעס. . , אײַוןדיאַנקעוו, כאָטש פּיירעק... 

--- אידך קען ניט ! 

-- זאָנ טילים ! 

-- איך האָב קיין צײַט ניט! 

--- דאַװון ערנסט ! 

--- איך פאַרשטיײי ניט, װאָס איך דאַװון. 

דער מעלאַמעד קוקט אים אן מיט ראַכמאַנעס. 

--- װאָס ביסטו ? -- פרענט ער, 

-- אַ טרענער, | | 

נוֹ, זײַ מעשאמעס טאַלמידײ-כאַכאָמים., 

--- װאָס הייסט ? 

--- טראָנ, לעמאשל, אַלע פאַרנאַכט אין בעסמעדרעש אַרײַן אַ פּאֵר 
קאַנען װאַסער, די לאַמדים זאָלן האָבן צו טרינקען... 

כאַיִם ווערט דערפרייט, | 

-- רעבע, -- האָט ער װײַטער געפרעגט, --- און מײַן װײַב ? 

-- אַז דער מאַן זיצט אַף אַ שטול אין נאַניידן, איז דאָס װײַב זײַן 
פוסבענקעלע. | 

אַז כאַיִם איז אַהיים געקומען האַװדאָלע מאַכן, איז כאַנע געזעסן אוּן 
געזאַנט ,נאָט פון אַװראָהאָם?, אַז ער האָט זי דערזען, האָט אים עפּעס 
אָנגעכאַפּט באַם האַרץ, | | 

--- ניין, כאַנע, -- פאַלט ער צו איר צוֹ, --- איך וװויל ניט, דו זאָלסט 
זײַן מײַן פוסבענקעלע , , . איך על מיד אַראָפּבײנן צו דיר, איד װעל דיך 
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ש אל צסיבאיס 


אויפהייבן און זעצן דיך נעבן מיר. מיר וװעלן צוזאַמען זיצן אֵף איין 
שטול, װי אַצינד... עס איז אונדז אַזױ גוט צוזאַמען... הערסט, כאַנע, 
דו מוזט זיצן ‏ מיט מיר אַה איין שטול... דער ריבוינעשעלאוילעם וועט 


מוון באַשטיין! 


אַנמערקונגען און דערקלערונגען 


אַ ב ע ריע -נים לאַע -- א גרויסע בעריע. 

;אַ 5 שי ד" -- אַ פּאָפּולערער רעליניעזער בור. 

ד ע ר 7 י װו י אַ ס | -- אַ לענענדארישער ריזן-פיש. 

ד ע ר שויר ה אַ ב אָ ר -- אַ לענענדארישער ריזן-אָקס, 





וײַ מ עשאַמ עש טאלמידיי -כאכ אַ מי ם באַדין 


די, װאָס לערנען טוירע. 





מוסע ר 


עם גייען צוויי װײַבער אונטער דער שטאט. איינע אַ הויבע, שווערע 
ייִדענע, מיט בייזע אויגן, שווערע, הילכעדיקע טריט ; די צווייטע - 
אַ דאַרע, בלאַסע קפיינע ייִרענע מיט אַן אַראָפּגעלאַזטן קאָפּ. | 
--- וו פירסטו מיך, כאַנע ? --- פרענט די צווייטע. 
-- װאָרט, נאָך אַ פּאַר טריט. ועסט, דאָרט צום בערנפ ! 
--- נאָד װאָס ? --- פרעגט נאָכאַמאָל די צווייטע מיט אַ באַנק-אָפּנע- 
ריסן קאָל, גלײַך זי װאָלט זיך עפּעס געשראָקן. | 
-- וועסט הערן, קום .., 
זיי זײַנען צונעקומען צום בערנל, 
|-- זעץ דיר,. -- מאַכט כאַנע, | י 
! די צווייטע פאלנט, זעצט זיך אַפּן בערג?, כאַנע זעצט זיר נעבן איר. 
אין דער. שטילקייט פון װאַרעמען זומער-טאָג, װײַט פון שטאָטישן גע- 
רודער, מאַכט זיך אַ געשפּרעך : | 
גרונע, ווייסט, ווער דײַן מאַז, אלעוואַשאַלעם, איז געוועזן ? 
אַף גרונעס בלאַס פּאַנעם ליינט זיך א שאָטן. 
2 איך וויים, --- ענטפערט זי מיט פאַרביסענע ליפּן. 
יש אַ סויפער איז ער געוועזן, גרונע! אַ קאשערער סויפער . 
-- איד ווייס! -- מאַכט גרונע אומגעדוֹלדיס. ‏ / 
{- = -- פאַר יעדן אָס פלעגט ער זיד טויוולען אין מיקווע:.... / 
-- אַ גראָבער ליגן... אַזן ער פלעגט גיין אַ פַּאֶר מאָל אִין דער 
וואך, אי עמעם . יט "יל 
= --- א אַ לאַשערער יד געוועזן. 
-- עמעס, 
--- זײַן זכוס זאל אונדז בײַשטײן. 
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גרונע שװײַגט. 

--- שװײַגסט ? --- װוּנדערט זיד כאַנע, 

--- אַלצאיינס ! 

--- ניט אַלצאיינס! זײַן זכוס זאָל אונדן טאַקע. בײַ שטײן!! 
הערסט ? 

-- איד הער ! 

--- װאָס זאָגסטו דערצו? 

--- װאָס זאָל איך זאָנן, איך ווייס נאָר, אַז ער אין ניט בײַנע- 
שטאַנען... 

פּויזע. די װײַבער שװײַגן. זי פּאַרשטײען זיך : דער קאַשערער סויפער 
אין געשטאָרבן און איבערגעלאָזט אַן אַלמאָנע מיט דרײַ יעסוימים -- 
מיידלעך. גרונע האָט שוין מער ניט כאַסענע געהאַט, די קינדער קיין 
שטיפּטאַטן ניט געגעבן, אַליין אַף זיד און די קינדער געאַרבעט, נאָר קיין 
מאַז? און בראָכע אין ניט געועון... זײַן זכוס אין ניט בײַנע- 
שטאַנען... 

|--- און ווייסטו פֿאַרװאָס, גרונע? -- האַקט איבער כאַנע די 
שטילקייט, | 

--- עט, 

--- װײַ?ל דו ביסט זינדיק.. 
| -- איד ? -- און די בלאַסע גרונע שפּרינגט אויף, װי אַן אונטער" 

געשאָסענע, --- איך --- זינדיק ? 

--- הער, גרונע, זינדיק איז יעדער מענטש, נאָר דו אַװאַדע... 

--- אַװאַדע ? 

-- גרונע, ניט אומזיסט האָב איך דיך אַרױיסגעפּירט הינטער דער 
שטאָט, צום טײַך-צו, אַפן פעלד... קיין פרישע לופט, באַרעכאַשעם, 
דאַרפן מיר ניט... זעסט, גרונע... אַ מאַמע, און ביפראָט אַ קאַשערן 
סויפערס אַן אַלמאַנע, דאַרף. . . | | 

--- װאָס דאַרף זי ? 

--- זי דאַרף זײַן פרימער וי אַלע, בעסער וי אַלֶע און מער אַכטונג / 
געבן אֵף דער טאַכטער, | 

די בלאַסע גרונע אין נאָך בלאַסער געװאָרן. די אויגן האָבן איר 
אויפנעפלאַמט, די נאָזלעכער צעשפּרײטן זיך און די בלויע פאַרברענטע 
ליפּן ציטערן, 
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-- כאַנע! -- האָט זי אויסגעשריען. 

--- דו ווייסט, גרונע, איך בין דיר אַ גוטער-פרײַנט, נאָר דעם עמעס 
מוז איך דיר זאָגן, אַניט, װאָלט איך ניט נעהאָט קיין פארענטפערונג פאַר 
נאָס... איך על דיך ניט באַריידן, דורד מיר וועסטו ניט קומען צו 
לײַטן אין די מײַלער אַרײַן, עס װועט בלײַבן צווישן אונדז, איין גאָט אין 
הימל װעט הערן... | | 

--- צי מיר נים די נעשאָמע אַרוֹיס ! 

-- נו, הער זשע! קורץ און שאַרֹף... נעכטן פאַרנאַכט, שפּעט 
פאַרנאַכט, בין אידך צוריקגענאַנגען פון דער באַן, אוֹן אַה דעם בערנל אין 
געעזסן דײַן מירל... 

-- איינע אַליין ? 

:0222 ניין. 

--- מיט וועמען ? | 

--- איד ווייס ? מיט אַ קאַפּעליוש,.. אַ צילינדער אַפילע... ער 
האָט איר געקושט אין האַלדז-דאוןנאַקן... זי האָט געלאַכט און געכרופּעט ‏ 
צוקערקעס.. . | | | 

--- איד ווייס !.... -- רופט זיד אָן גרונע מיט א קאָל וי פון קייווער 
ארויס,. -- עס איז ניט דאָס ערשטע מאָל... 

--- דו האַסט געוונסט 3 ! װאָס ? אַ כאָסן אין עס ? 

-- גיין.., 

-- ניט ?4 און דוֹ... האָסט געשווינן ? 

. יא, 

-- גרונע {/ 

נאָר איצט איז שוין נרונע רויַק. 

--אַצינד שװײַג דו און הער, װאָס איך על דיר דערציילן, --- זאַנט 
זי מיט אַ שנײַדנדיק קאֵל און, אָנכאַפּנדיק כאנען באם אַרבל, נייט זי 
זי זאָל זיד צוריק זעצן. 

-- הער, -- האָט זי װײַטער געצויגן, -- אַלץ װעל איך דיר דערציילן, 
און איין נאָט אין הימ? װועט אונדז הערן! | | 

כאַנע האָט זיך צוריק געזעצט, 

|-- אַז מײַן מאַן איז נעשטאַרבן, -- חייבט אֵן גרונע, 

--- וווַאַזוי רעדסטו עפּעס, גרונע ? 

--- וויָאַזױי זאָל איך ריידן ? 
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-- אָן ,זיכרוינע-ליווראַכע?? און -- גניפטער געװאָרן. זאָגט 
מען... | : | 
--- אַלצאײינס, ניפטער געװאָרן, צי געשטאָרבן, באַגראָבן האָט מען 
אים ... 

--- צו קייווער-אָוועס געקומען... | 

--- זאָל זײַן צו קייװוער-אָװעס... נאַר מיך האָט ער איבערגעלאָזט 
מיט דרײַ יעסוימים --- טעכטער. | 

--- נעבעך, קיין קאַדעש ניט געלאָזט. 

--- דרײַ טעכטער, די עלטסטע -- 

| --- גענענד? -=- | 

--- אַלט געווען פערצן יאָר... 

-- באַ לײַטן איז אַזױנס אַ קאַלע... | 

-- באַ אונדז איז קיין ברויט ניט געווען ! פון טנאָים שרײַבן און 
לעקעך עסן איז דאָ ניט צו ריידן... 

--- וווָאַזױי רעדסטו עפּעס הײַנט, גרונע ! 

--- ניט איך רייד, מײַן האַרצװייטיק רעדט... גענענדל, וייסטו, 
אין געווען דאָס שענסטע מייד? אין שטאָט. | 

--- הײַנט אויך.... קיין אײַנהאָרע ! 

--- הײַנט איז זי אַ זויערע לימענע -- אַ גרויער צאָפּ! נאָר דעמאָלט 
האָט זי געלײַכט וי די זון... און -- איך בין דעמאָלט דעם פרומען 
פויפערס אַלמאַנע געווען ! איד האָב זי וי אַן אוינ אין קאָפּ נגעהיט. איך 
האָב געוווסט, אַז הײַנטיקע צײַטן... עס דרייען זיד אַרום קלעזמאָרים, 
שנײַדערלעך, אַזױ דײַטשלעך און אַלטע באַכערים... בעסמעדרעשניקעס 
אַפילע פלעגן זיך דרייען באַם פענצטער... נאָר אַף װאָס איז א מאַמע ? 

-- אַ קאַלעדמײד?, האָב איך געווגסט, דאַרף זײַן וי אַ שפּיג?... און - 
איד האב מײַנס באַװיזן ; עס אין אַף איר קיין הויד ניט געפאַלן ! געהיט 
האָב איך זי, נעהיט ! קיין אוינ ניט אַראָפּנעלאָזט, קיין טריט פון שטוב אַן 
מיר ניט געמאַכט, און אַלְץ מוסער געזאָגט... קוק ניט אַהער, קוק ניט 
אַחיז, דאָ שטי? דיר ניט, דאַ מעק דיר ניט... קוק ניט, וי פיינעלעך 
פלוען... 

--- נו, זייער װויל... | 

-- װוזיל וי די וועלט ! --- מאַכט גרונע ביטער. --- קום נאָר צו מיר 
אַהיים און זע, װוי זי זעט אַצינד אויס ! יאָ, זי איז אַן עמעס ערלעך מיידל, 
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נאָר פון זעקס און דרײַסיק יאָר ! דאַר, די ביינער צו ציילן, אַ גערונצלטע 
הויט, װוי פּאַרמעט צו טפילן, אוינן פאַרלאשענע, דאָס פּאָנעם זויער, אָן 
אַ שמייכל, --- אײיביק פאַרביסענע ליפּן... גאַנץ אָפט דאָך בדענען אויף 
די פאַרלאַשענע אויגן --- דאָס ברענט דעמאַלט אין זיי אַ סינע, אַ האַס, 
וי אַ גענעם.... און ווייסטו צו וועמען ? ווייסטו, וועמען זי האָט מײַנט ? 
וועמען, מאַכנדיק מיט די לִיפּן, זי פארשילט די ביינער ? 
|--- וועמען ? 

--- מיר ! מיר --- איר אייגענער מאַמען ! 

--- װאָס רעדסטו 4 פאַרװאָס ? 

--- זי אַליין ווייסט עפשער ניט פאַרװאָס, נאָר איך ווייס! איך האָב 
מיך געשטעלט צווישן איר און דער וועלט, צווישן איר און דער זון! איך 
חאָב איר, װוי זאָל איך דיר עס זאָנן? קיין ווארעמקייט און קיין ליכט 
צום לײַב ניט צוגעלאוט... נאַנצע נעכט האָב איך דעריבער נעקלערט, 
ביז איך בין דערנאַנגען, אַף קלאָר דערגאַננען ! זי מוז מיך פײַנט האָבן... 
יעדעס: קעמער? פון איר לײַב האָט מיך מײַנט ! 

--- וואָס רעדסטן ? | 

--- וואָס דו הערסט ! די שוועסטער האָט זי אַװאַדע פײַנט, שענער 
זײַגען זיי און ייִנגער ! | | 

גרונע כאַפּט שווער דעם אִטעם, און כאַנע קאָן צו די געדאנקען נים 
קומען.. זי הערט עפּעס שרעקלעכס; עפּעס ערגערס, װי קראַנק זײַן 
וי שטאַרבן, אַפילע װוי ,אונטער דער כופּע שטאַרבן' -- דאָס נדעסטע 
אומגליק, װאָס עס טרעפט זיך בא ייִדן, און דאָד -- ריבוינעשעלאוילעם, 
עס דאַרף אַזױ זײַן! ' | 


--- די ייִנגערע, לייען, האָב איך שוין אין דער חיים ניט געהאַלטן. 
איך האָב זי אָפּנעגעבן פאַר אַ דינסט... --- הייבט װײַטער אָן גרונע צו 
דערציילן, און די שטימע ווערט נאָך חייזעריקער, נאָך אָפּנעריסענער, 

--- איד האָב גענוג גֶעשרוען דעמאָלט -- דערמאַנט כאַנע, --- מײַסים 
געטאַן... אַ סויפערס אַ טאָכטער פאַר אַ דינסט... 

--- איך האָב געװאָלט כאָטש זי כאַסענע מאַבן. זאָל זי כאטש אַ 
ביסל נאַדן האָבן... פון מײַנע ציבעלעס, מיט וועלכע איך האַנדל, קאָן 
מען קיין נאדן ניט אָנקלײַבן... 

און זי האָב איך אויך געהיט.... 
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ניט איין באַלעבאָס האָט אַף איר אַן ‏ אויג געװאַרפן, ניט איין באַלע- 
באַטיש קינד האָט זיך געװאָלט פון איר אַ שפּילכל מאַכן... נאַר איך 
בין אַ מאמע! איך בין אַ טרײַע מאַמע געװוען! די פיס האָב איך מיר 
אָפּגעהאַקט און צען מאָל אין טאָג בין איך באַ איר אין קיך געוועו, 
געוויינט און נעכאלעשט, מוסער געזאָגט... האַ! נוטע װוערטער, פרומע 
ווערטער געזאנט !... נאַנצע נעכט בין איד ניט געשלאָפן און געלייענט 
דעם קאַװדהאַיאשער און אַנדערע הייליקע ספּאָרים אַף איוורע-טײַטש, און 
צומאָרגנס איר איבערדערציילט. , . אוֹן נאָך אייגנס צונענעבן ! גאָט זאָל 
עס מיר מויכל זײַן.. . פוֹן דרײַ שיידים האָב איך נעמאַכט צען, פון אַ 
שמיץ איז געװאָרן קאַסטרױי, מיט פײַער האָב אידך געשיט! און אַ שװאַך 
קינד איז עס געווען, אַ שװואַך, קאָשער קינד, עס האָט זיד געלאָזט פירן .. . 
דער טאַטע אויסן אויג, -- בלאָס, אָן אַ ביס? בלוט, און אַזױנע גוטע, 
פײַכטע אויגן, -- נאָר שענער איז זי געוועזן... 

= דו רעדסט, ראַכמאַנע-ליצלאַן, װוי פון אַ טויטער. 

--- און דו מיינסט, זי לעבט ? אידך זאָג דיר, זי לעבט ניט ! זי האָט 
אָנגעזאַמלט נאַדן, און איך האָב איר אַ מאַן געגעבן ! | 

זי האָט נעבעך נעוויינט, אַז זי וויל אים ניט, אַז ער אין צו גראָב, 
צו פּראַסט פאַר איר, 

נאָר א לערן-קינד נעמט ניט קיין דינסטמיידל, ביפראַט מיט דרײַסיק 
רובל נאַדן ! | | 

איך האָב געדאַנקט נאָט, װער עס אין! אַ שנײַדער-יונג אין א 
שנײַדער-יונג ! | 

נוו! האָט ער מיט איר אַ יאר געלעבט --- צוגענומען דאָס געלט, 
מיטן נעזונט, מיטן רעשט ביס? קויעך און אין אַװעק... 

נאַקעט און בלויז האָט ער מיר זי אָפּנעשטעלט, נאָר --- מיט אַ לונ- 
גען-פעלער ! זי שפּײַט מיט בלוט!... אַ שאָטן איז עס שוין, ניט קיין 
מענטש... עס טוליעט זיך צו מיר, וי אַ קליין קינד. עס לייגט זיך, 
װי אַ לעמעלע !... און נאַנצע, גאַנצע נעכט ויינט עס... 

און ווייסטו, אַף וועמען זי וויינט ? 

-- אַפן מאַן, ייִמאַדישמױ ! - 

-- ניין, כאַנע, אַף מיר וויינט זי! איך האָב זי אומנליקלעך גע- 
מאַכט! אירע טרערן פאַלן מיר אַפן האַרצן, וי קאַכעדיק בלײַ, -- זיי 
סאַמען מיד, די טרערן... 
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זי בלײַבט װײַטער שטיל און כאַפּט קוים דעם אָטעם. 

--- אֲקלאַל 4 -- פרעגט כאַנע, | | 

-- אַקלאַל? -- האָב איך מיר שוין נעזאַגט: גענוג! זאָל מײַן 
דריטע טאַכטער שוין לעבן! לעבן זאָל זי, וי זי, װוי זי וויל! 

זי אַרבעט אין פאַבריק! זעכצן שאָ אין טאָג אַרבעט זי, קוים אֵף 
טרוקן ברויט פאַרדינט זי... זי װויל צוקערקעס אויך, זאָל זי עסן! זי 
וויל לאַכן, שטיפן, קושן זיד --- זאָל זי ! הערסט, כאַנע, -- זאָל זי! א יי ך 
קאָן איר קיין זיסע זאַכן ניט געבן. קיין מאַן אַװאַדע און אַװאַדע ניט ! 
אַ ציטרין פון איר מאַכן װויל איך ניט, אַ לוננען-פעלער נגעבן -- ניט, 
ניט ! זאָל שוין די טאַכטער מיר ניט האַסן, אַף מיר ניט וויינען. 

--- אָבער, גרונע, --- שרײַט כאַנע אויס דערשראָקן, --- װאָס װעפן 
זאָגן לײַט ? 

-- זאָלן לײַט פרוֶער אַף אַרעמע יעסוימים ראַכמאָנעס האָבן, ניט 
אַרבעטן מיט זיי, וי מיט אייזלען, אומזיסט ! זאָלן מענטשן האָבן הערצער 
פון מענטשן און ניט האַלטן אָרעמעלײַט צום אויסדריקן װי לימאָנען... 

-- און גאָט גאָט באָרוד-הו ! | 

און נגרונע הייבט זיד אויף און שרײַט, נלײַך זי האָט געװאָלט, נאָט 
זאָל אין הימל הערן -- 

-- האט גאָט געזאָלט פּריֶער יענע פאַרזאָרגן , 


עס איז אַ שווערע שטילקייט. ביידע װוײַבער אָטעמען שווער. ביידע 
שטייען זיר אַנטקענן מיט בליצן אין די אויגן. 

-- גרונע ! -- שרײַט ענדלעדך אויס כאַנע. -- גאָט װועט שטראָפן ! 

--- ניט מיך, ניט. מײַנע טעכטער. גאָט אין ערלעך ! ער װועט עמעץ 
אַנדערן שטראָפן, עמעץ אַנדערן ! 


אָנמערקונגען און דטרקלערונגען. 


(צו קײװ ער -אַװ עס גע קומ ע|-- באַנראָבן געװאָרן 
(אַ לאַמדאַנישער אויסדרוק), 
ד ײַ ט ש ל ע ד -- דאָ געמיינט : יונגעלײַט, װאָס קליידן זיך איי- 





ראָפּעיַשׁ. : 
ק אַ װ דח אַ יאַ שע ר -- אַ מוסער-סייפער. 
ק אַ ס ט ר ו י -- שפּיץ-ריטער, 
יי מ אַ 


ד - ש מ וי -- זײַן נאָמען זאָל אָפּנעמעקט ווערן (אַ קלאלע), 




















מענדל ברײַנעס 


מענדל ברײַנעס (קיין פאַמיליען-נאָמען איז נאָך דעמאָלט נישט געווען), 
איז געווען אַ יוישעוו אויהעל, דאָס הייסט: אַ שטיק שיינער ייד קיין 
גרויסער לאַמדן נישט, נאָר טילים פאַרן דאַװענען, איען-יאַנקעוו נאכן 
דאַווענען, און באַנאַכט -- אַ פּיירעק מישנײַעס. -- ער פלענט נאַנץ אָפט 
אַהיימנעמען אַן אוירעד, יעדן טרימאָרנן ארײַנװאַרפן אין מייער באפ- 
האַנעס, חאַלטן מאַפּטיר יוינע, האָבן אַ גרויס כיילעק אין דער קאָנסאַרציע - 
פוֹן פּסיכעס, און דערצו פלענט ער גלאט זײַן א מיסאַסעק בעמיצוועס ; א 
מאַניד איזן געקומען, מען דאַרף ארומגיין צוואַמענעמען פאַר אָרעמע לײַט, 
אֵף מאַצעס, אֵף האָלץ און קאַרטאָפל; מען דאַרף איירעוון, עמעצן אן 
אויהע? שטעלן וועכדוימע -- טוט ר' מענדל?ל ברײַנעס אן די ברייטע 
טוווינע, נעמט דעם גראָבן שטעקן מיט דער מעשענער גאַלקע און גייט 
מיטן ראָוו, מיטן. ראָזאָרצע, אָדער אַזױ מיט אַ שיינעם באַלעבאָס. ער 
| חאַלט זיך פאר א מיצווע אַלֵיין צו טראָגן די פּושקע, כאָטש הינטן גייט 
נאַד דער שאַמעס, 

ווינטער האָט ער סיין מינוט צײַט ניט געהאָט: טילים זאָנן, דאווענען, 
;עיןדיעקב? לערנען, אַנבײַסן, אַ נגעדאָווע מאַכן, מינכע-מײַרעוו, אַ פּיידעק 
מישנײַעס אוֹן וועטשערע -- און קרישמע לייענען, שלאפן, כצאָס, וװויי- 
טער שלאָפן... עס איז אים פוֹן טאָג קיינמאָל קיין רעשט ניט נעבליבן. 
טאַר דאָס זומעריצײַט פלענט אים אויך פאַרברעננען אין ביים- 
מעדרעש, נאָר ריידן שוין פון וועלטזאכן, פוֹן נײַע האַמצאָעס, פון פֹּאַ- 
לִיטִיק.. , : 
מענדל ברײַנעס אין ניט קלונ געווען, אין כיידער פלענט מען אים 
דופן מענדל שויטע; אַז ער האָט כאַסענע געהאַט, איז די אָפּיניע ווייכער 
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געװאָרן און ער פלעגט שוין הייסן: ,מענדל טאָם". ערשט דערנאָד, אַז 
ער אין אַראָפּ פון קעסט, געװאָרן אַ באַלעבאָס פאַר זיך און ברײַנע, זײַן 
װײַב, האָט זיך געמאַכט אַ שפּײַזדגעװעלב און געלייזט ,שטיקער גאָלך", 
-- האָט מען אים נעקרוינט אַף , מענדל ברײַנעס". און װײַל מענדל ברײַ- 
נעס איז קיינעם אין וועג אַרײַן ניט געגאַנגען, קיינעם אַ שלעכט וארט 
ניט געזאָגט, און בייס-מעדרעש און קאַהאָל האָט געהאַט פון אים, האָט 
קיינער ניט דערמאַנט װאָס אַמאָל איז געווען, האָט קיינער הויך נים נע- 
לאַכט, אַז ער פלענט צווישן אַלֶע פינף ווערטער זאָגן: אָבער ואָר, איך. 
בין קיין נאַר ניט, אַדיאָ איך בין קלונ ? ' 

-- עמעס, איך בין קיין נאַר ניט! זאַנט אַמאָל ר' מענדעלע, און 
פונדעסטווענן פאַרשטײי איך ניט, ויאַזוי מען אַרבעט אויס אַזאַ דין און 
(געלעכערט שטרוי אין די שעניקעס אַרײַן ! איך האָב אומישנע אַרױסגע- . 
שלעפּט אַװאַדע פערציק שטרוי, איינס נאַכן אַנדערן, אַלֶע זײַנען הויל, -- 
אַלע כאַלולים, כאלולים. איך האָב געװאָלט פרעגן מײַן ברײַנען, זי אין 
שוין אָבער געווען אין געוועלב. 

און אײַדער עמעץ האָט צײַט געהאַט צו . לאַכן, האָט ער זיר שוין 
אַליין געענטפערט : 

-- דאָס שטרוי מוזן אַװאַדע די פּויערים ברעננען פון ענגלאַנד ! 

פון ענגלאנד האָט מענדל? ברײַנעס א סאַך געהערט און געהאַלטן 
טאַקע אוילעם אומלויע. | 

עס איז נאָך דער סעװאַסטאָפּאָלער קרי; דאָס גאַנצע בייס-מער- 
רעש האָט נאָך געקלונגען מיט ענגלישע האַמצאָעס. די מײַטעס האָבן דער- 
ציילט -אויסגעדינטע זעלנער, װאָס האָבן עס אַליין געזען, מיט איינענע 
אויגן. | 

טאַקע גװוגרעס-האַבוירע, דערציילט נאָך אַ בייס-מעדרעש-באַלעבאָס : 
לעמאַשל אַ האַרמאַט ! װאָס טויג, ראַבויסים, אַ האַרמאַט? די האַרמאַט 
שיסט אויס אַ קול; גו װאָס איז? דאַרף מען דאָך ערשט פּױעלן, אַז 
דער סוינע זאָל װעלן שטיין אונטערן כאָלעל! און דער סוינע איז דאַווקע 
נאָר קיין נאַר ניט, ער לאָזט זיד ניט אָנריידן צו אַזױנע זאַכן. אַמאָל נאַרט 
ער נאָר אָפּ, ער שטייט, דו שיסט און ער נאַנװעט זיך אַװעק! עס האָט 
געהאַלטן באַ ,כלה כ? הקיצן"! די ,מורים", די ענגלענדער, האָבן 
דאָך אַכֶער געהערט די מײַסע פון צפאַרדײאַ שעל מיצראַיִם, האָבן זיי זי 
נאַכנעמאַכט! זיי האָבן מאַמצי געווען אַזאַ גרויסע האַרמאַט, װאָס שיסט 
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ארויס פוֹן זיך ניט קוילן, נאָר נאַנצע האַרמאַטן, און יעדע פון די האַר- 
מאַטן, אַז זי פאַלט אַראָפּ, נִיט זי אַ טראַסק אין דער ערד, צעפּלאַצט, און 
עס שפּדינגען פון איר אַרויס צען נײַע הארמאַטן, און די האַרמאַטן ערשט 
שיסן מיט קוילן !!! נו גיי היט דיך פאַר דעם ! אַצינד קענט איר פאַר- 
| שטיין, װאָס פאַר אַ מין שכיטע דאָס האָט אָנגעמאַכט ! 

און איר מיינט קישעף ? כאָלילע, אַ פּראָסטע ספּרענזשינע ! 

אוֹן אַז מען האָט געפרענט : פאַרװאָס נאָד דער קריג האָט זיך מאַל- 
כעס-רוסיאַ ניט נאָכנעמאַכט אַזױנע האַרמאַטן, האָט מען געוווסט צו ענט- 
פערן, אַז באַלד נאָך דער מילנאַמע זײַנען זיד די מאַלכיִעסן צוזאַמענגע- 
גאַנגען, און, קעדיי מען זאָל ניט כאָרעוו מאַכן די װעלט, האט מען גע" 
מאַכט פיט ;זי ער בא כיירעם", אַז מען זאָל שוין מער ניט שיסן 
מיט פּלאַכטעם קאַָכעדיקער חירוש און ניט מיט אַזוינע האַרמאַטן. 

פון דעמאָלט אָן האָט מענד? ברײַנעס נגעהאַלטן אוילעם אומלויע פון 
ענגעלאַנד, און װאָס ער האָט עפּעס נעעזן, און זײַן סייכל האָט ניט נעקענט 
מאַסיג זײַן, איז אַלץ געווען פון ענגעלאַנד, אַז דער זיינער קומט אַרױיס פון 
ענגעלאַנד, פון דעם איז ניט געווען װאָס צו קלערן, נאָך, נאָר די ערשטע 
ספּרענזשינע האָט אויך געמוזט מאַכן אַן עננלישער שמיד! און ער האָט 
נערעדט מיט גרויס היסלײַוועס פוֹן עננלאַנד, פון אירע כאַכאָמים, פון 
אירע קאַװאַלעם ; 

| === זיי מוזן דאָרט זײַן שיינע כאַכאָמים ! 

מענדל ברײַנעס װאָלט געװאָלט לעבן אין עננלאַנד, נאָר שטאַרבן, אי- 
בער הונדערט און צוואנציק יאָר, אין ערעצוסראעל. ערשטנס פאַר פרומ- 
קייט ; צווייטנס גלאַט, האָט ער בעטעווע זייער ליב געהאט מענוכע, און 
ווען ער פלענט זיך דערמאַנען אין ,גלנו? מחילות', האָט ער אַף דרײַ 
טעג פאַרלוירן דעם אַפּעטיט. און װײַל ער האָט פארט ניט אויפנעהערט צו 
עסן, האָט ער געהאָט זעקס טעג בויכווייטיק ! מעכײַע האָט ער זיך געווען, 
אַז ער איז געוואָר געוװואָרן פון אַ זיכערן מענטש, אַז ערעציסראָעל אין 
װײַטער וי ענגעלאַנד. ' | 

גוט, טראַכט ער. און קלערט שוין פון דעמאָלט אָן אַפן רעכטן 
עמעס צו פאָרן קיין ערעציַמראַעל, װאָרעם ,דער ווענ מוז דאָך גיין דורך 
ענגעלאַנד !" | | 

ער וואלט שוין לאַנג פאַרקויפט דאם געוועלבל מיטן קלי"באַיָס און 
נעטאָרן, ווען ניט ברײַנע, | 
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ברײַנע האָט נאַנץ ערלעך געהאַלטן איר מענדלען. זי האָט זיך נע- 
וװוננטשן צו זײַן זײַן פוסבענקעלע אין נאַניידן; זי האָט אים געקעכלט און 
געשטאַפּט, געאַרבעט וי אַן אייזל, מעפאַרנעס צו זײַן, צו שוכן און צו 
קליידן מענדלען מיט די 4 קינדער; דרײַ מיידלעך און איין ייִנגל. איר 
נאַנצער אוילעם-האַזע איז געוועזן, אַז זי האָט געזען פון געוועלב אַרויס 
איר מענדלען גיין מיט דער צדאַקע-פּושקע אין דער לינקער און מיטן 
שטעקן מיט דער מעשענער סקיפקע אין דער רעכטער האַנט! זי האָט 
פאַרקויפט בעכאַצי-כינעם איר שטאָט אין עזראָס-נאָשים, װײַל די פענצ- 
טער גייען אין שול אַרײַן, און באַצאָלט ,ממון קרח" פאַר א שטאָט 
לעבן בייס-מעדרעש-פענצטער, זי זאָל זען װי מענדעלע אין אוילע לע- 
טוירע און מאַכט די זיסע בראַכע. עס האָט איר געקװאָלן דאָס האַרץ, ווען 
מענדעלע האָט אונטערנעזאַגט דעם כאַזן, ,האָיִשע ברײַנע באָס מויריינו... 
און מענאַדער געווען פאַר איר געזונט כײַ פּעאָמים כײַ; זי איז געווען 
גליקלעד, אַז זי פלעגט שאַבעס און יאָנטעוו גיין מיט אים דאַװענען צוזאַ- 
מען ; און אַז זיי האָבן זיך צעשיידט בא די צווייערליי טרעפּ, פלעגט זי 
בלײַבן אַפן ערשטן שטאַפּל און איבערדרייען זיך און זען וי איר מענ- 
דעלע הייבט די פיסלעך אֵף די מענערישע טרעפּ, נאָכן דאַװענען האָט זי 
אים אָפּנעװאַרט באַ דער שװעל, און אַז זי האָט אים דערזען, און זי 
האָט דערהערט זײַן ,נוט-שאַבעס", איז זי רויט געװאָרן, נלײַך וי זי 
װאָלט ערשט פון אונטער דער כופּע אַפער. פונדעסטוועגן האָט זי געװונסט, 
אַז מענדעלע אין ניט קלוג אין די װעלטנאַרישקײטן/", אַז ער אין נאָר 
אַ כאָכעם אין די קליינע אויסיעס, אַ מויעך אין בייס-מעדרעש, אָבער 
אַזױ, אין אוילעם-האזע-זאַכן, נאָר לוי !... דאָס איז שוין איר זאַך ! 

-- גיין, מענדעלע, -- זאַָנט זי אים געלאַפן, -- מען פארט ניט 
אַזױ, מען פאַרקויפט ניט קיין ,מחיה"! עפשער שפּעטער, אַז מיר וועלן 
כאַסענע מאַכן אַלע קינדער, אָפּגעבן קעסט, דערלעבן כאָטש אַן אייניקל, 
און עפשער אַן אוראייניקל, דעמאַלט, זעסטו, מעהייכע-טייסע, איבערגעבן 
די קינדער די ,מחיה.... 

און מענדל האָט געװונסט, אַז ברײַנע איזן אין וועלטזאַכן אַ ,ווילדע 
כאַכאַמע? און האָט געװאַרט! װאָרעם נאָך יערושאַלאַיִם און עננעלאַנד, 
איז אים ברײַנע געווען פאַרבאַקן אין האַרץ. 

ער האָט דערװײַל ניט אַלע קינדער כאַסענע געמאַכט, און ער קומט 
איין מאָל אַהיים זייער טרויעריק : 
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--- זעסטו, ברײַנע, מאכט ער, אַ פּאָװויעסטקע צוֹם בעס-דין שעל 
מײַלע ! ער װײַזט איר א גראָע האָר אין דער באָרד, | 

ברײַנע טרייסט אים : | | 

--- רייד ניט קיין נאַרישקייטן, מענדעלע, דו ביסט ניט קלאָר אין 
אַזעלכע זאַכן... מײַן טאַטע, אַלאָוודהאַשאָלעם, איז גראָ געװאָרן צו 0ס 
יאָר, און דיר צו לענגערע יאָר... 

-- אונדז צו לענגערע יאָר, פאַרבעסערט מענדל, 

--- אוֹן אונדז צו לענגערע יאָר האָט ער נאָך געלעבט אַװאַדע דרײַסיק ! 

--- הײַנט אָבער שוואַכע דוירעס, ניט די פאַרצײַטיקע קויכעס ! -- 
זאָנט מענדעלע און לאָזט אַראָפּ די אויגן, 

ברײַנע האָט אים אויסגערעדט דאָס אַגמעס-נעפעש און אים אָננע- 
הייבן בעסער צו קעכלען: נעמט באַם קאַצעוו נאָך אַ האלב פונט פלייש ‏ 
צום װאַרמעס . . , | 

--- אײַ,, ברײַנטשע, זאַנט דער קאַצענו, איר האָט אַװאָדע מעכוטאָנים 
צום טיש, זאָל אײַך זײַן צו מאַןל! 

--- ניין, ענטפערט ברײַנע... הײַנטיקע שװואַכע דוירעסם... 

און בַאַם עסן ליינט זי אַלעמאָל צו מענדעלען נאָך א שטיקל, נאַָף 
אַ פּיצל... ,עס דאָס, דאָס איז אַ מעכײַע", און האָט, קוקנדיק אַה מענ- 
דעפען, אין זינען געהאַט: זאָל אים זײַן צו געזונט. . . הײַנטיקע שװאַכע 


דוירעם !... 
זי האָט מיקלאָמפּערשט ,געכאַפּט אַ זעמ? אין נעוועלב, געוואשן זיך 
בא דער שכיינע/, אַמאָל -- האָט איר קרויווע נעקאַכט א נײַע סאָדע 


קילישע און איר געברענגט א פּאַר לעפל צו פאַרזוכן; אַמאָל איז זי נע- 
וועון אֵף א ברים, כאָטש זי האָט פאַרגעסן װי די יוילעדעס הייסט, -- 
אַבי זי איז ניט הונגעריק געווען באַם עסן און נאָר נעבעטן זיך : 

-- עס, מענדעלע, עם, וואָם גלײַכסטו זיך צוֹ מיר ? ,תורה תתיש 
כוח" ! 

--- , מתיש כוח", מיינסטו, ברײַנע. 

--- זאָל זײַן ,,מתיש כוח", , . אָדער וי אין פּיירעק שטייט : אים איין 
טוירע איין קעמאַך, אַז מען לערנט, מון מען עסן ! 

מענדל שמייכלט אַפן נײַעם נרײַז. 

--- אָבער איך, װאָס טו איך ? איך ניי א גאַנצן טאָג ליידיק, אָדער 
זיץ איבערן פּײַעריטאַפּ. ק ו סמ ט אַ רײַ ן אַ קוינע, מ ע ס ט איך 
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אָפּ אַ קארט באָבעלעך, צי קאַשע, צי מעל, נישט -- נישט! דעריבער 
דאַרף איך ווייניקער עסן, 

און מענדל נלייבט אין דער געכאַפּטער זעמל, אין דער קילישע, א 
נעם בריס, כאָטש ער האָט טאַכנון נעזאָגט. אַ קאַשיע אֵף א מײַסע, אַװאדע 
באַ אַ מיניען... ער דאַרף טאַקע -- גלייבט ער -- מער עסןן. אַ קאַטאָ-. 
וועס --- יעדן טאָג צוויי יוים טילים, אַ פּיירעק מישנײַעס, עטלעכע בלאַט 
עעין יעקב", הײַנטיזשע -- דאַװענען, פּושקע טראָגן, שטעקן שלעפּן, ער 
ווייס 4. ., 

און ער איז שטאַרק צופרירן, װאָס זײַן קאַשערע ברײַנע האָט אַזאַ 
רויִק לעבן, װאָס זי זיצט ליידיק אין געוועלבל איבערן פּײַער-טאָפּ, פאַר- 
ליינט די הענט און װאַרט אַפן קוינע, קומט ער -- קומט ער, נישט -- 
נישט! זייער גלײַך! זאָל זי כאָטש נישט אַזױ פיל אַרבעטן וי ער, זאָל 
זי זיך כאָטש אויסרוען די ביינער, און מענדעלע שטאָפּט אין זיך אַרײַן 
װאָס אַמאָל מער, אַבי ער זאָל האָבן קויעדך מאַאַריך-יאָמים צו זײַן, ער 
זאָל דערלעבן צו זען ענגעלאַנד און צו שטאַרבן דערנאָך אין יערושאָלאַיִם. 

אַכוץ פון ברײַנען האָט מענדעלע נאָך נאַכעס פון קינדער: איין על- 
טערן זון האט ער כאסענע נעמאַכט אין דער פרעמד ; ער עסט שוין קעסט 
באם שווער ! געלויבט איז נאָט, זײַט ער האָט כאַסענע געהאָט אין נאָך. 
פון אים קיין בריוו ניט געווען, אַ סימען, אַז עס גייט אים נוט, אַז ער 
איז בעקאַוו האַבריע. ווער עס קומט צו פאָרן, ברענגט אַ גרוס... נאָך אים 
גייט אַ כאָסױבאַכער -- אַ כיידער-יינגל. ברײַנע באַשטעלט מעלאַמדים, 
צאָלט סכאַר-לימעד, זעט -- ער זאל לערנען מיט זײַנס גלײַכן. ער פאַר 
דאָס פאַרהערט אים אַלע שאַבעס. . . נאָר פאָרן עסן האָט מענדעלע פ ײַ נ ט 
צו פאַרהערן. נאָכן עסן איז בעסער, מער ראַכװעס. דעריבער דרימלט ער 
טאַקע באַלד אײַן, און כאַפּט זיךד ערשט אויף באם מעלאַמעדס לעכאַיִם, 
ניט דעם זון אַ קניפ אין בעקל און שוין! | | 

ער האָט נאָך דרײַ טעכטער, יונגע קינדער, צייכן מיידלעך, נאֵר 
ווזילע קינדער. דערעכערעצדיקע קינדער. שטילע קינדער. שטענדיק ריינע, 
אָפּנעװאַשענע, אַ מעכײַע!... ער זעט אַפילע ניט, ווען מען וװאַשט זיי, 
ווען מען קעמט זיי, ווען ברײַנע לאַטעט און פאַרריכט ! ער קען קימאַט ניט 
פאַרשטיין װויִאַזוי דאָס ווערט קלוג און פײַן נגעבוירן!.. 

-- טאַקע מײַנע קינדער! --- טראַכט ער זיד מיט נײַװע. -- אין 
מיר אַרײַן געראָטן! ער דאַנקט און לויבט זײַן ליבן נאָמען דערפאַר, 
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װאָס ברײַנע האָט אַזאַ רויִק לעבן, ניט וי אַנדערע מאמעס ; װאָס די קינ" 
דער דרייען איר ניט אִפּ דעם קאָפּ! און וי די קינדער פאָלגן ! ער הייסט 
זיר, לעמאָשל, ברעננען אַ טרונק ואַסער (ברײַנע האָט אַ טעווע אַלץ װאָס 
ער זאָגט, איבערצוזאָגן) און קוים כאַזערט זי איבער: ברעננט דעם טאַטן 
װאַסער, לויטט דאָס קינד שוין און ברעננט; אַ מעכײַע אַזוױינע קינדער ! 
ער קומט אין שטוב אַרײַן און ברײַנע זאַנט נאָר : דער טאַטע גייט -- אין 
שוין שטיל ! | 

געלויבט אין גאָט, מען רעדט שוין דעם צװייטן זון אַ שידער. 
און אַ גוטן שידעד. ברײַנע יל טאַקע פאָרן אָנקוקן די קאַלע. כאַנאָעס- 
צײַט װעט זי עס טאַן, אַזױ האָט זי אים געזאָנט. און װײַל ער איז געװואָר 
געװאָרן, אַז צום. מעכוטן פאָרט מען נ יט דורך ענגעלאַנד, איז ער א יר 
מויכל? דעם קאַװעד, זאָל זי זיך אַביס? איבערפאָרן. פאַרװאָס ניט? זי 
פארט אינגאנצן פיר מאָל אין יאָר נאָך סכוירע, אויך קומט זי צוריק מיך 
און מאָט פון לויפן, באַקוקן, דיננען... זאָל זי איין מ אל כאָטש 
פאָרן און קומען מיט נאַכעס. זאָל די װועלט זען, װאָס פאַר אַ ווײַב ער 
האָט ! ער אַליין װעט זיד װײַון אַף די טנאַיִם ! אַפילע באַ דער כופּע אין 
אויך נענוג! דעם ער שטן זנס קאַלע האָט זי אויך אָנגעקוקט, 

עס זײַנען װײַטער אַװעקגענאַנגען אַ פּאַר יאָר. אַז גאָט בענטשט, 
בענטשט ער מיט אַלֶעם, אַפילע מיט מענוכע -- דער צווייטער זון האָט 
אויך כאַסענע געהאַט, און נוט כאַסענע געהאַט, ער עסט שוין אויד קעסט, 

מענדעלע האָט אַפילע גאַנץ ווייניק געװונסט ווער און װאָס; עס אין 
אים איבערנענאַנגען קימאָט וי אין כאָלעם. ער האָט אַפילע קיין איינציקן 
טאָג קיין יוים-טילים ניט פאַרפעלט... עס האָט אים דער קאָפּ ניט וי 
נעטאָן, אויסער אינדערפרי, נאָך דער נרויסער נאַכט, פון װוייניקער שלאָפן ! 

און מענדעלע פרייט זיך, -- נאָך איננאַנצן דרײַ מיידלעך כאסענע 
צו מאַכן, (בא ברײַנען גייט עס געשווינד), אוֹן דערנאָך: שוין! איבער- 
געבן די , מחיה", געדוננען אַ ברייטן װאַנן, מען זאָל זיד קענען אויסציען, 
אָנפּאַקן מיט עננליש שטרוי און װיאָ ! 

נאָר עפּעס פילט ער, אַז די פיס זײַנען אים ניט בעקאוו האַבריע, אַז 
פון אַ קורצע צײַט איז אים דער אָטעם שווער, נאָר ברײַנע לאָזט אים ניט 
צו קיין אַנמעסינעפעש, זי טרייסט אים און קעכלט אים אַלע מאָל מער; 
זי איז אים מאַװטיעד, אַז ער װעט נאָך אַלץ דערלעבן! 


+ * + 1 + + 
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איינמאָל זיצט ער אין בייס-מעדרעש באַם ,עי-יעקב" און דער- 
הערט אַ געשריי ; עס דוכט זיך אים --- זײַן טאָכטער ; נאָר ניין, וי קומט 
זי אַפן שול-הויף ? און אַ קאלע-מיידל וויינט ניט... עפּעס לויפט מען 
אַף די טרעפּ, מען שרײַט: טאַטע! טאַטע! פארט איר קאָל! עס איז 
אָבער דאָך ניט מעגלעך ! 

ער װויל איבערקלערן, נעמט אַרויס אַ שמעק טאַבאַק, נאָר איידער ער 
האָט אים אַרײַנגעזעצט אין די נאַזלעכער, האָט אים שוין די טאַכטער 
נעריסן באַ די לאַצן : י | 

-- טאַטע! די מאַמע איז אַװעקגעפאַלן, געוואלד ! 

און איידער ר' מענדעלע איז צו זיך געקומען און אַהײמנעלאָפן, אין 
שוין ברײַנע געלעגן טויט! | 

אין איין טאָג אין מענדעלע גרײַזדגרא געװאָרן, דער אָטעם טאַקע 
; שווער און די פיס טאַקע געשװאָלן... ער האָט זיך ניט געריכט, אַן 
ברײַנע זאָל אים ניט איבערלעבן,.. באַ אַזאַ מאַן, באַ אַזױנע קינדער, 
בא אַזא װווילטאָנ!... 

און ברײַנע, אַזױ וי מען האָט זי ניט אַרויסנעזען באַם לעבן, האָט 
מען זי קוים אָנגעזען אין דער מיטע... אַזא דאַרעניש{!... 


אָנמערקונגען און דערקלערונגען 


ירוי שע װ ארוי ח ע ל (יושב אוהל) געמיינט: אַ מענטש װאָס פאַרנעמט ויך 
ניט מיט קיין װעלטזאַכן, זיצט און לערנט אין שטוב אָדער אין בעסמעדרעש. 

אַ רע ןיי אַגנ קע װה (עיהיעקב) -- אַ רעליגיעזער סייפער, אַ זאַמלונג לענעני 
דעס, דערציילונגען און מוסער פון טאַלמוד. 

פ יי ר ע ק מ י שׂ נײַ ע ס (פּרק משניות) -- קאַפּיטל פון מישנע (אַזוי הייסט 
דער עלטערער טול טאַלמוד). 

מ יי ע ר ב אַ ליח אָנ ע ס (מאיר בעלהנס) -- אַ מינהעג באַ רעליגיעזע ייָרן 
באַ פאַרשײידענע געלעגנהייטן אַרײַנװאַרפן אַ נעדאַװע אין אַ פּושקע אַפן נאָמען פון 
מייער באַליהאַנעס (באַלהאַנעס -- דער, װאָס װײַזט ניסים). 

מ י ס אַ ס ע ק ב ע סמ '' צ װ ע ס (מתעסק במצוות) -- דאָ: אַ מענטש, װאָס 
פאַרנעמט זיך מיט פילאַנטראָפיע. 

א ײ ר ע װ ן ערוכין) -- לויט די ייִדישע רעליגיעזע געזעצן אין שאַבעס פאַרי 
ווערט צו טראַנן, פלעגט מען מאַכן אַן איירעו, אַן אַרומצוימונג פון דראָט, דאָס האָט 
געגאָלטן אַלס אָפּשאַפונג פונעם פאַרבאָט. 

א ו י ה ע 5 (אוהל) -- דאָ: אַ שטיבל אַ אַ קייװער. 

ד אַ ז אַ ר צ ע -- אַן אויפזעער, אַ מיטנליד פון דער ייִדישער קעהילע. 

כ צ אַ ס (חצות) -- טפילעס, װאָס רעליגיעזע ייִדן זאָגן אין האַלבער נאַבט. 
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אַ פ י 2 י ע -- מיננונג. 
כ אַ 5 ו 9 י ם (חלולים) -- אויסגעהוילטקייטן. 
ה אַ 5 ט |ן א וי 25ע ם או מ ?9 וו יע עעולם ומלאה) -- האַלטן אַ װועלט; 
שטאַרק האַלטן | 
ג װװ וּ ר ע ס ח אַרב וי ר ע (נכורות הכורא) -- דאָ געמיינט: גאָטס װוּנדער. 
מ ײַ סע פון צפ אַר ד יע ש על מ יצ ר אַיָם (צפרדע של מצרים) -- 
ע 


װוענגן פרעש אין מיצראַיַם (עניפּטן). די ל 
אַנגעשיקט פרעש אַף די עניפטער אַלס שטראָף דערפאַ 
באַפּרײַען די ייִדן פון קנעכטשאַפט. די פרעש האָבן 
פאַרפלײיצט דאָס גאַנצע לאַנד. 

מ אַ מ צ י (ממציאָ) געװען -- צוגעטראַכט דערפונדן. 
יי ע ר ב ע כ ײ ר ע ם (בחרם) -- זײער פאַרבאָט. 
י 9 ג ן ? מ ע בכ י 7 ו י ס (גלגול מחלות) -- דאָס קײַקלען זיך אונטער דער 
ערד. די רעליגיעזע ייִדן גלויבן, אַן עס װעט קומען אַן אויסלייזער (מאָשיִעך), װאָס 
וװעט ברענגען די ייִדן קיין ערעציסראַעל. די טויטע װעלן לעבעדיק װערן, נאָר פריִער 
װעלן זיי דאַרפן זיך איכערקײַקלען אונטער דער ערך קיין ערעציכראָעל. 


עגענדע דערציילט, אַז גאָט האָט 
ר, װאָס זיי האָבן ניט געוואלט 
זיר אומנעהויער נעמערט און 
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ט אַ טמ ע |ן ק ו י ר ע דך (ממון קרח) -- געמײנט: אַ גרויסער פאַרמעגן; / 
א סאך געלט. | 
א ו י 9 ע ע ט וי ר ע עולה לתורה) -- גייט צן דער טוירע (וען מען 


רופט אים אויף אין כעסמעדרעש). 
ה אַ יש ע כב ר ײַ נע בכ אַ ס מ וי ר ײ נו (האישה ברײַנע בת מורנו..) -- 
די פֿרוי ברײַנע די טאַכטער פונעם האַר... 
5 ע אַ טמ י ם כײ (ח"י פעמים ח"י) -- אַכצן מאָל אַכצן. : 
א יו ד י ק 9 ײ בע א וי ס יע ס-- געמײנט: אין די רעליניעזע ספאָרים. 


ג ע װ אש ן !יד ב א ד ע ר שכ יײ בע -- געמײנט: עפּעס אָפּגעגעסן 
באַן דער שביינע. 
י ן י ל ע ד ע םס (יולדת) -- געװינערן. 


ט ו י ר אַ פ אָ ט יש ק וי ע ד תתורה מתיש כח) -- דאָס לערנען טוירע 
שװאַכט אפ דעם קויעך. | | 

א י ם אײ ן טויראַ איי ן קע סמ אַך (אם אין תורה אין קמח) -- אויב 
מען פאַרנעמט זיך ניט מיט לערנען האָט מען ניט קיין ברויט. | | 

י אַ ם ט י 5 י ם (יום תהלים) -- דער טייל טילים װאָס איז אײַנגעשטעלט 
צו זאָגן יעדן טאָג פון דער וֹאֶך. 


ס'הערצל צאַפּלט 


פריילן מאַריע איז געווען האַלב ראָמאַנטיש, האַלב פּראַקטיש און 
אינגאַנצן א גאַנץ שיין מייד?ל; א ביס? פּיאַנע, אַ ביסל פראַנצויזיש; 
נעשמאַקפול געקליידט אַן אויפגעריסן נעזל, און אויגן, װאָס זײַנען אַמאָל 
העל און אַמאָל טונקל-בלוי געווען. 
איינמאָל האָט זיך איר געכאָלעמט אַ זעלטענער כאָלעם. 
זי האָט געזען פון הימ? אַראַפּהעננען אַ ואַגשאָל, זי האָט זיד נע- 
װואַקלט אַהין און אַהער, נישט נעטמינענדיק קיין גלײַכנעװיכט -- 
און װאָס איז געלעגן אין די שאָלן ? 
צוויי מאַלאָכים האבן אַף זיי געשיט און נעשיט... 
אין איין זײַט -- אַ שװואַרצער מאַלעך (אין צילינדער אין פראַק) האָט 
געשיט פּערל, בריליאַנטן און נאָלד. 
אין דער צווייטער זײַט -- אַ װײַסער פאַרקלערטער מאַלעך --- טרערן, 
זיפצן און לידער ... 
אַפן ציננל אינדערהייד איז געווען אויפנעשטאַכן איר איינן הערצל... 
זי האָט עס באַלד דערקענט... | 
און עס האָט נעצאַפּלט און געוואָרפן זיך איר הערצל און אַלֶע מאָל 
זיד צונעבוינן צו אַן אַנדער װואָגשאָל... 
,װואָס װילסטו הערן ? 
נעלטער קלינגען, 
לידער זינגען, -- 
װוילסטו פּערל?ל אָדער טרערן ?? 
אַזױ זינגען די מאַלאָכים, און דאָס הערצל צאַפּלט און ווייס נישט, 
װאָס צו קלייבן. --- | 
ראַפּטום איז זי געפאַלן אֵף אַ סייכ? (אונדזערע דאַמען האָבן אין 
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כאָלעם אוידך סייכל !) זי איז אַרױפנעשפּרונגען רײַטנדיק אַף דער װאַנשאָל 
מיט די פּערל, בריליאַנטן און נאָלד, און נישט אַראָפּצופאַלן האָט זי זיך, 
טאָך קעדיי דיבור, מיטן קאָפּ געװאָרפן אַף דער צווייטער װאַנשאָל.. . 

דאָס ג עזעעס איז געווען אף נאָלד, זילבער און בריליאַנטן, דער 
ק אַ פּ -- אַף טרערן, זיפצן און לידער ; נאָר דאָס האַרץ האָט אייב יק, 
אײיביק נעצאַפּלט אינדערמיט... 


די אַ למאַבנע 


די גראָע רירעוודיקע נעפּל קלויבן זיד צוזאַמען אַף אַ שװאַרצן װאָלקן ! 
עס איז דושנע, עס װעט פאַלן אַ שטאַרקער רענן; ער שיקט זיך שוין 
אָנזאַנן דורד עטלעכע דיקע טראָפּן . . . דאָס שטיבל שטייט אונטערן באַרג, 
דאָס שטרויענע דעכל? איז פול מיט לעכער; עס האָט נישט ער עס צו 
פאַרריכטן, 

די װאָלקן האָבן פאַרשטעלט די זון. די רעשט ליכט פאַרשטעלט דער 
באַרג  ;‏ אין שטיב? איז קימאַט פינצטער, עס אין פאַרנאַכט, באַלד וועט 
די נאכט צופאַלן... אין עק, אַפן קוימען, שטייט אַ ליידיק לעמפּל מיט 
אַן אָפּנעבראָכן גלעז? אָן נאַפּט... עס האָט נישט װער צו גיין נאַפט 
קויפן. | 

אין שטיב? איז שווילער װוי אין דרויסן... 

דער קוימען איז נישט ליידיקק: עטלעכע ערדענע, האַלב צעבראַכענע 

טעפּלעך, אַ ביסל? אֵש... אַ שטיק? אָפּנעשליפענער ציגל, אײַזערנע פיס- 


לעך, -- נאָר אָן אַ פונק פּײַער. פאַר דער טיר ליגט נאָך אַ פוילע ליפּע האָלץ, 
עס האָט נישט ווער זי צו צעהאַקן. 

דער באַלעבאָס פון שטיב? איז קראַנק געווען א גאנץ גייענדיק יאָר 
און װאָס אַ טאָג איז קלענער געווארן דאָס אָפּגעשפּאַרטע קניפּל... 

ער האָט געזאמלט פון אַ קינדס וװוענן: , צוזאַמעננעקליבן א רובל 
0 אַװעקגעגעבן אֵף פּראָצענט"... האָט גאָט באַשערט אַ מיידעלע , זאָל 
זײַן נאַדן פאַר איך !? 

איז אָבער נעקומען די קרענק ! : | 

פון קניפּל האָט אַלֶע מאָל מער נעפעלט נעלט און דעם קראַגקן --- 
קויכעס און בלוט... עס האָבן אַרױסגעװאַנדערט די קיילים פון שטוב ; 
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די לעצטע איז אַרױסגענאַננען די ניי-מאַשין . . מיטן לעצטן דרײַער פון 
קניפּל איז אַרויס אויד די נעשאַמע פון גוֹף . 

דאָס ברודיקע שטיק? לײַוונט פונעם קניל העננט אַצינד איבער א 
גלאָז װאַסער באַם נעשאַמע-ליבטל, | 

באַ דער טיר שטייט אַ קליין אײַזערן קעסט?ל... דאָס איז דער געווע- 
על דינסטם, זי איז ערשט אַרױסגעגאַנגען זיד זוכן אַן אָרט, 

| ליידיקן שטיבל? אין קימאט פינצטער... 

אַף דער פּאַדלאַגע שימערט אַ ביסל צעוואָרפן שטרוי. . . אַף די פיר 
ווענט שטאַרען אַרױיס פאַרשיידענע נעגל, - 

אַף זיי האָט געהאנגען אַ שפּינעלע (הײַנט דאַרף מען עס נישט... 
די אַלמאַנע װאָלט זיך פאַר איר פּאָנעם דערשראָקן.. .) אַ כאַנוקע-לעמפּפ 
(פאַר וועמענס וועגן ?), עס האָבן געהאנגען קליידער .. . יעדער האָט זיך 
פאַר זײַן טויט אָפּנעכאַפּט זײַנס ! 

אין ווינקל שטייט אַ וויגל; אין וויגל לינט אַ קינד. עס שלאַפט, 

אַף דער ערך נעבן ווינל זיצט די פרישע אַלמאָנע. די דאַרע הענט 
געבראַכן, דער שווערער קאָפּ אָנגעשפּאַרט אַפן וויגל. . , די אויסגעוויינטע 
אויגן קוקן שטאַרק אַפן סופיט, : 

עס דאַכט זיר, זי לעבט נישט, זי פילט נישט, זי קלערט נישט,.. איר 
האַרץ קלאַפּט נישט, זי האָט קיין דויפעק נישט. 

דאָך אין מויעדך װאַלנערט זיך ארום א מאַכשאַװע; קיין אַנדערע 
טרײַבט זי נישט אַרױס, דירט זי זיד נישט = 

-- ,הענע, האָט ער אַמאָל געזאַנט, דערלאַנג מיר דאס שערל !7 ער 
האָט עס נישט געדאַרפט, ער האָט דערבײַ עפּעס קלינעריש נעשמייכלט..., 
ואָס האָט ער געװאָלט? איך זאָל צוניין צו אים ? איך האב געשיילט 
קאַרטאפלעס.. צי האָב איך אים דערלאַנגט דאָס שער?? ניין; עס אין 
עמעץ דערװײַל אַרײַנגעקומען... ווער ?" 

זי קאַן זיד נישט דערמאַָנען און קלערט אַלץ: װער? 

דאָס קינד דערװײַל שלאַפט און שמייכלט אין כאלעם, 


אָנמערקוננען און רערקלערונגען 


ג ע ש אָ ס ע (נשמה)ליכטל -- אַן אַכערנלויכן: וען עס שטאַרבט עמעץ, לאָזן 
ברענען א ליכט (נעשאַמעיליכטל) אין מעשעך פון די אַכט טעג שיװע ; לעבן ליכטל 
שטעלט מען אַװעק אַ גלאָז װאַסער מיט אַ שטיקל לײַװנט. 


די לעזערן 


פרײַטיק צונאַכט, 
אינעם שטיבל? אין שרעקלעך שטיל, אין ד'אַמעס שלאפן זיבן נע- 
| פאַשעס. 

דער אַלטער וואַסער-טרעגער האָט נישט געהאט: נישט קיין פלייש, 
נישט קיין פיש, נישט קיין בראַנפן, נישט קיין כאַלע. ער האָט קידעש 
נעמאַכט אינער ברויט. עס איז קוים אַף צוויי גראַשנדיקע בענטש-ליכט 
געבליבן. ער האָט אַפילע קיין פריש העמר נישט באַקומען. 

איין אוינעג שאַבעס אין נעבליבן: אוױיסשלאָפן זיך פאַר אַ גאַנצע 
װואַך. | | 
דעם זעלבן אוינעג שאַבעס האָט דאָס װײַב אויך... אַ נאַנצע װאָך 
לויפט זי אַרום אין די דערפלעד, קויפט אויף אייער, כאַזער האָר, שמאַטעם, 
די וואָך איז זי געלאַפן אָן געלט, זי האָט אומויסט געבעטן קרעדיט, און 
איז אַהיימגעקומען פרײַטיק פאַרנאַכט אַן סכוירע, אַ געהאַרגעטע, אַ פאַר" 
כאַלעשטע, קוים האָט זי אָפּנעבענטשט ליכט, איז זי אויך אַנידערנעפאַלן 
און איז אײַנגעשלאַפן . 

געוויינטלעד שלאַפט דער װאַסער -טרעגער מיט דרײַ -- און זי מיט 
צוויי קינדער צוזאַמען. הײַנט זײַנען זיי ביידע צו פרי אַנטשלאַפן געװואָרן, 
- די קינדער האָבן זיי נישט געװאָלט וועקן, און זיי ליגן צעליינט און כראָפּען 
אַה דער נאָלער ערד. 

פון די בענטש-ליכט צאַנקט נאָך איינס, און פון די שטוב-נעפאַשעס 
אין נאָך איינע ואַד. 

די עלטסטע טאָכטער. 

די צעפלאַסענע האָר זײַנען רויט. דאָס פּאַנעם -- געל: גענערט פון 
קאַרטאַפ? נישט צו דער זאַט. אין די אוינן דאָך ברענט ; די אײַנגעפאַלענע 
בדוסט הייבט זיך און פאַלט, די דאַרע הענט ציטערן. 

זי לעזט כאַם צאַנקנדיקן ליכט שאַמערס אַ ראַמאַן. די ליפּן ציטערן 
פאָר אומנעדולד. | 

זי איז צערודערט. זי שרעקט זיך ; טאַמער גייט איר אויס דאָס 
ליכטל, און זי װעט נישט געווויר ווערן דעם סאָף פון פּיפּערנאַטער ! 


אַ טס לצעזמער טויט 


-- 


אַ סקעלעט ליגט אין בעט, אַ סקעלעט איבערגעצויגן מיט אַ געלער, 
דאַרער, טרוקענער הויט; מיכ? קלעזמער שטארבט אַװעק. נעבן אים אַף 
אַ קאַסטן זיצט מיר?, זײַן װײַב, מיט געשװאלענע אוינן פאַר געוויין. אין 
ענגן שטיב? זײַנען צעשפּרײט זייערע אַכט זין, אַלֶע -- קלעומער. שטיפ, 
קיינער רעדט נישט צום צווייטן; עס אין נישטאַ פון װאָס צוֹ רעדן. דער 
דאַקטאָר האָט שוין לאַנג אַװעקגעמאַכט מיט דער האַנט, דער רויפע אויך, 
אַפִילֶע רווון פון העקדעש, דער עמעסער מומכע, האָט אויך געהייסן 
שרײַבן דרײַ פ'ען... קיין יערושע וועט נישט זײַן, די כעוורע קאַדישע 
וועט נעבן טאַכריכים און אַ קייווער, די כעוורע נויסים - װועט נאָך 
צונעבן אַ טרונק בראָנפן.. . אַלְץ איז אָפְן אוֹן דײַטלעך, נישטאָ פון ואס 
צו רעדן. איין מיר? וויל זיך נישט אונטערנעבן!... זי האָט נאָך אַלעם 
ערשט אַפּסנײַ גאַר געװאַלדיק אײַנגעריסן די שיל, אַצינד קומט זי ערשט 
פון קװואָרים מעסטן; זי האַלט זיך אירס -- --- ,ער שטאַרבט דורך די 
קינדערס זינד. זיי זײַנען נישט פרום, הולטײַען, דעריבער נעמט זיי גאָט, 
ב"ה, דעם טאַטן צו'.... ,די קאַפּעליע פאַרלירט די קרוין; עס װעט 
שוין קיין עמעסע סימכע נישט זײַן". | 

גאָטם ראַכמאַנעס איז דאָך גרויס, מען האַרף שרײַען, בעטן, וועקן ! 
און זיי, די קינדער, די קלעזמער-יוננען, , האָב נאָר קיין ראַכמאַנעס נישט, 
נייען אָן לײַבצודעסלעך". .. ווען נישט די גרויסע זינד, האָט זי אַ פעטער 
-- אַ שויכעט, אין הימ?ל; ער מוז דאָרטן זײַן נאָר דאָס אייבערשטע פון 
שטייס?, ער װאָלט איר נישט אָפּנעזאָגט! באַם פעבן, זיכרוינע-ליװוראַמע, 
פלענט ער זי שטענדיק גלעטן... ער איז איר אַװאַדע הײַנט אויך נישט 
שלעכט, ער װאָלט זיך געמים, ער װאָלט אַלץ געטאָן... נאָר די זינד -- 
שרײַט זי -- די וינד! , מען פארט אַף נויעשע בעלער, מען עסט דארט 
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ברויט מיט פּוטער, גאָט ווייס װאָס נאָך!... אָן אַרבע-קאַנפעס... ער 
וועט דאָד נישט דורכברעכן קיין מויער. .,. ער טוט אַװאַדע זײַנסס... אוי. 
די זינד, די זינד !? 

די זין ענטפערן נישט, זיי קוקן אַראָפּ א דער ערד ; יעדער אין זײַן 
ווינקעלע. | 

-- עס איז נאָך צײַט! -- כליפּעט זי, -- קינדער! קינדער! גע- 
װאַלט, קינדער ! טשוווע טוט ! יי | 

--- מירל, מירל, -- רופט זיך אַן דער קראַנקער, לאָז געמאַך, מירל, 
עס איז שוֹין פאַרפאַלן, איך האָב שוין מײַנס אָפּנעשפּילט, מירל, הער 
אויף, איך װויל שטאַרבן ! 

מיר? ווערט אונטערגעצונדן : | 

-- אַ רעכטע, שיינע, ריינע!... שטאַרבן ווי? ער, שטאַרבן! און 
יעך, און מעך , , . ניין, איד וװועל דיד נישט לאָזן שטאַרבן, דו מוזט לעבן .. . . 
דו מוזט... איד על אַזױ שרײַען, אַז עס װעט נישט קאַנען קומען צו. 
יעצואַסינעשאַמע !? עס זעט אויס, אַז אין מירלס האַרץ האָט זיך געעפנט 
אַן אַלטע, נישט פארהיילטע ווננד, | 

|| --- לאָז געמאַד, מיר?, -- בעט זיד דער קראַנקער --- מיר האָבן זיד 

ביידע שוין גענוג אָנגעשאָפּטן באם לעבן... גענוג... פאַרן טויט פּאַסט 
נישט אַזױנס... אוי, מירל, מירל, א יך האָב געזינדיקט, דוה האָסט 
געזינדיקט... נאָר אַן עק!... שװײַג בעסער! איך פיל קעסיידער, וי 
דער קאַלטער טויט קריכט מיר אַרױיף פון די שפּיץ פיננער פון די פיס 
ביז צום האַרץ, עס שטאַרבט אַ צאל נאָך אַ צאָל... שרײַ נישט, מירל... 
עס איז גלײַכער אַזױי ! | 

--- ווײַל דו װוילסט מײַנער פּאָטער ווערן, --- פאַלט אַרײַן מיר? אין 
די רייד, --- אוֹי, דו האָסט שטענדיק געװאָלט פּאָטער ווערן, --- וויינט זי 
ביטער --- שטענדיק ! די שוואַרצע פּעשע איז דיר נאָר געלעגן אין האַרץ.. , 
דו האָסט שטענדיק געזאָגט, אַז דו װוילסט שטאַרבן... ויי צו מײַנע 
יאָר. , . ער טוט אַפילע אַצינד קיין טשווע נישט... אַפִילֶע אַצינר... 
אַצינד... | 

- נישט נאָר די שוארצע פּעשע, -- שמייכלט ביטערלעך דער 
קראַנקער, --- עס זײַנען אַ סאַך שװואַרצע פּעשעס געוועז, און װײַסע אויך, 
און געלע אויך... נאָר דיד, מירל, האָב איך קיינמאָל נישט געװאָלט 
פּאָטער ווערן... אַ סויד איז א סויד, דאָס אין שוין אַ קלעזמערישע 
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ואָד... עס ציט װי א בלאָטער, עם איז עפּעס אַ מין טשעקאַװאַשטש.. . 
א װײַב איז דאָך אַ װײַב! דאָס זײַנען צוויי נאַר אַנדערע ואַכן... גע 
דענקסט, אַז די שווארצע פּעשע האָט דיר גערעדט אַ שלעכט װאָרט, האָב 
איד זי אינמיטן גאָס אויסנעטשאַסקעט אַף אַלע זײַטן... 

-- = שװײַג שטיל, מיר? ! א װײַב איז אַ װײַב! אויסער, -- אַז מע 
געט זיך... אויך --- טוט װײַ דאס האַרץ, . . גלייב מיר, מירל, איך וועל 
כענקען נאָך דיר... נאָך אײַך אויד, קינדער. איר האָט מיר אויך גענוג 
צאָרעס אָנגעטאָן, נאר גאַרנישט.,.. דאָס לינט שוין אינעם פידעלע -- 
אינעם קלעזמער-לאָשן , , . איך ווייס, איר האָט מיד נישט ערלעך נגעהאַלטן, 
דאָך ליב געהאט, אַזן איך האָב אַמאָל געטאָן אַן איבעריקן טרונק בראָפן, 
האָט איד געוארטשעט ,שיקער"... מען טאָר נישט אַזױ, אַ טאַטן טאָר 
מען נישט... פיילע.,.. איך האָב אויך געהאַט אַ טאַטן אוֹן האָב אים 
אויך נישט בעסער באהאנדלט.., נאָר אַן עק פון דער זאַך!... איך 
בין אײַך מויכל... 

ער איז מיד געװואָרן רעדנדיק, ‏ 

-- איך בין אײַך מויכל, -- האָט ער נאָכאַמאָל אַנגעהויבן נאָד אַ 
פּאַר סעקונדן, ער האָט זיך אַ ביסל אונטערגעהויבן אַפן בעט און באַ- 
טראַכט דעם אוילעם... | 

-- זע נאָר, --- זאַנט ער פּלוצלינג, -- די ביקעס ! אַרײַנגעשלאַנו 
די אויגן אין דר'ערד אַרײַן, גלײַך עס קאַן קיין צוויי נישט ציילן ! 

-- הא ? פאָרט אַ שאַד אַ טאַטע! כאטש אַ שיקער, האַ ? 

דער ייִננסטער זון האָט אויפנעהויבן די אוינן. אין דער איינענער. 
רעגע האָבן אים די ברעמען אַנגעהויבן ציטערן, און ער האָט אַרױסגעלאָזט 
א נגעווייז. די רעשט ברידער זײַנען אים נאָך, אין א מינוט אַרום איז דאָס 
נאַנצע פיר-איילנדיקע שטיבל פול געווען מיט יעלאָלע... 

דער קראַנקער האָט געקוקט און געשעפּט נאַכעס. 

= נו, --- מאַכט ער ראַפּטום מיט א פרישן קויעך, --- גענוג ! איך 
האָב מוירע, עס װעט מיר צופיל אַ שאָד זײַן ! נענוג, קינדער, פאָלנט א . 
טאַטן; | | 

--- רויצייעך ! -- שרײַט מירל?, --- רויצייעד, לאָזן זיי וויינען, זייערע 
טרערן קאַנען העלפן, ריבוינע-שעל-אוילעם... 

--- שװײַנ, מיר?, -- האַקט איד דער קראַנקער איבער, -- איך האָב 
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דיר שׁוֹין געזאָגט, איד האָב מײַנס אָפּנעשפּילט... גענונ... ע! כאַיִם, 
בערל... יוינע... אַלֶע! הערט! געשװינט, נעמט די קיילים ! 
= אַלע גלאָצן אויס די אויגן, 

--- איד הייס, -- מאַכט דער קראַנקער, -- איך בעט אײַך! טוט 
מיר צוליב, נעמט די קיילים און קומט צו צום בעט! | 

די קינדעד האָבן געפאָלנט און ארומגעשטעלט זיך באַם בעט; דרײַ 
פיד?, איין קלאַרנעט, אַ באַָס, אַ טראַמפּײט... 

--- לאָז מידך הערן, וי די קאַפּעליע וועט שפּילן אָן מיר. . . -- מאַכט 
דער קראַנקער, 

--- מירלשי, איך בעט דיך, רוף דערװײַל אַרײַן אונדזער שאָכן, 

דער שאָכן איז געווען דער שאַמעס פון דער כעוורע-נויסים. מירל 
האָט נישט געװאָלט לעכאַטכילע ניין, נאָר ער האָט אַף איר געקוקט מיט 
אַזא מין געבעט, אַז זי האָט אים געמוזט פאָלגן. שפּעטער האָט זי דער- 
ציילט, אַז דער , מירלשי" און דער קוק פאַרן טויט זײַנען געווען גאָר לע- 
האַוודל? די איינענע וי באַלד נאָד דער כוֹפּע... , איר געדענקט, קינדער, 
מאַכט זי, זײַן זיס קאָל און זײַנע אוינן !" | 

דער שאַמעס פוֹן דער כעוורע-נויסים אין אַרײַנגעקומען, ער האָט 
געװואָרפן אַן אויג אַפן כוילע און געזאָגט : 

--- זײַט מויכל, מירל, רופט אַרײַן א מיניען. | 

--- מען דאַרף נישט, --- רופט זיך אָן דער קראַנקער, --- װאָס טויג 
מיר אַ מיניען? איך האָב מײַן מיניען, מײַן קאַפּעליע! ניי נישט, 
מיר?, איך דאַרף נישט קיין מיניען.. | 

אוֹן אויסדרייענדיק זיך צוֹ די קינדער, מאַכט ער: + 

--- הערט, קינדער... שפּילט אֶן מיר, װוי מיט מיר, שפּילט גום... 
זײַט נישט קיין שקאַצים אָף אַרעמע כאַסענעס... האַלט ערלעך די מוטער, 
און אַצינד --- שפּילט מיר אִפּ די ווידע... אונדזער שאָכן װעט פאָר- 
זאָגן... 

און די פיר-איילנדיקע שטוב איז געװאָרן פול מיט מוזיק. 


אַנמערקוננען און רערקלערונגען 


װײַט: פאַרנעװיס פאַרפאַלן. 
--- טאַלעסקאַטנס.- 
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אַ פאַרשטערטער שאַבעס 

האַלב שאַבעס ! א כערגל מיסט באַ דער טיר -- צום אַרױסװאַרפן; 
די לאַקשן לינן אָפּנעשװענקט אין שיס?, מען דאַרֹף זיי נאָר באַניסן מיט 
אַ לעפ? וויך, זיי זאָלן זיך נישט צזאמענקעעפּן. אַפן טיש אין גרייט 
בראַנפן אַה קירעש; א קוילעטש מיט אַ כאלע -- צום באַדעקן מיט 
אַ זײַדן כאַלע-טישטעכל ! 

זאָרעד, דאָס יוננע באַלעבעסל, אין שוין אָפּנעװאַשן, מיט צו צויי 
פיננער פון יעדער האַנט דריקט ער אויםס דאָס װאַפער פון די פּייעס. 
מיריעם, די יוננע באַלעבאָסטע, שטיים בא אים און פּוצט אים-צו די 
קאַפּאַטע. | 
-- א, דוֹ.,.. שלימויו! -- שמייכלט זי צו אים -- אַנדערטהאַלבן 
ואָר נאָך א כאפענע מאכט מען אַזױי צורעכט מאַלבושים ! זע, דאַ אַפן 
לאַץ! זעסט? א פלעק פון כיילעו! -- זי קראצט מיט די נעגל, גייט 
איבער מיט דער בארשט, 

-- גענוג שוין, --- בעט זיד זאָרעך, --- די הענט וועלן דיר וויי טאָן ! 
דו קאַנסט דאָך שוין קוים דעם אָטעם כאפּן, לאָן שוין אִפּ ! 

---- אַזואַ { גלײַכער זיי זאָלן א ביס? וויי טאָן, איידער מען זאָל זאָנן 


אין בייס-מעדרעש, אַז דו האָסט אַ װײַב -- אַ שמאָדער, װאָט פּוצט דיר 
אַפילע די שאַבעסדיקע קאַפּאָטע נישט אִפַז | 
זי געפינט נאָך אַ פלעק, מיינט זיך נאָך אַמאָל אײַן און פּוצט. דאָט 
בלאַסע פּאַנעם רויטלט זיך, די אוינן בליקן, און שווער װוערט איר דער 
אָטעם, --- אירס האָט זי דאָך אויסגעפירט. . . זאָרעך קושט זי אַפן קאָפּ, 
--- װאָס נעפעלט עס דיר אַזױ ? -- רײַטט זיך מיריעם אוים מיט 
אַ געלעכטער --- די האר"-באַנד ? 


-- שעם דיך כאָטש פאר דער מאַמען --- האָט זי צונעגעבן שטיל, 
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די האָר-באַנד, װאָס זי טראָגט אַפן קאָפּ, און די מוטער, װאָס שטייט 
אַצינד איבערגעדרייט צום ספאָרים-שענק? און זוכט, מיקלוימערשט, דאָס 
דײַטש-כומעש --- זײַנען איר צוויי שטיינער אַפן האַרץ, 

פאַר דער כאַסענע האָט מיריעם געהאַט אַ פּאַר דיקע, לאַנגע צעפּ פון 
בלאַנד-זײַדענע האָר, אַלע מיידלעד האָבן זי מיט די צעפּ מעקאַנע געווען. 
אַן זי פלענט דורכגיין דעם מאַרק, פלענן מענטשן טראַכטן: אָט, דער 
יעיצער-האָרע גייט. זאָרעך --- דעמאָלט שוין איר כאָסן -- פלענט ציטערן 
פֿאַר פרייד, אַז ער חאָט אַמאָל באַקומען אירס אַ צאָפּ אין דער האַנט אַרײַן ; 
נאָר אימשטיינס געזאָגט, ווען איז עס אים געראָטן ? אַ האַלב יאָר איננאַנצן 
זײַנען זיי געווען כאָסן-קאַלע. . . געזען האָבן זיי זיד קוים עטלעכע מאָל... 
איינמאָל שעווועס באַנאַכט (הוישאַנע-ראַבע האָט מיריעם מוירע געהאַט 
פאַרן יאִם-האַדין); איינמאָל האָבן זיי זיך אַריסגענאַרט סימכעס טוירע 
פון האַקאָפעס ; נאָך אַמאָל האָבן זיי זיך נעטראָפן כאַלעמויעד פּייסעך 
אַפן שפּאַציר אונטער דער שטאָט... און דעמאָלט טאַקע האָט מען זי 
,געכאַפּט?! עס איז געװאָרן אַ גערודער, אַ געשרייערײַ. דער ראָוו האָט 
געשיקט רופן די עלטערן; געזאַנט זיי, אַז ער נלייבט בעעמונע שליימע, 
אַז עס זײַנען ערלעכע קינדער, פונדעסטווענן איז זײַ ן אייצע, מען זאָל 
באַלד שטעלן אַ כוֹפּע... 
= מיריעמס מוטער, -- די ,לאַנגע סער?"? -- האָט אַפילע קיין צײַט 
נישט געהאָט צו מאַכן אַלֶע אײַנשיטן. זארעכס פאָטער, דער שטריקנמאַכער, 
האָט נאָך נישט געהאַָט דעם גאַנצן נאַדן; אַ כופּע האָט מען דאָך נע- 
שטעלט ! און פאר דער כופּע האָט מען אָפּנעשױירן די בלאַנד-זײַדענע האָר ! 

מיריעם האָט געוויינט מיט ביטערע טרערן -- 

זיצנדיק צווישן די באַכערים, האָט זאָרעד, --- אַזױי טאַרצײילט ער, -- 
דערפילט, ווען מען האָט זיך נענומען צו די צעפּ. עס האָט אים אַ שניט 
געטאָן אין האַרץ! באַ דער גילדענער יויך, האָבן זיי ביידע אויסנעזען 
וי ,עס װאָלט זיי אונטערגענאַננען א שיף מיט זויער-מילך". 

אַד, די האַר-באַנד, די האָר-באַנד ! | 

די האר װאָלטן צוריק געװאַקסן, מען זאָל זיי נישט דאַרפן אַלע מאָל 
אונטערשערן ! זאָרעך זאָנגט אַפילע, אַז עס זײַנען פאַראַן אַזױנע שטעט, 
ווג ייִדישע טעכטער טראַגן שייטלען, טייל אַפילע --- איינענע האָר; ווייס 
מען דאָך, אַז ער אין אַ שטיק אַפּיקוירעס, דער זאָרעך. ווען נאָט זאָל אים 
העלפן, -- זאָגט ער, -- ער זאָל נעווינען אַף דער לאַטעריע (פוֹן סאַכדערײַ 
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ניסאַשער צו וװוערן, איז שעלוי קעדערעד האַטעװע), װאָלט ער איבערגע- 
לאָזט דער שווינער אַ פֹּאַר טויזנטער, און ער מיט מיריעם-לעבן װאָלְטן 
אַװועק אין איינע פון די גרויסע שטעט!... | 

מיריעם אָבער וויל נישט הערן און גערענקען! זי בעט זיך ראַכמים 
באַ זאָרעכן, ער זאָל נישט רעדן דערפון; זי קושט אים און האַלדזט אים, 
ער זאָל בעסער שװײַגן. | 

ערשטנס --- וי לאָזט מען עס איבער אַליין א מאַמען; טאַקע מיט 
נעלט, נאָר טאָמער ווערט זי, כאָס װעשאָלעם, קראנק... אַ מענטשן אין 
די יאָרן , .. ווער וועט איר דערלאַנגען אַ לעפל װאַרעט װאַסער ? צווייטנס 
--- האָט מיריעם-לעב אַליין מוירע פאַר דער אַװײיהע! עס זײַנען טאַקע 
דאַ אַזױנע שטעט; אַז זאַרעך זאַנט, אין אװאדע עמעס, זי נלייבט, -- 
נאָר אַ קאַשע אַף אַ מײַסע! סדאָם װעאַמױדע פון דײַטש-כומעש זײַנען 
אויד שטעט געווען, מיט נאָך ערנערע מינהאָנים ; אײַזערנע בעטלעך פאַר 
אָרכים . ... יעסוימים האָט מען אויסנעשמירט מיט האָניק... נו, קעהאי 
יאִם ! און ווער ווייס, אויב מאָרגן װועט נישט דער אייבערשטער אַראָפּשיקן 
זײַנע מאַלאָכים, זיך אַן אייצע האַלטן, און אין איין רענע איבערקערן די 
הײַנטיקע פדאָם װועאַמוירעם ? 

זי ווייס, אַז נאָט, , ברוך-הוא", אין אַן ,ארך אַפּים?; ער ווארט 
אַװאַדע. עפשער וועלן זיי טשוווע טאָן ! 

-- נו האַקלאָל, --- זאגט מיריעם, --- דאַרפן מיר זיך אַרײַנלײגן אין 
קראנקן בעט ? : | 

--- גיין, זאָרעך, --- זאָנט זי, --- איך װויל נישט... אַז מען זאַנט, 
מען טאָר נישט, טאָר מען נישט... 

פון דער מוטער האָט זי נאָךד מער צאָרעס, 

די לאַננע סערל האָט ליב די טאָכטער מער וי צען מוטערס צוזאַ- 
מען ; קיין שלעכט װאָרט וועט זי איר נישט זאָגן, -- נאָר זײַט מען האָט 
,געכאַפּט די כאָסןדקאַלע", האָט זי אֵף זיי שטענדיק אַן אויג... היט זי 
זיי אֶפּ ! 

-- דו ביסט, --- זאָגט זי צו מיריעמען, -- אַ פרומע נעשאָמע, נאָר 
א ווייד האַרץ האָסטו; אוֹן קענן דעם יעיצער-האָרע מון מען האָבן אַן 
אײַזערנע נווורע. אַ מענטש מוז זיד שטעלן װי אַ פייב, װײַל דער יעיצער- 
האָרע איז ערנער װוי א שלאַננ! 

און זי האָט זיך גענומען צו דער נוטער, נאָר שװואַכער טאַכטער, צו 
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דער פרומער, נאָר שװואַכער נעשאַמע, זי אונטערצוגאַרטלען קענן יעיצער- 
האָרע ! און נאָך יעדן אונטערנארטלען בלײַבט מיריעם אויס מענטש! 
עס טוט איר וויי דאָס האַרץ; באַנאַכט שרעקן זי אַלערליי כאלוימעסם... 

קוים גייט זאָרעדך אַרויס פון שטוב, הייבט זיד אָן דאָס מוסער זאָנן, 

סערל אין אַ מושלעמעס, לייענט איוורע-טײַטש װי א װאַסער: קע 
דאָס דײַטש-כומעש מיטן קאַוו האַיאשער, מיטן ריישיס-כאָכמע און נאָך עט- 
לעכע אַזױינע ספאָרים, קימאָט אויסנװוייניקק; אין געהענעם איז זי קלאָר; 
זי איז אין יעדן ווינקעלע וי אין דער היים ! זי וייס, ווו מען קאָכט 
אין הייסער סמאָלע, ווו מען ברענט מיט שווארץ פײַער, און שיידים בראָטן 
די נעשאַמעס, וי הינדעלעך אַף דער שפּין! זי אין קלאָר איננאנצן 
שולכן אָרוך פון יענער וװועלט: פאַרװאָס מען העננט אֵַף דער צונג... 
מען װאַרפט צװוישן הימל און ערד, אוֹן אַדלֶער און קראָען רײַסן שטיקער 
פלייש ; פאַרװאָס מען לויפט אַרום אין וועלדער, און ווילדע בײַעס בײַסן 
די פּיענטעס, פאַרװאָס מען שינדט אֶפּ די הויט, מען ויקלט אײַן אין 
שטעכעדיקע דערנער.,.. און מען הייסט נאָך שעפּן װאַסער מיט א קאַן 
אַן אַ דנאָ.... איין גליק איז נאָך, װאָס גאָט איז פול באַרמהאַרציק ! ער 
וויל נישט מער, נאָר מען זאָל טשוווע טאָן... און מיריעם הערט דאָס 
אַלץ אויס מיט האַרצקלאַפּן, מיט ציטערדיקע ליפּן, און אַ פּאָנעם וי קרײַד. 

זי שרעקט זיך.... זי ווייס, אַז אַ מענטש איז זינדיק... ערגער 
יאיז אין די טענ, ווען אַן אישע טאָר נישט קוקן אין שפּיגל אַרײַן, פון 
אירע בליקן זאָל קיין פלעקן נישט װוערן! איר הויך איז דאָך דעמאָלט 
מיט טומע, די קליידער -- באַשיט מיט דיבוקים, מיט פּיפּערנאָטערס ! װי 
! נעציטערט האָט זי דעמאָלט פאַר זאָרעכן . . | 

און נאָך איידער עס האָט זיך עפּעס אָנגעהויבן, האָט שוין די מאַמע 
מוירע געהאַט, װאָס אַמאָל געפרענט ; טאַכטערשי, עפשער שוין ? עפשער. 
האלפטו עס בעסאָד, עפשער ווילסטו דיר פאַרזינדיקן די יונגע יאָר... 
זע, קוק נאָך אַמאָל, טאַמער פאָרט! עפשער האָסטו נישט גוט אַכטנג 
גענעבן... 

מאַמעשי, --- פרעגט אַמאָל מיריעם, -- פאַרװאָס האַלט עס זאָרעך 
אַזױ פֿאַר גרינג ? ער לאַכט אַפילע, אַז איך װאַרף אים די שליסעלעך ? 

-- אַן אַװלע, אַ גרויסע זינד ! --- זאָגט די מאַמע, נאַר א מאַנס- 
פּאַרשױן איז שוין בעטעווע אַזױי... אימשטיינס געזאַנט, זיי ווייסן, זיי 
ווייסן -דען... און װאָס האָט אַזױנער מוירע ? ער כאַפּט אַמאָל אַרײַן 
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אַ פּיירעק מישנאַיעס, ווערן אים זעקס בלאַט כאַטאַיַם אויסנעמעקט פון 
בוך ! און ווען איז זייער יאִם:האַדין? איין מאָל אין יאר -- יאָמים- 
נויראָוִם. ., . אָבער אַן אישע, נעבעך, אַ ,שעשני כרצונו", דאָס איז וי 
אינדיטשקעס ! א ליאַדע װאָס, איז אָף זיי ראַכמאַנע ליצלאַן, אַ פּעגירע ! 
הײַנט זע, בעשאַטן טראָגן, בעשאַסן האָבן --- דעמאָלט העננט דאָך יא די 
נעשאַמע אַף אַ האָר! סאמע יאָמִים נויראַיִם ! און ווֹאָס, אימשטיינס 
געזאָגט, זאָל אונדז מאַצ? זײַן ? דאָט דײַטש-בומעש ? !... אַ קאַטאַװעם, - 
א מענטשן אָן ציצעס, אינגאַנצן דרײַ מיצוועס : כאַלע, נידע, האַדלאָקעס 
האַנייר. .. מיט כאַלע אין נאָך נישט אַזױ נעפערלעך! מען קאן נאך 
יויצע זײַן ! האַדלאָקעם האַנײר אוֹיךר... פרײַטיק, צוועלפן, מאַכט מע 
שאַבעס, אָבער יעננץ... עס איז זיך דען נאַר צו דערהיטן ? 

-- אַז דײַן אויג, -- זאַנט זי, קוקט אַף דעם אייגענעם אָרט, װו 
זײַן אוי; אַז דײַן חויר טרעפט זיד צוזאַמען מיט זײַן אָטעם, --- שוין! 
לִילִים כאַפּט דאָס שוין אויף, זי קרינט שוין שליטע, זי פליט אַרויף 
גלײַד צום קיסיי האַקאַװעד, מיטן הויך, מיטן בליק, מאַכט דערפון אַן 
אייסעק ! באַלד הייבן אָן שטאַרבן יולדויס. . . קליינע קינדער... 

און מיריעם האָט זיך געפילט זינדיק פאַר נאָט פאַר אַ סאַך אַװוינע 
,בליקן" מיט , הויכן",.. נאָך אזא חויד אָדער אַזא בליק, האָט זי נעכט 
נישט געשלאָפן פאַר פּאַכעד, איר נעשאַמע זאָל נישט אַרויפפליען, און 
אַליין אָנשרײַבן אין בוך !... | 

איינמאָל איז נעקומען אין שטעט? אַרײַן דער אֶקרוזשנאֵי סור. מען 
איז נגעלאַפן אֵף זײַן ווונדער, מיריעם אין איינמאָל אויך געגאַנגען זען; 
עס איז געווען באַלד נאָך דער באַסענע -- גלוסטן זיך אַזױנע זאַכן. האט 
זי געזען דרײַ סודיאס, אַ פּראָקוראָר, אַ קעקרעטאַר און איינעם, װאָס מען 
האָט געמישפּעט... אין װאָס עס גייט האָט זי נישט פאַרשטאַנען, נאָר 
דערנאָך, אַז מען האָט אויסנערופן: קאַטאָרנע, האָט זיך דער פאַרמישָ- 
פּעטער אַ װאָרף געטאָן אַף דער ערד, גלײַך אַ דונער האָט אים דערשלאָגן... - 
פון דעמאָלט אָן האָט זי נאָך מער פּאַכעד פאַרן בעסדן שעל מײַלע! 
דאַ האָט זיך דער פּראַקוראָר אַ ביס? געאיקעט; דאָרט װעט רעדן דער 
סאָטן ! מיט שואַרץ פײַער װועט ער שיטן, קאַכעדיקער פּעדך װעט זיך אים 
ניסן פון מויל,.. און װאָס, קאַטאָרנע? דאָרט רופט מען אוים; 
קאַה האַקאַלע, בראָטן הייסט מען און ברענען ! 

;וי װועט עס דעמאָלט כאַלעשן די נעשאַמע" ! טראַכט מיריעם. און 


א 
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עס ווערט איר קאַלט אין אַלֶע אייוורים, אין האַרץ הייבט אָן שטעכן וי 
מיט נאָדלען ! : 

פון דעם אַלֶעם ווייס נישט זאָרעך. אַז ער איז דאָ אין שטוב, שװײַגמ 
די מוטער, דעמאַלט איז מיריעם לוסטיק און פריילעך. נאָר אַן אַנדערער 
מענטש.. . 

ווען אָבער אין ער אין שטוב ? פרײַטיק פאַרנאַכט, שאַבעס... א 
נאַנצע אָד האָט ער דאָך זײַן מיסכער ! מוז ער דאָך זײַן אין נאַס.. 

באַנאַכט האָט מען אויך נישט קיין רוּ... די לאַנגע סערל שלאפט 
נישט האלבע נעכט; קריכט אַרום, גייט אויף און אֶפּ, לייענט אויך די 
לאַנגע קרישמע מיטן גאַנצן אַליכעט... | 

זאָרעך קריצט טיילמאָל מיט די ציין ; דאָך מוז ער שװײַגן. ער האָט 
אַמאָל דער שוויגער א שלעכט װאָרטג עזאַנט, האָט זיך מיריעם די אויגן 
אויסגעװויינט ! מער װעט ער דאָס נאַרישקייט נישט טאַן... די ציין 
קריצן, נאָר שװײַנגן מוז מען. 

פון דער שווינערס מוסער-זאַנן האָט ער גאָרנישט געוונסט ; ער זעט, 
אַז מיריעם ווערט װאָס אַמאָל שװאַכער, בלאַסער, אַז זי כאַפּט זיד װאָס 
אַמאָל אָפטער אָן בא דער ברוסט, אָטעם פאַרפעלט איר... און ער 
שמייכלט ! ער האָפט אַף נאַכעס !... טיילמאָל פאַלט אים אײַן, אַז מען 
װאָלט נעדאַרפט עפשער רופן אַ דאַקטאָר. ער טוט עס דאַך נישט, און 
ברענגט עס נישט איבער די ליפּן, פאַר מוירע, ער זאָל זי נישט איבער- 
שרעקן . . . זײַט אַ קורצע צײַט שרעקט זי זיך אַלץ אינאיינעם, נאַכט אַף 
נאַכט שרעקט זי זיד. אַ קאַץ לאָזט זיך הערן פון דאַך, אַ החונט גיט אַ ביל 
אין נאַס, , ,. עמעץ קלאָפּט ערנעץ אין טיר, אַ ליאַדע שאָרך, שרעקט זי, 
זי לאָזט אַרױס אַ געשריי און בלײַבט לינן פאַרציטערט, האַלב פאַרכאַ- 
לעשט... ברענג איר א דאַקטאָר, טאַלט זי כעעמעס, כאָס װעשאָלעם, 
אַרײַן אין אַ קרענק. . | 

אָפּט מאַכט זיך דערפון אַ שמועס, 

--- װואָס איז דיר, מידיעם-לעב ? װאָס פעלט דיר ? 

--- מיר, -- ענטפערט מיריעם מיט אַ בלאָסן שמייכל אַף די ליפּן, 
-- מיר? אַז דו כיסט נאָר דאָ אין שטוב, איז מיר װוֹיל װוי די וועלט ! 
מען זאָל אונדז נאָר קיין אײַנהאָרע נישט געבן! 

| זי ציטערט פאַר אַן אײַנהאָרע; מען האָט זי דען נישט מיט װאָס 

מעקאַנע צו זײַן ! אַז זאַרעד דרימלט אײַן שאַבעס נאָכן עסן, גייט זי גאַנץ 


א פארשטערטער שאבעם | . 


אָפט שטילערחייט צו אוֹן בלאָזט אֶף אים ; עס איז זומער, דאָס פענצטער 
איז אָפן, אַ קאַשע אָף אַ מײַסע ? עמעץ גייט דורד און װאַרפט ארײַן אַן 
אײַנהאַרע ! עס דאַכט זיך איר, אַן מען מוז זי מעקאנע זײַן, או עם איז 
קיין שענערער, קיין באַשמעקטערער מענטש אֵף דער וועלט נישטאָ ! קרוין- 
פּוילְן אוױיסצופאָרן ! 

,ער שמועסט, טראַכט זי, ער ואֵל נאָך זײַן אָפּנעהיט אין יענט 
זאַכן ! אַ ביסל מער אָפּגעחיטן !... נאָר, װײַטער דאט איינענע, ער איז 
דאָך, װי די מוטער זאַנט, אַ מאַנספּאַרשױן, ער האָט גאנצע תר"ש 
מיצוועם.. איז ד א ט בא אים נאָר קיין ייִכעס נישט" . | 

זארעד מיינם, אַן עס מוז איר פארט עפּעס זײַן, נאָר זי לייקנט שטיין 
און ביין: ,װאָלט ער נאָר אינדערחיים געוועון... שטענדיק אינדער. 
היים/.., 

ער הערט און שמייכלט ; די עמעסע קאַװאַנע פוֹן די רייד פארשטייט 
ער אָבער נישט ; און זי װעט קיינמאָל נישט פאַרמאַסערן די מאַמען. ער 
וועט קיינמאָל נישט וויסן, װאָס זי לײַדט, ווען ער אין נישטא,,, 

אצינד אָבער פֿאַלט צו שאַבעסס... אַצינד מענ זאָרעך ניין... זאל 
ער גיין דאַװענען... שאַבעס האָט זי פאַר דער מוטער קיין מוירע נישט : 
שאַבעס זאָגט זי קיין מוסער נישט ; שאַבעס אין די ,מאַמע א װזילע 
מאַמע" ! | 

-- מיריעםדלעב, -- מאַכט זי צו'ן איר, אַז זאָרעך איז אַרויסגעגאנ- 
גען, -- הײַנט איז שאַבעס, פּוץ דיד אָפּ, טו דיר אָן א קלייד?, . , אַז דײַן 
מאַן װעם נאַכן דאַװענען קומען מיט די מאלאָכים אין שטום אַרײַן 
זאָלסטו אים אַקעננלויפן מיט סימכע אַפן פּאַנעם, מיט נאַכעס אין די 
אוינן, מיט שאָלעם װועשאַלװע, מיט אַלֶעם נוטן, פאַר דעם וועסטו זויכע 


זיין 


דד... אַ ‏ גראָבן קוש פון זאָרעכן -- ענדיקט מיריעם מיט א נעלעם- 
טער. 

דער מוטער געפעלט אַפילע נישט דער אויספיר, עס אין דאָך אָבער 
שאַנעס, שאַבעסילעב, און זי װעט קיין בייז װאָרט נישט רעדן. זי נעמט 
זד צום דײַטש-כומעש, טוט אָן אַ פַּאַר גרויסע ברילן און לייענט. 

מיריעם הערט זיך אײַן, אָפּט הערט זי מיטן נאנצן חארץ, טייל מײַמעס 
געפעלן איר זייער, זי צעלאַכט זיך, אַן עס קלונגט וי אַ זילבערן גלעקפ, 
ווען דאָס ייַנגל אַװראָם, װאָס האָט צעהאַקט דעם אַלטן טערעכס שטיונערנע 
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נעטער, זאנט דעם אַלטן: אַז דאָס האָט דער גרעסטער פון זיי געכאַפּט 
דעם האַמער און צעהאַקט אַלע קליינע; דאָס האַרץ ציטערט איר פאַר 
שרעק, ייַצכאָק זאָל נישט דערקענען, אַן דאָס , מאָלצײַט? דערלאַנגט אים 
יאַנקעוו, נישט אייסעוו ; טרערן קומען איר אין די אויגן אַרײַן, ווען יאַנקעו 
טרעפט זיך מיט ראָכלען באַ דער ברונען ; לאַװענען איז זי אַ סוינע אַכן 
כעבן, פאַרװאָס ער האָט יאנקעוון גענאָרט . ... ווען עמעץ, לעמאַשל, נאָרְט 
אַזױ אֶפּ זאָרעכן... בררר ! עס ווערט איר קאַלט אין אַלע איוורים. 
פאַר דאָס, שפּעטער, אַז יאַנקעוו קרינט ביידע: אי לייען, אי ראָכלען, 
ווערט זי רויַקער ; זי ווייס דאָך, אַז עס איז געווען פאַרן כיירעם דעראַבײנו 
נערשוֹם ... | 

הײַנט גייט די סעדרע טרומע; מען ברענגט דאָס און יענץ צום 
מישקן . . . דאָס אינטערעסירט זי ווייניקער. . . זי איז מיד און שלעפעריק. 

דאָס קעפּל צעווינט זיד, די ברעמען פאַלן צו, זי דרּימלט אײַן... 
אַ נוטער, כייוונעוודיקער שמייכל באַװײַזט זיך איר אַפן בלאַפן פּאַנעם ... 
- עס הייבט זיך אָן רייטלען.. . נאָר עס וועקט זי דער מוטערס שטימע . 

--- מיריעם ! 

---- מיריעם ! 

--- װאָס, מאַמעשי, איך הער... 

--- נישט דאָס מיין איך ... 

--- װאָס דען, מאַמעשי? 

-- לויט מײַן רעכענונג איז חײַנט... פאַרשטייסט, טאָכטערשי, איז 
הײַנט די צײַט... | | 

-- נאָך נישט, מאַמעשי! 

-- גיב נאָר גוט אַכטונג, טאַכטער ! 

מיריעם דרימלט װײַטער אײַן; די זעלבע זילבערנע שיסל מיט די 
זילבערנע 5עפ9, און די מוטער װועקט זי װײַטער. 

ליידער אין שוין געווען ,שוין ... 

-- א שאד! מאַכט סערל, אַ פאַרשטערטער שאַבעם. 

--- זיכער --- נאָך נישט ? | 
| --- זי זיפצט אִפּ און פאַרטיפט זיך צוריק אין דײַטשיכומעשיי. 

װײַטער נאָסיאים, שיסל, לעפ?. . . מיריעם דרימלט װײַטער אײַן, נאַר דאָס 

פּאָנעם רייטפט זיך נישט, קיין שמייכ? צירט נישט די פײַנע ליפֿן... 

אין דער צײַט האָט זאָרעד אָפּגעדאַוונט, און כאַפּט זיר שטילערחייט 


: ר 
א פארשטערטצר שאבעס הכס 


אַרויס פוֹן בייסמעדרעש, עס זאָל אים קיינער נישט פאַרהאַלטן, ער לויפט 
איבער דער נאַס... | | 

אַן ער קומט צו דער טיר, שטעלט ער זיך אָפּ. ער הערט זיך אײַן 
װאָס אין שטוב טוט זיך . . , די שווינער לייענט... מיריעם זיצט אַװאַדע 
און הערט, שטאַרק מאַרנומען, וי געוויינלעך, ער וויל זי איבערראַשן. 

שטיל עפנט ער די טי . די שווינער הערט נישט, מיריעם שלאָפט. 

מיט איין שפּרוֹנג אין ער בֹאַ'ן איר און ער קושט באַם ,גוט- 
שאַבעס 1.... 

-- ,פּושע באלחי ישרא?? ! -- ניט פער? אַ נעשריי. 

עס האָט פאַנג געדויערט, איידער מען האָט די פאַרציטערטע מיריעם 
דערמונטערט, 

עס איז געווען -- אַ פארשטערטער שאַבעס, 


אַנמערקונגען און דערקלערוגנען 


ה וי שׁײַ גנ ע דד אַ בע (החושענאירבא) האָט מיריעם מוירע געהאַט פאַרן יאָם- 
האַדין (יוםיהדין) -- הוישײַנעיראַבע אין דער זיבעטער טאָג פונעם רעליגיעזן יאַנטעװ 
סוקעס. לויטן רעליגיעזן אבערגלויכן װוערט הוישײַנעיראַבע אַפן הימל ענדגילטיק אַרויס: 
געטראָגן דער אורטיל איבער יעדן מענטש, װאָס עס זאָל מיט אים פאָרקומען אין מע- 
שעך פונעם פֿאַרשטײיענדיקן יאָר (עס װערט ,אַרויסגעגעבן דאָס קוויטל"). 

ב ע ע מ ונ ע ש 9 ײ מע (באמונח שלמה) -- מיט אַ פולן גלויבן. 

ש ע לוי קע דע ר עד ח אט ע װ ע (שלא כדרך הטבע) -- אומנאַטירלעך. 

ס ד אַ ם וע אַ מ וי ר א (סדום ואמורה) -- נעמען פון צװיי שטעט, װאָס װערן 
דערמאַנט אין אַ ביבלישער לענענדע אלס שטעט, װאָס זײַנען געװען פול מיט פאַרדאָך- 
בענע, אויסגעלאַסענע מענטשן. - 

ק ע ח אַ י | ם (כחיום) -- װי הײַמט. 

ע ר ע ד ה אַפ אַיַ ם (ארך הפים) -- פילגעדולדיקער. 

מ ו ש 5 ע ס ע ס (מושלמו) -- אַ װוילקענערן. 

,? אַ װ + ח אַ י אַ ש אַ רד" (קב חישר) -- אַ טיף אָבערֹגלויביש מוסעריבוך, פול 
מי? מײַטעס װענן יענער װעלט, פאַרפאַסט פון צוו-חירש קוידאַנאַװער (אָנהײב 18-טן 
יאָרהונדערט). 

ד ײ ש י ס - כ אַ כ מ ע (ראשית חכמה) ,דער אֶנהייב פוֹן כאַכמע" -- אַ בוך פו 
דעם זעלכן מין װי דער ,קאַװיהאַיאַשאָר", נאָר פיל עלטער פון אים, פאַרפאַסט פו 
עליאָחו דע-װידאַס אין דער צוייטער העלפט פון 16טן יאָרהונדערט, 


יט ו מ ע (טומאה) -- אומריינקייט. : 
ש אָ ע ס אַג י ק ער ע צ| יינ ו י (שעשני כרצונן) -- ואָס ער האָט מיךף 


געמאַכט לויט זײַן װילן. אַ פראַזע פון אַ טפילע װאָס רעליניעזע ייִדישע פרויען זאָגן. 
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די מענער זאָגן אַ טפילע, אין װעלכער זיי דאַנקעו גאָט, װאָס ער האָט זיי ניט געמאַכט 
פאַר קיין פרוי ; פֿאַר די פרויען איז די אַנטשפּרעכיקע טפילע געענדערט -- זיי װאָס 
ווערן געשאַצט אַלס נידעריקערע באַשעפענישן, דאַנקען גאָט װאָס ער האָט זיי געמאַכט 


;לויט זײַן װילן. 


בכ אַ ? ע, נ י ד ע, ה אַ ד 7 אַק אַ 
דריי רעליניעזע געבאָטן, װאָס װערן אַרו 


- ה אַ נ יי ר (חלה, נדה, הדלקת הנר) -- 
געלײיגט אַף פרויען: כאַלעינעמען -- באַם 


פאַרקנעטן טייג אַראָפּנעמעו אַ שטיק? און אַרײַנװאַרפן אין פײַער, אַ רעשט פון אַמאַ 


ליקן קאָרבאַנעס ברענגען ; נידע -- אָפּהיםן די רעליגיעזע געזעצן, װאָס זײַנען פאַר- 
בונדן מיטן פּעריאָד פון מענסטרואַציע ; האַדלאַקאַס'האַנײר -- אָנצינדן פִיכט (,ליכטי 
בענטשן") ערעוו שאַבעס און יאַנטעװ. 

3 י 5 י םס (לילית) -- די קעניגן פון שיידים. 

אַ ל כ ע ט אל חטא) -- אַ טפילע אין װעלכער דער דאַװונער בעט גאָט, ער זאָל 
אים פאַרגעבן די זינד. 

כײ ר ע ם ד ר אַ ב ײ גו ג ער ש ו י ם (חרם דרבנו גרשום) -- דער פאַרבאָט 


צו האָבן מער פון איין פרוי, װאָס איז דורכגעפירט געװאָרן לויט דער איניציאַטיװ 
פונעם מײַנצער ראט גערשוים בעזייעהודע (אַנהײב 1טן יאַרהונדערט). 


מ י ש ק | (משכן) -- דאַ: דער טעמפל, 


דעם מידבער. 


װאָס די ייִדן האָבן אויסגעבויט אין 


פּ וישע ב עע לו י ה יי י'!ַ ס ר אָ ע ? (פושע באלהי ישראל) -- פאַרברע. 
כער קעגן דעם ייִדישן גאָט; אַ מענטש, װאָס איז באַגאַנגען אַ שװערע זינד קעגן דער 


רעליגיע. 


אין געמויזעכץ 


אַמאָל איז זיד געווען אַ געמויזעכץ. --- 

עס איז זיך געשטאַנען גאַנץ אַפּאַרט; אפּנעטײלט פון דער רעשט 
לאָנקע וו בעהיימעס האָבן זיך געפּאַשעט און יוננע פּאַסטוכער מים 
שטיינער געװואָרפן), מיט הויכן שאַװער אוֹן שאַרף-שפּיציקע דערנער, און 
אָפּנעזונדערט פון דער לופט -- מיט אַ פעט-בלישטשענדיק-גרין חײַט? 
װאָס דער ווינט צערײַסט אַמאָל אין אַ יאָר. -- געלעבט אין געמויזעכץ 
האָבן (װוי דער סיידער-אוילעם אין) נאַנץ קליינע ווערעם, וואָס האָבן 
גענעסן -- נאָך קלענערע, | 

דאָס געמויזעכץ אין -- נישט לאַנג, נישט ברייט און אַפילע נישט 
טיף. די ווערעמלעך האָבן עס נאר דעם פעטן שליים, די װאַסער-געװיקסן 
און די פוילע צוויינלעך צו פֿאַרדאַנקען, אויב זיי קאַנען דאָס געמויזעכץ . 
נישט דערנרינדן, נישט צושווימען צו'ן אַ ברעג. 

די געמױיזעכץיגעאַנראַפּיע שלאָפט דעריבער נאד אין וויג, | 

פאַר דאָס האָט די געמויזעכץ-גײַװע שוין לאַנג אָפענע אוינן: דוּ 
פאַנטאַזיע איז אונטערן פינצטערן הייטל? באַ דער גאַנצער מעמשאלע און 
ביידע צוזאַמען שפּינען און וועבן. 

און מים דער צײַט האָבן זיי אױיסגעשפּונען אַ מעסוירע פון קאַך- 
מוינים, אַן עמעס ווערמיקע טראַדיציע : 

,;דאָס געמויזעכץ איז דער יאם-האַנאךל ו" 

אין אים גיסן זיך אַרײַן אַלע פיר טײַכן פון גאַניידן... דער 
כעדעקעל ברענגט מיט מיט זיך דאָס נאַלד -- דאָס איזן דער שליים, אין 
:א עס שטעקט זייער פּאַרנאָסע -- און די רעשט דרײַ טײַכן ברעננען 
בלומען -- דאָס זײַנען די װאַסער-געװיקסן, צווישן וועלכע זיי שפּילן זיך 
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אין באַהעלטעניש אין אַ יוימאָ דעפּאַנראַ -- פּערל -- אַלע זשאַבע-יש- 
סעלעך און קרעלן -- דיפאַרפוילטע צװײַנלער.... | 

;דאָס גרינע הײַטל, די פאַרפעצטע יאַרמולקע איבערן געמויזעכץ, אין 
דער ה ימ ? איבערן יאַם:האַנאָד?! אַן עקסטראַ באַזונדער הימל פאַר 
זייער וועלט !7. 

שטיקלעך אייער-שאָלן, װאָס האָבן זיד דאָרט פאַרבלאַנדזשעט, שמּילן 
די ראָלע פון שטערן און מיט פאַרפוילטע דיניע האָט מען יויצע געווען פאַר 
דער זוֹן... | 

די שטיינער, װאָס פלעגן אַמאָל אַרײַנפאַלן דורך די פּאַסטוכער, זײַנען 
--- גאַנץ נאַטירלעך --- געווען ,אבנידאלנביש"-שטיינער, װאָס דער הימל 
װאַרפט זינדיקע לײַט אין קאָפּ אַרײַן און, אַז דער הימל האָט זיך נעשפּאַלטן, 
און עטלעכע שטראַלן פוֹן דער עמעסער זון האָבן אָפּנעסאַרפעט אַ ווערעמ- 
דיקן מויעד, האָט מען געפילט און גענלייבט אין געהענעם ! 

נאָר --- ווויל האָט זיד געלעבט אין נעמויזעכץ ! װוּ יעדער איז געווען 
פון זיך און מיט אַלֶע צופרידן ! ווער עס װוינט אין יאם-האַנאָד? איז שוין 
בעטעווע אַ פיש! איין װערעמ? פלענט דאָס צוייטע רופן: שלײַען 
העכט! אֵף מאַצייוועס פלענט מען קריצן: קראָקאָדי? און ליװויאָסן ! 
,פּלאָטקע" איז געווען די גרעסטע באליידיקונג, פֿאַר , קעלביקם" האָט מען 
זיךד יאָנקיפּער נישט מויכ? געװוען! דערבײַ האָבן געבליט: אַסטראַָ- 
נאָמיע, פּאָעזיע און פילאָזאָפיע וי די רויון !' 

די שטיקלעך אייער-שאָלן האָט מען געציילט ביז מען איז דערנאַנגען, 
אַן מען קען זיי נ ישט איבערציילן... 

ראָמאַנטיקער האָבן די , פּמליא של מעלה" אֵף טויזנטער אויפאַנים 
באַזונגען ; דערבײַ פלענט מען פּאַטריאָטן פאַרגלײַכן צו שטערן, שטערן 
צו דאַמען-אוינן און די דאמען אַלֵיין צום חימ?, אוֹיב נישט נאָר צום 
געהענעם ; די פילאָזאַפיע האָט באַזעצט די פרומע נעשטאַרבענע נעשאמעס 
אין דער פוילער דיניע אַרײַן... - 

קורץ --- עס האָט גאָרנישט געפעלט! דאָס לעבן האָט געהאַט אַלע 
פאַרבן פון רעגנבוינן! מיט דער צײַט האָט מען צונעמאַכט א קאָדעקס 
מיט הונדערטער פּיירושים, עס חאָבן זיר אַרײַנגעפירט טויזנטער מינהאַנים ! 
און אַז אַ ווערעמל האָט זיד פאַרגלוסט עפּעס א שינוי, איזן נגענוג געווען, 
עס זאָל זיך דערמאַנען, ואס די ,וועלט" ועט זאַנן דערויף -- עס זאָל 
רויט ווערן, כאַראָטע קריגן ! און טשווע טאַן; 


א יו גע סמ ויוע כזץ | 259 


נאָר.., איינמאָל איז אַ כורבן נעשען! 

עס איז דורך א סטאדע כאַזיירים ! 

שרעקלעכע פיס האָבן צעטראָטן דעם הימ?, צעקנאָטן דעם שליים, 
צעריבן די קרעלן, צעמאָרשטן די בלומען. . און פון דער נאַנצער אפ 
געזונדערטער ,וועלט" אַ טויחו ואַװוזיהו געמאַכט ! 

טייל װוערעם זײַנען טיף אונטערן שליים נעשלאַפן (און ווערעם 
שלאָפן לאַנג), זײַנען זיי טאַקע ניצל געווארן... אַז זיי זײַנען צוריק 
אַרױף איז שוין דער הימ? צוריק צוזאמעננעשוונמען, זיך צוריק צונוים- 
געקלעפּט... נאָר -- גאַנצע הויפן דערדריקטע, דערשטיקטע און צעטראַ- 
טענע װוערעם זײַנען געלעגן אָן קוונרע, און טויטערהייט איידעס געזאנט 
אַפן כורבן ! 
| װאָס אין דאָ געשען? פרענן די פּעפער דערשראָקן, און זוכן א 
לעבעדיקע ברוע, װאָס זאָל זיי קענען דערקלערן די סיבע פון דער שרעק- 
לעכער מאַגייפע. נאר נישט לײַכט איז צוֹ געפינען אַ לעבעדיקע בריע ! דען 
נישט לײַכט אין איבערצולעבן א הימל! וער עס אין נישט צעטראָטן 
געװאָרן, איז געשטאָרבן פאַר שרעק ; ווער עס אין נישט נעשטאָרבן פאַר 
שרעק, איז געשטאַרבן פאַר ווייטיק ; די רעשט האבן זיד אַליין דאָס לעבן 
גענומען... אָן הימ? אין אָן לעבן! 

איינער אין אַפילע יאָ געבליבן לעבן, נאָר, קוים האָט ער זיי דער- 
ציילט, אַז דער הימ?, װאָס זיי זעען אַצינד, איז גאָר א גײַער פוֹן דער נאָדפ | 
אַז יענעם הימל האָבן כײַעס צעטראָטן; אַז ער האָט זיי געזאַנט, אַן 
ווערמיקע חימל לעבט נישט אײיביק... אַז אײיביק, קען זײַן, לעבט נאָר 
דער אַלנעמיינער הימ?, -- האָט מען באַלד דערקענט, אַז ער אין אַראָפ 
פון זינען. | 

מען האָט אים מיט גרויס ראַכמאַנעס געקאַװעט און אין דולהויז 
אַרײַנגעשיסט, 





י ‏ 5, פ ע ר ע + 
אנמערקונגען און דערקלערונגען 
אַ פ אָד ט -- אָפּגעזונדערט, באַזונדער. 
ט ע ס | י ר ע (מסורה) -- טראַדיציע. 
י אַ ם - ה אַ ג א ד ? (ים הגדול) -- אַ גרויסער יאַם, אקעאַן. 
ב י ד ע ק ע 5 (תדקל) -- איינער פון די לענענדאַרע טײַכן, װאָס זײַנען געפּלאָסן 
גאַניידן. 
י ן י מ אַ ד ע פ אָנ ר אַ (יומא דפגרא) -- אַ יאַנטעװטאָג. 
אַ ו נ ײ /ע 5 ג א װ י ש (אבני אלגביש) -- האַגשטײנער. 
ט אַ מ אל יע ש ע 5 מײַ 9 ע (פמליא של מעלה) -- גאָטם סװיטע. 


; | יו 


(שנוי) -- ענדערונה. 


= עכט 


לעקאַװועד יאָנטעוו האָט מען לעבעדיקע פיש פאַרקויפט. אין אַ גרויסע, 
גרין נלעזערנע שיסל, אָנגעפילְט מיט װאַסער, פינן צוויי גרויסע העכט 
און אַ ביס? װײַטער, אין אַ שװאַרצער ערדענער שיסל לִיגן אַ פּאַר קליינע 
קאַרפּן, 8 0 
| = דער אוילעם קומט נישט פון יאַם אַרױס, נאָר דאָך פון אַ גערוימיקן 
טײַך, און עס אין זיי ענג אין שיסל. יי 

די אָרעמע קליינע קאַרפּן אין דער שווארצער ערדענער שיסל האָבן. 
שוין לאַנג פון איר געװונסט ! זיי לינן שוין אַ נוטע שא אַפן זיינער און 
קלערן ! װאָס דאָס קען זײַן פאַר אַ טפיסע, און זיי האָבן צײַט צו קלערן ! 
איידער די קעכן װועט צוריקקומען פון גאָס מיט קאָל-יטװו אַף יאַנטעװ 
קען נאָדך לאַנג דויערן. עס קען נאָך אַ קאַרפּ צום סייכ? קומען! | 

נאָר די העכט אין דער גלעזערנער שיסל באַמערקן נישט אירע 
ווענט, זיי צעלאָזן זיד אַלֶע מאָל מיט אַ קויעך און טרעפן מיט די קעפּ 
אין האַרטן גלאָזן! העכט האָבן אײַזערנע קעפּ נאָר שטומפּיקע מויכעס! 
עס האָט יעדערער פון די צוויי געפאַנגענע ניבוירים צוֹ הונדערט קלעפּ 
נגעקרינן אֵף יעדן פּונקט פוֹן שיסל, איידער עס איז זיי אײַנגעפאַלן צו 
קלערן, אַז זיי זײַנען פאַרמאַכט פון אַלֶע זײַטן! / - 

זיי פילן שוין די װאַנט, נאָר די שוואכע העכטיקע אוינן זעען זיי נאָך 
נישט!... דאָס נלאָז אין נרין, עס איז גאַנץ ענלעך צו קליין-טײַך- 
װאַסער... און דאָך קען מען נישט אַרױיס ! 

-- עס איז אַ קישעף ! מאַכט איין העכט צום צוייטן ; 

-- אַ קישעף ! איז דער צווייטער מוידע. מאַרנן אין אַ ליציטאציע 
אַף פּלאָטקעס, האָבן אונדז די קאַנקורענטן פאַרקישעפט... 

דאָס האָט אַװאַדע אַ ראַק אָדער אַ פרֹאֵש געטאָן! 
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עס איז נישט לאַנג, אַז די נעץ האָט זיי פון װאַסעד אַרױסגעצױיגן... 
אַז זיי זײַנען אַרױף אַף דער לופט, זײַנען זיי פּלוצלינג כאַלאָשעס נעבפיבן ! 
זיי זײַנען צו זיד נעקומען שוין אין אַ פאַרהאמערט פאַס, 

--- וי פרי הײַנט איז נאַכט געװאָרן ! האָבן דעמאָלט ביידע צוזאמען 
באַמערקט, אין פאַס איז ענג געווען, קּוים זיך אויסצודרייען. עס האָט 
קוים װאַסער אַף אָטעם געניגט. פון דעם פריִערדיקן כאַלאַשעס און שפּע- 
טערן שלעכטן אָטעמען זײַנען זיי ביידע פאַרדרימלט געװאָרן. עס האָט 
זיד זיי פון אַלץ, אַפילע פון יאַריד, טעאַטער און באַלעט געכאָלעמט, נאָר 
קיין פאַס האָט זיי דער מאַלעדך פון שלאָף נישט געוויזן... | 

זיי האָבן נישט נגעהערט -- נישט דאָס פאָס עפענען, נישט דאָס 
גערויש אין מאַרק! זיי האָבן נישט געמערקט דאָס'ציטערן פון דער ואָג, 
אַף וועלכער זיי האָבן זיד געװאַקלט בעשאַס ווען די פישערן האָט זיך מיט 
דער קעכן געדונגען... נישט געהערט וי דאָס שאַרפע צינג? האָט זי 
פארגעזעצט די ווידע ! | | 

טיפער נאָך זײַנען זיי אײַנגעשלאָפן באַ דער קעכן אין קויבער. זיי 
האַבן זיד אויפגעכאַפּט ערשט אין שיסל, אונטער דעם שטראָם פריש קאַלט 
װואַסער. אַ גוטע שטונדע האָבן זיי נישט-ווילנדיק געשלאָגן קאָפּ אין ואנט, 
אַצינד ערשט רעכענען זיי אַף קישעף... 

--- װאָס טוט מען ? פרענט איינער דעם צוייטן, 

די קאַרפּן ווייסן, אַז זיי זיצן טאָפוס . . . זיי ווייסן אויך אַז עס אין 
עפּעס געווען א לאַננע נאַכט און זיי האָבן זיך אויפנעכאַפּט אין שיספ. 
מינאַסטאַם -- טראַכטן זיי --- האָט מען אונדז פאַלשע באַנקאַצעט? אונ-. 
טערגעװואַרפן. עס װועט זיד אוױיסװײַזן -- קלערן זיי --- מען דאַרף נאָר מיט 
עמעצן אַ קלוג ערנסט װואָרט רעדן ! | 

זיי נעבן זיך אַ קליינעם װאָרף אין דער הייך, דערזען די העכט און 

-- פאַלן צוריק נישט טויט, נישט לעבעדיס, - | 

--- זֵיי וועלן אונדן אויפפרעסן ! ציטערן זיי, זיי האָבן זיר אַ ביס? 
באַרויקט ערשט דעמאָלט, ווען זיי אין אײַנגעפאַלן, אַז די העכט פוון 
אויך זײַן אין טפיסע .. . | | | 

-- דאָס האָבן ז יי אַװאַדע -- מאַכט איינער צום צווייטן --- מיט 
פאַלשע באַנקאַצעטל געהאַנדלט! / 

-- יאָ, ענטפערט דער צווייטער, נאָר פון זיי קאַן פאָרט די יעשוּע 
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קומען ! זיי וועלן נישט שװײַגן.. . און מען װועט אונדז צוזאַמען אַרויס" 
לאָון מיט נאָטס הילף, | | -י 
--- און זיי וועלן אונדז באַמערקן -- און , , אויך (מיט נאָטס הילף) 
אײַנשליננען ! זיי האָבן זיך מיט די זײַטן פעסטער צוגנעדריקט 
צו דער דנאָ פון שיסל, | | י 
אַה דער פּאָדלאַנע איז געשטאַנען אַ קויבער מיט ציבעלעם. 
--- ווען מיר נעמען דעם פּאָדראַד אוֹן רייניקן אויס די פּלאָטקעס, 
װאלטן מיר אַזױנע גאָלדענע אָרדער נגעקריגן, -- מיינט אַ העכט. 
--- = מיר. וועלן נאָך, אי"ה, קריגן, -- ענטפערט דער צווייטער, עס 
אין טאַקע אַ קישעף, נאָר. 
= װאָס נאָר } 
+ -- עס איז דאַ אַן אייצע! / 
|| -- זאָג.., | 
-- עס איז אַפילע אַ בושע... נאָר... איד מוז דיר זאָגן... מען 
דאַרף -- ד אַ װענען... שטאַמלט ער אַרױס -- דאָס אין די בעסטע. 
רעפוע קענן קישעף ! | | י: 
--- דאַוענען ? ! עפשער! | 
און ביידע העכט דערמאנען זיד, אַז זיי האָבן שוין יאָרן לאַנג נישט 


געדאַוונט. . . זיי נעדענקען נישט אַ װאָרט, 
-- אשרי... הייבט איינער אֵן. 
-- אשרי... זאַנט דער צווייטער נאָך, און שטיי! מער נישט אַ 
װואָרט, 


-- אוי, ווילט זיך מיר דאַװענען -- קדעכצט הויד דער ערשטער, 
-- מיר אוֹיד, -- איז מוידע דער צווייטער, דען סאָף קאָל סאָף זײַנען 
מיר דאָך אויך נאָר פיש!. | 


עס עפנט זיך אַ טירל אין װאַנט אוֹן צוויי קעפּ װײַזן זיך אינעם 
כאָלעל, איינער אַ פאַרטרונקענער מענער-קאָפּ און דער צווייטער אַ פרויען- 
קאָט אין פּאַפּילאָטן, 

אַ ! פרייט זיך דער מענער-קאָפּ, עס װעט זײַן אַ פרייפעכער יאָנֵ- 
טעוו ! העכט.., קאַרפּ... אַלידאָס נוטם... | 

--- וי דען ! איד האָב נאָך נאָר פלייש געשיקט ! 


--- מײַן סלוג װײַבל! שמייכלט דער מענערקאָפּ, 
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-- נאָ! נאַ!נאָר אָן דעם , 
און די קעפּ פאַרשווינדן. 


--- הערסט -- מאַכט איין העכט -- עס זײַנען דאַ קאַרפּן אויך ! 

--- זיי איז בעסער פאַר אונדו ! | 

--- מיט װאָס ? | 

--- ערשטנס, האָבן זיי דאָ קיין פּאָדראַדן נישט, און זײַנען פרײַע 
פייג? ; / צווייטנס --- קענען זיי זיך װאַרפן . . : ווען זיי געבן זיך אַ גוטן 
װאָרף, װאָלטן זיי אַרײַנגעשפּרונגען אַהיים אין טײַך צוריק  !‏ | 

-- עמעס ? 

--- און עס װאָלט עפשער פון דאָרט אונדז אויך אַ טויווע אַרויס- 
געקומען, װאַרט, מיר וועלן פּרוּוון ! | | 

--- קאַרפּן ! רופט אויס דער העכט. ביידע קאַרפּן זײַנען פּלוצליננ 
אַרױפנעשוװוומען און האָבן אַרױיסגעשטעקט די קעפּ איבער די שיספ, 

דער העכט האָט זיך אַרױיסגערוקט אַנטקעגן == + 

|-- שלעכט ברידער ! מאַכט ער. 

--- שלעכט ! ענטפערן די קאַרפּן,. 

-- ביטער ? | 

--- ביטער ! 

--- ווייניק װואַסער ? 

|--- אוי, װייניק ! 

--- און פאַרשטונקען ? 

--- איפּעש ! 

-- נישט מענלעד דאָ צו לעבן ? 

--- נישט מענלעך ! 

--- מען דאַרף צוריק אַהיים, אין טײַך אַרײַן ? 

-- מען... דאַרף ! 

-- מען האָט נאָר אין טײַך פאַרגעסן ! 

--- פאַרגעסן ! | 

-- אַ זינד ! 
-- אַ רעציכע! / 
-- לָאמיר זיך קלאַפּן אַליכעט! / 
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די העכט גנלעטן די בײַכער אַפּן ראַנד פון שיסל?; די קאַרפּן שלאָגן 
זיך ערנסט קאָפּ אַן װאַנט, אַן עס הילכט ! 
-- מען דאַרף אַהימשפּרינגען -- מאַכט װײַטער דער העבט, 
-- שפּרינגען ! | 
--- נו ! 
דער העכט קאָמאַנדירט און די קאַרפּן זײַנען אַרױס פון ש'ס? אַף 
דער פּאַדלאַגע , , . און זיי לינן נישט טויט, נישט לעבעדיק. 
|-- איך האָב גאַרנישט געװוּסט, מאַכט דער צווייטער העכט, אַז דו 
ביסט אַזאַ באַל-דאַברען, עס רינט דאָך דיר האַניק פון מויל! -- 
די קאַרפּן דערװײַל קרעכצן == - 
--- רוקט אײַך ! קאָמאַנדידט װײַטער דער ערשטער העכט.. 
די קאַרפּן גיבן נאָך אַ קליינעם שפּרונג, 
--- אוי, -- קרעכצן זיי, --- מען זעט נאָך נישט קיין טײַך, און די 
ביינער ברעכן, און אָטעם פעלט... 
--- רוקט אײַך, נעמט צוזאַמען די רעשט קויכעס! עס איז שוין 
נישט װײַט, גיט נאָך אַ שפּרונג ! | 
נאָר די קאַרפּן הערן שוין נישט. 


די קאַרפּן גויסעפן אַף דער פּאַדלאַנע, און די העכט שפּאַרן זיך ; 
ביידע זײַנען מוידע, אַז באַ אַ רעכטן שפּרונג קען מען קומען צוריק אין 
טײַך אַרײַן; נאָר איינער זאָנט, אַז מען דאַרף דערצו אַנדערע 
פיש, נישט קיין פּאָדלע קאַרפּן, װאָס קאַנען נאָר שפּריננען אין װאַסער, 
װאָס קאַנען נישט אויסהאַלטן אַ פַּאַר שא אָן אָטעמען און עסן, אַי מען 
דאַָרף דערצו --- עלעקטרישע פיש!.. | 

און דער צ וו ייט ע ר מיינט, אַז. דאַװקע נאָר קאַרפּן! נאָר מען 
דאַרף אַ סאַך, אַ סאַך קאַרפּן ! און אויב 100.000 וועלן שפּרינגען, ויעט 


איינער טרעפן, און אַז איינער װועט טרעפן, הא ! האַ! 
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אַנמערקונגען און דערקלטרונגען - 


ה אַ ט זײ פ א ר געזעצט די װי דע - געמײנט: האָט זי פאַראורטיילט 
צום טויט. | | - בי 

ט אָ פ ו ס (תפוס) -- געפאַנגען. . 

|אַ יש ר ײ (אשרי) -- דער אַנהײכ פוֹן אַ טפילע- 


ב אַ 5 ד אַ ב ר ע |ן (בעל דברון) -- אַ דערנער.. / 


מײַסעלעך פח דולהויך - 


אוילעם-האַ בע 


אַ -- ניין ! מיר װעט איר נישט א ײַנרײדן! די װעלט איז נאָך 
קיין וועלט נישט ז 

װאָס מײנט איר? עס צנדט זיך אָן אַ ליכט, עס ברענט 
העלער אָדער טונקעלער --- לויט דעם כיילעוו, לענגער אָדער קירצער --- 
לויט דער לענג און די דיק -- עס ברענט, צאַנקט און ווערט פאַרלאָשן 
מיט אַ קלענערן אָדער אַ גרעסערן רייער -- און שוין ! דאָס איז עס אין 
נאַנצן ? | יי | 
א יד -- װאָלט אַזאַ לעבן נישט באַשאַפן ! 





פרעגט אַ נימנאַזיסט פון 8-טן קלאַס, װאָס עס ווערט פון אַן אויס- 
געברענט ליכט ! ער װעט אײַך זאָנן, אַז עס איז נ ישט צו נישט געווארן ! 
ער װעט אײַך אױיסװײַון מיט אויסעס אומאפסים, אַז די נאַטור אין אַ 
ווירטשאַפט, וו עס ווערט נאָרנישט פאַרלוירן, קיין שטויב, קיין האָר... 
,פון אויסגעברענטן ליכט װערן גאַון; מען זעט זי נישט, נאָר דאָ 
זײַנען זיי ; זיי שוועבן אַרום אין דער לופט". יי 

אַ כיילעוון ליכט? פאַר אַ נראָשן ווערט אין דער נאַטור נישט פאַר- 
לוירן, נאָר א יך, איך מיט מײַן סייבל, מײַן װוילן, מײַן יוישער, מײַן 
צאַר, מײַנע טרערן --- איך ער פאַרלוירן, פון מ יר בלײַבט גאַרנישט |. 

און זי זאָגן, אַז א יך בין מעשונע! די 
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ה ייס ט דאָס אַ וועלט ? 

יאִשע זיינערמאַכער איז קיין גרויסער מײַסטער נישט, און דאָך װועט 
פון זײַן שטוב נישט אַרױסניין אַ זיינערל, װאָס זאָל יעדער רעגע װעלן 
צעזעצט, צעקלאַפּט און צעשפּרונגען ווערן ; װאָס זאָל האָבן אין זיך אַן 
אייביקע, באַשטענדיקע מילכאַמע: איין רעדל זאָל רײַבן, שלײַפן און 
דריקן דאָס צווייטע, איין ציינד? זאָל צופּן, רײַסן און בײַסן דאָס אַנדערע, 
און די האָר, אָדער װוי ער זאָגט -- די פעדער, זאָל אַלץ אַרומנעמען און 
שטיקן און װאַרגן, עס זאָל קיינער קיין אָטעם נישט קענען כאַפּן ! 

צי האָט איר געעזן אַמאָל אַ דרעש-מאַשין, װאָס דרעשט זיך אַליין ? 
צי פיס, װאָס רײַסן זיך אַליין אָפּ די הויט ? 

ניין ! דאָס איז קיין וועלט נישט ! אַן ערעוו-ראַוו איז עס, אַ דולהויז 
איז עס ! געקוילעטע הענער לויפן אַרום און כאַפּן קערנדלעך, דאָס בלוט 
רינט און זיי ווערגן זיך ! אַ דולהוין אין עס, אַ מאַבל דאַרף עס, -- 
קאַלט, קאַלט װאַסער ! | 


און ווער װאָלט פאַר אַזאַ פינצטערע וועלט אַזױ פיל ליכטיקע, נאָפ- 
דענע שטערן באַשאַפן ? : | 

גלײַד זי ווייס דעז, די פינצטערע ערד, וויפל שטערן זי האָט ? 

,מען קען נישט איבערציילן!? זאָגט זי... י 

װאָלט עס נאָר מאַטבײיעס געווען, זילבערנע, גאָלדענע מאַטבײעס, 
װאָלטן שוין אַלע, אַלֶע געציילט, נישט װוי הײַנט, נאָר אַ מיניען געלערנטע 
באַטלאַנים, אַלֶע װאָלטן געציילט און מען װאָלט שוין איבערנעציילט! / 


ניין, דאָ איז נאָך דאָס רעכטע לעבן נישט ! דאָ לעבט מען דערװײַל, 
אין ערעװװ-ראַוו, אָן אַרדענונג, אויסגעמישט ; לייבן, טכוירן, בערן, ווערעם 
און פייג?, און אַלידײשװאַרצע יאָר צוזאַמען ... עס טרעפט זיך אַ מענטש 
אויך ... | | | 2 

נאַר -- אַז מען דערזעט אים, פּאַקט מען אים אין דולהויז אַרײַן.. , 


| עֶס אין גענוג אַן אויג צו װאַרפן אַף די ליכטיקע, קלאָרע, זאַנפטע, 
מילדע, ריינע שטערנדלעד, מען זאָל אײַנזען, אַז דאָרט איז ערשט דאָס 
רעכטע לעבן... נאָר דאָס עמ עסע לעכבן שטראלט אַזױ רויִק, אַזױ 
! זיכער ! ארי 22 
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אוֹן דאָרט לעבן די מינים באַזונדער, יעדער שטערן האָט זײַן מין 
און דעריבער שטראַלן זיי מיט שאלעם, מיט אוילעם-האבע ! | 

דארם הערט מען נישט אַלץיאין-איינעם : ,מײַן טוט אָדער דײַן 
טויט !" יי 
אויב אַ שטערן ציטערט אין הימל, אין עס פֿאַר ראַכמאַנעס אַף 
אונדזער פינצטערער ערד ! אַז איינער פוֹן זיי טרעפט זי פּלוצלינג אַפן 
וועג, דערשרעקט ער זיך און פאַלט... די זוֹן קען נישט צוקוקן, ווי עם 
לעבן זיר בא אונדז, פאַרשטעלט זי זיד טיילמאָל דאָס פּאַנעם און עס ווער 
ליקע-כאַמע... די לעװאַנע איז נענטער, זי זעט בעסער ! רײַסט זי פון ויד 
פּאַסן, און מען מוז יעדן כוידעש מאַכן אַ נײַע לעװאַנע ! 


,טויזנט אויגן האט דער מאַלעך-האַמאַװעס ! | 
עס איז קיין װוונדער נישט, ער דארף די מינים סאַרטירן און יעדן 
שיקן אַף זײַן שטערן אַרױף ; און דאָ איז אַ מאַסקאַראַד, אַ פּורים-שפּיל, 
סאַמע פאַרשטעלטע, עס אין קיינער נישט אין זײַן אייגענער הויט ! 
אַמערגסטן איז מיט די קאָלבױניקעם !. 


קאַלבוי 


;אַמאָל -- האָט מיר מײַן באָבע, די אַרענדאַרקע, דערציילט --- האָט 
זיד באַוויזן אַ קאַלבױיניק". דאָס אין געווען באַם פּאַרעץ אַפן הויף, ווו 
זי האָט די פּאַכט נעהאַלטן, דעריבער ווייס זי די מײַסע, = יי 

פון װואַנען ער האָט זיך גענומען? וייס מען נישט. 

איינער האָט געזאָגט, אַז זײַן. מוטער איז אַ בעקערן געווען און האָט 
אויסגעקראַצט פון אַלֶע מולטערס --- אַ װיסקראַבֿעק, ראַכמאַנע ליצלאַן ! 

! אַנדערע דערציילן אַנדערש: אַפן הוֹיף אונטער דער שאָפּע אין א 

קעסטל געשטאַנען, װווּ אַלע פון חויף האָבן װאַסער גענאָסן -- הינט אויך !" 
דערפון איז אַרוס אַ שוואִם.... נישט קיין הונט-שוװאָם, נאָר אַ שוואם 
,מכל המינים שהוא?.., יי | 
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דערנאָך האָט זיך עפּעס אַ װוינט? געמאַכט, די שװאָם האָט זיך אִפַּ-- 
געריסן, אַװעקגעקאַלערט און האָט זיך שפּעטער אויפנעהויבן, אַלס א 
לעבעדיקער קאָלבױיגיק. .. | | 

סײַ װוי פײַ קומט ער אַרױיס פון פּאָרעצס הויף ! 

און אַ ווונדערלעך כײַעלע איז דער קאַלבױניק געווען! 

אָן ביינער, פון סאַמע ווייך פלייש, און דאָס קעפּ? האָט זיך לוין 
געדרייט אַפן האַלדז, וי אַף אַ נוט געשמירט שרײַפ?ל! ער האָט זיר נישט 
גערירט פון אָרט און מיטן קעפּ? נגעדרייט קיין מיזרעך, קיין מײַרעוװו, קיין 
צאָפּן, קיין דאָרעם --- װוג איר ווילט נאָר אַליין ! און װײַל ער האָט יעדן 
צונעשאַקלט מיטן קאָפּ, האָט ער מיט אַלע בעשאָלעם געלעבט, און פון 
קיינעם --- און מיט קיינעם גלײַד -- נישט געליטן !' 

עס שלאָנן זיך צוויי הענער ; איינער שרײַט: קוקעריקו, דער צווייטער 
וויל דאַװוקע: קיקעריקי! דער קאַלבױי מישט זיך נישט אַרײַן. נאָר, אַז 
דער הויף איז שוין באַדעקט מיט פעדערן, און די הענער צעפאַלן זיך אָן 
קויעך, גייט ער צו און זאַנט;: איר האָט ביידע רעכט: דער ,באור" 
זאָגט: ,קיקעריקי" ! און די ,שבעים-זקנים": ,קוקעריקו"! און בי" 
דע הענער בלײַבן זיך סאָנים און א ים גוטע פרײַנט! 
עס איז קיין שטילער הויף נישט געווען... דער הונט האט געביסן 
דעם כאזער באַם אויער, די קאַץ האָט נעשפּינן אַפן הונט, און אַן אָדלער 
מיט אַן אונטערנעשאַסענעם פלינל?ל אין אַרומגעגאַנגען און אַלע געװאָרפן 
אין זיבעטן שווייס אַרײַן ; נאר דער קאַלבױיניק האָט זיך מיט אַלע נע- 
כאַװערט : ער האָט זידך געהאַלטן, אַמאָל באַם רעכטן, אַמאָל באַם לינקן 
אויער און דער כאַזער האָט נעמיינט, אַז ער איז אויך אַ געביסענער ! דעם 
הונט האָט ער אײַנגערױימט: ,בררר... סאַמע גאַנאָװים, אַן ערלעכער 
מאַן ביזט ד ו!? דערנאך אין ער אַרױיפגעשפּרוננען אַפן צוים און נע- 
וואַשן זיר מיט דער קאַץ צוזאַמען פאַרן רעגן... 

פּלוצלינג נאָר האָט ער דעם אדלער דערזען! ער ציט אֵף זיך אַ 
בענקשאַפט, אין אויג װײַזט זיד אַ טרער : נישט נוט, ברודער, דעם אונ- 
טערגעשאַפענעם ! ער זיפצט און דער אָדלער מיינט, אַז ער בענקט אויך 
נאָך די הויכע וואלקנס, און נייט אַװעק מיט אַן אַראָפּנעלאָזטן קאָפּ, נאָר 
מיט אַ ווייד האַר'ץ... ,אויך אַן אומגליקלעכער !". 

און אַז קיינער זעט נישט, שפּריננט ער נאָר אַרײַן אין שטאַל צום 
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קליינעם אייזעלע און רוימט אים אײַן : ווייסט, קאַנט הייבט מיר אויך 
נישט אַן צו נעפעלן ! 


און אפ דער װעלט פוֹ!... פוֹ...! -- אַפן פּאַרעצס הויף, מיין 
איך --- איז אים גאָרנישט שלעכט געווען. . . ער האָט מיט אַלע גוט נע- 
עבט, מיט אַלֶע זיך 0 בא יעדן עפּעס נעכאַפּט... : 

יעדער האָט אים געדענקט אַ זכום פון אַ שאָקֵל אַף זײַן זײַט ! און 
כאָטש קיינער האָט אים נישט יב געהאַט, האָבן אים אַלע פאַרבעטן : 
ווער אַף פרישטיק, ווער אַף מיטיק -- און ער האָט אַלֶע .מאַכאָליִם גע- 
געסן... און יעדערער האָט זיך אים גענריסט און דערבײַ זיד אין האַרץ 
געווונדערט : פאַרװאָס האָב אוך אים נישט געה? ‏ 

נאָר אייביק פֿעבט. נישט קיינער, , אפולע. נישט קיי קאלב 1 עם איז 

געקומען זײַן . צײַט, אוך דער רועך האָט אים פאַרטראָגן אין אַ -מידבער 
אַרײַן, אַפן זאַמ? -פּלאיץ, ונ די נעשאַמעס פון אַלע בײַעס, בעהיימעם ווע- 
אויפעס נעמען זיר צוזאַמען, אוֹן דער מאַלעך האַמאָװעס סאָרְטירט זיי, 
באַנדראָלירט און פארשיקט אַף יענער וועלט, | | 

ווען דער קאָלבױי איז אַנגעקומען, איז שוין די סטעפּ באַדעקט געד 
ווען מיט אָפּנעטײלטע מאַכנעס, אט האָבן איינס אַף די אַנדערע געקוקט 
צום לעצטן מאָל, און שאַרף באַטראַכט ! זיי ווילן נעדענקען אַף יענער 
וועלט, װאָס פאַר אַ מינים דאָס זײַנען געווען. די אויפעס זײַנען אומגע- 
דולדיק געשטאַנען אַף איינציקע פיס ; פון די אינדיקעס שנײַדט זיך אפ 
אַ בלוט-רויטע שאַרפע אַף אַ מײַל; װי דינע זילבערנע נעבל הוידען און 
וויגן זיד די טויבן אין דער לופט! שטאָלץ און ערנסט האַלטן זיך די 
אָדלער אין אַ זײַט; א גאַנצע באַנדע אייזלען האבן זיד צוזאַמענגעשלאָגן 
מיט די קעפּ און קלערן, װאָס פאַר דערנער עס |קאַנען װואַקסן אַה יענער 
וועלט. 

אוך דער מאַלעך -האַמאַועס האָט שוין גענומען דאָס פײַפערל צום 
מויל, אַ צייכן צו געבן צום אַװעקפֿלוען .  .,‏ ער האָט שוין אויפגעהויבן 
די הענט, יעדן צו װײַזן זײַן װעג! נאָר ער האָט די האַנט אַראפּנעלאָזט, 
דאָס פײַטערל פאַרגעסן -- ער האָט דעם קאַלבוי באַמערקט. 
---י ווער ביסטו ?- פרעגט דער מאַלעה-האַמאַוועפּ, װואָסֵ האָט נאָד אַזאַ 
כריע ו נישט נעזען. יס יוּיקץ דו יא קה הער ) 
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קאָלבוי שװײַגט; ער ווייס אַליין נישט, װער ער איו! 
| טויזנט אויגן האָט דער מאַלעך-האַמאָװעס, און מיט יעדן אויג .זעם 

ער אינעם קאֲלבוי אַן אַנדער באַשעפעניש. 

--- צי װועט זיך קיינער נישט דערקענען צום נײַעם גאַסט? ווענדם 
ער זיך צו די אַלֶּע מינים, װאָס זײַנען שוין אויסגעשטעלט גרייט צום 
פליען, 

נאָר קיינער ענטפערט נישט, יעדער מין זעט אינעם קאָל-בוי אַ קליין 
פּיצל זײַנס, נאָר אַזױ פיל פרעמדס ! | 

עס דויערט אַ װײַלע און דער מאַלעד-האַמאָװעס נעמט זיד צוריק צום 
פייפערל. . . ער װויל אַ צייכן געבן : זאָלן זיר די מינים פּלוען יעדער אין 
זײַן װועג, זאָל דער קאַלבױי בלײַבן אין סטעפּ ! | 

דעמאָלט אָבער האָט דער קאָלבױ אַרױסגעלאָזט אַ שרעקלעד געוויין, 
אין וועלכן עס האָבן זיך געהערט אַלֶע יעלאָלעס פון אַלּע מינים כײַעס און. 
אויפעס ! ער איז צונעלאָפן צום מאַלעד-האַמאָװעסעס קני און האָט אים 
די פיס נעקושט! / | 

--- ווג פֿאַזטו מיך איבער, דו באַרעמהאַרציקער מאַלעך ! 

דער מאַלעך-האַמאָװעס ווערט גערירט פון זײַנע טרערן, נאָר וו אַ ס 
צו טאָן ווייס ער נישט ! | | 

--- אַף יעדן שטערן --- זאָגט ער דעם קאָלבױ --- שטייט אַ מאַלעך 
באם טויער און קוקט נאָך אַמאָל דורך דער גאַנצן טראַנספּאָרט... מען 
וועט דיך אין ערגעץ נישט אַרײַנלאָזן; און קיין עקסטראַ װעלט פאַר 
קאַלבױניקעס האָט נאָך גאָט נישט באַשאַפן... | 

--- באַרמהאַרציקער מאַלֿעך! דאָ בלײַבן װיל איך נישט, ק עו 
איך נישט, איך געהער דאָך שטיקלעכװײַן צו אַלע מינים, זאָל יעדער מין 
זיר צונעמען זײַן כיילעק ! 

--- ערלעך !' זאָגט דער מאַלעך --- דײַן פּסאַק זאָל מעקויעם ווערן ! 

-- און אַז יעדער מין האָט זיך אויסגעצופּט זײַן כיילעק איז באַ יערן 

מין אַ דין האָר? געבליבן, און באַם ערשטן װוינט האָבן זיר די האָר אִפַּי 
געריסן און געבליבן דערנאָך הענגען אין דער לופט.. 


מיט דער צײַט האָבן זיך אַף דער וועלט די קאַלבױיניקעס געמערט, 
נאָר אַלע האָבן אַזאַ סאָף. ‏ 
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און ענדע זומער, אויב דו זעסט שפּינװעבס העננען אין דער לופט, 
זאָלסטן וויסו, אַז דאָס זײַנען קאַלבוי-האָר ! 
אַזױ האָט מיר מײַן באָבע דערציילט, ‏ . 


די לעװאָנע דערצײלמ 


--- מיד פוֹן קוֹקן אַף - װײַסן מאַרמאָר און אויערס װײַסע גאַזדבאַ- 
לייכטוננ, האָב איך מיך אַװעקנעדרייט און געװאָרפן אַ בליק אֵף אַן 
אונטערנאָס, 

פון אַן איבערגעבויגן הײַזפ גייט אַרויס אַ באַרװעס ייִנגל, שלעכט 
געקליידט (די שמאַטעס האַלטן זיך אַפּ'ן קוֹים) און קעננאיבער, פון אַ 
צווייט הויז, קימאַט אַ ,מפּולת", , קומט אויך אַרױס א ינג ‏ - 

קוים זײַנען זיי איינער צום צווייטן צונעקומען, האָב איך שוין 
נישט געוונסט, וועלכער איז אַרױס פון וועלכן הויז. ביידע אויסגעדאַרט, 
מיט ברענענדיקע אוינן, ביידע ציטערן פאַל קעלט, עפשער פאַר הונגער 
אויך, | 

איד הער ווי זיי שמועסן : 

-- פאַרטיק ?- 

-- און דו ? 

--- אויך ! 

-- האָסט געגעסן ? 

הסדה ניי... די מאַמע האָט נישט געברענגט. 

-- מײַנער -- קראַנק; די מאַמע װיינט... 

--- גייען מיר ? 

-- בעסער לויפן... ס'אין קאלט .. 

-- נו ! | 

זיי לויםן פּײַל פון בויגן אין שטאט אַרײַן, 

איך קוק זיי נאָך, . | 

באַ איינעם פון די שענסטע הײַזער שטעלן זיי זיך אִפּ. 





פאַר 
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--- זעסט! מײַן פעטערם הויז ! --- מאַכט איינער שטאָלץ. ' 

דער צווייטער װוײַזט אֵַף אַ הויו קעגנאיבער י | 

--- דאָס אין מײַן פעטערס ! : יי 

-- מײַן פעטער האָט מען אָבער נעברענגט אַן אַראַביש פערדל 
זעכצן טויונט ! | | 
--- מײַנער האָט אַ קאַרעטע מיט פיר פערד וי די לייבן ! 

--- מײַנער האָט עפשער טויזנט דערפער! 

--- מײַנער --- עפשער הונדערט שטעט ! 

-- שויטע !- באַ מײַן פעטער זײַנען די מעבל פון גאֶלך ! 

--- בעהיימע ! בא מײַן פעטער -- סאַמע בריליאַנטן ! 


| --- אָבער מײַן מומע מוט אירע פּערפומען ! די נאָז רײַסט עס אוֹיף ! 


-- אַווא { מײַן מומע גייט אַלֶע טאָנ אין טעאַטער אַרײַן.., 
--- און אַז מײַן פעטער שפּילט יעדע נאַכט און קאָרטן -- האַ? + 


| = זיי האָבן זיך פאַנג געשפּאַרט און שירינישט געפאַלן זיך אין די 


האָר 


אַרײַן+.. 
איינער איז דאָך פרויער אָפּנעשטאַנען. 


= -- קאַלט -- מאַכט ער מיט אַ ציטער. 


דער צווייטער שטייט אויך אִפּ ; 


--- איך ביז זייער הונגעריס, --- זאָגט ער, -- עס נאַָנט מיך ! קליננ 
אָן באַ דײַן פעטער... 


--- נגיין --- ענטפערט יענער דערשראָקן -- ער האָט אַנגעזאָגט דעם 


שווייצער, ער זאָל מיר הענט און פיס צעברעפן! 


--- מײַן פעטער -- דאָס זעלבע! -- ענטפערט דער צוייטער, 
זיי לאָזן ביידע טרויעריק אַראָפּ די קעפּ, 
--- גייען מיר ? 


--- בעסער לויפֿן... 

און אַפּן וועג : 

--- מאָרנן באַנאַבט נאָכאַמאָל. 

-- יאָ... איבערלויפן... איך על נעבן אַ סימען... איך וועל 


אַ קריי טאָן װי א האָן... 


-- ,, , איך על דיר ענטפערן מיט אַ מיאוק פון א קאץ. 
-- גוֹט, 
זיי זײַנען מיר פאַרשווננדן נעװואָרן. 
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+י חי 1 


איר ווילט וויסן !1 פון װאַנען איך קום אַהער ? 
איך וועל אײַד דערציילן ; איד האָב קיין סוידעס נישט. 

אַמאָל בין איך גאר אַ געזונטער געווען ; אייננטלעך פאַרקערט, איך 
האָב געליטן {; נאָר אַפן מאָגן, אֵף די פיס, אַה נאָך אַנדערע קרענק אין 
לײַב, אַ נעשאַמע אָבער האב איך געהאַט אַ געזונטע -- זי האָט אַפילע 
פּרידמנאדים פאַרדייעט ; א מויעך -- אַן אײַזערנעם ; א קלייניקייט ! דעם 
פּאַרציווער ראָווס אייניקפ ! 

פאַר מײַן קעפּל האָט מען מיר אַן אישע צנוע גענעבן -- איר קענט 
זי עפשער ? ביילע די שטריקן-מאַכערן, אַ וילע ייַדענע ! נאַדן אויך, וי 
דען ? איד האָב װײַטער געלערנט, נאָר געהאַנדלט אויך! ,יש מקום 
בראש. .." מיט איין זײַט האב איך געזופּט ש"ס אופּויסקים, מיט דער 
צווייטער , קאַנדיציעם" געמאַכט : מיקלוימערשט ווייץ געקויפט און אִפַּ- 
גענומען געלט מיט פּראַצענט.. 

האַקלא?ל -- איך בין געווען אי אַ לאַמדן, אי אַ סויכער און האָב 
טאַקע מיט די קינדער נוטע שידוכים געטאן... אַף אײַך אַזאַ יאר ! 

עס גייט זיי אַפילע נישט גוט די קינדער! נאָר אײַנגעטונקט אין 
ייִכעס האָב איך זיי ! 

דעמאַלט האָב איך געדאַרפט כאסענע מאַכן אַ טאָכטער, דער מעכוטן 
האָם דאַווקע געװואלט באַאַרעס געלט און איך בין געפארן מאַנען באַם 
פּאָרעץ. . , | 

מאַכט זיך אַן אייסעק, האָט דער פּאָרעץ צו טאָן מיט סערוויטוטן, 
די פּויערן האָבן אים געװואלט שלאָגן, רייצט ער אף מיר אָן אַ הונט - 
אוידך אַ יוישער| . 

נאָר דערװײַל מון מען אַנטלױפן. 

איך לויף, פויף, לויף.... און קום אין נאָרטן אַרײַן.. . זאָל זײַן אין 
גאָרטן, אַבי איךף הער שוין נישט דעם קעלעווס בילן, עס פעלט מיר 
אַ פּיענטע פון זאָק, אַ שטיק פּאָלע, מײַן דײַגע, ביילע װעט צונייען.,. 

נאָר חונגעריק בין איך געווען, דאָס האַרץ האָט אין מיר געבאַלעשט. 
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און דאָ, זע איד, אַ גאָרטן, אַ גאַנײדן ! טרויבן װי אין ערעצוסראָעל. 
עפּ? -- גאַלדענע, באַרנעס --- נעשפּרענקלטע, גרויסע. דער זאַפּט, דאַכם 
זיך, טריפט פון זיי אַראָפּ. איך שטרעק אויס אַ האַנט -- ריבוינעשעל- 
אוילעם ! -- די טרויב אַנטלויפט, דער עפּל רוקט זיך אֶפּ. די באַרנע בייגם 
זיך אַװעק אין אַ זײַט... 

און, הערט אַ מײַסע, אַלע ריירן. 

-- נישט דו -- זאָגן זיי מיט אַ קאָס -- נישט דו האָסט אונדז 
געפלאַנצט.... - |י 

| איך ווער בייז. מיר קומט פּראָצענט, אַ הונט האָט מיך געביסן, פאַר 
שרעק ציטערן מיר נאָך די קני און פאַר זיי איז נאד װײניק: איר מוז 
דאָך עסן ! | יי 
| = איד טאַנץ און טאַנץ אַרום בוים ; אי װאַרה מיט די הענט, איר 
צאַפּל, אַ פיבער ווארפט מיך פאַר צאָרן, דער זיבעטער שווייס באַדעקם 
מיך --- און קיין איינציקע פרוכט פֿאָזט זיך נישט כאַפּן. זיי האָבן נאַך 
נאָר אַנגעהייבן צו זינגען װוי אַ כאַזן מיט מעשוירערים : 
| גיטט דן האָסט אונדז געזעצט, 
נישט דו האָסט אוודז געפלאַגצט... 
ואך אַמאֵֶל דאס אײגענע. 
ניטט דן האָסט אוורז געזעבט, 
גֵישט דו האַסט אוודז געפלאַגנצט 6 . .2 
הערסט א מײַסע? און נישט איבערצושפּאַרן ! דאָס גאַנצע בלוט 
האָט אין מיר אויפגעקאַכט, און איך האָב מיך אַזױ לאַנג געווארפן און 
געװאָרפן, ביז איך בין אַנידערגעפּאַלן אַם דער ערד מיט שוים אין מויל. 
איך 5ינ און דערזע, נישם װײַט פון מיר אַ נעלן קאַפּעלוש, פּונקט 
אַזױינעם וי דער פּאַרעץ טראַגט, נאָר אַ קלענערן, וי פאַר אַ ניפלע וועגן ! 
איך כאַפּ אַ ציטער ! װאָס איז דאָס ? אינמיטן דערמאן איר מיד, אַז מײַן 
יײַב האָט אַמאָל אַזױינע קאַפּעלושן אַהײמנעבראַכט און דערפון אַ װע- 
טשערע געקאַכט, מיט קליסקעלעך ;. . אַהאַ ! דערמאָן אידך מיד, אַ שוואֵם 
איז עס, װוי איך בין אַ ייד -- אַ שוואָם, זאָל זײַן רויערהייט ! 

עפשער אַ הונטס-שואָם, עפשער סאַם ? | 

ניין, אַז נאָט װויל נישט, סאמט מען זיר נישט; איך שטרעק אוים 
די האַנט, נאָר די כצופע רוקט זיד. אויך אִפּ מיט נײַװע, זי טאַנצם און 
היפּט אַװעק אַפן דינעם שטעקעלע. ;איך האב דיר א סאַר געקאָסט?" 


מײַסעלטד פון דולחוין | 284 


פרעגט זי. מיילע, איד װעל דאָך נישט גיין טײַנען מיט אַ כצופע. ,װאַקס 
אין דר'ערד אַרײַן!? טראכט איך... 
װאָס טוט מען 4 הוננער, מאַמעש הוננער ! 
זאָל זײַן גראָז ! פאלט מיר אײַן, האַלעמײַ אַדאָם האָרישוין האָט קיין 
פלייש נישט געגעסן ! ער אין פרומער געווען פאַר מיר און דאָך יויצע 
געווען מיט ,ירק עשב"! און איך לינ אַף הערלעך, אַף עמעס געשמאַק 
גדאָז, נאָר אַביסל, טראַכט איך, מיטן מויל אַנצוכאַפּן, אבי צו זיך צו 
קומען און פוֹן גאָרטן אַרױיס ; װועט עס מיר שאַטן, װעט מיר מײַן ביילע 
מאַכן אַ ,ווינער טרענק?"... אַ דײַנע דאָס איזן -- האַם! נאָר איך נעם / 
אָן א פול מויל מיט קלינע שאַרפע שטיינדלעך; איך האָב מיר דאָס 
נאַנצע מוי? צעבלוטיקט און דאָס נְראָז --- ,ואיננו" ! איך לינ אַף אַ נאָל 
שטיק? ערד, , כלחוד השור" ! 
אָ, שלעכט ! איך זע בעכוש, אַז דער פּאַרעץ אין אַ מעכאַשעף און 
זײַן נאָרטן אין קישעף ! אַ שווינדלער -- אַ קישעפמאַכער! ער האָט עם- 
שער גאר קיין גאָרטן, קיין פעלד, קיין אלד נישט; עם אין אינגאַנצן 
נאָר אַ קישעף, אבי בא אַן ערלעכן ייָד אַ האַלװאָעלע צו מאַכן... פּראָ- 
צענט שרײַבט ער צו, װאָס שאדט עס ? ! 
און מיט א הארץ װאָס קלאַפּט װוי באַ אַ ואַזלען, שפּרינג איך אויף, 
און לויף מיט די לעצטע קויכעס פון נאָרטן אַרױס. ‏ 
אָט, בין איך אַפן פעלר... | 
אײַ -- זאַנגען וי נאָלד, זיי שאַקלען זיך װוי ערלעכע ייִדן באַ שמוי- 
נע-עסרע. .. זיי פארבעטן מיך ; קום, ייָד, מאַך אַ בראַכע; קום, פּאַר- 
ציווער ראָווס אייניקל און ביינ צו די קאָשערע ליפ ... | 
איך לויף צו מיט אַן אָפן מויל, נאַר דאָס פעלד לאָזט אַרױס א גע" 
לעכטער ! און לאַכנדיק זיננט עס, דאָס פּויעדשע פעלד זיננט : 
דצב ביסטוג גערעה 
צער דער פויער האָט געאַטערט 5 
טור ביסטו געטעה 
צער דער פויער װהאָט געזײיעם 7.. 
אַ רעכטע שיינע, ריינע קאַפּאָרע, וי הייסט, װוּ אידך בין געווען ? איך 
בין געזעסן און האָב נעלערנט, טילים געזאָנט, געדאװנט! מײַסעס פון 
זיידן, אַלאָוו האַשאָלעם, פון פּאַרציווער ראָוו, דערציילט . . . אַ דײַגע, וואָס 
א ייִד טוט ? 
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װאָס קומט אָבער אַרױס, װאָס איד ווייס דעם עמעס, אַז די זאַנגען 
זינגען און רוקן זיך אָפּ. איך פַּרוו זיי שוין גאַרנישט יאָגן, איך ווייס 
שוין, װאָס קישעף באַדײַט ? | 

נאָר, ניין ! נישקאַשע, פאַר הונגער װוע?ל איד דאָר נישט שטאַרבן ! 
עטלעבֿע געװויקסן, זע איך, שטייען אינדערמיט און רירן זיך נישט פון 
אָרט ; זיי ווייסן, אַז איך בין דעם פּאַרציווער ראָווס אייניקל, אַז איך זיץ 
און לערן, און, אַן דאָס האַרץ איז מיר אַװעק, איז אַ מיצווע איך זאָל 
עפּעס טויעם זײַן. איד רוק מיך צו, זיי שטייען; נענטער -- זיי רירן 
זיד נישט פון אַרט! האַם! געװאַכט! עס ברענט, פּײַער האָב איך אין 
מויל, פּײַער, פּײַער ! פּאַקשיווע איז עס געווען ! 

איך בין אַנידערגעפאַלן.. . 

זכוס אַוועס האָב איך געהאַט, אַז איד בין נישט געבליבן אַפן אֶרט . . , 

און אַז איך האָב מיך אויפנעכאַפּט, בין איך נעלענן אין בעט, ביילע 
מײַנע האָט געוויינט און אַפן קאָפּ האָט מיך געדריקט אַ זעקל אײַן. 
| = וו איז סאָרע ? די קאַלע, װוּ אי ? פאַלט מיר פּלוצלינג אײַו צו 

פרענ), | | 

מײַן ביילע צעוויינט זיד ערשט אֵף אַ קאָל: 

--- זי איז אַװעק -- זאַנט זי -- עפּעס אין אַ פאַבדיק אַרײַן. אַר- 
בעטן װיל זי... ‏ - | 

װאָס קלערט איר ? ! נאָרנישט ! | 

איך בין אַנטשלאַפן געווארן אוֹן האָב מיך אױפּנעכאַפּט שוין. 


אַ ריפע, צי אַ כױלע? 


אַ שפּיטאָל איז אַ וועלט פאַר זיך, אַן אָפּנעשלאַסענע וועלט, עס האָט. 
נישט אַזױ פיל נעפאַשעס װי אַן אַנדערע מעדינע, עס שפּאַלט זיך נישט 
אַה פעלקער מיט פאַרשיידענע רעליגיעס און פּאַליטישע סיסטעמען; עס 
האָט דאָך פּאַרטײען. יעדע פּאַרטײ האָט איר קרענק, איר אִפּטײלונג, אירע 
וועכטער, אירע פעלדשער און דאָקטוירים װאָס ניבן אַבטוֹנג, מען זאָל 
זיר נישט מישן, װײַל די קרענק זײַנען אָנשטעקנד, ווייניקסטנס, פי? פון זיי, 
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און עס זײַנען פאַראַן אַפּעטראָפּסים, וואָס היטן די אָרדענונג = טאַ". 
קאַנעס אֵף יעדן שריט און טריט, מיט אַ נאַנצן קאָדעקס, פול מיט אייצעם 


טויוועס און אַלערליי שטראָפן פאַר נישט הערן, נישט פאָלגן!... װאָהן . 


טאַקע -- טאָמער ווערט א מעשונענער שווינדויכטיק און אַ שווינדזיכ- 
טיקער מעשונע ? 

מאַנכע זײַנען נאָך נישט צופרידן פון דער אַרדענונג, באַזונדערע 
הײַזער דאַרפן זײַן, געמויערטע צוימען אַרום די הײַזער, גריבער מיט אָנ- 
געלאָזט װאַסער אַרום די צוימען... מען װאָלט עס נעמאַכט, ווען עס 
זאָלן גענוגן דערויף די ,נדרים ונדבות" װאָס מען נעמט באַ באַלע- 
באַטים, און דאָ ווערן זיי װאָס אַמאָל ווייניקער די נעדאָרים װוענעדאוועס, 
--- שלעכטע צײַטן. 

און דעריבער טרעפט טאַקע, אַז אַ קראַנקער כאַפּט זיד אַריבער אין 
אַ פרעמדע פּאַלאַטע. דערפון קומען פאַרשיידענע מאַנייפעס, ראַכמאַנע 
| ליצלאַן, | - 

ערשט נישט לאַנג אין דאָס נאַנצע שפּיטאָל אַװעקגעפאַלן אַפּ אַ הונ- 
גער-באַנייפע; פון אַלע בעטן, פון אַלֶע נומערן האָט זיך געהערט איין 
געשריי : ברויט, ברויט, | 

די גרעסטע אַרדענונג אין ד אָד באַ די מעשונאַיִַם. מאַנכע. 
האַלט מען אַף קייטן, אַנדערע נאָך אין באַזונדערע אָפּנעשלאָסענע נומערן, 

נאָר די ,שטילע? האַלט מען צוזאמען, מען האָט אַף זיי אַן אוינ, 
אַ שאַרף אוינ, נאָר, מיקלוימערשט, פרײַ זײַנען זיי. 

איך רייד פוֹן די מענער, באַ די װײַבער בין איך נישט געווען. 

און װוי קאַמיש די מענער זײַנען... אַז מען זאָל אונדז -- זאָנן זיי 
--- לָאָזן לעבן צוזאַמען מיט די פרויען, װאָלטן מיר זיך בעמעשעדך פון 
אַ צװויײדרײַ דוירעס אַזױ געמערט, אַז מיר װאָלטן מער געווען פאַר די 
מעינשעווע און מיר װאָלטן זיי אײַננעזעצט אין שפּיטעלער. זיי מיינען 
עס נאַנץ ערנסט. | 

אַז מען. לאָזט זיי אַמאָל אַרױיס שפּאַצירן אין נאָרטן (אַ קליינע אַליע 
פון צוויי שורעס ביימער) גייען זיי אפּאַר מאָל אוֹיף און אָפּ. דערנאָך 
זעצן זיי זיך אויס א שורע בא דער װאַנט, װאָס טיילט זי אֶפּ פון די 
װײַבער, און קלאַפּן מיט די שפּיץ-פיננער אין װאַנט אַרײַן, 

,לייב פילאָזאָף", װאָס זאָנט, אַז צווישן מענער און פרויען איז דער 
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אונטערשייד נאָר אינעם נאָמען, רעדט דאָך אָן דעם אוילעם, מען זאָל 
קלאַפּן מיט די נאַנצע הענט און אײַ נװאַרפן די מויער. 

יויכאָנאָן מעלאַמעד אָבער ראָט, מען זאָל נישט נאַכגעבן דעם יעיצער- 
האָראָ, מען זאָל װואַרטן ביז ראַשעשאַנע. 

-- און ראַשעשאַנע װאָס װעט זײַן+ 

ראַשעשאָנע װעט דער מעשוגענער אוילעם דאַװענען, יויכאָנאָן מע- 
לאַמעד --- שויפער בלאָזן און עס קען זידך נאָך אַמאָל טרעפן דער נעס 
פון יעריכע.. . , מיט איין טנײַ -- זאַנט ער, -- אויב מײַן צאָרע איז 
דאָרט נישטאָ ! ?? | 

צוויי נאָר האַלטן זיד װײַט פון דער מויער, איינער ג אַ זע מאַ| 
(זע װוײַטער פאַרװאָס ער הייסט אַזױי) און יוינעלע קאָדעש. 

דער נאַזעמאַן האָט קיין צײַט נישט, וי ער זאָגט, צוֹ ,שאלת נשים". 
און יוינעלע קאָדעש, אַז מען דערמאַנט אַן אישע, כאַפּט ער די פּאַלע און 
פאַרשטעלט זיד דאָס פּאָנעם, 

אַן אויסנאַם פאַר אַלע און אַפילע פאַרן הייליקן יוינעלע איז יענטע 
דע קרעמערן, זי איז אַ מאַנספּאַרשױן לעכאָליהאַדײעס; עס אין אַפּאַנעם 
באַלד אַ טאָעס געווען ! אַ גראָב קאָל, אַ באַװאַקסן פּאַנעם, קימאַט אַ באָרד, 
אַ שאַרפער בליק אוּן אַלע טנגעס און האַװײַעס פון אַ מאַנספּאַרשױן, זי 
האָט נעמענט זיד אומעטום װײַזן! זי האָט געפירט נעשעפטן אין דער 
נאַנצער מענער-אָפּטײלונג, אַ גרויסן האַנד? (פון וועלכן מיר וועלן נאָך 
ריידן), און קיינעם פאַלט נישט אײַן צו ריידן א װאָרט ! | 

יוינעלע רעדט מיט איר פּעדעליפּע און לאָזט קיין ברעם נישט אַראַפּ.. 

פאַר דאָס האָט זי לייב פּילאָסאָף פײַנט.. | 

לייב פּילאָסאָף, װאָס האַלט אוילעם אומלויע פון װײַבער, װאָס לאַזט 
אַף זיי קיין שטויב נישט פאַלן, קען אַף יענטל קרעמערן גלײַבגילטיק נישט 
קוקן ; אַז ער דערזעט זי, שפּײַט ער אויס און גייט אַװעק. 

עס איז שוין לאַנג באַמערקט געװאָרן, אַן נישט שטענדיק שטימען 
די נעפילן מיט די איבערצײַגונגען... 

און איך לעב שוין דאָ אַ צײַט צװישן אוילעם... אַז איך בלײַב 
איינער אַליין, פאַל איך אַמאָל אַרײַן אין אַ סאַפעק : אייננטלעד װאָס בין 
איך : אַ דאָקטאָר צי אַ קראַנקער ? 

טיילמאָל הייב איך נאַר אָן מעסופּעק צו זײַן, צי דאָס גאַנצע ,העק- 
דעש" מיטן פליגל פאַר מעשונאַיִם איז נישט קיין אױיסגעטראַכטע מײַסע ? 
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צי די הויכע ווענט, װאָס איך זע דורכן פענצטער, זײַנען נישט גלאַט 
א קישעף, אן אויפגעטראכטע זאַךך? מען האָט עפשער דעם אינדיק נאָר 
אַרומגעקרײַדט ? | 

און, ווייסט איר, אַז דער נאַנצער סאַפעק הייבט מיר נישט אָן צו 
שטערן... איך עס, טרינק, אַרבעט, רו, שלאָף און טו אַלץ, גלײַך איך 
װאָלט אין אַלעם זיכער געווען... | 

טיײילמאָל דאָך שרעקט עס מיך, איך טראַכט: װאָס, אַ מאַשין בין 
איך ? מען האָט מיך אָנגעדרייט ? | 

און עפשער, טראַכט איך נאָר, װאַלגערט זיך אין מיר אַרום אַ מעשו- 
גענער אלטער-זיידע און טוט מיט מײַנע הענט און פיס, גלײַך עס װאָלטן 
זײַנע געווען, גלײַד נישט איך, נאָר ער װואָלט געלעבט, גלײַך עס אין 
ן ײן צײַט? | : 

אַף דעם אַלֶעם האָב איך איין טערעץ: לעמײַ נאַפקע מינע? 

און בעעמעס, וו אַ ס איז דער כילעק? / 

לייב פּילאָסאָף זאַנט, אַן עס אין נישט פאַראַן נאָר קיין עמעס און 
קיין שעקער. אַ װועהאָ רײַע, זאָגט ער, עס איז אַזאַ בוים גאר אין גאַניידן 
נישט געזען; נישט אִדאָם, נישט כאווע האָבן קיינמאָל אַזאַ עפּ? נישט 
פֿאַרזוכט, ,טוב ורע" יא ! און אויב זאגט ער, עס אין נישט פאַראַן קיין 
עמעס און קיין שעקער, זײַנען קיין מעשונאַיַם אויך נישט פאַראַן! אײַ 
װאָס, זאָגט ער, גאַרנישט ! - | 

אַזױ װוי, זאָנט ער, די נופים באַשטײען פוֹן אַטאַמען, און די טעווע 
פון נוף ווענדט זיך אין דעם, פון וויפל אַטאָמען ער איז צוזאַמענגעשטעלט, 
אַ וועלכן סיידער די אַטאָמען ליגן.. . אַזױ זײַנען פאַראַן אַטאָמען פון 
געדאַנקען און נעפילן... און די טעווע פון יעדן נעדאַנק און פון יעדן 
געפיל העננט אָפּ נאָר דערפון, פון וויפל אַטאַָמען זיי זײַנען צוזאַמענגע- 
שטעלט -- װוי אויך אין װאָס פאַר אַן אָרדענונג זיי לינן איינער באַם 
צווייטן. . . נישט מער ! י 2 

עס אין פאַראַן פאַרשיידענע מעטאַלן, פאַרשיידענע נעדאנקען און 
אַלערלײ געפילן ; זיי קענען וי די מעטאַלן זײַן נוצלעך, אָדער שעדלעך, 
אָבער נישט עמעס און נישט פאַלש... פּונקט וי די מעטאַלן ! צי װעט 
נאָלד זאַנן אֵףּ זילבער, אַן עס איןז אַ טאָעס ? זילבער אַף קופּער צי אײַזן: 
מעשונע זײַט איר, אָדער ליגנער ? י 

דאָס קאן נאָר אַ מענטש און נאָר -- פאַר קינע !... 
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מיר װײַטער קומט טיילמאָל פאָר, אַז די אַלע, װאָס מען האַלט זי 
פאַר מעשונאַיִם, מער אָדער װוייניקער געפערלעכע מעשוגאַוַם, זײַנען נאָר 
נײַגעריקע מענטשן, װאָס האבן זיך ליב אַמאָל אַראָפּצוכאַפּן פון טראַקט, 
פון שאָסײי און זוכן אין אַ זײַט נײַע װעגן... בעסער צי ערגער אָבער 
זען מעג מען דאָך, פּרווון לוינט , | 

מאַנכע זײַנען גאָר פרײַע פייגל, איבער די לופטן פלוען זיי. 

גאַנץ אָפּט האָב איך האַנאָע, װאָס איך לעב צװוישן די דרייסטע ווענ- 
זוכער, . . באַ זיי איז ווייניקסטנס נישט אַזױ לאַנגװײַלִיק. 


אַ שמועס מיט גאַזעמאַן 


פֿאַר מיר חיטן זיי זיר נישט, דער באַהאַלטנסטער פון אַלע -- נאַזע- 
מאַן האָט אויך צו מיר צוטרויען, 

עס פרייט מיך. 

נעכטן צום בײַשפּיל, קומט ער צו און אָן אַ שום האַקדאַמע, דער- 
ציילט ער מיר פון גרויסן וויקועך, װאָס ער האָט אַמאָל געהאָט אין בייס- 
מעדרעש, מיט די נאָר גרויסע, װעלט-באַרימטע באַטלאַנים ; רוּוון, שימען, 
לייווי און יעהודע. 

--- וועלט בלײַבט וועלט ! --- זאָגט רווון -- זי שטייט אַף אײַזער- 
נע זיילן און קופּערנע פונדאַמענטן, 

| --- ,לאוו חכי !" --- זאָגט שימען --- זי שאַקלט און װאַקלט זיך וי 

אַ שיקער , . , אַפן רוקן פון אַ מעשוגענעם פיש שטייט זי, דער פיש װאַרפט 
זיך און זי צאַפּלט ! פון טייל בערנ שפּריצט עס אַפִילֶע מיט פײַער. אַװאַדע 1 

לייווי האַלט זיך אין פּאָסעק: ,תורה ארץ על בלימה", די ועלט 
שטייט אַף נארנישט! אַף גאָ רנישט, אַקצענטירט ער מיט א נעגינע. 

און יעהודע ואָס וויל ווערן ראָוו און גרייט זיך צו צום עקזאַמען, 
הייסט מיליאַנען-מיליאַסן קליינע, פּיצעלעך אַטאַמען פויפן אַרױף און 
אַראָפּ און שלאָגן מיט קויעך אַה יעדן פּינטעלע פון דער ערד און האַלטן 
זי אַזױערנאָך אין ,סאַמע ראַדנע" מיט ; זי זאָל נישט כאָלילע אַרױיס פון 
ראָד אַרום דער זוו: 
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--- און איר, גאַזעמאַן, ואס האָט געזאָגט ? 

--- איך ? פּאַשעט האָב איך זיי געזאַנט : װאָס גייען אײַך אָן פוןנ- 
דאַמענטן, זיילן צי אַטאָמען, אַז די נאַנצע זאַד שטעקט אין נאַזן, װאָס 
די ערד האָט אינעוייניק אין זֹיך ... | 

איר זיצט און קלערט, זאָג איך, און זיי קענען דערװײַל אַרױספּלאַצן 
און כאָרעוו ווענעכרעוו מאַכן די גאַנצע וועלט מיט אַלֶע אירע באַטלאַנים ! 

--- און װאָס האָבן זיי געזאָגט ? 

--- זיי האָבן מיר אַ נאָמען געגעבן: גאַזעמאַן. 

ער שפּײַט אויס מיט פאַראַכטונג, מאַכט עטלעכע שריט אַהין און 
צוריק, און שטעלט זיך צוריק אִפּ. | 

--- פּאַרשטײיט זיך, מיך אַרט עס נישט.. . ייַנגלעד האָבן עס אוים- 
געכאַפּט, רעדט, שרײַט, מײַן דײַנע ; נאָר דער שווער מײַנער ! פארן שווער 
האב איך שטאַרק מוירע געהאַט ! 

--- אַ ואר איילים ? 

= -- אַן ,עיקש"... ‏ שפּאַרט זיך אײַן, איך זאָל נעטן דאס װײַב, 

באַאַשער-בעכיין --- מעשונע בין איך. 

--- און איר האָט נישט געװאָלט4 + 

-- איך האָב דען נעקענט ? מימאַנאַפשעך, בין איר גע זונט, 
פאַר װאָס זאל איך זי נעטן, בין איך מעשונע, װי קען איך נעבן געט ? 

--- און זי װאָס האָט געזאַנט ? | 

--- מײַן כאַװעלע 4 װאָס האָט זי געזאָלט זאָגן ? װאָס האָט זי גע- 
קענט זאָגן ? איך בין זיכער, אַז עס איז איר אַף די געדאַנקען נישט געקו- 
מעז,. ואס הייסט ? מיר זײַנען דען קיין זיוועג נישט, כאַסיװעשאָלעם ? 
אַז דער מאַלעך האָט אַף אונדז אויסנערופן: ,בת פּלוני לפלוני", וי 
מיינט איר, איז נישט געווען קיין סימכע אין אַלֶע אוילאַמעס ? מאַלאָכים, 
זאָג איך אײַד, האָבן פאַר סימכע געװויינט. איך האָב עס איר דערציילט. . 
אַלץ דערציילט... | | | 

--- און וועגן די נאַזן אויך ? - | 

-- וועגן די גאַזן ? ניין ! נאָך װאָס ? זי האט עס פון מײַן פּאָנעם 
געלעזן. כאַכמאַס האַפּאַרצעה האָט זי נעקענט װי אַ װאַסער ! איך יל 
איר אַמאָל עפּעס זאָנן, שמייכלט זי און זאָגט עס מ יר! פון מײַן פּאָנעם 
והאט זי געלעזן, וי פון צענע-אורענע אַרוֹיס... | 
-- און עפשער, --- איז ער זיר מעיאַשעװ, --- נישט פון פּאַנעם... 
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איר פאַרשטײט, מײַן האַרץ אין איר האַרץ. . . ניין, דאָס װעט איר נישט 
פאַרשטיין . . , | | 

--- און זי האָט אויך נענלויבט אין די גאַזן? 

-- אַ שײַלע דאָס איז ! דורך די נאַזן האָט זי דעם אַפּעטיט פאַר- 
לוירן, נעכט נישט נגעשלאַפן, פון פּאָנעם אַראָפּנעפאַלן.. . און די אויגן, 
אַ ווונדערלעכע זאַך, האָבן איר געוװואַקסן און געװאַקסן. מיט יעדן טאָג 
זײַנען זיי גדעסער געװאָרן ; דאָס פּאָנעם קלענער, די אויגן גרעסער ! 

ער פאַרטראַכט זיך. | | 

-- און פון װאַנען --- פרעג איך --- זײַט איר געקומען אַה די גאַזן ? 

--- דורך אַ כאָלעם . 

-- אַ כאָלעם, זאָנט מען, אין אַ נאַר. 2 

--- כאַוועלע פלענט אויך אַמאָל אַזױ זאָגן! איך האָב אָבער דעם 
כאָלעם נעזען דרײַ מאָל און דערנאָך האָט זיך פּאַסירט אַ מײַסע... 

בעעמעס -- אַ ווונדערלעכע מײַסע. 

איינמאָל איז ער זיד אַרױסגעגאַננען שפּאַצירן צווישן מינבע אומײַ- 
רעוו. גאַסן-יוננען האָבן אים דערזען און נאָכגעלאָפן, זיי ווילן, ער זאָל 
זיי דערציילן די כאַלוימעם... | 

--- איך האָב, -- זאָגט ער --- אַפילע כיישעק צו דערציילן .. . אַדע- 
ראַבע, זאָלן זיי וויסן ; האָב איך דאָך אָבער מוירע פאַרן שווער... ער 
וועט געווויר ווערן, פאַרמאַסערן מיך פאַר כאַװעלען... און ואס װעט 
זײַן ? זי װעט וויינען ! זי װעט זיד די אויגן אויסוויינען ! 

אַנטלויפט ער, יאָנט מען אים נאָך, כאַפּט אים איינער אַן פאַר 
אַ פּאָלע. 

-- איך זע, עס איז שלעכט, ער וועט אַפּרײַסן די פּאָלע. . . רערמאָן 
איך מיך אין יויסעף האַצאַדיק, לאָז אים איבער די קאַפּאָטע און אַנטלױף 
װײַטער. = א 

ער לויפט און לויפט, ביז ער פאַרלירט ערנעץ הינטער דער שטאָט, 
שלאַנט זיך אָן אין אַ בערנל, פאַלט און בלײַבט ליגן. 

---- ליגנדיק אַזױ, װאָס מיינט איר, דערזע איך ? קװאָרים. דערזע 
איך... אַ הייליק אָרט געווען ! צי בין איך, נישט װויסנדיק, פאַר שרעק 
אַריבערגעשפּרונגען די צוים פון בייס-אַלמען, צי עס איז קיין צוים נאָר- 
נישט געווען, ווייס איך נישט ביז הײַנט... | 

נאָר אַ מאָדנער אוילעם-עמעס. די מאַצייוועס שטייען נישט אײַן אַ רע- 
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ינע, זיי שאַקלען זיך.., פּלוצים הייבן אָן פון אונטער זיי אַרויסקריכן . 
מייסים . . . 
--- איר האָט אײַך דערשראָקן ? | 
-- כאָס וועשאלעם ! מייסים זײַנען קיין גאַסן-ינגען נישט. איך 
רייד מיט זיי: | | | 
,עואָס האָט איר אײַך 
כצאָס דאַ פאַרזאַמלט פ" 
;אַן אומנליק, זאָגן זיי, האָט זיי פּאַסירט, אונטער די מאַצייוועס האָבן 
ויך אַנגעזאַמלט גאַזן"... ,דערשטיקט צו ווערן", זאָגן זיי. | 
דערװײַל שלאָ אָנט דער זיינער 12, 
די מייסים לאָזן זיך אין שטאָט אַרײַן דאַװענען און איך צי מיך אויס 
אָף דער ערד, לייג צו אַן אויער, איך יל הערן, ואס דאָרט טוט זיך, 
-- אוֹן איר האָט געהערט ? 


--- אַװאָדע ! וי אַ שטורעם אונטער דער ערד אַהין און צוריק, אַחין 
און צוֹריק, וי א קעסלפּויק... טרא--טרא--טרא--טא--דא--באָק ! 
טראַ---טרא---טרא---טא--דאָ---באק ! אינמיטן, דערהער איך, א שמועס 
צווישן צוויי קוילעס אונטער דער ערך, 

--- פּלאַצן ? פרענט איין קאָל, 

--- צוֹ פרי ! ענטמער דאָס צווייטע, 

--- ווען דען ? 

 ---‏ ס'וועט זײַן א סיננאל... 

--- וועז װעט זײַן דער סיננאַל? | 

-- אַז די פרוכטן וועלן רײַף זײַן אַף די ביימער... 

ער שװײַגט, | יי 

-- דאָס אין עס אינגאַנצן? מער האָט איר נישט געהערט. / 

-- שפּעטער האָב איך געהערט נאָך אַ שמועס. דאָס הייסט דעם סאָף 
פון יענעם שמועס. אַזױ האט מען גערערט : 

--- ווער װועט, פרענט אַ קאָל -- געבן דעם סיננאַל 4 

--- כאַנינע, ענטפערט מען, װעט געבן דעם סיננאל. .- 

מיילע, לויף איך געשווינד אין שטאָט אַרײַן צו כאַוועלען און פרעג 
זי אַף באַנינען. זאגט זי, אז כאנינעס זײַנען דאַ אַ סאך; כאַנינע דער 
וואַכערניק, כאַנינע. פּאָרעש, װאָס איז ערנעץ אַוװעק און איבערנעלאָוט 
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אַ װײַב מיט קינדער, ייַמאַר-שמױ... כאַנינע דער שאַמעש פון ,סוימער" 
נויפלים", כאַנינע פּױעל באָטל... און גיי ווייס ! 

-- און אַהער --- פרעג איך, --- װאָס האָט אײַך געבראַכט ? 

--- בין אַליין געקומען, --- ענטפערט ער קימאַט מיט אַ שטאָלץ -- 
אַליין געקומען, פוֹן שווער אַנטלאָפן. . . 

--- און כאַװעלען נאָר אַװעקגעװאַרפן ? 

--- אַוואַדע ! --- מאַכט ער כויזעק --- וי דען ! נאַר איינער, זי קומט 
צו מיר. 

--- וועז ? 

--- יעדן אַװנט... 

--- יעדן אַװנט ? 

-- .,, קומט זי צו רײַטן אַף דער לעװאַנע.. 

--- און פאַרן מוילעד ? --- פרעג איך. 

ער גיט אַף מיר אַ קוק מיט קאַס און ביזאיען צוזאַמען. 

-- אַזױ, --- זײַערט ער פון צווישן די ציין, --- אַזױ... אַ כויקער 
וועדוירעש. .. א נאָזיקוקער, אַהאַ ! 
| ער איז פון מיר אַװעקגענאַנגען מיט שלעכטע געדאַנקען. איד מוו 
אים באַרווָקן, 


ד ער קאָדעש 


װאָס אַ וועלט איז ! כאַוװעלע, דעם גאַזעמאַנס װײַב, קומט צו רײַטן 
אַף דער לעװאַנע, און שפּרינצע, יוינע דעם הייליקנס װײַב -- אַפּ א בעזעם ! 

כאַװוע קומט איר אומגליקלעכן מאַן טרייסטן, אונטערחאַלטן, יענע 
ברעננט בראָנפן מיט קיכלעך און קליין-געלט פאַר די וועכטער, זיי זאָלן 
דעם קאָדעש נאָך פעסטער האַלטן ; נישט אַרױסלאָזן אַפּ דער ליכטיקער 
שײַן 

כאַװוע איז אַן איינפאַכע קאַשערע ייִדענע, טוט װי דער מאַן װיל; 
שפּרינצע --- דער הייליקער יוינע דערציילט, אַז, שטייענדיק מיט איר אונ" 
(טער דער כופּע, האָט ער באַלד דערפילט אַ רייעך פון פּער... ער האָם 
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געוואלט שרײַען, האָט אָבער דער ראָװו דערװײַל אָנגעהױבן די בראַכע און 
דער פאטער האָט אים שטילערהייט דערלאַנגט אין פּלײיצע, 

שפּעטער, אַז ער האָט אָנגעהייבן שרײַען, אַן זי איז אַ מאַכעשײפע, 
אַ ליליס, האָט מען אים נישט געגלויבט, געהייסן װוינען ... און, אַז ער 
האָט שיר-נישט באַקומען דאס כוילע נויפל פאַר שרעק, האָט מען אים 
געבונדן און אַהערגעשיקט.. . | | 

און זי איז אַ מאַכעשייפע ! ווען נישט איר קישעף, װאָלט ער שוין 
לאַנג געװאָרן אַ ,רואה וְאינו ניראה" און װאָלט נעלעם געװאָרן. 

די דאַקטוירים, ייַמאַך שמאַם, לאָזן אויך נישט, זי נייטן אים צו עסן 
טרייפעס, צו טרינקען נעסעך... און ער קען נאַרנישט טאָן ! 

אָבער נאָרנישט ! | | . 

| אין הימל דאָרט האָט ער, דער קאָדעש, אַ גרויסע דייע, אַ סאַך צו 

זאָנן ; דא אין שפּיטאָל --- גאָרנישט ; װאָלט ער געווען נישט קיין קאָדעש 
נאָר אַ צאַדיק, אַ באַלדמויפעס, װאָלט ער געקענט אֶפּשפּרעכן, צזאָגן: 
װאָלט ער געהאַט באַ זיך כאטש איינס פון די מיליאנען שליסעלעד, װאָס 
עפענען באַ מענטשן הערצער און קעשענעס, -- באַ! װאָלט ער געוען 
פרײַ, געלעבט אַ וועלט ! אַדער ער װאָלט אַליין פאַרלייגט אַ אַ געשעפט, אדער 
עס װאָלט זיר געפונען אַן עמפּרעסאַריאַ אַה די גוטע זאַכן.... ער אָבער, 
אַן עמעסער דאַך-קיכאָט, האָט זיך אונטערגענומען בײַצושטײן גאָט מיט 
דער מילכאַמע מיטן שאַטן . . . וער וויל זיד עס אַרײַנמישן אין אַזאַ זאַך 4 
װאָס האָט מען דערפון ? האָט מען אים טאַקע אַהער געשיקט, וויל מען 
זײַן פּאַרצעף נישט זען, 

ער איז דאָך באַ זיך נישט אָפּנעפאַלן... אַז איך העלף א א ים, מוז 
ער מיר אויך העלפן... נישט אַצינד, איז שפּעטער... אין צוייטן, 
אין דריטן גילנלן. | 

דערװײַל, --- װאָס זאָל ער טאַן ? 

אַ שעם האָט ער, נאָר די ליפּן האָט מען אים מעטאַמע געווען, ער 
קען דעם שעם מיט אומריינע ליפּן נישט אַרױסזאָגן ! 

די געזונטע האַלטן , פאַרשטייט זיד,. דעם קאַדעש פאַר מעשוגע, אַלע 
זײַנען פון שפּרינצעס צאַד... און די מעשונאָוִם ? | 

/פאַרשיידן ! | 

פי? גלייבן אין אים, 

אַכאַשויירעש זאָגט,. אַז אים טוט זייער האַנאע,. װאָס דער קאָדעש 
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איז געקומען אין זײַן מעדינע אַרײַן, ער האָפט, אַז ער װעט האָבן אַ שטאַר- 
קע פּעולע אַפן יונגן דאָר, אַףּ די מידעס . | | 

יוכאַנאָן מעלאַמעד, גייט זיד אין זײַן כיידער, ער זאָגט; מען מוז. 
גלויבן ! אַ מענטש, זאָגט ער, קען זיך אַליין נישט מאַכן פאַר אַ ראַשע, 
אָבער פאַר אַ צאַדיק --- מעהייכע-טייפע ! אַז ער וויל, אין ער ! 

גאַזעמאַן ציט מיטן אַקסל ; | א 2 

--- די גאַזן, זאָנט ער, װעלן אַ סאַך פרעגן, ווער עס איז אַ צאַדיק 
און װער עס אין אַ ראַשע} ‏ / יי 

יענט?ל די קרעמערן, רעכנט נאָך ראָשעשאַנע צו עפענען זיך אַ קלייטל 
מיט בוימ? צום אָפּשפּרעכן. | 

זי קלאַפּט יוינען אין דער פּלייצע און זאָנט: אַז דו װעסט מיך נאָר 
! פאָלגן, װעט גיין אַ נעשעפט ; אַכאַשװיירעש וװועט אויד האַנאע האָבן.. 

דער קאָדעש דרייט זיך אָפּ, װויל? נישט וויסן פון קיין געשעפטן, נאָר 
דער רעשט אוילעם, אַז ער הערט: קאָדעש, שפּרינגט ער באַלד אונטער, 
זאָגט ד ר ײַ מאָל קאָדעש... 

עס קאָסט אים אַ סאַך ? 

|| איין לייב פּילאָסאָף איז דעם קאדעש אַ סוינע אַפ'ס לעבן. מיר דאַכט 

זיד פאַר קינע. ער רייצט זיך מיט'ן שטענדיק. | 

ער גייט צוֹ, נעמט אים אָן באַ דער נאָמבע, הייבט אים דעם קאָפּ 
אין דער הייד און פרענט : | 

| -- עפט בעעמעס טרייפעס, קאָדעש ?' 

--- אַװאַדע ! | 

-- נאָך װאָס טוסטו עס ? .- | 

--- אידך מוז דאָך, איך על דאָך שטאַרבן פאַר הונגער ! 

--- און אַז מען שטאַרבט פּאַר הונגער װאָס איז ?. גייט מען דאָך 
ערשט אין נאַניידן אַרײַן ! | 

דער קאָדעש ענטפערט געלאַסן : 

-- איד קען נישט שטאַרבן פאַר הונגער, -- איך מוז, --- זאָנט ער 
נאַנץ ערנסט --- פאַרברענט ווערן . . . מי באָאייש, 

--- פאַרװאָס גראָד באַאייש --- 

-- דער נוף זאָל פאַרברענט ווערן ! אין פּײַער גערייניקט ווערן... 
די גזיירע אין אַזו ! 

אַן אַנדער מאָל פרענט אים לייב פּילאָסאָף ; 
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--- און ווען וועסטו שוין פאַרברענט ווערן, קאָרעש ? 

דער ענטפערט געלאַסן : 

--- ווען עס וועט קומען די צײַט, 

פון דעמאַלט אָן, פלענט ער אים װאָס אַמאָל פרעגן : 

--- נאָך נישט ? אַלץ נאָך נישט צײַט? 

איינמאָל האָט אים דער קאָדעש געענטפערט : 

-- איך האָב נישט קיין צינדיהעלצלער! / | | 

דערויף רופט זיך אָן יענטל, אַן זי האָט סכוירע מיקאָל האַמינים, 
אַז זי איז גרייט אַליין אַװעקצונעבן דעם הייליקן יוינע, אוֹן אַלץ בעכינעם, 
אַל קאל פּאָנעם, בעכאָצי כינעם, נאָר קיין צינדדהעלצעלע האָט זי נישט...- 
מען לאָזט נישט אַרײַן ! 

-- זעסט ! טריומפירט דער קאָדעש, 

--- ביסט פארט אַ ליננער, שרײַט ניפטיק לייב פּילאַסאָף. 


רי סטרייפע א נאָך דער סרייפע 


דער קאָדעש אין דאָך קיין ליגנער נישט געװען; ער האָט זײַנס 
געטאָן, | - | 

געשען אין עס אין אַ מוילעדנאַכט: איך געדענק עס װי הײַנט: 

די קראַנקע זײַנען אײַנגעשלאַפן, דער קאָדעש האָט זיך שטיל אַרֹאָפּי 
געכאַפּט פון בעט, שטיל נעעפנט דאָס פענצטער ; ער אין אַרױיסגעשפּרנ- 
נען און איז אַרײַן אין אָפענעם פאָדער-הויז. דאָרט האָט ער באַ פאַרשלאָ- 
פענעם וועכטער אַרױיסגענומען (לייב פּילאָסאָף זאָנט ; אַרױסגעגאַנװעט) 
פון קעשענע אַ פּעקל זאַפּאַלקעם --- 


די רעשט איז לײַכט צו פארשטיין, / 

דאָס דו?-חויז איז אַלט, זייער אַלְט... 
| = ויכאַנאָן מעלאַמעד זאָגט, אַן עס אין נאָך פון האָמאַנס צײַטן... 
לֵייב פּילאָסאָף --- פון קוידעם מאַטן טוירע. . . דער קאָדעש האָט געגלייבט 
--- מישיישעס יעמיי בעריישיס. . , באַשאַפן געװאָרן אין עס ערעוו שאַ- 
בעס ביין-האַשמאשעס, מיט די שיידים און מאַזיקים, וואָס װאַכן אַרום ‏ 
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, צוזאַמען". .. סײַ וי סײַ אַכְּט איז עס, אַלְט און טרוקן ; מאַמעש אויס" 
געדאַרט .. . | | 

און דאָס האָלץ, אַז עס האָט נאָר אַ פונק דערשמעקט, האָט עס אויפ- 
געפלאַקערט מיט אַ סימכע, מיט אַ געדולע ! 

איד האָב געזען װי באַלקן האָבן זיך אַליין אויסגעדרייט און מים 
אַ ציטער פון אַן עמעסן באַל -טײַווע, זיך געניינט צום פײַער, .. אַ זייל, 
האָב איך נעזעו, האָט זיך אויסגעקרימט וי אַ האַלבע רייף און אַרײַנגע- 
ליינט דעם קאָפּ אין דער בראַנד ! 

עס װויל ברענען, עס דאַרף, אַפּאַנעם, ברענען ! 
און דאָך, --- וי שרעקלעך איז אַ סרייפע ! און נישט דאָס פײַער איז 
אַזױ שרעקלעך, דאָס פּײַער איז שיין און גרויס, דערעכערעץ האָב איך 
פאַר פײַער, װאָס רייניקט אַלֿץ... נאָר דאָס געשריי, דאָס געפילרער אין 
נישט צום אױיסהאַלטן !. 

דאָס געיאָמער פון קראַנקע, דאָס קנאַקן פון באַלקן, פון וענט, דאָס 
רעדערן, סיקען און פּײַפן, די געשרייען פוֹן דער פּאַזשאַרנע קאַמאַנדע, די 
אַפּעטראָפּסים. מיט הויך אויסגעשריגענע אייצעס -- פוי! 

אַזאַ קאַנצערט, הערט זיד נאָר אין געהענעם +-+. / : 

דאָס פײַער ווערט אויך בייז! גאַנצע בונטן פלאַמען יאָגט עם אַף 
די לֿײַט. עס װאַרפט אַף זיי מיט באַלקן ! מיט טירן און פענצטער , אַ מילד 
כאַמע ! אַ שרעקלעכע מילכאַמע ! 

און ער ? ' 

יער, דער קאָדעש, שטייט זיך אַפן שפּיץ דאַך, אינמיטן פּײַער, אַרום" 
גענומען ביזן גאַרטל מיט רויטע און בלויענע שלאַנגען... 

און ער שטייט, און רופט, און זײַן קאל שנײַדט זיד דורד דעם גאַנצן 
געהענעמדיקן גערודער און שלאַנט זיך צו צו יעדנס האַרץ.י. 

-- ,שמאַ ייסראָעל !? רופט ער ! 


אויסער דעם קאָדעש האָט דאס פּײַער קיינעם נישט געשאַדם.. 

דאָס דול-הויז איז געווען אַסעקורירט ; דול-הײַזער אַסעקורירן זיד 
איינער באַם צווייטן, דאָקטוירים קריגן נײַע אינסטרומענטן צו אָפּעראַ- 
ציעס. , . די. פּאַזשאַרנע קאָמאַנדע -- געלט, אַפּעטראָפּסים --- קאַװעד, 
ווייניק אײַנגעשטעלט דאָס לעבן האָבן זיי זיך, און די מעשונאַיִם האָם 
מעז דערװײַל אַרײַנגענומען אין אַ סאַלע. 
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פאַרשטייט זיך, אַז װאָס מער מעשונאַיָם עס פאַרזאמלט זיך אֵף אַן 
אָרט, שטאַרקער פילן זיי זיך ; און װאָס מער די מעשונאָיִם פילן זיך 
שטאַרקער, פילן זיך שוואַכער די וועכטער, | 
דער ליאַרעם גייט טאַקע ביזן הימ? אַרײַן, 
יענט? איז דאָ אויך אַן אײַנגײערן, פירט דאָס איידפֿ,. 
= דאָס געשעפט, -- זאַגט זי -- פאַרגרעסערט זיך ; דער רעוועך 
ווערט דאָך קלענער ; קוים פּאַרנאַסע. זי האָט, נענעך, צו דערנערן אַ קראַנקן 
מאַן מיט א גאַנץ געזינדל, 
אוֹן דאָס געזינד?, וי זי זאַנט, באַשטײט, פון צוויי טעכטער אַלמאַ- 
נעס מיט קינדערלעד, צוויי טעכטער מיט מענער און אויך מיט קינדערלעך, 
אַ כוץ קינדער פון ערשטן מאַן... 
זי האַנדלט : מיט קרושקעלעך פון ברויט, פּיצלעך טוטין פון אָפּנע- 
ברענטע פּאַפּיראָסן, שטיקלעך לײַוונט און טוך, רעשטלעד פון ליבט, טייפ 
מאָל אין אַ שטיק? שנײַץ אויך אַ סכוירע, | 
אַלס געלט גייען שטיקלעך גלאָז, קאַלירט נלאָן אין נאָר נאָלד אין 
דער מײַלע. . . קאַלירט פּאַפּיר, אי באַנקאָ-צעט?, װײַס --- קוויטלעך און 
וועקסלען. | 
און זי שרײַט : | 
--- ראצכים ! דאָס איז מײַן גאַנץ אַשירעם די סכוירע ! װאָס גאַנ- 
וועט איר ? װאָס רײַסט איר ? ואָס ציט איר מיר די קליי פון די ביינער ? 
די קוינים שװײַגן אויך נישט, 
זיי שרײַען, אַז זי באַרײַסט, ניט פאַלשע װאָג און מאָס, 
אַכאַשויירעש, דער מיילעך פון הוֹידו --- דער אויוון רעכטס -- ביז 
קוש --- די טיר אין קיך אַרײַן לינקס, --- גייט אָרום מיט אַ נאַדלעס, פאַר" 
שרײַבט מיט אַ נאַסן פינגער, אָף אַ שויב, צי אף אַ װאַנט, דעם בעשבן 
פון ,מסים וארנוניות", װאָס אים קומט שוין פון מיסכער. 
-- איד בין דיר מאַסרע, יענטל! דו פאַלסט אַרײַן אין טיורמע ! 
= זאָרעך, -- רופט ער צו אַ קוינע, -- דיר על איך אויך נישט 
שענקען ! איך זע -- ווילסט מאַכן פּלייטע ! פון אַמעריקע װועל איך דיך 
באַ די האר הייסן אַהער שלעפּן! אידר האָב דאָרטן אויך סמײַנע לײַט! 
נישקאַשע ! 
אַן אַנדערן רופט ער צו: 
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--- קויף און פאַרקויף אַנדערטהאַלבן מיליאָן פּוֹר, קריגסטו אַ , פּאַ- 

ציאַטנע" ! ' 
טיילמאָל רוקט ער זיך צו צו נאַזעמאַן, װאָס זיצט פאַרטראַכט אין 

אַ ווינקעלע, אָדער צו לייב פּילאָסאָה מיט יויכאַנאָן מעלאַמעד, װאָס זיצן 
אין אַ זײַט פאַרזונקען אין אַ וויקועך ווענן טאַכליס פון דער וועלט, פון 
מענטש אוז אַלערלײ אַנדערע זאַכן. 

ער שטעלט זיך אָפּ, ליינט אַ פיננער אַף דער נאָז און זאָנט : 

--- שװײַגט בעסער.. | | 

אַנישט, לייגט ער זיי נאָר פֿאָר אַ האַנדלס-פאָרטראנ , 

און אַזױי רודערט זיך ביז דער האָן קרייעט, 


פֿאַרװאָס גראָד ביז דער האָן קרייעט ? פאַרװאָס שפּילט דער האָן 
מיטן קרייען אַזאַ גרויסע ראַלע אין שפּיטאָל ?' 
--- זאָרי, שפּילט ער, --- זאָגט אַכאַשװײירעש, און ,זאָרי" פאַרשטייט 
מען אין אַזאַ גרויסע זאַך. 
| -- פימנא בעאַלמאַ -- זאָגט דער מעלאַמעד, -- מען האָט געדאַרפט 
אַ צייכן, װאָס עס איז פאַר א צייכן, האָט מען זיך אַנגעכאַפּט אין האָן. . 
לייב פּילאָסאָה זאַנט, אַז עם מוז דאָך עפּעס שטעקן דערינען, דען, 
פאַרװאָס דאַווקע אַ האָן, נישט אַ הון? 
-- אַ הוֹן קרייעט נישט, קען נישט קרייען, -- פאַלט אים יענטל 
מיט קאַס, אין די רייד אַרײַן, -- צו מײַנע סאַנימס קעפּ == =-- 
--- בײַטל נישט, -- ענטפערט לייב קאַלט וי אײַז.. . הינער בעטעווע 
זײַנען גלײַך צו הענער. . . זיי װאָלטן געקאַנט קרייען, נאָר מען האָט זיי 
אָפּנעוװזינט... אַז אַ חון קרייעט, קוילעט מען זי. 
= --- װײַטער די איינענע קאַשע, פאַרװאָס ? --- מאַכט יױיכאנאַן, 
= --- איך װעל קלערן דעריבער, זאָנט פֿייב. אוֹן, -- גיט ער צו שטאָלץ 
-- עס איז צײַט... איך אײַל סיר נישט ! 
נישט דאָס וויסן אין דער איקער, נאָר דאָס קלערן ! 


איך וויל אויך קלערן נאָר מײַן קאָפּװייטיק װאַקסט פון טאָג צו טאָנ. 
זײַט די מעשונאַיַט. זײַנען צוזאַמען, איז סאַקאָנעס נעפאשעס. . . די טויזנ- 
טער נײַע וועגן, װאָס זיי זוכן אין אַלע זײַטן, קרייציקן זיד און פאַרקניפן ; 
שווינדלט פאַר די אוינן אַ באַשטענדיקער, בליצנדיקער קאַלײידאַסקאָפּ מיט. 
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פארפּלאַנטערטע ברענענדיקע פיניען... דער מויעך װויל טיילמאָל פּלאַצן. 
איך קלער שוֹין אַפילע נישט, ווער איך בין, א רויפע צי אַ כוילע, װײַל, 
איך בין זיכער, אַז אויב איך בין נאָך נישט מעשונע, װעל איך עס הײַנט- 


מאַרגן ווערן. 


אַנמערקונגען און דערקלערונגען 


אוילעמ הא בע 


ס א ו מ וי פ ס י ם אותות ומופסים) -- װונדער ; אויפװײַון מיט 
פסים -- באַשײַנפערלעך דערװײזן. 
י ר ע װ ר אַ װ (ערכב רב) -- אַ נעמיש פון פאַרשיידענע זאַכן. 


ק אָ לב וי 


ק א ל ב ו ' (כל כו) -- װאָס אַנטהאַלט אין זיך אַלץ. 
יק אַ ? ה אַ טי ני ם שע ה ו (מכל המינים שהוא) -- דאָ : װאָס אין אים 
איז אַלץ געװע. 
בכ ! ו ר (באור) -- קאַמענטאַר. 
ש י והרי ם זק ײ ני ם (שנעים זקנים) -- די זיבעציק זקיינים. דער ביור" 
1 


זאָגנם.. . און די שיװים זקיינים... -- איין אויטאָריטעם זאָנם אַזוי, און די צוייטע 


-- אַנדערש. 
די לעװאַנע דערצײלט 


מ אַ 9 | י ל ע ס (מפולת) -- אַ רוינע, אַן אײַנגעפאַלן הויז. 


א כ אָ לע ם 
פּ ר י סמ ע ג א ד י ם פּרי מגדים) -- אַ באַװוּסטער סכאַלאַסטישער סייפער. 
אַ קאַמענטאַר אֵף די קאַמענטאָרן פון שולכאָן אָרוך. 
יע י ש 8 אָ ק וי ם כ אָי ר וי ש (ויש סמקום בראש) -- עס איז פאַראַן אַן 
אָרֶם אין קאָט, הער קאָפ פאַרנעמט. - 
ו י פ ק י ם (פּוסקים) -- ספאֲרים װו עס וערן געלייזט פאַרשײדענע רעלוי 


3 


ר װ י ט ו ט | -- דאָס רעכטן צו באַנוצן זיך אין אַ געוויסער מאָס מיט 
עמעצגס אייגנטום. סערװויטוטן האָבן געשפּילט אַ ראָליע אין די באַציוננען צװישן פא 
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רעץ און פויער ; דער פויער האָט געהאָט רעכט אַף באַשטימטע פּאַשעױפּלעצער באַם פֹּאַי 
רעץ, אַף קלײַבן צװײַגן אין װאַלד אד"גל. 

יע ר ע ק א יי ס ע װו (ירק עשב) -- גרינם. 

ק י 5 כ וי ד ה אש וי ר (כלחוך השור) -- װי דער אָקס װאָלט אָפּגעהירזשעט. 
פ אַ ק ש ' װ ע -- קראָפּעװע. ' 


א רויפע צי אַ כוילע 


ת ק 2 ו ת -- קלְאֲלִּים, פאַרשריפטן. 

מ גנ פ ו ת -- עפּידעמישע קראַנקײַטן. 

,ע ד ר י ם ונ ד ב ו ת, -- געשאַנקעו. 

ר ח מ נ ה 9 י צ 5| -- גאָט זאָל אויסהיטן. 

,שׁ א 5 ת גנ שי ם" -- פּרויעױפּראַבלעמען, דאַ: אַסאָקים מיט װײַבער. 
5?מ אי נ פ ק א מי נ יי ? -- װאָס איז דער אונטערשייד? 


א שמועם מיט גאַזעמאַן 


ת ול ה א ר א ע 5 ב 5י מ ח -- די װעלט הענגט אַף גאַרנישט. 

זב ונ ח ר ב -- איננאנצן צעשטערן. 

: ר א 5 י ם - אַ שטאַרקער מאַן. 

ע י ק ש -- אַן אײַנגעשפּאַרטער. 

,בכ ת פ לונ י 7 פ 5 ונ י" -- די און די פרוי אין פאַד דעם און דעם מאַו. 
ח ו ק ר ו ד ור ש ז ײַן -- אויספאָרשן. | 

בכ צ א ס -- האַלנע נאַכט (אַ טפילע װאָס מע זאַנט האַלבע נאַכט). 


דער קאָדעץש 


ח ון 5 ח 2 ופ 9 -- די פאַליקע (עפּילעפּסיע). 
ר ו י נ ן נ ר א ה -- אזא װאָס זעט און אים זעט מען נישט, 


די סרייפע און נאָך דער סרייפע 


מ ו 5 ד דנ אַ כ ט -- די נאַכט פון דער נײַער לעװאַנע. 
ק ו ד ם סמ ת { ת ו ר ה -- איידער די טוירע איז געגעבן געװאָרן. 
מ ט ש ת י טמ י ב רא שי ת -- פון די ערשטע טעג װען די װעלט אין באַשאַפן 


? י ן ה ש סמ שז ת - ערעוו שאַבעס פֿאַרנאַנט. 
ר א 79 -- ווערטער פון אַ טפילע װאָס שיצן פון בייו. 
ס י מ נ א בע א ל מ אַ -- אַן אָנגענומענער סימען. 


נאַכעס פון סינדער 


וועגן נאַכעס פֿון קינדער רעדט אי ? 
אַמאָל אין געווען ; נישט קיין הײַנטיקע סכוירע ! 
מײַן באָבע, לעמאַש?, פלענט כאַמישאַסער פּאַקן עטלעכע פערציק 
פּעקלעדך באַקטער און ראָזשינקעס מיט מאַנדלען פאר אייניקלעך און 
אוראייניקלעך ; אַ כסאָמים-קרעמ? האָט זי געהאָט, די באָבע. און גענאַנגען 
-- אַן אַ שטעקן, געקוקט -- אַן אַ בריל. נאָר די האַנט האָט איר א ביס5 
געציטערט, האָב איך איר געפירט די רעשימע פון די אייניקלעך ; מײַן 
קסאַװ-יאַך איז איר נעפעלן -- איך פלענ איר אויסמאָלן נעקסיוועט די 
ראַשיי-טייוועס ; דערפאַר האָב איך צוויי פּעקלעך באַקומען, איך פלעג איר 
לייענען די רעשימע און זִי, אַלעאַיהאַשאָלעם, פלענט נאָכצײילן פאַר 
פינגער. בין עטלעכע אוֹן דרײַסיק האָט איר דאָס נעציטערט פאַר 
פּאַכעד, צי װועט איר נישט כאָס װעשאָלעם פארמעלן, פון פערציק אָן האָט 
זי מאַמעש נאַכגעזוננען ... קומט צוויי און דרײַ און פערציק, טאַנצן איר 
שויז די שפּיזלעך פון זאָק צווישן די פינגער, | 
נאַר דאָס אין שוין דעמאַלט אוֹיך געװוען אַן אויסטערדלישע זְאַך: 
אַ בראַכע -- האָט מען געווונסט -- פון ערשטן אַפּטער צאַדיק זיכרוינוי 
ליװוראָכאָ, אָבער אייניקלעד ? וועלכער ייד האָט עס נישט געהאט און נישט 
געטאַנצם אַף כאַסעגעס פון אייניקלעך ? אַז עס האָט זיך נעהערט, ראַכ- 
מאַנע ליצלאן, באַ אַ לעװײַע, אַן דער באַרמינאן האָט אַפילע נישט די 
זֹכיִע געהאַט צו פירן כאָטש אַן אייניק? צו דער כופּע, פלענט טאקע אָנכאַפּן 
אַ גרויל ; האָר און נעגל האָבן זיך געשטעלט קאַפּױר און אַ יעלאָלע האָט 
זיך צעגאָסן וי צו אונתנה תוקף". 
אַנדערע צײַטן ! געבענטשטע ! 
עס אין דאָך נאַריש צוֹ זאַנן; קיין דײַגעס האָבן נישט געפעלט, 
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האַקלאַ5? האָט מען געדײַגעט!... אָן דײַגעס װאָלט אַ באַרינאַש גאר 
פאַרנעסן, אַז עס איז פאַראַן אַ בוידע-אוילעם אַה דער וועלט! און גלאַט, 
פּרגוו, עס אַ גאַנצן טאָג ריין שמאַלץ ! אָבער דערפאַר זײַנען געווען סימ- 
כעס : דעם שנײַדט זיך צו מאַז? דאָס ערשטע ציינדל, די האָט די ערשטע 
כאַכמע געזאַנט, צי דער מוטער דעם ציפּעק אָפּגעריסן, ינע זאָגט 
שוין , טױירע-ציװאָ-לאַנו" וי אַ װואַסער, און דער הייבט אֵן כומעש, יע" 
נער קנאַקט אַ דראַשע צו באַר-מיצװע... און כאַסענעס, שאַלעם-זאַכערס, 
בריסן, פּידיען-האבענס, װאָס איר ווילט; אַ גאַנץ גייענדיק יאר ,לעקעך 
מיט בראַנפן" , . . איין אייניקל גייט אַװעק און פיר קומען אַן ; דרײַ כאַ- 
סענעס פאַר איין געט ; אַז עס קומט יאָנטעוו און מען הייבט אָן צו רימ" 
פּלען, פאַלט מען טאַקע פוֹן די פיס ! | 

און אַז מען קומט צו צום ברעג, און מען ווערט נערופן אַף יענער 
וועלט, האָט מען אַן איינענע פֿעװײַע... קינדער און אייניקלעך פון עק 
צו עק נאָס ! אויסער, אַז עמעץ האָט מוירע פאַר די ,רוחות לבטלה", און 
וויל , זרע של קימא" זאָל נישט גיין, אבי יענע זאָלן קיין שליטע נישט 
האבן צו ניין נאָךד דער מיטע, איז עפּעס אַנדערש ! 

און הײַנט ? הײַנט, אַן א ייד מאַכט כאַסענע, מאַכט ער כאַסענע 
בעסאַד סוידעס --- עס איז אַ בושע געװאָרן ! אַלטמאַדיש!... אַ קינד 
ווערט געבוירן --- ,על אפּו ועל חמתו" דעם טאַטן, נאָד אַ מויל צו עסן ! 
דער מאמען --- אַװאַדע, זי װעט שוין נישט קאנען אַפּלײיקענען, אַז זי איז 
שוין קיין בסולע נישט . . . און אַ לעװײַע איז : אַ פּאַר פערד מיט אַ שמײַי 
סער --- אויב מען האָט שוין קינדער, זײַנען זיי צעשפּרײט און צעזיים... 

נאַכעס פון קינדער -- באַ, כאַ, כאַ! 

ווען איך זאָל האָבן נאַכעס פוֹן קינדער, װאָלט איך קיין װאַרשע נישט 
נעקומען, קיין שולעכל? נישט געהאַלטן -- אַן אַפּטער בין איך! עס איז 
אָבער נישט באַשערט געווען. 


זיבן קינדער האָב איך געהאַט : דרײַ ייַננעך און פיר מיידלעך. זײַי 
נען מיר, נישט פאַר אײַך געדאַכט, צוויי ייִנגלעך און איין מיידל אַװעק- 
געקומען... ביידע וווילע ייַנגלעך געווען, --- אילנּייִם ! איינמאָל איז איי- 
נער אַהיימגעקומען פון כיידער מיט קאָפּװייטיק און אין אָפּנעלעגן אַכט 
טעג אין חיץ און איז שוין צו זיר נישט געקומען ; דאָס צווייטע מאָל, עפ" 
שער דרײַ כאַדאָשים שפּעטער -- דער צ וו ייט ע ר. דאַכט זיד, געהים וי 
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אַן אויג אין קאָפּ, נישט אַרױסנעלאָזט אָן אַ שאַלעכ? אַפן האַלדז, נישט 
אַרומנעלאָפן, נישט שפּאַצירט, זומער נישט נעבאָדן, ווינטער נישט גע- 
גליטשט --- גאָרנישט. ניי, ווייס זײַ נע דראָכים. דאָס מיידל האָט לוי 
אַלייכעם, נעקריגן פּאָקן .. . געבליבן זײַנען פיר נעפאשעס, דרײַ מיידלעך 
און אַ בען-יאַכיד, און נאָר איינע, די עלטסטע, האָב איך צו דער כופּע 
נעפירט, 
| צוויי טעכטער װאַקסן מיר אַף דער וועלט אין די נרויע צעפּ אַרײַן, 

און דער בען, דער בען-יאַכיד מײַנער, ביניאָמין הייסט ער, נאָך מײַן זיידן 
דעם צאַדיק, אַלאָוו האַשאָלעם, איז מיר נגעלעם געװאָרן . . . צוויי יאָר האָב 
איד אַפילע זײַן אַדרעס נישט נעהאט, 

און ווייסט איר, ווען ער אין אַװעק? באַ דער מוטערס לעװײַע... 
באַם פרישן קייווער, קוים קאַדיש אָפּגעזאַנט -- ער אין נישטאַ! קיין 
רענע שיווע נישט געזעסן ; גלײַך פון בייס-האַכאַיִם אין דער וועלט אַרײַן ! 
װאלט עם אין אַמאַליקע צײַטן אַ קינד אײַנגעפאַלן 4 און וי אַלְט אין ער 
דעמאָלט געווען -- אַ יאר זיבעצן ; ערשט יענע ואָך האָט מען מיר דאָס 
קישן טאַרקויפט אֵל כעשבן פון די דרײַ הונדערט רוב? קנאָסס... 

און װאָס מיינט איר, האָב איך דעמאַלט גערעכנט? איך זיץ באַם 
איי מיטן בייגל און קלער : ער האָט זידך אַ מײַסע נעטאָן ! װאָרעם געװווסט 
האב איך, אַז ,נפשו קשורה בנפשה"! איך בין געווען בא זיי דער גאַזלען, 
דער רויצייעך, זי -- די גוטע, די הארציקע מאַמע. און פאַרװאָס ? װײַל 
איך האָב געװאָלט, עס זאָל זײַן אי צו גאָט אי צו לײַט, און זי אֶלעאַ 
האַשאָלעם, אַ נעקייווע, האָט זיי אַלְץ נאַכנעגעבן. מיט בייזן, פלענט זי 
זאָנן, טאָר מען נישט ! נישט די צײַטן ! ביניאָמין אַנטלױיפט פון כיידער 
-- ,זאָל ער נישט לערנען, קיין ראָוו װועט ער סײַ וי סײַ נישט זײַן". 
פארוואס נישט זײַן ? שװײַגט זי, ביניאָמין גייט אַרום פּוסטע-פּאַס הינטער 
דער שטאָט, לינט אֶפּ נאַנצע טענ באַם טײַכ?, אין וועלד?, דרײַ װיאָרסט 
מיט אַ שמיץ הינטער דער שטאָט, --- זי באַשטײט, בעט איך מיך כאָטש : 
יונגאַטש איינער, לינסט באם טײַך, נעם כאָטש אַ ווענדקע און כאַפּ אַמאָל 
אַ פישל לעקאַװועד שאַבעס! בלאַנקעסט זיך אַרום אין װאַלד, קלויב אָן 
אַביס? שוואַמען צי יאַנדעס, אַפילע שלאָף-עפּעלעך -- נישט קיין נוטע 
צײַטן, אַליין קיין סויכער בין איך נישט, מעקלערײַ באַ טװווע פאַלט, --- 
מום צו הילף. הערט מען מיך, מיינט איר ? ער האָט ליב צוֹ קוקן אַפן 
ואַסער און אַף די ביימער, אָבער די האנט אין קאַלט װאַסער צו טאָן -- 
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דאָס נישט ! און זי שװײַנט ! און קומט ער אַהים, באַשמירט די טישן 
מיט קרײַד, די ווענט -- מיט קוילן און מאָלט קייסער-מענטשן אָדער, װאָס 
עס קומט אים אין קאָפּ אַרײַן, איז אויך רעכט ! וװויל איך עפּעס זאָגן -- 
לאָזט זי נישט, און װאָס זאָל איך טאָן? אַזױ װי איך עפן דאָס מויל, 
ווערט אַ געקוקערײַ אַה איר, בעט מען זידך באַ איר מיט די אוינן: ראַי 
טעווע פון גאַזלענס הענט! און זי דאַרף נישט מער. באַלד קומט איר 
װאַסער אין די אויגן אַרײַן, דאָס פּאָנעם ווערט איר בלאַָס און װײַס וי 
8 קרײַד, און די הענט הייבן איר באַלד אַן צו ציטערן, אַ שוואַכע געווען, 
און טו עפּעס ! איך האָב אַפילע נישט געקאַנט בא אים פּױעלן, ער זאָל 
זיך אויסלערנען שרײַבן װי אַ מענטש. פון געקסיוועט רייד איך שוֹין 
נישט ; נאָר יונגאַטש, האָסט אַ געבענטשטע האַנט, מאָל מיר נאָך א לא" 
מעד, אַ פאַרדרײיטע פיי -- דאָס נישט! דאָס קומט דאָך צונוץ! נאָר 
קייסטר-מענטשן, בלעטער, צװײַנן און שיידים ווייסן װאָס . , . און וי אַ יונ; 
חאָט קיין פּאַכעד נישט ; איינמאָל האָט ער אויפנעמאַלט אַ ואַסער-מענטש ! 
,האפט געזען -- פרעג איך -- אַ ואַסער-מענטש ?2 -- אַװאַדע ! זאַנט 
ער און לאַכט. 

מיינט איר עפשער, אַז זי האט בעעמעס מיט זיי געהאַלטן, אַז זי 
האט טאַקע געװאָלט, אַז ביניאָמין זאָל ווערן אַ פּאַרטרעטן-מאַכער, אָדער 
פאָרע-לייע זאָל זיך שטעלן פאַר אַ דינסט, צי ביילע-גיט? זאָל ווערן אַ ניי- 
טאָרן ? אָסער-כאַזער ! אירע זיפצן האָב איך געהערט. גאַנצע נעכט פלעגט 
זי איבערקרעכצן ; פֿאַרשטופּן דאָס פּאָנעם אין קישן אַרײַן, דאָס געוויין 
צו פאַרשטיקן , . . אוֹן װאָס זי פלענט אויסכאלעשן און אויסוויינען יאָמים 
נויראַיִם ? נאנצע שטיקער טכינעס אוֹן מאַכזער פלענ איך איר מוזן נע- 
קסיוועט איבערשרײַבן ; אויסגעווייקט האָט זי עס, שטיקער זײַנען גע- 
פלויגן, און קיין נײַעם סידער האָט זי נישט געװאַלט... בעסער אַ מויד 
אַ בענד? צו קויפן... אַלץ אין זיי אַרײַן ! : 

און װאָס איז געווען דער איקער נעוויין ? זיי האָבן געזאַנט, אַז אַה 
מיר וויינט זי ! באַאַשער בעכיין, איך האָב איר אַמאָל, װי באַ שלעכטע 
צײַטן און שלעכטע קינדער דער שטיינער איז, אַ האַרב ואָרט געזאַנט, 
דעם עמעס אָבער וויי'ס איך, איר איינציק נעבעט איז געװוען, גאָט 
זאָל זיד מעראַכעם זײַן און זאָל די קינדערס האַרץ איבערקערן צו גוטן.. . 

פאַרשטייט זיך, אַביסל וועגן פּאַרנאַסע אוידך ; עס האָט געפעלט. עט ! 
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יאָ, באַ װאָס האַלט איך ? ער אין אַנטלאָפן... 

האָב איך געמיינט, דער יונג האָט זיך אַ מײַסע אנגעטאַן, אָדער אַזױ 
פֿאַר מאָרע-שכוירע ערגעץ פאַרקראַכן און פאַרבלאַנדזשעט . . . קומען אָבער 
אַרײַן כאַוויידים אוֹן דערציילן, אַז ער אין אַװעק! איבער דער גרענעץ 
איז ער ! פּאַרטרעטן מאַכן וװויל? ער זיך לערנען. אַ שיינע פּאַרנאָסע ? מען 
זאָנט כאָטש שטיבער מאָלן ! 

און פאַרװאָס, מיינט איר, האָט ער מיר צוויי יאָר נאָכאַנאנד נישט 
געשריבן, ונ איז ער ? ערשטנס האָט ער טאַקע געליטן צאָרעס צרורעס : 
ונ געטאַנט נישט גענעכטיקט, און הוננער, און דורשט, און האָט אי זיך 
געשעמט, אי אֵף קיין מאַרקע נישט געהאַט, און צווייטנס --- זאָל דער 
טאַטע נישט וויסן און קיין מופער נישט שרײַבן. װאָרעם ,פּן ישמע"... 
טאַמער שרײַבט ער, און עס גייט אין האַרץ אַרײַן! דער יעיצער-האָרע 
ווייס זיך שוין װוי צוֹ באַװאָרענען. 

נאָר די מיידלעך, מיינט איר, זײַנען בעסער ? 

די עלטערע, סאָרע-לייע, װויל סלוימערשט נישט לינן מיר אַפן קאָפּ, 
;עס פעלט אײַך אַלֵיין" זאָגט זי. מײַן פּלוינעסטע, אַלעאָ האַשאָלעם, באַ- 
שטייט, דעם סאָד ווייס איך : מען האָט איר אַן אַלמען מיט קינדער נע- 
רעדט, האָט איר די ערד געברענט אונטער די פיס. דאָס זאָגט זי נאָר, אַז 
זי װויל זיך אַליין פאַרדינען... אַ קאָמעדיע ! קוים װאָס איך האָב גע" 
פּױעלט, זי זאָל מיר כאָטש נישט פאַרשװאַרצן דאָס פּאָנעם אין אַפּט... 
איז זי אַװעק קיין צויזמער. אַבי נישט קיין אַלמען ! דעם עמעס זאָגנדיק, 
מיר אַליין איז אויך אַ שאָד געווען, אַ מיידל וי אַ גאָלד, נעבליט מאַמעש 
וי אַ רויז. די מוטער אין די נוטע צײַטן אויסן אוֹינ... און ניי ווער 
מיט אַמאָל אַ מאַמע פון פינף קינדער, און קיין שמאַלץיגרוב איז עס אויך 
נישט געווען. אַ קליין טוווע-סויכער?, קוים ער האָט זיר געשפּײַזט, נאָר 
אַלץ בעסער װוי אין גרויען צאָפּ אַרײַן צו דינען ! און עס האָט זיך טאַקע 
אַרוױיסנגעװיזן, ווער עס איז גערעכט געווען! 

זי קומט פון צויזמער קיין אַפּט אַף דער מאַמעס לעװײַע, ביילע-גיטל? 
איז אויך געקומען, פוֹן עק וועלט װאָלטן זיי געקומען ! די עלטערע נישט : 
גראָד אין קינפּעט נעלענן. זיצט שיווע, אוֹן דערװײַל באַנקראַטירט דאָרט 
אין צויזמער איר באַלעבאָס, מאַכט פּלייטע, פאָרט אַװעק צוֹ אַלדײשװאַר- 
צע יאָר ; דאָס װוײַב מיט די קינדער שיקט ער נאָך פריער אַװעק צום 
שווער.. . עס בלײַבט קיין לעבעדיק נעפעש,.. און די באַליכויוועס 
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טרעטן צו צו דער שטוב, פאַרשרײַבן און ליציטירן אַלע זאַכן, און מײַן 
טאכטערס קעסטל מיטן גאַנצן האָב אינדערמיט! אָן אַ העמד אַפן לײַב ! 
און זי האָט זיך, נעבעך, געהאט אָנגעקליבן אַ גאַנצן אױסשטײַער -- און 
מיטאמאָל --- נאָרנישט ! שרײַ איך צו איר: נאַ, זע, עס אין קיין דערעך 
נישט, נאָט װי? נישט אַױױ... און פּונקט האָט זיך װײַטער געמאַכט 
אַ שידעך מיט אַ גאָרעש, אויך מיט קינדער און דאַװוקע נישט קיין אַרע- 
מאַן, --- הערט זי מיך ? הייבט זי זיך אויף און אַנטלויפט, װי זי שטייט 
| און גייט, קיין לובלין . . , און דינט דאָרט ביזן הײַנטיקן טאָג. . . זי רעכנט 
נאָך צו קומען קיין װאַרשע. איך בין איר מויכ? ! 

אַ פאַטאַגראַפיע האָט זי מיר געשיקט --- שוין נאָרנישט דאס קינד ! 
גאָרנישט דאָס... גאָט ווייס, װאָס מיט איר טוט זיך... מעשונעדיקע 
אויגן עפּעס... איך האָב מוירע צו זאָנן : מאַמעש פאַרשאַרטע, הײַנטיקע 
צײַטן. . . אַ כאָסן, הער איך, האָט זי... | 

--- ווען וועסטו כאַפענע האָבן ? פרעג איך אין יעדן בריוו. 

אַם אַלעס ענטפערט זי; אַף דעם -- נישט ! 


נאָר דאָס אַלץ אין נאַרנישט קעגן דעם, װאָס די יונגערע האָט מיר 
געטאָן ! דאָס קען קיין פּאלק זעלנער נישט טאָן. 

אַ מיידל אין אַ נײיטאָרן, זײַ אַ נייטאָרן ! װוילסט א ויך נישט באַי 
סענע האָבז, איז נישט ! טו נאך דער עלטערער שװועסטער! אַז עס איז 
אַ שטראָף פון זײַן ליבן נאָמען ! ווילסטו, זוך דיר אַליין אַ כאָסן... די 
מאַמע, אַלעא-האַשאָלעם, לעבט נישט, בין אידך דער גוטער, באַשטײ איך ! 
זאנט זי אָבער, אַז מען צאָלט איר אין אַפּט װייניק, כאַפּט זי זיד אַריבער 
קיין אָסטראַװוצע, איז דאָרט, אַפּאָנים, אויך נישט בעסער, אין זי מיר 
מוידיע (זי איז כאָטש מוידיע !), אַז זי פאָרט אַריבער קיין ראַדאֵם ... 
און פאָרן פאָרט זי אַלֵיין ! לעס-דין וועלעס-דאַון -- פאַר קיינעם קיין מויד 
רע נישט ! אין ראַדאָם ראָט מען איר, זי זאָל בעסער אַריבער קיין װאַרשע. 
ואס איז באַ איר װאַרשע ? פּאָרט זי קיין װאַרשע און שרײַבט מיר פון 
דאָרט נאַכעס ! פארדינט שוין אַזויפיל און אַזויפיל, מער פאַר סאָרע-לײיען... 
אויב א יד דאַרף, װעט זי מיר שיקן... מינאַסטאַס דאַרף איך נישט. . 
דאָס הייסט, געדאַרפט װאָלט איך, איך האָב שוֹין געהאַט די שטוב פאַר" 
קויפט, נאָר --- מויכל ! דערנאָך ווערט שטיל, עס גייט אַװעק אַ כוידעש, 
צוויי און דרײַ כאַדאָשים --- קיין טמונאַס-אָס; וי אין װאַסער אַרײַן. 
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פֿאַרקױיף איך דאָס לעצטע העמד און אט מיך אַראָפּ קיין װאַרשע -- 
זי זיצט ! דאָס סמאַרקאַטע מייד? ווערט א מוירעד בעמאַלכעס! אַן מען 
צאָלט איר נישט, ווים? זי וויל, װוי? זי די וועלט איבערקערן, לויפט זי 
ארום מיט א רויטער פאַן... בעט איך מיך, מען זאָל זי אִָפּשמײַסן און 
אַן עק { זאָגט מען מיר (און קוים אידך האָב פאַרשטאַנען, װאָס מען זאָנט !) 
אַז שמײַסן טאָר מען נישט, בעט איך מיך; ניט זי מיר אין די הענט 
אַרײַן, אַ טאַטע מעג ! הערט מען מיך וי דעם ראָוו, און מען פאַרשיקט 
זי אין טיף רוסלאַנ... אף נאנצע פינף יאָר! | 

דערװװײַל האָב איך שוֹין נישט מיט ואס צוריק אַהײמצופאָרן, שלאַנט 
מען מיר אָן אַ שולעכל צו דיננען, דינג איך אַ שולעכל, גיב די לעצטע 
פּאַר רובל האַנטינעלט ; עס גייט צו יאָמים-נויראַיִַם, װעט זײַן פּאַרנאָסע, 
מאַכט זיר אַ מײַטע, נעכטיקט עמעץ אין שולעכל אַן א פּאָס, פונװאַנען 
זאָל איך וויסן, אַז אין שולעכ? טאָר מען ביכלאל נישט נעכטיקן און 
אן אַ פּאָס אין סאַקאַנעסינעפאַשעס ? האָב איך דאַך אָבער זכוס אוועס 
פון טעכטערל -- פאַרמאַכט מען מיר דאָס שולעכל,,. בעט איך זיך, 
הייסט מען מיר שרײַבן פּראַשעניעס, נו, שרײַב איך פּראָשעניעסם... 
הענגם עם אַזוֹי... דערװײַל רוקט זיך אָן די צײַט, מאַנט מען בא מיר 
0 רובל? פאַר ביניאמינען. און ער שרײַבט, אַן פּאַרטרעטן מאַכן קאָן 
ער שוין, בארעד-האַשעם, נאָר פאַרדינען פאַרדינט ער נאָך נישט. דער- 
װײַל פארט ער אַריבער אַה א בעסער אָרט און װועט מיר שרײַבן פון 
דאָרט ! 


זעם איר, פון דער ערשטער טאַכטער װאָלט איך יאַ נאכעס געהאט. 
אַ צאַדייקעס, שוין פינף קינדערלעך, באָרעד:חאַשעם.... נאָר אז עס נייט, 
גייט ! מאכט זיך א מײַסע, אַ סיבע, ראַכמאַנע-ליצלאן ! נעטאָן חאָב איך 
מיט א סויכער פון בראַטקאָװ, מיט אַן אַננעשטאָפּטן אוישער. נו, גייט 
נאָך אַ פּאַר יאַר דער יונגערמאַן אַראָפּ פוֹן קעסט און הייבט אַלֵיין אָן צו 
האַנדלען מיט חאָלץ, איך בין אַפילע געווען בערויגעז דערויף, --- זיץ און 
לערן נאך אַ פַּאַר יאָר! מיילע, איך בין שוין געװזינט, אַן מיך הערט 
מען נישט, מאַכט זיך אָבער צווישן טאַטן מיטן זון מאַכלויקעס, דער טאַ- 
טע הייסט קויפן, נעמט ער און פאַרקויפט, און פארקערט. חײַנטיקע צײַטן : 
די אייער זײַנען שטענדיק קלינער פאַר הינער,.. אין ער דֹאַך אָבער מײַן 
איידעם, און בעטעווע אַ קאַשערער יוננערמאַן, האָט ער מוירע, ער זאָל 
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נישט אויווער זײַן אַף קיבעד-אָוו, ציט ער זיך אויס קיין ראַכאָ. דאַכט 
זיד, גלײַך ? באַ דער װײַכס? ! פאַלט ער אַרײַן נישט, כאַלילע, מיטן מים" 
כער, נאָר פארקערט, דאָס געשעפט גייט קיין מײַסע נישט. נאָר גאָר אַ זײַ- 
טיקע זאַך ! מאַכט זיך אין ראַכאָוו אַ סרייפע, יאָגט די פּאַליציי, מען זאָל 
ראַטעװען, שטייט אַ טויבער ייִד און הערט נישט, װאָס מען וויל פון אים. 
קומט אַן א נײַער סטראַזשניק, ווייס ער נישט, אַז דער ייִד איז טױב 
און הערט נישט, מיינט ער --- אַ מוירעד בעמאַלכעס, דערלאַנגט ער אים 
אין קאַרק. איז דאָך מײַן איידעם אַ ברען פון אַ יונג, קאַן ער קיין אַװלעס 
נישט פײַדן, נעמט ער זיך אָן, צום שליממאַזל קאָן ער אַביסל רוסיש -- 
רעדט ער אַנטקעגן. אַ װאָרט צו אַ װאָרט -- ער לייזט אַ קלאַפּ! מיילע, 
אַן מען קריגט אַ קלאַפּ, אין נאָך קיין אומגליק נישט. װײַזט זיך אָבער 
אַרױס, אז דער באַלעבאָס פון הויז איז געווען פריש אַסעקורירט, שיקט 
די אַסעקוראַציע אַראָפּ אירן א מענטש; איז ער כויקער וועדוירעש, צי 
עס אין נישט געווען אונטערנעליינט. טײַנעט דער באַלעבאָס, אַז ער איז 
אין דעם טאָג נאָר אין דערחיים נישט געווען, ער איז גאר געווען אַף אַ ואַ- 
ריד ערנעץ אין דער סוויווע. זאָנט דער כויקער ועדוירעש: /אַפּכאַ 
מסתברא" ! וי קומט אַ באַלעבאָס, װאָס פירט קיין מיסכער נים, אַף אַ יאַי 
ריד ? האָסטו געהייסן אונטערלייגן ? זוכט מען די שוטפים צו דער אַװײירע, 
פאַלט דער כשאַד אַפן טויבן ייִד מיטן איידעם; באַאַשער בעכיין, זיי 
האָבן נישט געלאָזט ראַטעװען . . . זעצט מען דערװײַל אײַן ! ווערט אַ גע" 
װאַלד, איז מען מוידיַע דעם מעכוטן, קומט ער צולויפן און װויל שיטן 
מיט געלט, מאַבט מען, ערשטנס, אַ פּראַטאָקאָל אַף כוירעש.. . . צווייטנס 
איז עס אַ סימען, אַז דער כשאַד איז אַ כשאַד : װאָס זאָל איך אײַך לאַנג 
ברײַען ? ער אין אָפּנעזעסן זעקס כאַדאַשים און אין בעדי? האַדאָל גע- 
װאָרן ! דאָס האלץ אַף דער װײַס? האָט זיך צעשלאָגן, די כויוועס זײַנען 
געװאַקסן. . . ער האָט נאָך דעם פאָטער מיטגעשלעפּט... 


די טאַכטער פרענט מיך אָן, צי קאָן איך נישט צו הילף קומען מיט 
א פּאַר גילדן ! | 


בא, מען זאָל מיר עפענען דאָס שולעכל, עפשער יאַ! 


איר האָט נאָרנישט געװוּסט, אַז עס דרייט זיד צווישן אײַך אַרום 
אַ ייד מיט אַזױינע שטיינער אין בויך? 


נאָך װאָס האָב איך אײַך געזאָפט דערציילן ? איין מענטש דעם אַנ- 
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דערן העלפט נישט. העלפן קאַן נאָר האַשעם ייִסבאָרעך... נאָר הײַנט אין 
מיר שוין דאָס האַרץ איכערנעגאַנגען, האָט עם זיך אױיסנענאָסן... 

אַ פּאַר מײַל פון אַפּט, -- דער קאָפּ אין מיר אַזױ פאַרדרייט, אַז 
איך האָב פאַרגעסן וי דאָס דאָרֹף הייסט -- זיצט אַן אַרענדאַר, אָבער 
ער זיצט -- אֵף אַלע ייָדֹן געזאַנט! אַפילע א שאָםל, קוים איורע, און 
ווייס איך, אַ מישפּאַכע! נאָר אַזן נאָט װיל, שיסט א בעזעם, ווערט ער 
פון נאָרנישט אַ פאַקטאָר באַם יונגן פּאָרעץ... אַן דעם פּאַרעץ האָט זיך 
פאַרגלוסט אויסלענדיש אוילעם-האַזע, פארט ער זיך אַװעק, און לאָזט 
אים איבער דאָס מילכיקס -- עטלעכע און זעכציק קי, שאַרט ער ! דער 
פּאַרעץ דאַרף װאָס אַמאָל מער נעלט -- ווערט פון יאָסלען -- יויסעף 
הייפט ער -- אַן אַרענדאַר ; צוויי דערפער ! אַז נאָט וויל ! האָט ער אַ טאָכ- 
טער, דער יויסעף, אַ מייד? אַפִילע נישט זייער קיין שיינס, --- קענן מײַנע 
-- ,כקוף בפני אדם'... נאָר געטוישט װאָלְט איך מיך. א שטילס, אַ 
פרומס, אַן עמעס באַלעבאַטיש קינד, איך ויים נישט, וי עס קומט נאָר 
אין דאָרף ארײַן צו אַזא אַמאָרעץ! אַ װײַב האָט ער -- עט, איך וויל 
נישט באַרידן, נאָר אין אַ ייִדיש הויז קאָן מען זי נישט לאָון, אַז זי 
קומט אֵף יאָמים-נויראַיִם קיין אַפּט, האָבן די װײַנער אין שיל דאָס נגעהע- 
נעם -- אַן אויפנעקומען (אַמאָל אַ שיפכע געווען) שטיק מאַרשאַאַס! 
נאָר װײַטער דאָס אייגענע -- אַז נאָט װויל, געראָטן קינדער אויך, איר 
| האָט געזאָלט זען איר דאַװענען אַלע אינדערפרי ; איר האַכנאָסאַס-אָרכים, 
אַז עמעץ קומט אין דאָרף אַרײַן ; איר דערעכערעץ פאַר אַ ייד אַ לאמדן... 
װאָס זאָל איך אײַך זאָנן ? אַ בראַכע פון נאָט. קומט ער אַמאָל, דער יאָסל, 
דאַכט זיך ראַשעשאַנע צי סוקעס, צו מיר אַף דער מיזרעדוואנט אַרויף, 
און מאַכט צוֹ מיר: ר' כֹאַיִם, איך ניב עלעף קאַרבן! -- ביניאָמין, 
הייסט עס, אין אים אין די אוינן אַרײַנגעפאַלן.... מען האָט נאָך דעמאָלט 
נישט געװווסט, װאָס אין אים שטעקט, און אַ שיין ייַנגל איז ער געווען 
און מיט אַ ראַבמאַנעס-פּענעמל,.. מיילע, װאָס זאָל איך אײַך זאַנן, ווערט 
מיר חיים אין אַלֶע אייוורים. יאָ, טאַקע ראַשעשאַנע איז עס געווען. פאַרן 
לאַמנאַצײער, מען האָט געװאַרט אַפן באַליטקוע... זאָנ איך אים : ,נישט 
אַצינד איז די צײַט !7 איך וויל?ל דאָד נישט צופאַלן, װוי צו א הייסע בולקע, 
;נאָר יאָנטעװ --- זאג איך --- שיק איך אַ שאַדכן !" איך זאָג אים ,דו", 
איך קען דאָך אים, זינט ער איז נאָך ווייסזאיר-װאָס געווען -- באַם בע- 
קער גענעכטיקט, געװאָלט זיך פאַר א באַהעלפער שטעלן, און האָט זיך 


284 י. 5. פ ע - 9 ז 


קיין איוורע נישט געקענט אויסלערנען . .. שיקט ער נאָך יאנטעוו אַ שאַדכן, 
מײַן ביניאָמיו, פארשטייט זיך, שטעלט זיך קאַפּױר ; זי, אַלעאַ-האַשאָלעם, 
אין שוין גאָר שװואַך געווען, האַלט זי מיט ביניאָמינען. אַהער, אַהין, איך 
ער דערװײַל געװאָר, אַז דער אייגענער שאַדכן האָט איבערגעדרייט דעם 
אייסעק אַף אַ שידעך פון וארשע, מיט אַ פלייש-הענדלער, עפשער קענט 
איר אים, רעגנבוינן הייסט ער. נו, פאַרפאַלן, נישט קיין זיוועג אַפּאָנים. 
ווער איך יענע װאָך געװאָר, אַז דער אייגענער רעגנבוינן שטעלט צו פלייש 
אין טפיסע אַרײַן און איז אַ קאַרעװ-לעמאַלכעס --- אױסגעקאָכט מיט אַלֶּע 
קנעפּ. דאַרף איד דאָד וועגן דער שול אַ פּראַטעקציע, פרעג איך מיד נאָך 
-- עס האָט מיד געקאסט גענוג געזונט און טירכע, --- װוּ דאס פּאַרפאָלק 
ווזינט, און לאָז מיך אַהין. זי קאָן דאָך מיך, װעט זי בעטן דעם מאַן, 
ער -- דעם פאָטער, עפשער װעט עס פּויעל-יויצע זײַן. זאָל כאָטש זײַן 
אַן עק, אָדער עפענען, אָדער אָפּזאַנן ! לאמיד נישט הענגען אין דער לופטן, 
ועט מען מיר אָפּזאָגן -- לאָן איך מיך צופוס קיין אַפּט. דאָרט, װי עס 
איז, װועט מען מיך נישט לאָזן אויסגיין אין דאַכקעס. װאַרשע איז דאָך 
א טהאָם ! קום איך אַהין --- לאָזט זיד וועגן פּראָטעקציע אויס אַ בוידעם, 
עס איז נאָר נישט דאָס פאַך. מיין אייסעק איז אין ראַטהױז, און ער 
שטעלט צו צום פּאַװיאַק. . . עס איז גאָר נישט דאָס, אַ שפּאַס -- װאַרשע ! 

דערװײַל האָט מען מיך פאַרבעטן אַף שאַבעס. ער אַפילע נישט. 
א װאַרשעװער פראַנט, און איד, -- איר זעט דאָך ! קוקט ער אַף מיר וי 
אַ האָן אין בניי-אָדאָם -- ער װוזינט דאָך אַף דער מאַרשאַלקאַװסקײגאַס ! 
נאר זי, זי ווייס דאָך, װער איך בין ! כאַלֿעשט זי, איך זאָל קומען. זאָלט 
איר זען אַ באַלעבאַטישקײט ! דרײַ שטובן מיט אַ קיד, געבעט מעבל, און 
דער פאָטער אירער שיקט פון דאָרף פון אַלֶּעם גוטן : מעל, הינער, אינ- 
דיקעס -- -- -- און זי איז אַ קאַשערע צנגע, אַזאַ מין גוטסקיים, אַזאַ 
יוִדישער ביין , . . טראָגט אַפילע נישט די אייגענע האָר... און דער באָי 
כער מוז זיך, איר צוליב, װאַשן צום עסן, מוז בענטשן, זי לאָזט אים 
נישט אִפּ... אַ ! 
טראַכט איך מיר --- --- נאָר װאָס העלפט דאַ טראַכטן ? נישט באַ- 
שערט געווען ! נאָר ביטער אַפּן האַרץ איז מיר געװאָרן. וייס איך, צי 
מײַן ביניאַמין װעט אַמאָל כאַסענע האָבן, און װער זײַן זיוועג װעט זײַן ? 
מער אַהיז ניי איך נישט! 
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אַנמערקוננען און רערקלטרונגען. 


כ אַ סמ י ש אָ םס אָרר (חמשה עשר) -- געמיינט: כאַמישאַיאַָסאָר בישװאַט, דעם 
2ן טאָג אין כוידעש שװאַט. אַ האַלכער יאַנטעװ באַ רעליניעזע ייִדן. אין דעם טאָג 
איז אַ מינהעג צן עסן באַקסער, מאַנדלען, ראַָזשינקעס אאַז"ו. 

; ע ק ס ' װ ע טס ע -- געדרוקטע אויסיעס געמאַנכט מיט דער האַנט. 

ר אַ ש ײ ט ײ װר ע ס (ראשי תיבות) -- די ערשטע אויסיעס פון עטלעכע וער'י 
סער ואָס וװוערן געברויכט אַנשטאָס די וערטער גופע. 

ד ע ר אַ 9 ט ע ר צ אַ ד י ק -- אַװראַהאָם יעהוישוע"'העשל אַפּטער, אַ באַ- 
װוּסטער ראָון. 

א ונ ס אַ נע ס וי קע ף (נתנה תוקף) -- אַ טפילע, װאָס װערט געזאָגט ראַשע" 
שאַנע און יאָנקיפּער. אין דער דאָזיקער טפילע רעדט זיך װעגן דעם, אַז אין די דאָזיקע 
טעג מישפּעט נאָט צו, װאָס מיט דעם מענטשן זאָל נגעשען אין מעשעך פונעם יאָר. דעריי 
בער ווערט אין כעסמעדרעש געװיינלעך כאַם זאָגן די טפילע אַ גרויסער געװיין, באַי 
זונדערס אין דער װײַבערישול. 


ב אַ ר 7 2 אש (בר נש) -- אַ מענטשיקינד, ד"ה אַ מענטש. 
טם וי ר א צ י װ אָ 2 אָנ ו (תורה צוה לנו) -- אַן אינדערפרייקע טפילע 


פאַר מיידלעך. 
ש אָ ל ע ם - ז אָ כ ע ר (שלום זכר) -- רעליניעזע פֿײַערוננ פון דער געבורט 


אַ ל אַ פּוי װע אל כ אַט אָ סו י (על אפּו ועל חמתו) -- דערװוידער זײַן וילְן. 
א י ל ו י (עלוי) -- א װונדעריקינד; װאָס װײַזט אַרויס גרויסע פעיקייטן צום 
לערנען. ' 
בכ ײ ס - ה אכ אַ וי (בית החיים) -- בעסאַלמען. 
ד 


!בכ ל ק נ אַ םס -- 800 רובל שטראָף, װאָס די עלטערן 
פּריזיוניק האָכן אינעם צאַרישן רוסלאַנד געדאַרפט 
נים שטעלן צום פּריזיו. 

ב ײ ג 0 -- אַזאַ איז דאָס עסן פון אַן אַװל, אַלס סימען 


םֹ 
ר ײַ ה ונ ד ע ר ט 
אָדער נאַָענטע קרויווים פ 
צאָלן, אויכ ער פלעגט זיך 

כ אַ ם א יי סמ |י ט| 
פון טרויער. 

ג אַ פט וי ק ש ור אָ 2 ענ אַפ שא (נפשו קשורה בנפשה) -- זײַן זעל איז 
אָנגעקניפּם אין איר זעל; ער איז צו איר זייער צוגעבונדן. 

ק ײ ס ע ר - מ ענ ט ש|ן -- סאָלדאַטן. 

ע יי ש מ אַ (פן ישמע) -- טאַָפער װועט ער הערן. 

ע םס ד ין רע ל ע ס ד אי ע ן (לִית דין וְלֵית דיין) -- ניטאַ קיין געזעץ 
ט 


ז. ;5 


און ניטאָ קיין ריכטער. 
מ ויר ע ד בע מ אַל כו ס (מורד במלכות) -- אַ װידערשפּעניקער קעגן דעם 
קייסער. | 
כ וי ק ע ר װ ע ד וי ר ע ש (חוקר ודורש) זײַן -- אויספאָרשן, אויספרעגן. 
א 


א י פ כ אַ מ יס ט אַ װ ר אָ (אפכא מסתכרא) -- פּוניקט פאַרקערט. 
כ ז י ר ע ש (חורש) -- כאַבאַר. | 
פ ? (שפל) -- דאָ: אַ נידעריקער מענטש. 
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ק ע ק ו י ף ב יפ נ ײ אָד אַ ם (כקוף בפני אדם) -- וי אַ מאַלפּע קעגן 
אַ מענטשן. | 

אַ מ נ; אַ צ ײ ע ך (למנצח) -- דאָ: אַ טפילע פאַרן שויפעריבלאָון ראַשעשאַנע. 

ק אַ רד ע װ 9 ע מ אַל כ ע ס (קרוב פמלכות) -- אַ מענטש, װאָס אין נאענט 
צו דער רעגירונג. 


ר אַ ט ח וי ז, פ אַ װ י אַק -- נעמען פון טורמעס אין װאַרשע. 


װ י אַ ה אָ ן א י {ן בנ ײ - אָד אַ ם - דער אויסדרוק שטאַמט פון דער 
רעליגיעזער צערעמאַניע צו שלאָגן קאַפּאָרעס ערעוו יאַנקיפּער. די צערעמאַניע באַשטײט 
אין דרייען איבערן קאָפּ אַ האן אדער אַ חוֹן און זאָגן דערבײַ אַ טפילע, װאָס הייבט 
זיך אָן מיט די װערטער : , בנייאָדאָם". קוקן װי אַ האַן אין ,בני-אַדאָם" באַטײַט: 
קוקן און גאָרניט פּאַרשטײן. 





פון װאַנען נעמט יך.. 


ער שפילט פאַרן טיול" 
(אַ פאַנטאַזיש) 


ער האָט געקאַנט זײַן אַ קלעזמער, ואָס האָט זיך אין אַ מייד? אף 
אַ כאַסענע פאַרליבט. ער האָט זעלטן, זעלטן-שיין און טרויעריק נעשפּילט, 
װײַל ער האָט באַמערקט, אַז זי הערט, פילט און פאַרשטײט אים. 

אַף דער כאַסענע, װוּ זי איז נעווען, האָט ער געשפּילט שטענדיק 
וויינענדיק, שטענדיק האַרץ-רײַסנדיק ; שטענדיק האָט זיך זײַן ווייטיק נע- 
גאסן און גענאָסן. | 

און דער אוילעם האָט נישט פאַרשטאַנען, װאָס עס איז, און 
האָט דערבײַ , מ י צ וו ע -ט ע נ ץ? נעטאנצט ; זי איינע האָט פאַרשטאַנען, 
און די ליכט אין אירע אוינן, אָדער דער פײַכטער טוי אין זיי, האָט אֵף 
זײַן שפּילן געענטפערט, 

איזן אָבער זי אַף דער כאַסענע נישט געווען, האָט ער גלײַך וי אלע 
אָנגעהויבן נרימפּלען און רופן : 

--- שאבעס ! שאַבעס ! 

עס האָט געהילעכט, געשאַרפּעט, נעריסן, די נעדערעם איבערגע- 
װאָרפן . . , 

אוֹן דער אוילעם האָט געזאַנט : 

--- הײַנט שפּילט ער װוֹי? ! ער רײַסט איין סטרונע נאָך דער צווייטער ! 

דערנאָך האָט ער אַף איר איינענער כאסענע גנעשפּילט. 

זי איז אַ יעסוימע געווען, און באַם אייל-מאַלע-ראַכמים האָט די פידפ 
אַזױ יאמערלעך געוויינט, אַזױ געקלעמט, אַזױ געקרעכצט, אַז... 
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אַז די מענער האָבן געוויינט וי װײַבער, און װײַבער האָבן געכאַלעשט, 

--- דער טײַוול שטעקט אין זײַן פידל, -- האָט מען געזאַגט. 

און ערשט, אַז די קאַלע האָט אַנגעהייבן כאַלעשן און װײַבער האָבן 
זיד מיט קרעמפן צעלאַכט, האָט מען אים די פיד? פוֹן די הענט אַרױים- 
געריסן. 

דעמאָלט ערשט האָט מען באַמערקט, אַז ער האָט גלעזערנע אויגן . 

דערנאָך האָט ער צײַט לאַנג נישט געשפּילט., 

ער איז ערנעץ פאַרפאַלן געװאָרן, עפשער ערגעץ קראַנק געלעגן... 
אין אַ צײַט אָרום האָט מען אים ווידער אין קאַפּעליע געזען, נאָר -- קוים 
דערקענט . . . בלאַס, אויסנעמאַנערט, מיט פאַרלאַשענע אויגן; נאַרנישט 
דער מענטש, און גאַרנישט דאָס שפּילן. ער האָט שוין מער קיין שטייגער 
נישט נעשפּילט, אַפּילע נישט פּרים געהאַלטן. אַן אַנדערער האָט געשפּילט 
פּרים, און ער האָט צוגעהאַלפן, זיצנדיק, נישט רירעווריק.... 

איינמאָל האָט ער זי דערזען באַ'ן אַ {וועטשערע", ער אין אויפנע- 
שפּרונגען, אויסנעריסן די פיד? באַם פּרים און אָנגעהייבן שפּילן, שפּילן 
וי אַמאָל ; דאָס אויג פלאַמט, דאָס האַרץ דריקט, די פידל וויינט -- 

נאָר קיינער הערט ניש... זי הערט אויד נישט ! זי האָט זיד צוריק 
פאַרמישט צווישן די װוײַבער, ער זעט זי נישט, איר בליק ענטפערט נישט -- 

--- איי, קלעזמער ! --- שרײַט אַ מעכוטן -- שפּילט עפּעס פריילעכעס 
צו דער וועטשערע ! כאַפּט ער אַ פיד?, װאַרפט צו דער ערד און אַנטלויפט, 

--- אין דעם יוננ שטעקט דער טײַװל, -- האָט מען געזאָגט. 

פון דעמאָלט אַן האָט ער גאָר אויפגעהערט צו שפּילן אַף כאַסענעם, 
דער אֶל פון פּאַרנאַסע אין איננאנצן אפן װײַב געפאַלן; ער אין געזעסן 
אין שטוב, שטענדיק מיד, בלאַס, אָן קויעך. 

דאָס װײַב האָט געזאָגט: אַ דיבעק, און נעמאַכט זיך אַ שטעל אַפו 
מאַרק מיט געקאָכטן אַרבעס, 

זי דאַנקט און לויבט דעם אייבערשטן, װאָס האָט זי געשטראַפט מיט 
ראַכמאַנעס, װאָס האָט איר אַ גוטן דיבעק געשיקט. אַן אַנדערער שלאגט 
און האַרגעט און האַקט אויס שויבן. דער דיבעק אי כאָטש אַ גוטער, 
אַ שטילער, װאָפּט זי געהאט געלט, װאָלט זי צו'ן א גוטן ייַד געפאָרן, 

-- ער איז אַזױ גוט, --- רימט זי זיד, --- אַז ער שעלט אַפילע נישט, 
אַמאָל פלענט אים ניכער אַ קלאָלע אַרױס פון מויל; הײַנט איז ער שטיל 
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וי אַ טויב, ער וויל אַפִילֶע נישט עסן... גיט מען אים, עסט ער, נישט 
-- נישט ! | | 

נאָר טיילמאָל, האַלבע נאַכט, מערסטנטיילס אין אַ לעװאַנענאַכט -- 
הייבט ער זיך אויף, נעמט אַראָפּ די פידל? פון װאַנט, זעצט זיך צום פענצ- 
טער און שפּילְט, 

ער שפּילט אַמאָל וויינענדיק, אַמאָל לאַכנדיק { אַמאָל בעט ער, אַמאָל 
בייזערט ער זיך, אַמאָל רײַסט ער די סטרונעס, אַמאָל נלעט ער זיי אַזוי 
איידל, אַזױ פּײַן, אַזױ האַרצנדיק ווייד, אַז עס צעגייט אין אַלֶע גלידער .. . 

און דער אוילעם זאָגט : | 

--- ער שפּילט פאַרן טײַװל, 


אָנמערקונגען און דערקלערונגען 


מ י צ װ ע - ט א( ז - אַזוֹי הייסט דער טאַנץ, װאָס די נגעסט טאַנצן מיט דער 
קאַלע נאָך דער כופע. 
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אַזױ װוי אין אַלֶע ייִדישע שטעט און שטעטלעך אין גאַליציע, אין 
אויך געווען אין דער קעהילע, וו מײַנע עלטערן האָבן געװווינט, אַ מע- 
שוגענער. 
| וי געוויינלעד האָט דער מעשוגענער פאַר קיינעם נישט קיין מוירע 
געהאַט, נישט פאַרן קאָהאָל, נישט פאַרן ראָוו און דאַיאָנים, אַפילע נישט - 
פאַר דעם בעדער מיטן קװאָרעס-יָד, פאַר וועלכע די גרעסטע ווירים 
שרעקן זיך, פאַר דאָס האט דאָס נאַנצע שטעטל, נאַנץ קאַהאָל מיט דעם 
גאַנצן קליידקוידעש, מיטן בעדער און מיטן קװאָרעס-ייָד, געציטערט פאַר. 
דעם מעשוגענעם און פאַרמאַכט פאַר אים טיר און טויער. און אױיבװאָל 
דער אָרעמער מעשוגענער האָט קיינעם נישט גערעדט קיין שלעכט װאָרט, 
קיינעם נישט אָנגערירט מיטן מינדסטן פיננער; האָבן אַף אים אַלע נע- 
שרינן, מאַנכע נעשלאָגן, און די נאַסן-יונגען פלעגן אים נאָכװאַרפן בלאָטע 
און שטיינער, | 

איך האָב טאָמיד ראַכמאָנעס געהאָט אַף דעם מעשוגענעם, עס האָט 
מיך עפּעס צו אים געצוינן, איד האָב מיט אים געװאָלט ריידן, אים טרייסטן, 
אַ ניעט טאָן, נאָר צוניין צוֹ אים איז געווען אוממענלעד. איך װאָלט באַ- 
קומען אַ טייל פוֹן דער בלאָטע און די שטיינער, מיט וועלכע מען פלענט 


אים באָמבאַרדירן. איך בין געווען אַ יונג קינד, איך האָב געטראָנן א מײַ- 
נעם אֶנצוג פוֹן לעמבערג אָדער פון קראַקע און האָב מיר אָפּנעהיטן 
מײַנע פּלייצעס פון שטיינער און מײַן אַנצוג פון בלאָטע, און זיד געהאַלטן 
פון װײַטנם, | 

דאָס שטעטל, װוּ מײַנע עלטערן האָבן געװוינט אוֹן איך האָב אי 
בערגעלעבט מײַנע קינדערדיארן אין אַנצונן פון לעמבערנער און קראָקע- 


: ווער שנײַדערס, אין געווען אַ פעסטונג, אַרומגעצוימט מיט גריבער, ואַ- 
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סער, װאַלן און הויכע מויערן. אַף די מויערן זײַנען געשטאַנען האַרמאַטן 
און זעלנער מיט ביקסן האָבן זיי געהיטן, מאַרשירנדיק אויף און אָפּ ערנסט 
און שװײַגנדיק, קוים איז נאָר צונעפאַלן די נאַכט, האָט מען אויפגעהייבן 
די אײַזערנע בריק איבערן װאַסער, פאַרשלאָסן אַלע טויערן און אָפּנעריסן 
דאָס שטעטל פון דער רעשט וועלט ביז אינדערפרי, בא יעדן פאַרמאַכטן 
טויער איז נעשטאַנען א ואַך, באַװאַפנט פון קאָפּ בין רי פיס, 

ערשט נישט פאַנג, באַטאָנ, זײַנען מיר אַלֶע פרײַ געווען, מען האָט 
נגעמעגט ניין אַרױס און אַרײַן,, נישט אָנגעפרענט צוערשט באַם פּלאַץ- 
מאַיאָר {; מען האָט זיך אויך נעמענט באָדן אין טײַד הינטער דער שטאָט, 
אַפילע זיך אויסצוען אֵף דער נרינער לאַנקע באם טײַך און קוֹקן אין הימל 
אַרײַן, אָדער װײַט ערנעץ אין דער וועלט אַרײַן, װוי איינער האָט געװאַלט, 
קיינער האָט נישט פאַר דעם קיין שלעכט װאָרט גערעדט. אין עמעץ אַפילע 
נישט צוריקנגעקומען, האָט מען אַף אים נישט נעפרענט. נאָר באַנאַכט, 
האָט מען געװואָלט, זאל זײַן שטי?ל אין שטעטל, מען זאָל זיך נישט אַרויס 
און נישט אַרײַנדדײען, אַ ,נליק", פלעג איך דעמאָלט קלערן באַ מיר, 
,װאָס מען לאָזט אונדז כאָטש אַרײַן די לעװאַנע/... 

און אַזױ לאַנג איך על לעבן, על איך נישט פאַרגעסן דעם ,ביין- 
האַשמאַשעס", דאָס צופאלן פוֹן דער נאכט. צוזאמען מיט דעם אַוונטלעכן 
שאָטן פאַרשפּרײיט זיך אַ שוידער איבער דעם נאַנצן שטעטל, מענטשן און 
הײַזער ווערן פּלוצליננ װוי אײַנגעהױקערטער. מען ציט די בּריק, די אי- 
זערנע קייטן רײַבן זיד אָן די אומנעהייערע בלאָקן { דאָס אײַזערנע קראַצן, 
די האַרטע, אָפּנעריסענע טענער פאָרן דורך די ביינער. דערנאָך פאַלט-צו 
אַ טויער נאך אַ טויער. יעדן אַוונט נגעשעט דאָס זעלבע, און דאָך ציטערן 
יעדעס מאָל די פים אונטער דעם מענטש, א שטומפיקע מידקייט ליינט זיף 
אַף אַלֶע פּענעמער, אַלֶע אוינן לעשן זיך אוים וי באַ טויטע, די ברעמען 
פאַלן אַראָפּ וי בלײַערנע, דאָס האַרץ בלײַבט שטיל און מען אָטעמט קוים, 
דערנאָד הייבט-אָן דער פּאַטרו? צו קורסירן אין די נאַסן, עס קלאַפּן די 
נאַכגעלאָזטע שווערדן אָן די נרויסע ואַסער-שטיוול, די באַננעטן בליש- 
סשען און מען שרײַט : ,וװוער-דאַ ?" אַף דעם מון מען ענטפערן: ,אַ הייי 
מישער, אַן איינענער !" אַז נישט, וייסט נאָט צו-װאָס עס קאָן קומען. 
מאַנכע פלעגן זיך שוין בעסער פארמאַכן הינטער שלאָס און רינל, זיי האָבן 
מוירע זִיך אַפילע אַרױיסצװײַזן אַה דער נאָס... | 
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איינמאָל האָט זיך מיר נעמאַכט אַ צופאַל: איך האָב מיך געבאָדן 
הינטער דער שטאָט, איך האָב מיך פאַרקוקט, צי פאַרטראַכט, צי גלאַט 
אַזױ פאַרנעסן, אַז נאָך טאָג גייט נאַכט ; פּלוצלינג זע איך, וי מען הייבט 
די בריק ; עס שנײַדט אין די אויערן, עס פאַלן צו די טויערן, עס קנאַקט 
און שלאַנט זיך אִפּ מיר אין האַרץ, פאַרפאַלן ! איך מוז שוין בלײַבן אי- 
בער נאַכט הינטער דער שטאָט. ‏ , און אַ ווונדערלעכע זאַך ; ליננדיק אינ- 
דערהיים, אין װאַרעמען בעט, פלענט זיך מיר נאַכט אַף נאַכט באַלעמען 
פון דער פרײַער וועלט אויסער דער פעסטונג; און דאָס ערשטע מאָל, 
אַז מײַן כאָלעם איז מעקויעם נגעװאָרן, אין מיך באַפאַלן אַ שרעק! עס. 
האָט זיך אָנגעהויבן דער באַװנסטער שטרײַט צווישן קאָפּ און האַרץ. דער 
קאָפּ האָט גערופן ; רויָק, נעניס אויד אַמאָל די ריינע, פרײַע לופט, דעם 
אויסגעשטערנטן פרײַען הימל, און דאָס האַרץ האָט זיך געטאַן זײַנס, גע- 
װואָרפן זיך אוֹן געצאַפּלט, צום אַרױיסשפּרינגען. דערנאָך האָט זיך מיר 
אויפגעהויבן װי אַ דונסט, וי אַ נעפּל פון שווערן האַרץ און אין מיר 
געשטיגן אין קאָפּ אַרײַן. דער פרײַער געדאַנק איז געװואָרן טונקל און טונ- 
קעלער, און איזן באַלד אונטערנענאַנגען אונטער דעם װאָלקן. עס האָט 
מיר אָנגעהויבן צו קליננען אין די אויערן און צו פּינטלען אין די אוינן. 
מיט יעדן לײַכטן גערויש, פון יעדן לײַכטן שאָטן פון אַ צװײַג, פון קלענסטן 
גרעזל, האָט זיך מיר אַרײַנגעזאַפּט דורך די אויגן, װוי דורך די אויערן, 
אַ מין שוידער, אַ שרעק, װאָס האָט מיך נגעװאָרפן אַףּ דער ערד ! 

איך האָב באַהאַלטן דאָס פּאַנעם אין זאַמד ... | 

צי בין איך נעשלאָפן, צי ניין, און װי לאַנג איך בין אַזױ געלעגן -- 
אָסעד. אויב איך ווייס ! נאָר פּלוצלינג האָב איך דערהערט, אַז מען אָטעמט 
נאָענט לעבן מיר, איך שפּרינג אויף. איך בין נישט אַלֵיין. צוויי גוט באַ- 
קאַנטע, טיפע, שװאַרצע אויגן קןקן אַף מיר האַרציק און געטרײַ. 

עס איז געווען דער מעשונענער, | 

--- װאָס טוסטו דאַ ? -- פרעג איך מיט אַ דומפּיקער שטימע. 

-- איך שלאָף קיינמאָל נישט אין שטאָט! -- ענטפערט ער מיר 
טדויעריק, און דער בליק זײַנער איז אַזױ ווייד, די שטימע אַזױ ברידער- 
כטך, אַז איך קום צו מיר אינגאַנצן און פאַרגעס מײַן שרעק. 

אַמאָל, דערמאָן איך מיך פּלוצלינג, פלענט מען האַלטן מעשונאַיִם 
פאַר נעוויאים -- אין די מאַרננלענדער אין דאָס נאָך ביז הײַנט -- און 
איך פרעג מיך ; צי איז ער נישט ווידקלעד איינער פון זיי ? צי יאָנט מען 
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אים נישט וי אַ נאָװי ? צי װאַרפט מען אים נישט נאָך קיין שטיינער וי 
אַ נאַװוי ? צי לײַכטן אים נישט די אויגן װוי די שטערן ? צי קלינגט נישט 
זײַן שטימע וי די פײַנסטע האַרפע ? צי לינט נישט אין אים דער שמערץ 
פאַר אַלע, דאָס לײַדן פאַרן נאַנצן דאָר ? עפשער ווייסט ער טאַקע אויך, 
ואס שפּעטער װועט זײַן+... | 
איך פּרוּוו און חייב-אַן צו פרענן, און ער ענטפערט מיר אַזױ שטיל, 

אַזױ זיס, אַז עס דאַכט זיך מיר טיילמאָל, אַז עס אין נאָר אַ כאָלעם, אַ זי 
סער כאָלעם פון אַ זומער-נאַכט אַף יענער זײַט פעסטונג, 

--- דו גלייבסט אין מאַשועכס צײַטן? -- פרעג איך אים. 

-- געוויסס! -- ענטפערט ער שטיל און זיכער. -- מאַשיעך מוז 
קומען ! 

-- ער מון? ! | 

-- גאַנץ זיכער! אַלַע װאַרטן אַה אים, אַפילע הימל און ערך 
װואַרטן ! ווען נישט, װאַלט זיך קיינעם נישט געגלוסט צו לעבן, צו טאן 
די האַנט אין קאַלט װאַסער. , . און אויב מען לעבט און מען טוט, גלײַך 
מען װיל לעבן, אין אַ סימען, אַז אַלע פילן, אַז מאַשיִעך קומט, אַז ער 
מוז קומען, אַז ער איז שוין אין װענג... 

--- צי איז עמעס, --- פרעג איך װײַטער, --- אַז פרוער וועלן זײַן 
שרעקלעכע מילכאמעס איבער פאַלשע מאָשיִעכן, די מענטשן װעלן זיך 
אַרומרײַסן וי ווילדע כײַעס, די ערד װעט אָנגעזאַפּט ווערן מיט בלוט; 
טײַכן כלוט ועלן פליסן פון מיזרעך קײַן מײַרעוו און פון דאָרעם קײַן 
צאָפן, אַלע כײַעס, בעהיימעס וועלן טרינקען מענטשן-בלוט; אַלע פעלדער, 
אַלע נערטנער, אַלע טראַקטן און אַלע וענן וועלן פאַרנאָסן ווערן מיט 


מענטשן-בלוט. , . און אינמיטן דער צײַט פון בלוטיקן מאַבל װעט זיך 
ערשט באַװײַזן דער עמעסער מאַשועד, דער רע כט ער... אין דאָס 
עמעס ? | 

--- עמעס ! 


-- און מען װעט אים דערקענען? 

--- יעדער װעט אים דערקענען, עס װועט קיינער נישט האָבן קיין 
טאָעס, ער װעט זײַן מאַשועך מיט יעדער מינע, מיט יעדן װאָרט, מיט 
יעדן בליק. ער װעט נישט האָבן קיין כאַיאָלעס, ער װעט נישט רײַטן אַף 
קיין פערד, און אַ שװוערד װעט אים נישט העננען אַף די לענדן... 

--- װאָס דען ? 
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|-- פליגל װעט ער האָבן... מאַשיִעד װעט האָבן פליג?, און אַלַע 
וועלן דערנאָך באַקומען פלינל. עס װועט זײַן אַזױ ; פּלוצלינג װועט געבוירן 
ווערן אַ קינד מיט פלינ?, דערנאָך -- אַ צווייטס, אַ דריטס און אַזױ וועט 
עס שוין ניין קעסיידער... פריַער וועלן זיך די מענטשן דערשרעקן, 
דערנאָך װעט מען זיך צוגעוויינען, ביז ע סוועט אַרויסקומען אַ גאַנץ דאָר 
מיט פלינל; אַ דאָר, װאָס װועט זיד נישט מער וועלן װאַלנערן אין דער 
בלאָטע, און װעט זידך נישט מער רײַסן אינער אַ פּאַרנאָסע-וװוערעמל... 

לאַנג נאָך האָט ער אַזוי גערעדט, נאָר איך האָב אים אויפגעהערט 
צו פאַרשטיין. זײַן שטימע איז דאָך געווען אַזױ אומעטיק'זיס, אַז איך 
האָב זי אײַנגעזאַפּט אין מיר וי אַ שואִם. אַן ער האָט אויפנעהערט צו 
רעדן, האָט שוין געטאַנט, מען האָט שוין די טויערן געעפנט און די בריק 
אַראָפּגעלאָזט. . , | 

זײַט יענער נאַכט אויסער דער פעסטונג איז מיר דאָס לעבן אין איר 
נאָךר שווערער, נאָך אומדערטרענלעכער געװאָרן, די אַלטע מויערן, די 
קראַצנדיקע אויפגעצוינענע בריק, די אײַזערנע טויערן, די ואַכטן און 
פּאַטרולן, דער הייזעריק-צאָרנדיקער ; ,װעררדאַ ?", דער אונטערטעניק- 
פאַלשער : /אַ היימישער, אַן איינענער ! 7, דאָס אייביקע ציטערן פון די 
ליימיקע פּענעמער, די איבערגעשראַקענע האַלב-פאַרלאַשענע אויגן, דער 
מאַרק מיט די פאַרבלאַנקטע, ציטערדיק-פוילע שאָטנס, --- דאָס אַלץ האָט 
זיר מיר געלייגט וי אַ בלײַ אַף דער נעשאָמע, נישט אָפּצואָטעמען, נישט 
פרײַ צוֹ ווערן . . . עס האָט מיך אָנגעכאַפּט אַ האַרץדװײיטיק, עס האָט מיך 
דורכנענומען אַ שרעקלעכע בענקשאַפט. און איך האָב באַשלאָסן, מאשועכן 
אַנטקעננצופאָרן . . , 


איך זעץ מיך אף דעם ערשטן בעסטן װאָגן. דער באַלענאָלע דרייט 
זיך צו מיר איבער און פרענט : | 

--- װוג-אַהין ? 

--- ווו דו ווילפט ! -- ענטמער איד -- נאָר אַװעק, װײַט, װײַט פון 
דאַנען ! 

--- אַף װוי לאַנג? 

--- וי לאַננ דאָס פערד װועט אויסהאַלטן!... 

דער באַלעגאָלע נעמט די לייצן אין האַנט און מיר פאָרן, 

מיר פאָרן אַלץ װוײַטער און װײַטער. אַנדערע פעלדער, אַנדערע וועל- 
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לער, אַנדערע דערפער, אַנדערע שטעט, אַלצדינג אַנדערש; עס אין אָבער 
נאָר אַנדערש פון אויבן, דער טאָך איז שטענדיק דער זעלביקער. אַז איך 
האָב מיך נוט אײַנגעקוקט, אין איבעראַל און אֵף אַלֶעם גֶעלֶעגן די זעלבע 
מאָרעשכוירע, יעדער מענטשך-בליק אין געווען ציטערדיק-פאַלש, יעדער 
טאַן -- איבערגעבראַכן און שטאַלפּעריק... אֵף אַלץ אין געלעגן אַ 
טרויעריקער נעפּל, װאָס האָט פאַרשטעלט יעדן שײַן און האָט געלאָשן 
יעדע פרייד, אַלץ איז געווען צוזאַמענגעדריקט און פאַרשטיקט. און איך 
שרײַ אַלְץ אינאיינעם ; ,װײַטער"!... איך העננ אָבער אַפּ פון באַלענאָלע 
און דער באַלענאַלע פון פערד... דאָס פערד וויל עסן, אוֹן מיר מוזן זיך 
אָפּשטעפן, 

איך קום אין אַ קרעטשמע אַרײַן. עס איז אַ גרויסע שטוב, איבער- 
געטיילט אין דער העלפט מיט אַן אַלְטער פאָרהאַנג, װאָס גייט פון איין 
װאַנט צו דער צווייטער, אין ד ע ר זײַט פאַרהאַנג זיצן דרײַ מענער בא 
אַ גרויסן טיש, זיי באַמערקן מיך נישט, און איד האב צײַט זיי צו באַ- 
טראַכטן. עס זײַנען דרײַ דוירעס. דער עלטסטער איז נראָ װי אַ טויב, 
דאָך זיצט ער גלײַך און קוקט מיט שארפע אוינן, אָן ברילן, אין א נרוים 
סייפער, װאָס לינט פאַר אים אַפּן טיש. דאָס אַלע פּאָנעם אין ערנסט, די 
אלטע אוינן קוקן זיכער, און דער אַלְטער מענטש מיט דעם סייפער ניכן 
זיך צוזאַמען דורך דער װײַסער באָרד, װאָס האָט זיך צעלייגט מיט אירע 
זילבערנע עקן אֵף די בלעטער פונעם סייפער, -- נעבן אים רעכטס זיצט 
אַ ייִנגערער, געוויס אַ זון זײַנער : דאָס זעלבע געזיכט, נאָר ייִנגער, רירעוו" 
דיקער, נערוועזער, סעקונדנווייז מידער און צענאָסענער. ער קוקט אויך 
אין סייפער אַרײַן, נאָר ער קוקט שוין אַף אַ ברי?. דאָס סייפער איז קלענער 
און ער האַלט עס נענטער צוֹ די אוינן, אָנגעשפּאַרט אַפן ראַנד פונעם 
טיש. ער איז אין די מיטעלע יאָרן ; באָרד און פּייעס -- האַלב זילבערנע, 
ער שאַקלט זיך אַהחין און צוריק, זײַן גוף, דאכט זיד, װויל זיר יעדעס מאָל 
אָפּרײַסן פונעם סייפער, נאָר דאָס סייפער ציט אים צו זיך צוריק, ער 
שאָקלט זיך און די ליפּן ציטערן שטיל, אַמאָל קוקן די אוינן אַהין צום 
אַלטן ; יענער דאָך באַמערקט עס נישט. --- לינקס פונעם אַלטן זיצט דער 
יוננסטער, דאַכט זיך -- אַן אייניק? פונעם אַלְטן. אַ יוננער מאַן מיט 
שװואַרץדנלאַנצנדיקע האר און אַ ברענענדיק-צעווארפענעם בליק. ער קוסט 
אויך אין אַ סייפער אַרײַן, נאָר דאָס סייטער איז קלוין און ער האלט עס 
נאָענט צו די לעבעדיקע אויגן. גאַנץ אָפּט רוקט ער עס אַװעק פון זיך, 
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װאָרפט אַ בליק, אויסנעמישט פוֹן שרעק און דערעכערעץ אַפן אַלטן, 
קוקט אַריבער צום פאָטער מיט אַ האַלב-איראַנישן שמייכ? און בייגט זיך . 
איבער צו הערן, װאָס עס טוט זיך אין יענער זײַט פּאָרהאַנג, און פון 
יענער זײַט פאָרהאַנג הערט זיך קרעכצן, נלײַך עמעצער גייט דאָרט צו 
קינד... 

איך װויל הוסטן, מען זאָל מיך באַמערקן, אין דער זעלבער פעקונדע 
פאַרביינט זיך אַ שטיק פאָרהאַנג און עס באַװײַזן זידך צוויי פרויען, איינע 
אַן אַלטע מיט אַ שאַרף ביינערדיק פּאָנעם און שאַרפע אויגן, די צווייטע 
אַ ייִנגערע פרוי אין די מיטעלע ואָרן,. מיט אַ ווייכער אָפּנעשמאָלצן פּאָנעם 
און אַ נישט-זיכערן בלִיק. זיי שטייען, קוקן צו די מענער און ווארטן, 
מען זאֶל זיי פרעגן. דער עלטסטער באַמערקט זיי נישט, זײַן נעשאַמע האָט 
זיך צוזאַמענגענאָסן מיט דער נעשאַמע פונעם סייפער. דער מיטעלער באַ- 
מערקט די פרויען און קלערט, וי אַזױ דעם פאַטער צו װעקן; דער 
ייננסטער שפּרינגט דערװײַל אויף, 

-- מאַמע! באבע! נו1... 

זײַן פאָטער שטעלט זיך אויף אומרויק, דער זיידע רוקט נאָר אביס? 

אַװועק דאָס סייפער און הייבט אויף די אוינן צו די פרויען. 

--- װאָס טוט זי ? -- פרעגט װוײַטער דער ייַנגסטער מיט א ציטער- 
דיקער שטימע, + 

-- איבערגעקומען ! -- ענטפערט די אַלְטע רווָק, 

-- איבערנעקומען ? איבערנעקומען ? -- שטאַמלט דער יונגער. 

--- װאָגסט נישט, מאַמע, , מאַז?-טאָו" ? -- פרעגט דער מיטעלער, 
דער אַלְטער קלערט-איבער און פרעגט ; יה | 

--- וואס איז געשען ? און ווען אַפילע אַ מיירל... 


--- ניין { --- ענטפערט ערשט אַצינד די אַלטע -- אַפילע אַ ייננ5... 
-- אַ טויטס ? | 
-- נגיין, עס לעבט ! -- ענטפערט די אַלטע. אין דעם קאָל קלינגט 


דאָך נישט קיין פרייד. 
-- אַ קריפּ?ל? אַ קאַליקע ? 1 
-- צייכן האָט ער ! אַף ביידע אַקסל... 
-- װאָס פאַר אַ צייכן ? 
--- פון פליגל, און זיי װאַקסן.. . 
דער אַלטער בלײַבט זיצן פארזאַרגט, דער מיטעלער --- פארווונדערט, 
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דער ייִננסטער נאָר שפּריננט-אונטער פאר פרייר. : 

-- װויל, װויל! זאָלן זיי װאַקסן, זאָל פוֹן זיי ווערן עכטע פליגפ, 
גרויסע, שטאַרקע פלינל, װוֹי?, װזיל ! | 

--- װאָס איז די סימכע ? --- פרענט דער מיטעלער. 

-- אַ שרעקלעכע קאַליקע ! --- זיפצט דער אַלטער, 

-- פאַרװאָס ? -- פרעגט דאָס אייניקל, 

-- פליגל -- עֶנטפערט דער אַלטער שטרענג -- הייבן אין דער 
הייר.... מיט פליגל קאַן מען זי נישט דערהאַלטן אַף דער ערד, | 

-- אַ וויכטיקע זאַך ! --- מאַכט דאָס אייניקל טראָציק --- אי מען ' 
פּאָטער דאָס מוישעוו, װאַלנערט מען זיך נישט אין דער בלאָטע, לעבט 
מען אין דער הייך ... צי איז דען דער הימ? נישט שענער פון דער ערך ? 

דער אַלטער ווערט בלאַס, און דער מיטעלער נעמט דאָס װאָרט . 

-- נאַריש קינד ! פון ואָס קאָן מען לעבן אין דער הייך ? לוט 
שלינגען איז װײיניק.,.. אין דער חייך איז נישטא צו דינגען קיין קרעטש- 
מע, אין דער הייך קאן מען נישט איבערנעמען קיין ,פּאַדריאַד?.. . אין 
דער חייך האָט מען אַפילע נישט באַ וועמען אַ האזן-פעלעכ? צו קויפן. 
אין דער חייר... | 

דער אַלְטער שלאַנט אים איבער: 

(-- אין דער הייך --- זאָנט ער פעסט און האַרט װי אײַזן -- איז 

נישטא קיין שיל, קיין בייס-האַמעדרעש, קיין קלויז צום דאַװענען, צום 
לערנען ; אין דער הייך איז נישטאַ קיין שטעג, אויסנעטרעטן פון קאַך- 
מוינים ! אין דער הייך בלאַנקעט מען ויך, בלאַנדזשעט מען, ווייל מען 
ווייסם נישם דעם װעג... מען איז טאַקע אַ פרײַער פויג?, נאָר וויי דעם 
פּרײַען פוינל, אַז עס באַפאַלט אים אַ סאַפּעק, א מאַרעשכוירע }. | 

-- וי הייסט ? -- שפּרינגט אויף דער יונגסטער מיט הייס בלוט ‏ 
און ברענענדיקע אויגן, | 

ליידער קומט ער נישט צום װאָרט, די באבע האַקט איבער : 

-- נאַרישע מאַנסבילן ! -- מאַכט זי -- וועגן װאָס זיי קלערן .. 
און דער ראָו ? צי װעט אים דער ראוו לאָזן מאַלע זײַן? צי װועט ער 
לאָזן אַ בראַכע מאַכן איבער אַ קינד מיט מלינפ ? 


איך גיב מיך אַ כאַפּ אויף, מײַן איבערנעכטיקן אויסער דער שטאָט, 
די געסנַע און דאָס קינד מיט די פליג? זײַנען נאָר אַ כאָלעם געװוען. 2 





מ טע שופע 


יאַן דער אַלטער מענאַשע האָט געענדיקט זיין כצאָס מיט אַ צולאָג 
פון עטלעכע קאַפּיטלעך טילים, אין שוין דער בלאַסער זומערדיקער פרי- 
מאַרנן נעלענן אין פענצטערל פון קעלער-שטוב, 

טרויעריק, מיט מידע אויגן, קוקט מענאַשע אַפן פריש-געבוירענעם 
טאָג. ער קנאַקט זיך אויס די דאַרע פיננער, פאַרמאַכט דאָס טילימל, 
פאַרלעשט דאָס קליינע נאַפט-לעמפּל און שטעלט זיך באם פענצטער, ער 
קוקט אַרױף צום שמאָלן פּאַס הימ?, װאָס בלייכט זיך הויך איבערן ענגן 
געס? און אין דער ראַם פון זילבערנע באָרד און פּייעס, אַפן גרינלעך- 
אײַנגעשרומפּענעם פּאַנעם, באַװײַזט זיד אַ בלאַסער שײַן פון אַ טרויעריקן 
שמייבפֿ, - : 
--- אָפּגעבן -- טראַכט ער -- דאָס פּיקאָדון! אַ שיינעם דאַנק, 
ריבוינע-שעל-אוילעם ! 

אוֹן נייטיק --- זיפצט ער -- דאַרפסטו מיך דאָ, ריבוינע-שעפ- 
אוילעם ! ווילסט נאָך אַ כצאָס, דאַרפסט נאָך אַ קאַפּיט? טילים... הא ? 
עס פעלט דיר ! 

ער דרייט זיך איבער צוֹ דער שטוב און טראַכט, אַז לוט זײַן 
סייכל װאָלט גלײַכער געווען, אַז אין בעט, װאָס ער פאַרנעמט, זאָל שלאַפן 
זײַן אייניק? ריווקע; װאַלגערט זיך, נעבעך, אֵרוֹם אַף דער פּאָדלאַגע 
צווישן אַלטװאַרג, מיט וועלכן כאַיִם, דער זון זײַנער, האַנדלט, 

אַז לויט זײַן יוישער, דער יוישער פון א באָסער:װאָדאָם, ואָלט 
בעסער געווען, דאָס גלאן מילך, מיט וועלכן ער לעבט איבער אַ טאָג, זאָל 
געניסן סאָרע, די שנור זײַנע, װאָס לויפט גאַנצע טענ אַרום אַפן מאַרק 
אָן אַ לעפל װארעמס... ‏ - 
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יענקעלען, דעם פרישן ול צו דער מישפּאַכע, װאַלט אויד דערפון 
קיין ראָע נישט אַרויסנעקומען! 

ברויכן ברויך ער וייניק, דער אַלטער; עס װאלט ז זיי דאָר גרינגער 
געווען, ער זאָל גאָ רנישט דארפן. | 


כאַיִם אין אַן אַ מאַלבעש... כאַנע, דאָס עלטערע אייניק?, אין אַ 
קראַנקע... װייניק בלום... דער דאָקטאָר זאָגט: ‏ בלאדאטשקע". . 
הייסט נעמען אײַזױרטראָפּן, טרינקען טראַן... װײַן א ביס?... מען 
זאַמלט פאַר איר אַ באַזונדער קניפּל... כאַדאָשים לאַנג זאַמלט מען און 
עס איז אלץ ווייניק. און די אַרעמע כאַנע װאַקסט נישט . , . אַליץ שטאַקט , , . 
זיבעצן יאָר --- און פארשטייט װוי פון צוועלף ! 

--- װאָס האָסטו מיך אֵף זיי געװואָרפן, ריבוינע-שעל-אוילעם ? 

ער הערט זיך אײַן, וי שאַרף און אפּגעריסן כאַיִם עטעמט אין שלאָף, 
ער זעם װי סאָרעס בייניקע האַנט, װאָס האָט קענטיק ערשט געוויגט דאָס 
קינד, הענגט נאָך שלאַבעריק אַראָפּ פון בעט... 


ער דערזעט נאָך, אַז יענקעלע רירט זיד אין וויגל. ,באַלד װועט ער 
שרײַען און די מוטער װועקן 1" און מיט אײַלנדיקע, נאָר קורצע שריט, 
לויפט ער צו צום אייניק? אוֹן הייבט אָן שאַקלען דאָס וינפ 

-- און עפשער, --- טראַכט ער, זיד אויסדרייענדיק צום פענצטער, 
--- ווילסטו, ריבויגעדשעל-אוילעם, איך זאָל נאָך אָט אין דעם יענקעלען 
נאַכעס דערלעבן? איך זאָל מיט'ם נאָך בראָכע זאָגן, איוורע זאָל איך 
אים לערנען... האַ? 


וי אַ רויטער עפּל בלוען יענקעלעס בעקעלעך אין שלאָף. אַ זיסער 
שמייכ? בלאַנקעט זיך אים אַרום די קליינע ליפּלעך... זיי רירן זיך אויף 
און אָפּ.... ,דער פרעסער, אין שלאָף װאָלט ער געזיינט'" 

ער באַמערקט דערװײַל, אַז ריווקע ואַרפט זיד אַפן געלענער, 

זי לינט אַף אַ זאַק שטרוי, צונעדעקט ביז דער ברוסט מיט אַ שװאַרץ- 
געשפּרענקלט ליילעך. װאָס זי האָט צוקאָפּנס, זעט מען נישט, 

דאָס ,פײַן-גערייטלטע פּאַנעם, מיט אַלבאַסטער װװײַסן, לאַנגיגעטאָקטן 
האַלדז, רירט זיך כייגעוודיק אַה אַן אונטערלאג פון צעפּלאַנטערטע, שריי- 
ענדיק-רויטע האָר, װאָס פאַרדעקן דאָס נאַנצע צוקאָפּנס, און באַרירן נאָך 
די פּאָדלאָנע מיט עקן, װאָס ציטערן באַ ריווקעס יעדן אָפּעטעמען. 
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--- מײַנע, אַלעאָדהאַשאַלעם, אויסן אויג... -- טראַכט דער אַלטער 
--- הייס בלוט, כאַלױמעס... איר צו לענגערע יאר ! 

--- ריווקע ! --- גייט ער צו און רירט זי באַ דער בלויזער האַנט, װאָס 
האָט זיך באַפּרײַט פון לײַלעך. | | 

-- װאָס? װען? -- ווערט ריווקע אויפגעשראַקן און עפנט װײַט 
אַ פּאַר גרויסע בלאֶע אוינן. 

-- ..ש... -- באַרויקט ער זי מיט אַ שמייכל, איך בין עם... 
גיי אין מײַן בעט אַרײַן... 

--- און דו, זיידע ? -- פרעגט זי מיט אַ ברייטן געזונטן גענעץ. 

--- איך װעל שוין נישט שלאָפן . . עס שלאַפט זיד נישט אין מײַנע 
יאָרן . , . איך װעל מאַכן טיי... האָסט דאָך געהערט באַנאַכט! זיי װועלן 
פרי אויפשטיין . . . דער טאַטע האָט אַן אייסעק אין שטאָט, די מאַמע דאַרף 
אײַנקויפן פאַר די פּימסענהאָלצן אַפּ טנאָיִם.. . 

--- װעל א י ד מאַכן טיי, זיידע, 

-- ניין, ריווקע... דו גיין אין מײַן בעט אַרײַן... קאַנסט נאָך 
לאַנג שלאָפּן. . . דו װועסט הײַנט, האָט די מאַמע געזאָגט, נישט גיין אין 
פאַבריק. זי װעט דיד דאַרפן... שלאָה דיך טאַקע אויסם... 

-- אַ{ -- גענעצט ריווקע ברייטער. 

זי האָט זיך שוין אַלֵץ דערמאַנט. דער פאָטער איז נעכטן אַהײמגע- 
קומען מיט אַ א פרייד, אַז גאָט האט אים באַשערט אַ שפּאַר ביסל אַלטװאַרג. 

די מאַמע האָט אויך געברענגט אַ בסורע : באַ די פּימסענהאַלצס, װוּ 
זי אין אַן אַרײַננײערן, װעט שוין ענדלעד זײַן טנאָיִם, כאָטש די קאַלע 
קרימט זיד נאָך ; זי װועט האָבן פאָר'ס איריקע און טנאַנַם װעט זײַן ! 

קיין נרויסע האַנאַע האָט ריווקע נישט דערפון. אויסשלאַפן טאַקע 
וועט זי זיד, אַרומנײן מיט דער מוטער אַפן מאַרק אין בעסער װי זיצן 
אין פאַבריק, נאָר שפּעטער -- דאָס נאָכטראָנן די קיישלער מיט אייער 
און הינער, ביפּראַט ראָס כאַפּן אינמיטן נאַס אַן אַנטלאַפענע הון, איז 
נישט פון די גוטע זיבן זאַכן ! 

נאָר, אַז מען מוז, מוז מען. 

זי נעמט צוזאמען אַרום זידך דאָס לײַלעך און שפּרינגט איבער צום 
אַלטנס בעט, ' 

פון שפּרונג האָט דער אַלְטער װוײַטער האַנאֶע, אויך ,זײַן אַלטע 
אויסן אויג... . 
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איידער דער אַלטער האָט פײַער נעמאַכט, איידער ער האָט צונע- 
שניצט אַ קינדל אַףם עטלעכע דינע העלצלעך, אויסגעלייגט זיי אונטער 
דער בלעך, באַשיט מיט קליינע שטיקלעך קוילן, (טייער קוילן, טראַכט ער 
דערבײי), באַנאָסן מיט נאַפט, אונטערגעצונדן און געשטעלט אַה דער 
פײַערקע, אַן אַלטן, פון ראָסט רויטלעד-געשפּרענקלטן, בלעכענעם טשײַניק, 
-- האָט שוין סאָרע געהאַלטן יענקלען באַ דער ברוסט און געװוינטשן 
זיד, זי זאָל שוין דערלעבן צוֹ הערן, װי יענקעלע װעט מאַכן אַ בראַכע 
אינער דער מילך... 

די בלאַסע כאַנע האָט זיד אויך אוױיפגעכאַפּט און אויפנעזעצט זיך 
אַפן בעט, 
| הינטער דער מוטערס פּלייצע שפּילט זי. זיר מיטן קליינעם כרודערפ 
מאַכט אים : ,קוקו". 

איר קליין קעפּל, די בלייכע באַקן מיט די פאַרכאָלעמטע אויגן אין 
דער פוֹן אַ מאַסע אַש-גראָע, צעװואַרפענע האָר, באַװײַזט זיר אַמאָל רעכטס, 
אַמאָל לינקס, די באַװענונגען אירע זײַנען דאָך צו לאַננזאַם, דער שמייכל 
אַפן פּאָנעם --- צו בלאַס און דער בליק אין די אויגן -- צו שטאַר, דער 
שפּיל זאָל קענען אָפּרײַסן ,יענקעלע פרעסער", װוי מען האָט'ן גערופן אין 
שטוב, באַלד אינדערפרי פון דער ברוסט. 

ער אין שטאַרק פאַרטאָן, ער קוקט אֵף דער שועסטער, נאָר קיין 
צײַט צו איר האָט ער נישט. | | 

איין הענטל האָט ער אונטער דער זײַט, אֵף וועלכער ער לינט אַף 
דער מוטערס שויס, מיטן צווייטן ביינט ער אַװעק די זוֹים פוֹן דער מוטערס- 
אָפענעם העמד, עס זאָל אים נישט פאַלן אין פּאָנעם אַרײַן, און קוקט 
דערבײַ אַף דער שוועסטער געלאַסן און רויָק, -- זי וועט אים נישט 
אַנטלױיפן... | 

כאַיִם שטייט שוין אין טאַלעס און טפילן און דאַװנט, שפּרײַזנדיק 
אויף און אפ איבער דער שטוב. : 

אָפט שטעלט ער זיך אָפּ, װאַרפט אַן אוינ צו סאָרען, קענטיק, ער 
האט מיט איר עפַּעס צו ריידן, נאָר ער װואַרפט אַ צווייטן בליק אַפן אַלטן 
און דאַװונט װײַטער, און שפּרײַזט װײַטער איבער דער שטוב. / 

פאַרן אַלטן האָט ער מוירע, י 

,דער. אַלְּטער מיינט, אַז עס זײַנען נאָך זײַנע צײַטן, די אַלְטע, נוטע 
צײַטן, ווען אַ ייִד האָט צײַט געהאט צו דאַװענען, צו זאָגן װאָרט בא 
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װאָרט פון סידער ,אורח-חיים"... הײַנט איז זיבן סאָכרים אֵַף איין 
פּאָר אַלטע פּלודערן ! | 

ער האָט אַפילֶע נעכטן פאַרזאָרגט... די קניִע האָט ער באַדונגען 
פאַר זעקס רוב? אַן אַ צענערל, איבערגעלאָזט האָט ער זיבן גילדן מיט 
צוועלף גראַשן אַדערױיף,.. אַרױסגײענדיק פוֹן הויז, האט ער געגעבן אַ 
זעקסער דעם סטרוזש, ער זאָל, ביז ער װעט קומען, קיין ,האַנדל" אין 
הויף אַרײַן נישט לאָזן. יי 

אומרויק איז ער דאָך! וװער וייס... איידער ער װעט קרגן 
אַ שוטעף!. | 

ער טרינקט שוין טיי, האַלטנדיק דאָס גלאָז אַף דער פלאַכער האַנט 
און בלאָזנדיק פאַר יעדן זופּ, און ווייס נאָך נישט ואס צו טאָן. | 

שווער צו קרינן א שוטעף ! | 
| = צו וועמען גייט מען? צום װאַכער? ער װעט אים אפּשינדן די 
הויט; צום סקלאַדניק -- די קעשענע װעט ער אים אָפּשנײַדן! 

און אַן מען קריגט שוין אַ שוטעף, מוז מען דאָך אים אַװעקגעבן 
האַלב פאַרדינסט, כאָטש יענער האָט זיך נישט געדונגען!... 

|| אַמאָל קרינט ער באַ סאָרען עטלעכע גילדן. הײַנט -- װי: נאָך 

נעכטן האָט זי אים געזאָגט, אַז עס װעט פעלן צום אײַנקױפן ! 

און עפשער װעט זי אים פארט געטרויען פוֹן כאַנעס קניפּל? אַף. 
אַ טאָנ, 
ער האָט אָבער מוירע צו פּרוון. . . ער האָט נישט איינמאָל געפּרוּוט 
און כאַראָטע געהאַט ! : 

ער װאַרפט נאָך אַמאָל אַ בליק אפ סאָרען און עס דאַכט זיד אים, אַז 
עס איז אַ שעאס-האַקוישער ! | 

זי האָט שוין יענקעפֿען צוריקגעלײיגט, שטייענדיק באַם וויגק טוט זי 
זיר אָן און שמייכלט אַזױ גוט, אַזױ מעכײַעדיק גוט צום קינד, עס װעט 
עפשער גיין ! | | | 

-- איך האָב באַנאַכט גערעכנט, סאָרע, -- פּרוװוט ער זיד, -- די 
קניַע איז נאָר אַ גוטע ! כ'וועל, באַרעד האַשעם, פאַרדינען. 
---האַלעװײַ,. ריבוינעדשעל-אוילעם, --- ענטפערט סאָרע ; -- זאָל עס 
זײַן אין יענקעלעס זכוס ! זײַט ער אין געבוירן, מאַכט זידך געשווינדער 
אַמאָל אַ פאַרדינסט ! 

-- איך מיין, --- ווענדט באַיִם אפּ מיט אַ כניפע-שמייבכל -- אַז עס 
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איז אונדזער כאַנעס וכוס ; הערסטו, פסאָרע, -- באַם קויפן האָב איך מיר 


אַזױ געטראכט ; בלי נעדער אובלי מאַסקאַנע, װועט מען פון פאַרדינסט 


אַראָפּנעמען פאַר כאַנען כאָטש א דריטל! און, װי איך טראַכט אַזוֹי, 
ווערט די פּריצע ווייך, וי אַ פּוטער, און לאָזט אַראָפּ איין צענערל נאַכן 
צווייטן ! | 

-- איז אַװאַדע גוט, --- שמייכלט אים סאָרע צו. און װוערט -- 
דאַכט זיך אים --- יונגער און פרישער... ,אַמאַָליקע יאָרן --- פלענט 
אים דורך אַ געדאַנק -- װאָס דען... ווען סאַמע נוטע צײַטן..." ער 
האָט אָבער ווייניק צײַט צו'ן אַזאַ קלער... 

--- האַקלאַל, אין כאנע א שוטעפטע, 

-- מייכע טייסע ! אַזא יאַר אף מיר. | 

--- יאָ, אָבער --- שטאַמלט שר -- אַז כאַנע זאָל זײַן א שוטעפטע 
---טאַקע, איך רעכן בעפיירעש אַף איר מאַזל, נאָר אַז אַ שוטעפטע... 

-- איז װאָס? -- פרענט סאָרע מיט אויפגעשטעלטע אויערן און 
אויגן... זי איז אים שוין עפּעס כוישעד ; ער פירט שוין צו'ן עפּעס... 
ער וויל שוין עפּעס ! 

--- אין ווֹאִֶם 4 -- 

--- מיין איך טאַקע, זי זאָל זײַן אַן עמעסע שוטעפטע.,. זי זאָל 
אַרײַנליינן אין מיסכער א כיילעק געלט, יי 

--- װאָס ? װאָס זאָנסטו? -- סאָרע גלויבט נישט אירע איינענע 
אויערן, און אַז ער ענטפערט נישט, שפּרינגט זי אים אַקעגן: 

--- נאַזלען, רעצייעך { --- דאָס אין א טאַטע... דאָס איז אַ מאַן, 
ער ווייס, דאָס קינד אין אַזוֹי קראַנק... אַז איך האָב אַ ניידער געטאָן 
נישט צו שפּעקולירן מיט איר נעלט.,.. עס איז דאָך איר שווער פאַראַר- 
בעם געלט! בלוטיק געלט.,. די קיישלעך טראַנט זי מיר נאָךר... 
קרינט אַמאָל פאַרן װעג..,. איך דערליינ איר עפעס... 

סאָרע קען זיך נאַרנישט באַרווקן. 

כַאַוִם װעל עפּעס ענטפערן ; דער אַלטער לאָזט נישט, 

--- שװײַג שוין בעסער, כאַיִם, שװײַג - מאַכט ער -- זעסט דען 
נישט, אַז פאָרעלע האט רעכט... ניי, זוד דיר אַ שוטעף... רײַס נישט 
אײַן די וועלט, , . לעב און לאָז לעבן, 

כאַוִם נעמט שטילערחהייט אין טאַרבע אַרײַן אַ שטיק ברויט מיט 
אַ ציבעלע און גייט אַרױיס. עס באַנלײיט אים דעם אַלטנס שפּרוֹך :. / 
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-- האָסט געזען וי פיינעלעך קלײַבן בראַקן אַפן הוי? אַ גרויסן 
בראָקן נעמען צוויי.+. 


נישט פיל רויִקער שלאָפט ריווקע אין אַלטנס בעט. אינעם יונגן קאָפּ 
װאַלנערט זיך אַרום א געדאַנק, װאָס לאָזט נישט פעסטער אײַנשלאָפן. 
אַ , באַגעגעניש" האָט זי געהאַט ! | 

איינמאָל פאַרנאַכט, אַהײמנײענדיק פון פּאַבריק, האָט זיך איר אַפן 
טראַטואַר א יונגער מאַן באַנעגנט. זי גייט נלײַד, מיינט, ער װועט אָפּטרעטן, 
ער טוט עס אָבער נישט, אוֹן קוקט איר נאָך גלײַך אין פּאַנעם אַרײַן מיט 
א פּאַר גרויע לוסטיק-לאַכנדיקע אויגן, אַז זי איז רויט געװאָרן, זי האָט זיך 
גענומען אין אַ זײַט און געלאָזט זיך אַהיים מיט געשווינדערע טריט. 
נעמענדיק זיך אין א זײַטױגאַס, האָט זי זיר דאד נישט גערנװויליק, אומ" 
געדרייט, און דערזען, אַז ער שטייט נאָך; ער שטייט אַפן זעלבן אָרט 
און קוקט איר נאָך מיטן זעלבן שמייכל, מיט די צוויי שורעס װײַסע ציין. 

,זי װעט עס כאַנען דערציילן", טראַכט זי און האָט עס דאָך נישט 
געטאָן, ,;װאָס װעט זי, די אָרעמע, קראַנקע כאַנע, פאַרשטיין ?? 

עטלעכע טענ שפּעטער איז ער איר װײַטער אַקעגן געקומען. דאָס 
האַרץ החייבט איר אַן געשווינדער צו קלאַפּן, זי שעמט זיך אויפצוהייבן 
די אויגן ; נייט געשווינד פאַרבײַ, נאָר אַזױ אומנעלומפּערט, אַז זי איז 
שיר-נישט געפּאַלן אַפן גלאַטן טראַטואַר. 

אין גאַנג דאַכט זיך איר, אַז זי פילט, װי זײַן העלער, לוסטיקער 
שמייכל גליטשט זיך איר הינטן אַפן בלויזן האַלדז. 

און דאָס שרעקט זי { עס דאַכט זיך איר, אַז אַלע אין גאַס קענען עס 
זען און אנטלויפט נאָך נעשווינדער. | 

איינמאָלֿ אין ער איר פון אונטער דער ערד אַרױסגעװאַקסן. 

זי האָט אויסגעשריגן: אַך! און ער שטייט איר אַקעגן און פאַרי 
שטעט? איר דעם וועג. יי | 

-- דאַכט זיך, מאַכט ער, -- איך האָב דאָס גליק זי צו קענען, 
פּרײַלן ! | 

,פּרײַלן" האָט ער געזאָגט ! 

דאָך ווערט זי בייז, מיידט אים אומנעדולדיק און נאָך האַלב דער" 
- שראָקן אויס, אוֹן דאָד, מוז זי זיר מוידע זײַן, אַז אַ שטימע האָט ער זייער 
אַן אָנגענעמע, ,א גאַלדענע שטימע", זאָנט איר אונטער דאָס האַרץ... 
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פון דעמאַלט אָן טרעפן זיי זיך קימאַט יעדן אַוונט, זי רערט נישט 
צו'ן אים, שװײַגט, נאר אַנטלױפן אַנטלויפט זי שוין נישט... 

און ער פירט זי יעדן אווגט אַפּ פון פאַבריק. 

זיי גייען צוזאַמען און שװײַגן. 

אָפט האַלט זי זיך נישט אײַן און װאַרפט אָף אים אַ בליק פון דער 
זײַט.., ‏ - | 

,די װאַנצעלעך זײַנע...? 

אוֹן דערויף ענטפערט ער מיט נאך א ליכטיקערן שמייכפף... 

מאָדנע אוינן האָט ער... טיילמאָל, דאַכט זיך, פלוען פון זיי 
נאָלדענע שטראַלן ! | | 

דערװײַל איז מען דערפון נעווויר געװואָרן אין פאַבריק ; כאַװערטאָרן 
האָבן באַמערקט, און געמאַכט דערפון אַ נערעד. 

מען לאַכט פון איר, מען וויצלט זיד אף איר כעשבן. 

יוננחייט --- נארחייט, --- זאָנט מען -- הײַנט אַנטלויפט זי, מאָרנן 
װועט זי נאָכיאָג... | | 

,נישט דערלעבן וועלן זיי עס 1" טראַכט ריווקע. 

-- זי װועט אַרויסשטעקן די צונג -- װי א שעפּס צו זאַלץ... װו 
נעמט מען עם... | | 

ריווקע פֿאַרבײַסט די ליפּן און שװײַנט, 

--- און אַ שיינער ייונג, -- זאַנט מען, -- אַ נאַלדענער יונג, האָר, 
אוינן, אַ נאַזן - וי אָפּנעטאַקט, פון וועסטנטאש שלעמפּערט זיך נאָך 
אַ נאַלדענע קייט מיט עפשער צען נאַלדענע ברעלאָקן! 

ריווקע פילט זיך אָביס? שטאַָלץ, 

--- עטשער טאָמבאַק? אין איינע מעסופּעק. 

-- כאַלילע ! -- טראַכט ריווקע... אַנדערע זאַנן אויך ! 

--- גיי שׁוֹין גיי. . . מען זעט, -- אַ גוויריש קינד ! 

ווננדערט מען זיך נאכמער : 

--- ווילסט נאָך נישט שפּילן קיין ליבע, נאָך צײַט? אָבער סייכל 
האָב; דעד א נום װאָרט, נעם קליינע מאַטאַנעס, כאפ אַן אָנבײַסן. 
צוקערסעס, .. בילעטן אין טעאַטער אַרײַן. 

עמעץ לאַכט העל אוֹיף : | 

--- אַװאַדע! נעמען װי אַ בייז פערד... נאָר גענארן זיך לאָזן, 
נישט! אַ מאַקע זיי! 
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עס לאָזט זיך ענדלעד הערן די עלטסטע מיטן לאַנגן, בייניקן פּאַנעם, 
פאַרשפּיצטער נאָמבע און זײַטיקע, גרינלעכע בליקן. 

-- טע, טע, טע, --- מאַכט זי, -- אַ קלייניקייט, װאָס דאָס האָט צו 
פאַרנאַרן ! כופּעדשטאַנגען װאַרטן, האַװדאָלעס שוין גרייט, נאַדן, --- וי 
הייסט? אַ שלאַל! שאַדכאַנים רײַבָן אַפּ די שװועל, כאַסאַנים רײַסן די 
טירן ! | 

ריווקע פאַרבײַסט שאַרפער די ליפּן, ביינט טיפער דעם ברענענדיקן 
קאָפּ איבער דער אַרבעט און צוויי הייסע טרערן מאַלן איר אַף די הענט, 
װאָס זײַנען באַשעפטיקט באַ דער מאַשין. 

און דאָס לאָזט זי נישט שלאָפן ! 

ניין ! זי װועט גאַרנישט, נאָרנישט נעמען. - 

קיין בילעט אין טעאַטער אַרײַן, אַװאַדע נישט ! 

| איינמאָל האָט מען זי פאַרהאַלטן שפּעט באַנאַכט אין פאַבריק {; ניי- 

טיקע אַרבעט געווען... איז די מאַמע געקומען צו לויפן אָן אָטעם, אַן אַ 
נעשאַמע... אַז די מוטער האָט זי דערזען, האָבן איר די אוינן אָנגעהויבן 
פּינטלען, דערנאָך שפּריצן וי אַ פאַנטאַן .. . הינטן, אין פאַבריק-הויז, באַ. 
די טרעפּ, אין ערשט געשטאַנען דער אַלטער זיידע און געקנאַקט די 
פיננער... 

--- געלויבט איז נאָט, -- האָט ער נעמורמלט -- געלויבט איז נאָט ! 

,ניין, זי װועט עס נישט טאָן !" 

סאָרע וויל שוין אויך ניין אין נאָס אַרײַן. זי שטעלט דעם אַלטן אַ 

לאָז מילד באַם טיש?, רוקט אים צו יענקעלען מיטן וויגל, און וויל נאָך 
פאַרזאָרגן עטלעכע קלייניקייטן אין באַלעבאַטישקײט... 

דערבײַ האָט זי דאָך צײַט צו קלאָגן זיך פאַרן אַלטן אַף דער הײַנ- 
טיקער וועלט. 

--- איר האָט דאָד געהערט, שווער! טנאָיִם דאַרפן זײַן... דער 
לעצטער טערמין... טעלענראַפירט, מען הייסט שוין אײַנקויפן... און 
זי, די קאַלעשי, מאַכט אַ סקאַנדאַל! זי יל נישט! זי וויל נישט קיין 
כאָסן פון פּראַװוינץ.... זי האָט אַ װאַרשעװער, זאַנט זי ! אַ װאַרשעװער. 
דײַטשל האָט זי ! : 

כאַנע, װאָס איז ביז אַהער געלעגן מיט אָפענע אוינן צום סופיט און 
געקוקט וי די פלינן רײַסן זיך אִפּ איינע נאָך דער אַנדערער אוֹן צעפלוען 
זיד אין שטוב, דערהערט װאָס די מוטער דערציילט, זעצט זיך פּלוצים 
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אויף, אירע געוויינלעדך מאַטע אוינן באַקומען א גלאַנץ... זי הערט, זעט 
אויס, און אינטערעסירט זִיך... זי שפּיצט נאָך אויף די אויערן און 
עפנט דאָס מויל, וי צום אײַנשליננען דער מוטערס ווערטער. 

די מוטער אין פונדעסטוװוענן זיכער, אַז דאָס פארדינסט װועט נישט 
אַנטרינען ,טנאַוִם וועלן, אים-יירצעזהאשעם, זײַן ! דער אַלטער פּימסענ- 
האָלץ װעט זיד זײַן שטעט? באַשטײײן... די , צענאַסענע פּימסענהאַלצן" 
שװוײַגט אויך נישט,.., איי, האָט זי נעגעלעך !" 

-- קוידעם קאָל, -- האָט מיר די קעכן פון דאָרט דערציילט, -- האָט - 
מען נעמאַכט אַ רעוויזיע, געפונען בריוו פון עפּעס א דײַטשן, אַ יעמאַך- 
שמויניק אוֹן מען האָט זיי פאַרברענט, דערנאך ערשט האָט זי געלייזט, 
אָבער שיין נעלט געלייזט... באַ די האָר האָט מען זי ארומנעשלעפּט, 

כאַנע פילט אַלְץ, די אוינן ווערן איר פײַכט, דאָס פּאַנעם -- גע- 
רייטלט און פאַרצערט פאַר ראַכמאַנעם, | 

זי פאַלט צוריק אַפן קישן מיט א געוויין. 

סאָרע דערשרעקט זיך, דער אַלטער לויפט אויך צוֹ.- 

--- ואָס איז, כאַנעלע, װאָס איז דיר נעשען ? 

-- אַ שאָד מאַמע, אַ ראַכמאַנעסם... 

-- אֵף וועמען, טאכטער? אֵף ועמען? װונדערט זיך סאָרע. 

-- אַף דער ק-ק-קאַלע... זי אין אַזאַ -- אַזא נוטע... אַזאַ האַר- 
ציקע... ניט מיר שטענדיק געלט... דאָס געלט, װאָס איך ניב דיר... 
זי גלעט מיך... זי קושט מיך אמאָל... זי יל מיך אַפילֶע לערנען 
שרײַבן, | | 

-- נאָך דאָס פעלט מיר! מאַכט סאָרע נישט גערן --- צו מײַנע 
סאָנימס קעפּ, צו זייערע הענט און פיס ! זי יל דיר אזיך דעם קאָפּ 
פאַרדרייען . . . זאָלסט אויך נישט פאָלגן א מאַמען. 

כאַנע ענטפערט אין סמיטן געוויין : 

--+ גיין, מאַמעשי, ניין! האָב נאָר קיין מוירע נישט! איך וֹעפ 
דיךד שטענדיק פאָלגן! ואָס פאַר אַ כאָסן דו װעסט מיר נישט געבן! 

עס הערט זיד פּלוצלינג א סקליננענדיק נגעלעכטער, 

דאָס לאַכט ריווקע פוֹן דער שוועסטערס נאַרישקייט. 

-- מאַרשאַס, -- שרײַט סארע, -- דאָס קינד איז קראַנק, מעסוקן- 
קראַנק און זי לאַכט... לֿאַכן זאָלסטו, װעל איד דיר זאַנן װי. 
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שעלט נישט, סאָרע, --- באַרויִקט זי דער אַלטער, -- זי איו דאָך 
אויך אַ קינד.. | | 

סאָרע גייט אָפּ פאַרדראָסן און װאַרפט, אַרױסגײענדיק פון שטוב, צו 
ריווקען אַ באַפּעל; שטיי אויף, פּראַנצימערקע... ניב כאַנען טיי, קער 


אויס די שטובם... 


דער אַלטער מענאַשע האָט אויסנעטרונקען זײַן מילך און האָט זיך 
נעזעצט צום פענצטערל, | | 

דורכן פענצטערל פון סוטערינע זעט מען נאָר די שמאַלע לאַנגע 
שאָטן, װאָס די פיס פון די דורכנייער װאַרפן אַף די קליינע שויבן. 

װאָס גרעסער עס ווערט דער טאָג, ראַשער טוישן זיך די שאָטן; 
טרויעריקער ווערט דער אַלטער, מענטשן אײַלן זיד, לויפן, האַנדלען און 
וואנדלען ; ער איינער (אַזױי דאַכט זיך אים) טויג שוין צוֹ נאָרנישט, 

ער נעמט זִיך צום טילימל מיט איװורע-טײַטש. | 

מיט אַ ציטערדיק קאָל זאָנט ער אַ פּאַסיק לאָשן קוידעש, אַ פּאָסיק 
ייִדיש, און רירט מיט אַ ציטעריקן פוס יענקעלעס ווינעלע. 

ריווקע זיצט שוין האַלב אָנגעטאָן באַ כאַנען אַפן בעט. ביידע סריג" 
קען טיי. נעבן ריווקען, װאָס שפּריצט מיט פריש לעבן, זעט כאַנע נאָך 
קרענקלעכער, נאָך בלאַסער אוֹן קלענער אוֹיס; נאָך קינדישער. 

זיי האַלטן אינמיטן אַ פארטרויטן שמועם. 

--- איך װועל נישט אויסזאַנן, כאַנע, דערצייל! 

--- שווער דיך ! 

--- איך שווער... 

-- בא װאָס ? 

-- באַ װאָס דו ווילטט, 

כאנע קנייטשט אײַן דעם שטערן און קלערט אויס ; 

-- באַ יענקעלעס געזונט ! 


-- באַ יענקעלעס געזונט! כאַזערט איבער ריווקע. 

-- אַז װאָס ? 

-- אַז דאָס!... אַז איך װעל נישט אויסזאַגן, װאָס דו וועסט מיר 
דערציילן . | 


באַנע פארטראכט זיך, | 
-- זיצנדיק - זאָגט זי -- קען איך נישט... איך װעל בעסער 





מ צ ש ו טע 209 


לינן און קוקן אַפֿן סופיט ; אַזוי טאַרנעס איך אַלְץ און פּלאָנטער מיך... 
אַן איך לינ און קוק אַרױף, זע איך אלץ פאר מיר... שטעלט זיך סיר 
אַלץ אַקעגן... 


-- נו, ליינ דיד, כאַנע... | 

--דו אויד ! לייג צוֹ צו סיר דאָס אויער, עס אין אַ שרעקלעכער 
סאָד ! איך וװויל נישט, דער זיידע זֹאֵל הערן! 

און כאַנע קנייטשט נאָך שמארקער אײַן דעם שטערן. זי אָטעמט 
שווער, וי פון אונטער אַ שווערער לאַסט.. זי פאלט צוריק אַפן קישן. 

שטאַרק פאַראינטערעסירט, שטעלט ריווקע געשווינד אַװעק די נלעזער 
און ליינט זיך צוֹ. 

דער אַלטער האַקט איבער זײַן טילים, װואַרפט א בליק צום בעט און 
פרעגט : | 


--- נישט גלײַכער אויפצורוימען, ריווקע ? 

--- באַלד, באַלד זיידעשי, -- ענטפערט ריווקע, -- כאַנע וויל מיר 
עפּעס דערציילן, 

דער אַלטער באַװעגט דעם סאָפּ מיט אַ טרויעריקן שמייכל און הייבט 
אָן װײַטער זיננען זיין טילִים מיטן איוורע טײַטש. 

און כאנע דערציילט מיט אַן אײַננעקנײיטשטן שטערן און װוײַט-גע- 
עפנטע, קימאָט שטאַרע אויגן, פאַר וועלכע ריווקע שרעקט זיד אביסל, עס 
דאַכט זיד איר, אַז כאַנע דערציילט נישט פון זיקאָרן, נאָר זעט עפּעס פאַר 
זיד און זאַנט, װאָס זי זעט. און איר שטימע איז אַזױ טיף, און דער אָטעם 
פילט זיך איר אַזױ חייסם... 


כאַנע דערציילט : | 

... די קעכן אין ערנעץ אַרױסגענאַננען... איך בלײַב איינע אַלין 
אין קיך... אַה דער מאַמען װאַרט איך ; זי דאַרף נאָך מיר קומען. 

ריווקע, שלאַנט זי זיך פּלוצים איבער -- ווען האָבן מיר געגעסן 
הירזש מיט האָניק ? 

-- נעכטן ! --- ענטפערט ריווקע מיט אַן אומהיימלעכער שטימע, 

--- איז עס טאַקע געווען נעכטן,.. יאָ, נעכטן... זיץ איך אזוי 
אוֹן זופּ טיי, די קעכן גיט סיר שטענדיק טיי,.. ווען איך קום, ניט זי 
מיר טיי, , . און דאָרט אין אַ מעכײַע טיי צו טרינקען... מיט אַ זילבערן 
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לעפעלע, עס נלאַנצט. פון טיי ווערט אַזױ װאָרעם אין אַלע אייוורים.,, 
און צוקער -- הערסט --- אַרײַנגעלײגט, 

איך וויל טרינקען צונעביסן, די רעשט אַהײמנעמען; לאָזט זי 
נישט, די קעכן, זי זאנט : צוקער איז פאַר דיר געזונט, זאגט זי.., און 
קוקט, איך זאָל אַרײַנלײגן אַלע דרײַ שטיקער ! | 

אַ פונט צוקער קריגט זי דאָרט די קעכן; יעדע ואָך א פונט צוקער ! 
אַ כוץ װאָס זי נעמט אַלין, פוֹן דער זילבערנער פּושקע, װאָס שטייט אין 
דער ערשטער שטוב... אָפן שטייט זי; איך האָב אַלײן נעזען! נאָר 
איך װועל נישט נעמען. | 

אַף דער פּושקע איז דאַ אַ הירש. די פּימסענהאַלץ האָט מיר אַלײן 
געזאָגט, אַז עס איז אַ הירש ; מיט אַזױינע גרויסע, נעדרייטע הערנער,.. 
אַן עמעסער הירש, | 

--- האַקלאַל, דו זיצסט אין קיך ? --- מונטער זי ריווקע, 

יאָ, זיץ איך אַפן בעט. אַפן שיינעם בעט... אוי, האָט עס די קעכן 
אַ בעט! דרײַ גרויסע קישן, װײַסע ציכלער, װי שניי... געשטיקטע 
לאַנגעטן, עס קוקט אַרױס רויט.., גרויסע פּערלמוטערנע קנעפּ, װוי פער- 
ציקער גרויס ! אַ נעשטעפּטע אַטלעסענע קאָלדרע. אינמיטן -- א גרויס 
ראָד וי אַ ברונען ! אַרום און אַרום --- גרויסע אָדלֶער מיט פלינל. . . פון 
אויבן נאָך אַ גרינע, זײַדענע קאַפּע... א ואַנצע פּריצטע, אין זי, די 
קעכן; נאָר אַ גוטע. בעט מיך זיצן אַפן בעט צופוסנס... שאַרט אַװעק 
די קאַפּע מיט דער קאלדרע... זי האָט מיך ליב, זאַנט זי, און -- 
ווייסטו פאַרװאָס, ריווקע ?. 

--- פֿאַרװואָט ? 

| = -- זי האָט אויך, געהאַט אַזאַ מיידל וי איר... נישט כאַנע האָט 

זי געהייסן, נאָר אין מײַנע יאָרן... געשטאָרבן איז זי... האָט זי מיך 
ליב... זאָנט זי... | | 

-- װאָס האָסטו אַ ציטער געטאָן, ריווקע ? 

--- עט, גאַרנישט... דערצייל, װוײַטער, כאנע... 

--- איד זיץ אוֹן זופּ טיי. . ,. און זי קומט אַרײַן.. . 

--- ווער 3.., 

-- די געשלאַָגענע קאַלע... 

--- װאָס ? די געשלאַנענע -- 
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-- האָסט נישט געהערט ? -- די מאַמע האָט דאָך דערציילט! יאָ, 
יאָ, מען שלאַנט זי, װײַל זי וויל נישט דעם באָפן -- 

-- אַהאַ. -- האַקלאַל --- זי קומט אַרײַן ? 

-- זי קומט אַרײַן --- אַ בלאַסע . . . רויטע אויגן -- הערסט, ריווקע, 
אין שטוב טראָנט זי אַ בלוײזײַדן קלייד, אַ שפּאָג? נײַעם, מיט רויטע 
פּינטעלעד -- הינטן שלעמפּערן זידך נאָך צוויי לאַננע, ברייטע, אַטלעסענע, 
אויך רויטע שאַרפן, אונטן באנייט מיט שװאַרץ-זײַדענע פרענז -- און 


בריליאַנטענע אויריננלעך, -- פאַרקעמט אין זי אויסטערליש -- הויך 
איבערן קאָפּ אַ קרענצל -- אינמיטן קרענצל -- אַ טויב מיט צוויי אויס. 
נעשפּרייטע פליג?, --- פאַרשטײסט? פוֹן די האר אויסנעליינט ! די 


בײַהאָר פאַרנומען הינטן מיט אַ גאַלדענער קלאַמרע; פון פאָרנט -- אַ 
נאָלדענע שפּילקע, עפשער צוויי ! באַם פּאַסיק װײַטער אַ גאָלדענע קלאַמרע 
-- אַ פאַרבלענדעניש ! ווו זי גיט זיך נישט א ריר, ניט װי אַ בליץ! 

כאַנע שטאָקט, | 

-- און שוין ? 
| -- װאַרט -- עס איז אַ גרויסער סאָד, ריווקע. און זי נִיט צו מיט 
שרעק : ' | 

-- גאָט װעט שטראָפן, אַז דו וועסט, באַלילע, אויסזאנן! ‏ 

ריווקע פאַרזיכערט, אַז זי װעט נישט אויסזאנן. 

כאַנע לייגט ריווקען אונטער די האַנט, דריקט איר קאָפּ נענטער צו 
זיד און דערציילט װײַטער מיט נאָך אַ שטילערער, נאָך אַ טיפערער שטימע. 

--- זי דערזעט מיך און פאַלט צו מיר צו מיט אַ נגעוויין, -- 

--- װאָס האָט זי פון דיר געװואָלט ? 

--- אַ טויווע האָט זי געװאָלט פון מיר ! 

--- אַ טויווע ? זי פון דיר א טויווע ? 

-- שטעקט מיר אין האַנט אַרײַן אַ האַלבן רובל? -- דעם האַלבן 
רוב?, װאָס אידך האָב נעכטן אָפּנעגעבן דער מאַמען -- און נאָך עפּעס... 

--- װאָס נאָך? כאנעשי! 

,כאַנעשי? אין ריווקעס מויל?, אין אַ זיכערער שליס? צו עפענען 
כאַנעס האַרץ. | | | 

-- אַ בריוו -- אַ בריוו, זאָל איך איר אָפּנעבן -- בעסאָד סוידעס, 

-- און דו האָסט גענומען? 

--- װאַרט -- זי לערנט מיך אויס אויסנװוייניק די אַדרעס ; איך קען 
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דאָר נישט לעזן! הערמאַן... דעם צווייטן נאָמען האָב איך שוֹין פאַר- 
נעסן -- די נאָס אויך -- נומער, דאַכט זידך, 40 -- יא פערציק, 

--- האָסט גענומען און אָפּנענעבן? פרעגט ריווקע מיט אַ פאַרבאָר- 
גענער שרעק, | 

{- נישט אַזױ געשווינר, --- ענטפערט כאַנע נאַנוו -- איד האָב פריֶער 
געבלאַנדזשעט, | | | 

נישט דאָס אָבער אינטערעפירט ריווקען. 

-- עס איו אַ באָכער ? -- פרעגט זי שאַרף, 

-- ווייס איך ? מינאַפטאַם -- 

וווינט אַלֵיין 4 -- 

-- דאַכט זיך -- יאָ; ער אַליין האָט מיר נעעפנט. איך האָב נאָר 
אַ דריק געטאָן דאָס װײַסע קנעפּ?ל -- זי האָט מיך עס אויסנעלערנט. -- - 

-- ער האָט צונענומען דעם בריוו 4 -- 

--- צוגענומען. 

-- גענעבן טשוווע ? | 

--- טשוווע האָט ער נישט נענעבן. ער װועט שרײַבן אֵַף דער 
פּאָסט, זאָנט ער. נאָר ער האָט זיך זייער דערפרייט מיטן בריוו. ער האָט 
פּאַר גרויס פרייד מיד אַרײַנגענומען אין שטוֹב, געזעצט אַף אַ בענקל... 

-- נאָכװאָס ? 

--- פֿאַר גרויס סימכע ! ער האָט מיר אַפילע נענלעט די האָר --- אַזױ 
וי די מאַמע טוט אַמאָל --- א יאָנטעוו, צי שאַבעס, ווען זי האָט צײַט.., 

דערנאָך האָט ער געלאַכט און האָט מיד אַפילע געקושט... אין מויל 
אַרײַן, גלײַך אין מויל אַרײַן. . . דערנאָך די אויגן.. . שיינע אוינן, זאָנט 
ער, האָב איך... 

ריווקע בלײַבט לינן װוי פאַרשטאַרט . . . 

כאַנע פאַרטראַכט זיד אַביס?, און ענדיקט ; 

--- אָבער שפּעטער, אַז ער האָט געװאָלט מיר עפענען דעם בוזעם 
און אַרײַנשטעקן די האַנט, האָב איך מיך פאַרשעמט און בין אַנטלאָפֿן... 
ער האָט פאַרנעסן צו פאַרמאַכן די טיר.. . אָפן געווען... 

--- געלויבט איז גאָט, געלויבט אין גאָט.,. -- שעפּטשעט ריוקע 
מיט אַ פאַרשטיקט געוויין.... 

--- וואָס זאָנסטו? ריווקע... 

--- גאָרנישט, כאַנע... 
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-- זאָג נאָר, ריווקע, נאַכװאָס האָט ער עם געװאַלט אַרײַנשטעקן אין 
בוזעם.. | 

--- שװײַנ ! שלאַגט איר ריווקע איבער מיט שרעק, 

צום גליק הערט נישט דער אַלטער, ער איז פאַרטיפט אין זײַן טילים. 
ער זאַנט אַ פּאָסיק און פאַרטײַטשט באַלך : 

,זיי האָבן קיין וואָר װאָרט נישט אין מויל.,.. אינעוייניק, אין 
האַרץ, הייסט עס, האָבן זיי אַ בראָך... זייער האַלדן אין אַן אָפן קיי- 
וער... א גרוב, הייסט עס, אײַנצושליננען... און א נלאַטיקע צונג 
האָבן זיי...? 

ריווקע הערט זיך אײַן מיט אַ בלאַס פּאָנעם און פאַרביסענע ציין... 

כאַנע קוֹקט זי אָן דערשראָקן. , | | 


אָנמערקונגען און דערקלערונגען 


פּ י ק אַ ד | פּקדון) -- אײַנלאָג. אַ זאַך װאָס מען גיט עמעצן באַהאַלטן. דאַ אין 
עס אַנגעװענדעט אַף דער מענטשלעכער נעשאַמע. לויטן אָבערגלויבן נעמט נאָט צו באַי 
נאַכט די נעשאַמע באַם מענטשן און אינדערפרי קערט ער זי צוריק אום. 

ש אַ אַ ס ה אַק וי שע ר (שעת הכשר) -- אַ נינסטיקער מאָמענט). 





דער נאַדװען 


פאַרוואָס איך האָב מיך איבערגעצוינן קיין ווארשע ? פרעגט איר, 
כ'וועל אײַך זאַנן דעם עמעס: כ'בין אַנטלאַפן פאַר די קליינשטעטלדיקע 


קאַבצאַנים, 
מיינט איר עפשער איך בין אַ קאַרגער? אָסעריכאַזער! באַ מיר 
אין אַ הונדערטער -- בלאָטע, נאָר די אָרעמע לײַט! װי א ביין אין 


האַלדז זײַנען זיי מיר געשטאַנען! איך קען נישט, איך האָב אַ וייכע 
נאַטור, און קען נישט פאַרטראָגן דעם כוישעכדיקן דאַלעס מיט די פאַר- 
לאָפענע אוינן און אויסגעקרומטע פּלייצעס ! 

און פּרוווט, פרענט מיד, פון װאַנען עס קומט צו מיר ? אָסער, אויב 
איד ווייס ! י 

די וועלט זאָגט: 6אַ קינד איז דער מאַמעס אַ טאַכטער אָדער'ן 
טאַטנס אַ זון". ,נישט װײַט, זאָגט מען, פאַלט דאָס עפּעפע פון בוים ! 
נישט שטענדיק אַפּאָנים, איז עמעס ואָס מען זאַנט ! װאָרעם, לעמאָשפ, 
א יד. | | 
מײַן טאַטע, אַלעװדהאַשאָלעם, איז קאָל יאָמאָוו געווען אַ קאַבצן -- 
אַ קליינשטעטלדיקער שאַמעס ! פאַר קוים דאָס לעבן צו דערהאַלטן לאָזט 
מען זיד טרעטן פון ,, קאַהאָל, ראָוו און בעדער !" אַ לאַטע-ליינער, אַ שוס- 
טער האָט מער פּאַרנאַסע און מער קאַװעד פאַר אַ שאַמעס ! 

צוויי ברידער האָב איך -- אלהבדי? בין החיים והמתים. -- 
זיי לעבן נאָך --- אָבער װאָס פאַר אַ לעבן, באַ פּאַרען אין מיצראַיִם האָט 
מען אַ שענער לעבן געהאַָט! טאַקע אֵף סויניי ציאָן געזאָגט! איינער 
װווינט אין בריסק-דעליטע, פאַרשטײיט איר דאָך, איז ער אַ ניסרעף ! דער 
! צווייטער װווינט שוין גאָר נישט ; שוין יאָרנלאַנג, אַן ער האָט זיך געלאָזט 
אַף דער וועלט צוזאַמענמאַכן אַף האַכנאָסעס קאַלע -- זעקס טעכטער 
האָט ער, דער ייָד ! 
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איך זאָל אויסרעכענען מײַן גאַנצע קאַבצאַנישע מישפּאָכע, װאָלט; 
מיר פינגער געפעלט ! וי די היישעריקן באַפאַלן זיי מיך; לֹאָמיך זי 
װײַזן אַ פינגער שלינגען זיי מיך אײַן מיט די קאַמאַשן ! אַ געלעכערטן 
זאק פילט מען נישט אָן! | 

און איד אַליין, װאָס מיינט איר ? איך בין געבוירן װוי איך בין ? 

איך בין דאָך אַן אַרעמאַן -- א שאַמעס'ס אַ זון! ער האָט דען 
געהאַט אַ צעבראכענעם דרײַער באַ דער נעשאַמע אַף נאַדן? דער מאַמע 
אַלעהאַ האַשאַלעמס יערושע, אַ האָלצערנע כורווע הינטערן שטעט?, האָט 
מען פאַרקויפט אֵף כאַסענע הויצאעס. איד בין דאָך דער ייִנגסטער געווען, 
האָט זיד דער טאַטע, אֶלעוו האַשאָלעם, אַרױסגעצױינגן אין בייס-מעדרעש 
אַרײַן,. די באַלעבאַטים האָבן אַפילע נישט געװאָלט... נוֹ -- גיט איר. 
נאַדן ! זאָגט ער, מאַכט איר כאַסענע ! | 

און וויפל מיינט איר האָט מען פאַר מײַן אילויושן קאָפּ געגעבן ? 
צוויי מעסיכטעם האָב אידך געקענט אויסנװייניק, צ | ג ע ‏ אַ ג ט אכט 
הונדערט גילדן, ג ענעבן האָט מען די העלפט; פאַר דאָס האָט מען 
מיר געגעבן אַ קאַלע מיט אַן איבעריק שטיקל פּלײיצע, עמעס --- אַ ,שטר 
חצי זכר", האָט מען צונעלייגט ! 

ועם איר דאָך בעכוש -- אַן אויפגעסומענער אַנדערע 
שעמען זיד דערמיט !) פּאַשעט איד האָב געטאָן מײַנס, דער ריבוינע-שעל- 
אוילעם זאָט געהאלפן און בעטעווע, זעט איר בין איך אַ געבוירענער 
נאַגיד, אַ ראַך-לייוו און אַ מעפונעק דערצו ! 

פון װאַנען ? איז פאַראן נאָד אַ קאַשע אַף דער װעלט ! | 

און דעריבער טאַקע האָב איך געמוזט אַנטלויפן, איר ווייסט נאָר- 
נישט װאָס פאַר אַ געהענעם דאָס קליינע שטעט? אין פאַר אַזאַ ייָד, לץ- 
מאשל, וי איד, װאָס האָט אַ האַרץ נישט קיין שטיין אינעם לײַב! און 
װאָס האָט אַ נאָזן און אַ נעפיל, וי אַ מענטש דאַרף צוֹ האָבן ! 

ערשטנס װוינט אַ מענטש וי אין מיטן גאַס! די פענצטער נישט 
פאַרהאַנגען. ווער עס גייט פאַרבײַ, װאַרפט אַרײַן אַן אויג, װויל ער, שטעלט 
ער זיך אָפּ, דריקט צו די נאָז צו דער שויב און באַטראַכט, צי שטייט 
נישט עפּעס נײַעס אין שטוב. זומער, אַז דאָס פענצטער אין אָפן, שטעקט 
ער אַרײַן דעם קאָפּ מיט אַ פײַנעם גוט-מאָרגן, גאט-העלף, גוטן אַװנט --- 
פּאַן בראַט ; צוזאַמען כאַזיירים געפּאַשעט ! און דאָס אין פאַרבײַגײענדיק, 
אַז ער האָט קיין צײַט נישט, האָט ער צײַט -- קומט ער אין שטוב אַרײַן, 
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פון קיין קלאַפּשלאָס, פון אָנקלֿינגען הייבט מען גאַרנישט אֵן צו וויסן ! 
מען מון נאָך נאָכ'ן די טיר פאַרמאַכן, אַ רעשוס האָראַבים. 

באלד אינדערפרי ; 

--- גוט מאָרגן, באַלעבאָס לעבן ! 

ווער אין ? 

דאָס איז פייע די מילכיקערן ! שוֹין צען יאר טראָגט זי מיר מילר, 
איז זי דאָך א בען-באַוִם.. : 

די קו האַלט זי הינטער דער שטאָט, אַף יענער זײַט טײַך; קומם 
זי אײַך אַרײַן ווינטער אין אַ פֹּאַר גרויסע שטיו?, אין זעלנערישע, 
שטרויענע קאַלאָשן, לײַדן לײַדט זי אַף אַסטמאַ, קען זי זיך נישט אײַנ- 
בייגן און אויסטון די קאַלאַשן, גייט זי אַרײַן אַזױי; עס רינט איר 
פון די פיס, פון קאָפּ -- דערבײַ האָט זי שטענדיק אַ רויט-אַנגעפרוירן 
נעז? --- װאָס איז אויך נישט זייער טרוקן! נאָך אַ מײַלע האָט זי, זי 
שטאמלט אַביס? און אין אָן אַ אג? -- 

== דוט מארדן --- הייסט עס --- באַלעבאָס לעבן ! 

| און װאָס וויל לייע די מילכיקערן ? 

אַ קלייניקייט וויל זי. די , שװאַרצע" איז איר, לוי אַלייכעם, אַװעקגע- 
פאַלן ! מען דאַרף אַ קאָנאָװאַל און די הויצאַע דאַרף א יך אויסשטיין. 
און קא א לויס האַבױ קער קומט זי, אַװעקגעפאַלן, הערט איר 
דאָך ! | 

און די קו, זאָנט זי, איז קימאַט מײַן קו --- איד טרינק דאָך שוין 
צען יאֶר די מילףן / 

אַ כוץ דעם איז זי נאָך מײַן װײַבס אַ שטיקל קרויווע, עפּעם אַ 
שמעלקע בשמעלקע, וי מען זאָגט ! האָט זי דאָך אַװאַדע אַ טײַנע *י. 

כאַפּ איך אַרויס אַ רוב?, אַבי נֵיי! 

כאס-װעשאָלעם ! נישט אַזױי געשווינד רירט זיך לייע די מילכיקערן 
פון אָרט, - | | 

ערשטנס הייבט זי מיד אַן צו בענטשן ; פרוער גאָט -- דערנאַכטן 
איך, און בענטשט מיך מיט סאַמע דאַלעד!... 

דערנאָך באַקוֹקט. זי נאָך אַמאָל, דאָס הייסט צום טויזנטסטן מאָל, 
די דירע מײַנע מיטן מעב?, און הייבט זיד אָן קרימען אוז קרימען, ביז זי 
לֿאָזט אַרױיס אַ געוויין.- | | 

װאָס אין ? 
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ס'טײַטש, ווען נישט איר מאַן דער באַטלען, װאָלט זי אויך. אין אַזא 
דירע נעזעסן, אויך אַזאַ מעב? געהאָט; זי װאָלט זיך אויך געבאָדן אין 
קאָל-טויוו,. װאָס אי ? עס פּאַסט איר נישט? זי האָט אויך כיישעק צו'ן 
אַ זילבערן כאַנוקע-לעמפּל, צו'ן אַ גאָלדן בסאָמים-שקעטעלע --- צו וואס 
אויגן זעען ! | | 

עס האָט עפּעס א סאך געפעלט ? 

א פּאַרעץ האָט זי געהאַט טאַקע אַ בריליאנט, די נאנצע פּאַכט האָט 
ער איר -- די מײַסע איז שוין אַ יאָר צװאַנציק -- געװאַלט אַװעקגעבן, 
אַזױ האָט זי באַ אים נויסע-כיין געווען, א יב ער צואנציק קי צום 
מעלקן... נאָר דער מאַן דער באַטלען --- זײַן נאָמען זאל אַהיימקומען ! 
-- האָט נישט געװאָפט... | הי 

פאַרװאָס ער האָט נישט געװאָלט אין נישט צום פארשטיין! אַזױ . 
צעראַאַשט זי זיך, און איך מוז בא איר כעטן ראַכמים, זי זאָל מיך לאָזן 
אויסטרינקען דאָס גלעזל טיי ; דאָס ,נלעזל װאַרעמס", חייסט עס ! 


דאַנקען גאָט, כ'האָב באַ איר געפּױעלט, זי װויל שוין גיין --- רופט 
זי מײַן װײַב אַרײַן צו זיך ! אין בעט לינט זי, -- א קראַנקע, נעבעך, קאָל 
יאָמעאָ אָפּגעלעגן אין בעט ; װויל זי עפּעס הערן נײַס פון שטעטל, מיילע, 
איך האָב דאָך סיין צײַט נישט, זאָל אַרײַנקומען לייע די מילכיקערן, ווער 
עס איו, אַבי מען זאָל איר בײַטלען נײַס: וװער עס קרינט זיך. ווער עס 
געט זיד, װי עס לעבט זיך בא לײַטן, װאָס מען קאַכט, אוכדוימאָ װײַבע- 
רישע פּאָטשטן ! און לייע די מילכיקערן איז דאָך עפּעס אַן אײַנגײַערן 
אין הײַזער ! | 

איך כאַפּ דערװײַפ און װוי? אויסטרינקען די טיי, לייע די מילכיקערן 
זאָל מיך צוריק-צו-ווענם נישט טרעפן אין שטוב. עס גייט נישט, פייזער 
מעקלער גייט ! און לייזער מעקלער איז נישט אַביווער! זיכרוינוי פיון- 
ראָכאַ, דעם שטאָט-מאַגידס אַ זוֹן! פוֹן פאַטער האָט לייזער געיאַרשנט 
נאָר דעם קאַלטאָן און דאַכט זיך קיין װאָרט טוירע נישט, אין אים דֹאַך 
זכום אַװעס בײַנעשטאַנען, ער זאָל ווערן טוונע-מעקלער, טוינן טויג ער 
נישם קיין קאַץ אַן עק צוצובינדן, זײַט ער לעבט, האָט ער נאָך קיין אייג- / 
ציקע קנוע נישט אויסנעפירט. באַלעבאַטישע סאכרים אָבער זאָנן: ער 
איז, איז ער ; טו זיי עפּעס ! װער עס איז שלעפּט צוזאַמען אַ װאַנט מיט. 
אַ װאַנט, שלאַנט זיך אונטער די פיס, רײַסט זיך אויס די קעל, און נאָך 


18 | הל 5 רעז 


קריִעם יאַם סוף, אַן עס קומט מעקלערײַ צו צאָל, זאָגט מען: נאָר 
לייזערל איז אַ שוטעף ! און ער אין! ער נעמט! 

אַנישט, װאָלטן דאָך אים די באַלעבאַטים נעמוזט אויפהאַלטן, מען 
װעט דאָך נישט לאָזן פייזערל דעם שטאָט-מאַגיד, זיכרוינוי ליװוראָכאָס, 
זאָל שטאַרבן פאַר הונגער ! | 

און בעקויעך דעם איינענעם זכוס אַװעס אין ער גלאַט אַן אײַנגײער 
באַ באַלעבאַטים, | | 

באַ מיר אויך ! 

נוט מאָרגן -- גוט יאָר -- 

װאָס הערט זיר נײַעס ? 1 

אָט אַזױ און אַזױי... ,ונ איז דײַן טאַבאַק ??" --- פרעגט ער. 

אַף מײַן טאַבאַק האָט ער אויך זכוס אַוועס -- אַ גלאָז טיי װויל ער 
אַװאַדע, און אַן אייסעק האָט ער אויך. 

מײַן װײַב איז דאָך קראַנק, פרענט ער קוידעם קאָל װאָס זי מאַכט, 
און אַז ער הערט, אַז עס אין נישט בעסער, קרעכצט ער : אַלץ װײַל מען 
וויל'ן נישט פאָלגן ! זײַנס אַ לײַבלעבכע מומע -- לינט שוין לאַנג װוּ מען 
דאַרף ! --- האָט אויך אַזאַ מייכעש געהאַט, און קיין זאַר האָט נישט גע- 
האָלפן, נאָר אַ גרין פלעשל. מען דאַרף באַשטעלן אין דער אַפּטייק אַ גרין 
פלעשל! װאָרעם, ווו דער דאָקטאָר, װאָס האָט איר פאַרשריבן דאָס גרינע 
פלעשל, װווינט חײַנט, ווייס ער נישט; און עפשער איז ער שוין אויך, 
וו מען דאַרף. . . דער אַפּטײיקער װעט וויסן, ער איז דאָך יענעם אַפּטיי 
קערס אַ זון, װועט ער געפינען אין די קסאָווים. . | 

דאָס איז דאָס אייסעק, װאָס ער האָט צו מיר, 

איך װויל גיין דאַװונען, נעם דעם טאַלעס-זאַק. ווערט ער מאָלע סימכע, 
װאָס אַזאַ ייד אַ גװיר װי איד בין, היט אִפּ קרישמע, און לאַזט נישט 
קאהאָל זאל אויפ'ן װאַרטן. .. איך מעג גיין -- זאָגט ער -- נאָר ער 
װעט זיך דערװײַל אַביס? צולייגן אַפּ דער סאָפּע. די ארורע זײַנע האט'ם 
א גאַנצע נאַכט געשאָלטן, פאַרװאָס; ווייס ער אַליין נישט, נאָר קיין אויג 
האָט זי אים נישט געלאָזט צומאַכן, ערשט פאַרטאָג, אַז זי האָט געכאַפּט 
צו אים אַ פלאַש, איז ער אַרױסגעשפּרונגען פון בעט און איז אַנטלאַפן. 
אין ער שוין געװוען באַ שמערל האַניקמאַכער, באַ יאָס? װייצענזאַנג און 
נאָך... נאָר באַ דעם איז צופיל קינדער, אַ מומע אין שטוב ; באַ יענעם 
איז חײַנט אַ װועש, איז מער מומע, און ווייצענזאַנגס צנוע קענסטו דאָך ! 
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די הינם מעגן זי אַרומשלעפּן, אויסצוען זיד לאָזט זי נישט, כ'פאַרפלעק 
איר, זאַנט זי, די סאָפע, 

-- ייִמאַד שמאָ, זאָגט ער, און אוֹיב עס אין מיר אַ שאָד די סאַפע, 
וועם ער זיך זעצן אַף מײַן פאַטערשטול, א מעכײַע פון א שטופ 

אַנטלױף איך ; װאָס זאָל איך טאָן ? 

אַף דער שוועל שלאָג איך מיד אָן עמעצן אֶן. 

װאָס איז ? װײַטער אַ טויווע. אָבער א מיצווע, אַ מיצווע געדוילע ! 

מײַן שנײַדער איז עס ! 

קומען, כאַלילע, קומט אים נישט באַ מיר. איד צאָל טאָך קעדיי דיבור ; 
נאָר דאָס װײַב האָט אַ צוויליננ געהאַט! איינס אין אַפִילֶע באַלד אַוועק, 
נאר באַם צוייטן וועט זײַן אַ בריס, בעט ער מיך אַף סאַנדיקעס -- 
מייכעטייסע. נאָר דאָס װײַב האָט דערװײַל חיץ, די באָבע וויל אַ דאַקטאָר, 
כאָטש אַ רויפע מיט רעצעפּט, און ער איז אָן אַ גראשן, --- וויל ער פֿארויס 
אַ פֿאָר רוֹבל.., 

ס'איז טאַקע מײַן שנײַדער, און אַ גנוטער שנײַדער, נאָר דאָס פּאַנעם 
אי שוין פון אַ קאַבצן! דער קאַבצן קוקט אים שוין פון די אויגן אַרױים, 
פון אונטער דער קאַפּאָטע אַפיר, פון אויס די אַרב? רײַסט ער זיך! א 
צווילינג נאָך ! באַ איינעם אַ לעװײַע, באַם צוייטן אַ בריס, און די 
קימפּעטאָרן מיט היץ -- אַ פאַרלוירענער מענטש. שענק איך בעסער אַ 
רובל! איבער מײַן שוועפ זאָל ער שוין מער נישט איבערטרעטן, מער 
צו נייען ניב איך אים נישט... 

ער הערט נישט, װאָס איך רעד צוֹ אים, כאַפּט דעם רובל און 
אַנטלויפט, און איך ניי אין בייס-האַמעדרעש אַרײַן. . 

אין בייס-מעדרעש אַרײַן מוז מען ניין דורכן מאַרק. 

דורכשפּאַצירן דעם מאַרק איז אויך נישט פון די גוטע זאַכן. 

דעם עמעס זאַגנדיק, האב איך זונטיק, צי אַזױי זייערס אַ יאַנטען, 
גראָד ליב צו גייז דורכן מאַרק. דעמאָלט איזן דער מאַרק לעבעדיק, רירעוו- 
דיק: רויטע פאַטשיילעס, רויטע קרעלן, רויטע סטעננעס, רויטע פּענעמער 
-- פריש און געזונט, אָבער אַזױ אינמיטן דער ואָך -- כאַלאַשעס גייט 
זיר אָן ! | 

אַלטע, פאַרקרומטע, , פאַרכוישעכטע װײַבער; גרינלעך טרוקן נע- 
בעקם, פויל אויבם, -- און אַ ייִדענע נעמט מיטן פיננער און דרייט זיך 
אויס אַ פויל עפּעלע אין מויל אַרײַן -- --- 
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-- האַ -- גוט? 

און דער גאַנצער מאַרק קען מיך ... | 

און ער האָט האַנאָע, דער מאַרק: דער גװיר גייט דאַװענען. ער 
שעמט זיך נישט; מיטן טאַלעס-זאַק איבערן גאַס! אוֹן מען בענטשט 
מיך ! | | 

און איך האָב באַקאַנטע אַפן מאַרק ! 

איינע איז נאָר מײַנס אַ קאַלע געווען ! דער טאַטע אַלעוו האַשאַלעם, 
האָט מיט אירן שוין אַ װאָרט געמאַכט... און איר טאַטע האָט געהאַם 
אַ בסאָמים-קראָם, פלעג איד דאַרט קויפן ; איד האָב ערגעץ אויסגעקאַשי 
פערט אַ צווייער, און געלאָפן קויפן פאַר אַ צווייער באַקסער ; זי פלעגט 
רויט ווערן ; אונטערן טיש פלעגט זי שטיין. סימכעס-טוירע צו האַקאַפעס 
האב'מיר זיך --- כאַ--כאַ--כאַ  !‏ צווישן אוילעם אין פּאַליש געפונען, 
באַ די הענט געהאַלטן. דערנאך איז באַ מיר אין דער האַנט אַביסל מאַנדלען 
געבליבן! נאָר באַלך נאָך יאָנטעוו האָט מיר דער טאַטע, אַלעוו האַשאַלעם, 
געזאָגט, אַז כאוִם יאָס? -- אַזוֹי האָט ער געהייסן, איר פאָטער -- איז 
א קאַבצן, אַ באַנקראָט. אין געוועלב שטייען ליידיקע פּודלעס אַן סכוירעו. 
אַז ער קאָט אים געװאָלט אַרײַננאַרן אין זאַק אוכדוימע, און -- אויס 
שידעך ... | 

באלד דערנאָך האָט זיך אַרױיסגעװויזן, אַז מיין זיװעג אין אַ כוי 
לאַנעס; א מאן האָט זי באַקומען עפּעס אַ שווינדזיכטיקן מעלאַמעד... 
באַלד ראַכמאַנע ליצלאן, איז זי געװאָרן אַ ,וויסטע אַלמאַנע"... און אַז 
איך גיי דורד --- קוקט זי אַף מיר מיט מילכיקע אויגן-.. 

און נישט זי אַליין, נאָך אַ באַקאַנטע האָב איד דאָרם -- 

אויך אַן אַלמאַנע -- 

און דער מאַן אירער האט פאר דער פּטירע געזאַלט זײַן מײַן שוטעף. 

עס אין נאָך געווען די פּאַכט אַף קאָשער-פלייש. ס'איז פאַר דער 
ליצטאציע אין דער נובערניע, און איד האָב מיר דעמאַלט געזוכט אַ שטיק? 
אייסעק, מײַנס א פעטער אַן איידעם (שוין ביידע אַפן אוילעם האַעמעס), 
אויך אַ יונגערמאַן נאָד קעסט, זוכט זיך אויך אַ שטיקל אייסעק. פּאַרט 
מען אונדן צוזאַמען . . . יױיכאַנאָן פּאַכטער איז, לוי-אַלייכעם, געלעגן אי- 
בער אַנאַנד (ער איז אויך נישט ,?הבדיל בין החיים והמתים" !) מאַכן 
מיר זיך ביידע נישט וויסנדיק, און ערשט אַ טאָג פריִער כאַפּ'מיר 
(בעסאד סוידעס עקסטראַ-פּאַסט, אוֹן מען פארט אין גובערניע אַרײַן+.. 
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װאָלט'מיר ביידע גענומען די פּאַכט, װאָלט איך אַ קלענערער 
אוישער געוועו... | 

װאָס טוט אָבער נאָט ? 

מײַן יערוכעם (אַזױי האָט ער געהייסן) פאַלט אונטערווענס אַוועק -- 
מיט גענזנס האָט ער זיך אָנגענעסן און מיט קאַלט ביר פאַרטרונקען ! -- 
דאָס נעלט האָב איך געהאַט באַ מיר ; לאז איך אים איבער אין אַ שטעטל 
נאַנץ כאָרעוו, שיק א שעליעך מעיוכעד נאַכן װײַב און פאָר װײַטער. 
ראַכמאָנעס אַהין, ראַכמאַנעס אַהער --- געשעפט איז געשעפט. און װאָס 
װאָלט ער געהאָט דערפון, ווען איד אַלֵיין בלײַב אויד נישט באַ דער פּאַכט ? 
װאָלט איך געבליבן א קאַבצן ! אויך האָב איך גענומען די פּאַכט... אַז 
איך בין צוריקנעקומען, אין זי שוין אַן אַלמאָנע געװען... נו, מיט 
אַלמאַנעס אוֹן יעסוימים מאַכט מען קיין שוטפעס נישט, האָב איד אַרױיס- 
גענעבן אַ װעקס? אַפּן געלט, צוגעשריבן פּראצענט... און הײַנט זיצט זי 
אַפן מאַרק... די עטלעכע רובל צו נישט געװאָרן . 

פארשטייט זיך, אַז איך האָב דערפון קיין נאַכעס נישט; ווען איך 
גיי דורד, גיט אַ צופּ באַם האַרץ װאָרעם װאָס טו איך, אַז אַזאַ ייִדענע 
װעט אַרױיס מיט אַ קלאָלע ? 

און אן מען קומט שוין, מיינט איר, אין בייס-האַמעדרעש אַרײַן, 
קלויבט מען שוין נאַכעםס ? 

באַלד אַף די טרעפּ -- שלעפּט זיך ד' בערעלע דײַען, סאַפּעט און 
קרעכצט,.. אַ גאַרטל? דאַרף ער ! אַלע פיר װאָכן פאַלט ער אַװעק אַפן מיי" 
- כייעש, טרעפּ זײַנען פאַר אים סאַקאָנעס נעפאַשעס,---און אַז מען נעמט אים 
צונויף אֵף אַ נאַרטל, מאכט ער כאַסענע אַ טאַכטער! טו עפּעס, אַז דער 
ייד האָט פאָרט צוועלף טעכטער! העכער װאַרט שוֹין אַף מיר דער 
בלינדער שויכעט! ער אין בלינד געװאָרן, האָט קאַָהאָל צונענומען אַ 
נײַעם שויכעט, בין איך, פארשטייט זיך, געווען דערבײַ -- אויסגערעדט 
- האב'מיר, אַז דער נײַער שויכעט זאָל צאָלן דעם אַלטן צוועלף-נילדן א װאָך, 
צאָלט ער נישט! אַלֵיין א מעטופּל! בין איך שולדיק! בלינד אין ער, 
נאָר ער דערפילט מיך ! און אַז ער דערפילט מיך, ניט ער אַ קרעכץ אַף 
מײַן כעשבן, טיילמאָל זאַנט ער ; 

--- שׁוֹין פאַרזאָרגט . . . 

האָב איך, מיינט איר, האַנאָע דערפון ? 

דערנאָך חייבט זיד ערשט אָן: קאַנצאַנים באַם אויוון, באַטלאַנים 
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באַם קיִער, און אָן אַלֶע מוז מען זיך אָפּרײַבן, אויסשמעקן זייער מאַ- 
כאָרקע... אַ געקומענעם לאַנדדקאַבצן מון מען נאָך שאָלעם נעבן... 
און אַן נאָט העלפט, איך קום שוין צוֹ צו דער מיזרעךװאַנט, שטייט 
ערשט אויפגעשריבן מיט קרײַד; גרויסע געקסיוועטע אויסיעס , כאַיִם בען 
מיכל לירפוע שליימע? ! און דער מיכל דאַרף גראָד זײַן מײַן מעשאָרעס ! 

ס'געהענעם זאָג איך אײַך, האָב איך געליטן ! 

אַ מענטש מיט אַ ווייך האַרץ איז נישט נוט... 

מיינט איר עפשער, אַז עס איז מיר פּלוצים אײַנגעפאַלן צו אַנטלױפן ? 
אײַנגעפּאַקט און אַרױיסגעפאָרן ? 

ניין, עס איז אויך א גאָט-זאַד געווען. איד בין גאָרנישט אַזױ קלו ! 

אַ װײַב האָב איד געהאַט, װי געזאַנט, לוי אַלייכעם, אַ כולאַניס, 

עס איז איר װאָס אַמאָל ערנער געװאָרן. 

איך האָב קימאַט נישט געװווסט דערפון : זי האָט געהאָט איר שטוב, 
האָט ליב געהאַט צו האָבן אַרום זיך אירע נאַבעטעס, אַלערלײ שכיינעס, 
איך װעל דאָך נישט אַרײַנגײין, זיד זעצן צווישן װײַבער, באַנאַבט -- אין 
בעסער זי זאָל שלאָפן. 

איינמאָל שיקט זי מיד רופן. באַשער בעכיין, זי וויל פאָרן קיין װאַר- 
שע צו'ן אַ דאָקטאָר, 

מייכעטייסע. 

וויל זי אַליין נישט פאָרן, 

זאג איך, אידך וועל עמעצן מיטשיקן. איין מענטש, צוויי מענטשן, 

וויל זי נישט, נאָר איך זאָל מיט איר פאָרן, זי האָט מוירע, זי װועט 
כאלילע שטאַרבן אַפן װענג; און שטאַרבן אָנ'עם מאַן ויפ זי נישט... - 

האָב איך גראָד פאַרוויקלטע געשעפטן געהאַט. און גלאָט -- פאָר 
מיט אַ קראַנקער ! באַ מײַן ווייד חארץ ואָלט איך אויך, כאָסיװעשאָלעם, . 
קראַנק געװאָרן.... האָב איד דערװײַל אַ ייִשעו, זאנ איך : כוועל זען, 
| איבערקלערן, שפּעטער, מאָרגן. . . 

/דערװוײַל הער איך אין גאַס, זי שטייט שמאָל... 

דערנאָך ווער איך נעווויר, אַז כעוורע קאַדישע פאַרביינט זיך אַף מיר 
אַ קניפּל, די ציין שלײַפן זיי זיר, באַשער בעכען -- די מיקווע פאַלט אײַן., 

בע ! מיטן גוטן ווילן נעבן מייכעטייסע, אָבער נייטן זאָל מען מיך ? 

דינג איך, אַ שיינעם גוטן מאָרגן, אַ פּויערישן לאַנגן װאָגן, אויס- 
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געבעט מיט שטרוי, היים אַרױפלײיגן די בוילאַניס און גיב אַ פאָר אַרײַן 
קיין װאַרשע ! 

און גערעכט איז זי געווען, װאָס זי האָט געזאַנט, אַז זי וועט שוין 
פון װאַרשע נישט צוריקקומען... 

איין דאַקטאָר, צוויי, דרײַ דאַקטוירים --- און לוי אַלייכעם, װי אַ הון 
אײַנגעשלאָפן. 

װאָס איר איז נגעווען, ווייס איד אַדאַיעם נישט... 

נאָר אַ מעכײַע -- 20 רוב? קוונרע-געלט ! װילסט ? ניב אַ נעדאָװע; 
נישט, נישט ! | : 

דערװוײַל, זיצנדיק שיווע, איז מיר װאַרשע נגעפעלן, פאָרהאַנגען, א 
קלאַפּישלאָס { אַ נאַנידן ! אַף ארנטלעכערע גאָסן לאָזט מען אַפילע נישט 
בעטלען =-- חחד טיה 

ניין, -- זאָג אידך -- דאָ בלײַב איך שוין ! 

אַלֶע קליינשטעטלדיקע נווירים מוזן זיך ציֶען קיין װאַרשע -- =-- =-- 


אַנמערקונגען און רערקלערונגען 


ע ן (נדבן) -- אַ מענטש מיט א ברייטער האַנט. . 
לע ה אַ װ ד ? ב יי ן ה אכ אַײַ ם רע ה אַ טמ ײ ס י ם (להבדל בין החיים 
אָלן זײַן אָפּגעשײדט די לעבעדיקע פון די טויטע. אַ צושפּרוך באַ רע" 
ליניעזע ייִדן. 
ר אַ ך * ל ע װו (רך 7ב) -- אַ װוײכהאַרציקער. 


ר ע ש | ס ה אַ ר אַ ב י ם 6רשות הרכים) -- אַזוינס אֵף ואס אַלע האבן 
אַלצאיינס רעכט. ' | 
ק אַ ?ל י אַ ס ע הח א (כל יסיה) -- אַלע אירע יאָרן. 


ג אַ גנ ץ כ אַ ר ע װו -- גאַנץ קראַנק, 





כסידיש 


מעלובאֲלים 


אין די שלעכטע צײַטן פאַלט אַפילע טוירע -- די בעסטע סכוירע 
-- אויך. | | | 

פוֹן דער לאַשציוער יעשיווע אין מער נישט געבליבן נאָר דער ראש- 
יעשיווע -- ר' יעקל -- מיט איין איינציקן טאלמיד, 

דער ראַש-יעשיווע אין אַן אַלטער דאַרער ייִד, מיט א פאַננער צע- 
שויבערטער באַרך, מיט אַלטע, אויסנעלאַשענע אויגן; לעמעך, זײַן נע- 
ליבטער טאַלמיך, איז אַ יוננערמאַן, אויך אַ דאַרער, אַ הויכער, אַ בלאַ- 
סער מיט שװאַרצע געקרײַזלטע פּייעס, ברענענדיקע, שװאַרצע, אונטער- 
געשלאַגענע אויגן, פאַרברענטע ליפּן, און אַ ציטעריקן שפּיציקן גאָרנפ. 
ביידע --- מיט ,אויפנגעכראַשעטע? הערצער, אָן העמדער, ביידע אין לאַ- 
כעס ; דער ראַש-יעשיווע שלעפּט קוים נאַך אַ פּאַר פּויערישע שטיופ, 
דעם טאַלמיד אָן זאָקן פאַלן די שוסטער-שיך אַראָפּ פון די פיס - 

דאָס אין געבליבן פון דער בארימטער יעשיווע! | 

דאָס פאַראַרעמטע שטעטל האָט אַלֶע מאָל וייניקער נעשיקט עסן, 
געגעבן טעג; זײַנען זיד די אָרעם-באַכערים צעקראַכן! ר' יעקל אָבער 
יל שׁוֹין דאָ שטאַרבן, און זײַן טאַלמיד --- לייגן אים די שערבלעך אֵף 
די אויגן. / 

אוֹן זיי ביידע לײַדן אויד אַמאָל הונגער. פון װייניק עסן קומט וויי- 
ניק שלאָפן, פון נאַנצע נעכט נישט שלאפן און נישט עסן --- אַ כיישעק 
צו קאַבאָלע ! 

מימאַ נאַפשעך -- דאַרף מען אויףזײַן נאַנצע נעכט און הוננערן 
נאַנצע טעג, -- לאָז מען כאָטש דערפון א נוצן האָבן, זאָל באָטש זײַן : 
טאַנייסים מיט סיגופים, זאָלן זיך כאָטש עפענען אַלֶע טויערן פון דער 
וועלט מיט סוידעס, רוכעס און מאַלאכים ! 
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און זיי לערנען שוין קאַבאָלע אַ צײַט! 

אַצינד זיצן זיי באַם לאַננן טיש, איינע אַלֵיין. באַ יעדן איז אצינד 
נאָך מימיק, באַ זיי אין נאָך פאַר פרישטיק. זיי זײַנען דאך געװוינט 
דערצו, --- דער ראש-יעשיווע פאַרגלייזט די אויגן און רעדט ; דער טאַל- 
מיד זיצט אונטערגעשפּאַרט אַף ביידע הענט מיטן קאָפּ און הערט -- 
| = -- אין דעם זײַנען דאַ -- זאָגט דער ראַשייעשיוע -- אַ סאַך 
בכינעס : איינער קען אַ שטיקל, איינער אַ האַלבן, איינער אַ גאַנצן ניגן. 
--- דער רעבע, ז"?, האָט געקענט אַ גאַנצן ניגן, אַפילע מיט אַ צושפּיל! 
--- איך (האָט ער צונענעבן טרויעריק) -- האָב קוֹים די זכיַע צו אַ פּ- 
צעלע, אָט אַזױ גרויס... 
ער האָט אָפּנעמאָסטן אַ פּיצל פון דאַרן פיננער און האָט װײַטער 
געצויגן : יי 
-- עס איז פאַראַנען א ניגן, װאָס מוז האָבן ווערטער . . . דאָס איז 
נאָר אַ נידעריקע בכינע... עס אין פאַראַנען אַ העכערע בכינע... 
א ניגן, װאָס זינגט זיד אַליין, נאָר אָן ווערטער -- אַ ריינער ניגן ! נאָר 
דער נינן דאַרף נאָך האָבן אַ קאָל... און ליפּן, דורך וועלכע דאָס 
גייט אַרויס ! און ליפּן --- פאַרשטייסטו --- זײַנען דאָר גאַשמיִעס! און 
דאָס קאָל אַפילע, עס אין אַן איידעלער נאַשמיִעס, גאַשמוִעס אין עס ! 

לאָז זײַן, אַז דאָס קאָל שטייט אַה דער גרענעץ צווישן רוכניעס און 
נאַשמיִעס ! 

נאָר סײַ וי סײַ דער ניגן, װאָס הערט זיך מיט אַ קאָל, װאָס הענגט 
אָפּ פון די ליפן, איז נאָך נישט ריין, נאָך נישט איננאַנצן ריין... נאַך 
נישט קיין עמעסער רוכניעס!... 

י דער עמעסער ניגן אָבער זינגט זיך גאר אָן אַ קאָל... עס זינגט 
זיך אינעװייניק, אין האַרץ, אין די געדערים ! 

אָט דאָס איז דער סאָד פון דאַװיד האַמעלעכס װערטער : ,כל עצמותי 
תאמרנה". ., אינעם מאַרד פון די ביינער דאַרף זינגען, דאָרט דאַרף זײַן 
דער נינן -- דער העכסטער שװאַך פאַר נאָט באָרוך-הו! דאָס איז נישט 
דער נינן פוֹן אַ באָסאָרװעדאָם, דאָס איז קיין א ויס נעטראַכ ט ער 
ניגן ! דאָס איז שוין א כיילעק פון נינן, מיט וועלכן גאָט האָט די וועלט 
באַשאַפּן, פון דער נעשאָמע, װאָס ער האָט אַרײַנגענאָסן אין איר... 

און אַזױ זינגט די פּאַמאַליע שעל מײַלע ! אַזױ האָט געזונגען דער 
,ייִד", זיכרוינוי ליװװוראָכאָ } 
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דעם לימעד האָט איבערגעהאקט אַ צעשויבערטער יוננ מיט אַ שטריק 
אַרום די לענדן -- אַ טרעגער. ער איז אַרײַנגעקומען אין בייס-מעדרעש, 
אַנידערגעשטעלט א שיסל מיט גריץ מיט אַ שטיקל? ברויט אַפן טיש לעבן 
ראַש-יעשיווע, און מיט אַ גראב קאָל געזאָגט: ,ר' טעװול שיקט דעם 
ראַש-יעשיווע עסן !? און האָט זיך איבערגעדרייט, און, אַרויסנייענדיק, 
צונעגעבן ; ,שפּעטער על איך קומען נאָך דער שיספ!" 

אַרוױיס, דורד דעם נראָבן טרענער-קאָל, פון דער געטלעכער האַרמאַָ- 
ניע, האָט זיד דער ראַש-יעשיווע שווער אויפגעהויבן און איז, נאַכשלעפּנ- 
דיק די גרויסע שטיוול, צוגעגאַנגען צום קיָור זיך ואַשן. 
| גייענדיק, האָט ער װײַטער נערעדט, נאָר מיט ווייניקער היסלײַװעס, 
און דער טאַלמיד האָט אים פון זײַן אָרט נאַכגעיאָגט מיט די אויפנע- 
שפּיצטע אויערן אוֹן ברענענדיקע פאַרכאָלעמטע אוינן. 

נאָר -- זאָגט װײַטער ר' יעקל מיט אַ טרויעריקער שטימע -- איך 
האָב אַפילע די זכיַע נישט מאַסיג צוֹ זײַן, אין װאָס פאַר א בכינע דאס 
איז ! אין וועלכן , שאַאַר" דאָס קומט ! זעסטו, --- ניט ער שוין צו מיט 
אַ שמייכל, --- די סיגופים מיט די צרופים, װאָס מען דארף דערצו, די 
ווייס איך, און איך על זיי דיר נאָך עפשער הײַנט איבערגעבןו! 

דעם טאַלמיד קריכן שוין די אוינן אויס; ער האַלט אָפן דאָס מויפ 
צו כאַפּן יעדעס װאָרט ; נאָר דער רעבע האַקט אָפּ, ער װאַשט זיך, װישט 
זיד די הענם, זאָגט ,שאו ידיכם". גייט צוריק צום טיש און מאַבט, מיט 
ציטערדיקע ליפּן, די ,האַמױצי?.., | 

מיט ציטערדיקע דאַרע הענט הייבט ער אונטער די שיס?. די פּארע 
פאַרדעקט אים מיט אַ װאַרעמען דונסט דאָס בייניקע פּאַנעם ;: דערנאָך 
שטעלט ער זי צוריק, נעמט דעם 5עפל אין דער רעכטער האַנט, און ווא- 
רעמט די לינקע האַנט אין ראַנד פון שיסל, דערבײַ צעקוועטשט ער מיט 
דער צונג אָן די נאַלע דזיאַנסלעס די רעשט ,מויצי" מיט זאַלץ. 

אָנגעװואַרעמט דאָס פּאַנעם מיט די הענט, קנייטשט ער שטאַרק אײַן 
דעם שטערן, צים צוזאַמען די בלאַנע-בלאַע דאַרע ליפּן, און הייבט אֵן 
בלאָזן ! 

באַ דער גאַנצער צײַט האָט פון אים דער טאַלמיד קיין אויג נישט 
אַראָפּנעלאָזט. און, בעשאס דעם רעבנס ציטערדיק מוי? אין אַנטקענננע- 
לאָפּן דעם ערשטן לעפל גריץ, האָט אים עפּעס אָנגעכאַפּט באַם הארץ: 
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ער האָט זיך פארשטעלט דאָס פּאָנעם מיט ביידע הענט און האָט זיךף ‏ 
אינגאַנצן אײַנגעצויגן, 

אין אַ פּאַר מינוט אַרום איז אַרײַנגעקומען נאָך אַ יונג מיט נאָך 
אַ שיס? גריץ מיט ברויט ; 

,ר' יויסעף שיקט דעם טאלמיד אנבײַסן!" 

נאָר דער טאַלמיד האָט נישט אַוועקגענומען די הענט פון פּאַנעם, 

דער ראַש-יעשיווע האָט אַװעקגעלײנט דעם לעפ? און אין צונענאנ- 
נען צום טאַלמיד. אַ װײַלע האָט ער מיט שטאַלצער ליבע אויפ'ן נעקוקט, 
דערנאָך האָט ער אײַנגעהילט די האַנט אין דער פּאָלע און אָנגערירט אים 
דעם אַקסל, , 

-- מען האָט דיר געבראַכט עסן, -- װעקט ער אים מיט אַ פרײַנט- 
לעך קאָל, טרויעריק און לאַנגזאַם האָט דער טאַלמיד אַװעקגענומען די 
|הענט פון פּאַנעם. אוֹן דאָס פּאַנעם אין נאָך בלאַסער געװעזן, און די 
אונטערנעשלאַָגענע אוינן האָבן נאָך ווילדער געברענט. 

--- איך ווייס, רעכע ! ענטפערט ער -- נאַר אידך װעל נישט עסן 
חײַנט ! : | | 

-- דער פערטער טאַָנעס? -- האָט דער ראש-יעשיווע נגעפרענט 
פאַרווונדערט, -- 

--- און אָן מיר ? גיט ער צו מיט אַ פּרעטענזיע. 

-- עס איז אַן אַנדערער טאַנעס -- ענטפערט דער טאַלמיד, -- עס 
אין אַ טאָנעס-טשווע ! 

װאָס רעדסטו ? דו -- און אַ טאַנעס-טשווע ? 

-- יאָ, רעבע ! אַ טאַנעס-טשוּװוע... אַ רענע פרוער, ווען איר האָט 
אָנגעהייבן עסן, האָב איך געהאָט אַ הירהור... אויווער צו זײַן אַה לוי- 
סאַכמויד ! | 


אין דער זעלבער נאַכט, נאַנץ שפּעט, האָט דער טאַלמיד געװועקט 
דעם רעבן. זיי זײַנען ביידע געשלאַפן, זיר קעגנאיבער, אַף בענק אין קלויז, 

-- רעכע -- רעבע! האָט ער גערופן מיט א שװאַך קאֵל -- 

--- װאָס איז ? האָט זיד דער ראָש-יעשיווע אויפנעכאַפּט דערשראָקן, 

--- איד בין אַצינד געווען אין דער הויכער מאַדרײנע... 

|--- וויָאַזוױי? פרענט דער ראַש-יעשיווע נאָך אַביס? פאַרשלאָפן. 

-- עס האָט אין מיר געונגען!. 
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דער ראַש-יעשיווע האָט זיך אויפנעזעצט : 

--- וויאַזױי, וװויָאַזוי? 

--- איך ווייס אַלֵיין נישט, רעבע -- האָט דער טאַלמיד מיט נאָך 
אַ שװאַכערן קאָל געענטפערט, איך האָב נישט געקענט שלאָפן, האָב איך 
מיך פאַרטיפט אין אײַער שמועס... איך האָב געװאַלט דאַװוקע קענען 
דעם נינן... און איך האָב פאַר גרויס צאַאַר, װאָס איך קען נישט דעם 
נינן, אָנגעהייבן וויינען... עס האָט אין מיר אַלץ געוויינט; אַלע איין- 
רים האָבן געוויינט פארן ריבוינעשעלאוילעם ! 

דערבײַ האָב אירך געמאַכט די צרופים, װאָס איר האָט מיר איבער- 
גענעבן... א וונדערלעכע זאַך: נישט סיטן מויל, נאָר עפּעס אינע- 
װייניק. . . פון זיך אַלֵיין ! ראַפּטום איזן מיר ליכטיק נגעװאָרן,... איך 
האָב געהאַלטן צו די אויגן, און עס אין מיר געווען ליכטיק, זייער ליכ- 
טיק, זייער שטאַרק ליכטיק!... 

--- אָט ! בייגט זיך צו דער ראַש-יעשיווע. 

--- דערנאָד איז מיר געװאָרן פון דעם ליכט אַזױ גוט, אַזױ לײַכט... 
עס האָט זיך מיר געדוכט, אַז איך וועג גאַרנישט, אַז מײַן נוף האָט די 
װאָג פאַרלאָרן, אַן איך קען פלוען... 

-- אָט! אט ! 

-- דערנאָך בין איך געװאָרן לוסטיק, לעבעדיק, לאַכנדיק... דאָס 
| פּאַנעם האָט זיך מיר נישט גערירט, די ליפּן אויך נישט, און איך האָב 

דאָךר געלאַכט ! | 

-- אָט! אָט! אָט! -- מיטאָר סימכע! 

-- דערנאָך האָט עפּעס אין מיר געברומט, וי אַן אָנהייב פון א נינן 
געברומט -- | 

דער ראֵש יעשיווע אין אַראַפּנעשפּרוננען פון זײַן באַנק און אין 
מיטאַמאָל געווען באַם טאַלמיך ; -- | 

-- נוֹ -- נו ==-- 

דערנאָך האָב איך געהערט, װי עס האָט אין מיר אָנגעהייבן זינגען ! 

--- װואָס האָסטו נעפילט ? װאָס? װאָס? זאָנ! 

--- איך האָב געפילט, אַז אַלע כושים זײַנען. מיר פאַרשטאָפּט און 
פאַרמאַכט, און עפּעס אינעוייניק זינגט..,. און אַזױ װי מען דאַרף 
-- גאר אָן ווערטער, אָט אַזױ.., | | 

--- וויַאַזױי? ווָאַזוי? ! 
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-- ניין, איך קען נישט... פריִער האָב איך געװוּסט... דערנאָך 
איז פונעם זינגען געװאָרן... געװאָרן... | 

--- װאָס איז געװאָרן --- װאָס 1 +. . 

-- אַ מין שפּילן... גלײַך, לעהאַװדל, איך װאָלט אינעװייניק אין 
מיר אַ פידל געהאַט, אָדער גלײַך יוינע קלעזמער זאָל אין מיר זיצן און 
שפּילן זמירעס, וי באַם רעבן צום טיש! נאָר עס האָט געשפּילט נאָך 
בעסער, נאָך איידעלער, מיט נאָך מער רוכנועס ! און אַלץ אָן אַ קאָל, אַן 
אַ שום קאָל -- סא מע רוכניִעס!+.. 

--- װוזיל איז דיר ! װוי? איז דיר! װויל איז דיר! 

אַצינד אין אַלץ אַװעק! -- מאַכט טרויעריק דער טאַלמיר, -- עס 
האָבן זיך מיר צוריקגעעפנט די כושים, און איד בין אַזױ מיד, אַזױ מיד, 
אַזױ -- מי--ד...! אַז איך... 

-- רעבע -- האָט ער ראפּטום אַ געשריי געטאָן, זיך אָגכאַפּנדיק 
נאַם האַרץ, --- רעבע ! זאָגט מיט מיר װידע! מען אין געקומען נאָך 
מיר! --- עס האָט דאָרט אין פּאַמאַליע-שעל-מײַלאַ אַ זינגערל פאַרפעלט ! 
אַ מאַלעך מיט װײַסע פלינ?!... רעבע! רעבע! שמאַיינסראַעל; 
שמאַאַ... ייִם.. | 


דאָס נאַנצע שטעטל װי איין מענטש האָט זיד געווונטשן אַזאַ טויט, 
נאָר פאָרן ראָש-יעשיוע איז נאָך װייניק. 

נאָר אַ פּאַר טאַנייסים, -- קרעכצט ער, -- װאָלּט ער שוין גע- 
שטאָרבן , בנשיקה"! 


אַנמערקונגען און דערקלערונגען - 


מ ע ק ו ב אַ 9 י ם (מקובלים) -- מערצאָלֿ פון מעקובל, אַ מענטש װאָס פאַרי 
נעמט זיך מיט דערלערנען די מיסטישירעליניעזע לערע -- קאַבאָלע. 

ר אַ ש - י ע ש י װ ע (ראש ישיבה) -- דער אַנפּירער פון יעשיװוע. 

5 אַ כב ע ס - שמאַטעס. | ' 

ג ע ג ע ב ן ט עג -- די טאַלמידים פון יעשיװועס זײַנען מערסטנטייל געװען 
אַרעמע באָכערים און פלעגן באַקומעו זיײיער דערנערונג באַ די פאַרמענלעכע באַלעבאַי 


טים -- באַ דעם אָדער יענעם באַלעבאָס אַ באַשטימטן טאָג פון דער וואָך. דאָס האָט 
געהייסן ,עסן טענ" פאַר די באַכערים און ,געבן טעג" פאַר די באַלעבאַטים. 
, ס י נ |ן פ י ם (סגופים) -- פּײַניקונג. לויט די רעליגיעזע אנשויוּנגען פון די 


מעקובאָלים ברעננען טאַנײסים און סינופים דעם מענטשן צו באַגרײַפן די נאַטהײט. 
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ב כ ינע ס (בחונות) -- שטופעס ; מאַדריינעס. 

ויכרוינוי ליװ ר אַ כאַ (כרונו לברכח, ז"ל) -- זײַן אַנדענק זאָל זײַן 
געבענטשט. אַ צושפּרוך, װען אַ דעליניעזער ייִד דערמאַנט אַ געשטארבענעם. 

ג אַש סמ !יע ס (גשמיות) -- דאָס קערפּערלעכע, דאָס מאַטעריעלע. 

ר ו כ 2 יע ס (רוחניות) -- דאָס נײַסטיקע. 

,ק א ל אַ צ מ ו י 9 ײ טומאַרנאָ..." (,כל עצמותי תאמרנה...") -- אַלע 
מײַנע ביינער טוען ריידן. אַ זאַץ פון טילים. | 

פ אַ ס אַל יע שע 5 מ ײ 9 ע (פמליא של מעלה) -- די הימלשע פאַמיליע, 
גאָטס סוויטע. 

ק יַ ע ר (כיור) -- אַ האַנטפּאַס מיט װאַסער אין בעסמעדרעש אַף װאַשן די הענט. 

ז י ד װ אַ שן -- װאַשן די הענט פאַרן עסן איז באַ די דעליניעזע ייִדן אַ רע- 
ליניעזער געזעץ. : 

מ אַ ס י ג (משיג) ז ײַ | -- באַנעמען. / 

א י ן װ ע 5 כז ש אַ אַ ר (שער) ד אַ ס ק וװ מ ט -- אין וװעלכן טויער 
דאָס קומט. לויט די אָנשויונגען פון רעליגיעוע ייִדן, זײַנען פאַראַן אין הימ פאַר- 
שיידענע טויערן, דורךף וועלכע עס דערגייען צו גאָט די טפילעס. 

צ יי ר ו פ י ם (צרופים) --- פֿאַראײיניקונג; קאַמבינאַציע, אַ רעליגיעזדמיסטישער 
באַגריף, אַז דורד דער קאַמבינאַציע פון פאַרשײידענע אויסיעס און פראַזעס קומט דער 
מענטש צו אַ צושטאַנד, ווען ער באַנעמט אַזעלכע זאַכן (נעטלעכע) װאָס אין געוויינלעכן 
צושטאַנד קאן ער עס ניט באַנעמען. 

ס ע ו י ע ד יײ כ ע ם (שאו ידיכם) -- אַ טפילע, װאָס רעלינעזע ייָדן זאָגן 


ה אַ טמ ו י צ ע (חמוציא) מ אַ 2 | - מאַכו אַ בראַכע פאָרן עסן ברויט. דאָס 
שטיקל ברויט, װאָס מען עסט נלײַך נאָך דער בראַכע הייסט מויצע (מוציא). 

ס א גע ס 7 ט שוּ װ ע (תענית'תשובה) -- אַ טאָנעס, װאָס דאַרף זײַן, לויט 
די רעליניעזע באַגריפן, אַן אָפּקומעניש פאַר עפּעס אַ זינד. 

ה י ר ה ו רד החרחור) -- אַ געדאַנט. 

פ אַ כ מ וי ד ולא תחמוד) -- זאָלסט ניט גלוסטן דאָס, װאָס געהער ניט 
צו דיר. אַ רעליניעזער געבאָט. 
טויד ס ימ כ א (מתוך שמחה) -- פאַר פרייף. 
ו דע ודוי) -- אַ טפילע װאָס רעליגיעזע ייִדן זאָגן פאָרן טויט 
ש סמ אַ יי ס ר אָ ע 5 (שמע ישראל) -- אַ טפילע פון דאַװענען. די דאָזיקע 
ספילע זאַנן אויך רעליגיעזע. ייִדן װען עס טרעפם זיך באַ זיי אַן אומגליק. 

ש ס אַ ד ב ן ב י 3 שי ק א (כנשיקה) -- שטאַרבן דורך אַ קוש (געמיינט : 
גאָסס קוש). אַ דעליגיעזער באַגריף : װען אַ מענטש האָט גרויסע פאַרדינסטן באַ גאָט, 
שיקט נִים גאָט דעם מאַלעך האַמאַװעס נאך זײַן נעשאָמע, װען עס קומט די צײַט פון 
זײַן טוים, נאָר נאָט אַלײן קומט נאָך דער נעשאַמע און נעמט זיך צן מיט אַ קוש. 


:: 


אױב נישט נאָך העכער 


8 כסידישע דערצײלונג 


און דער נעמיראָווער פלענט סליכעס-צײַט יעדן פרימאָרנן נעלעם 
ווערן, פאַרשװינדן! / | | : 

מען פלעגט אים נישט זען אין ערגעץ: נישט אין שול, נישט אין 
ביידע באַטיי-מעדראַשים, נישט באַ אַ מיניען, און אינדערהיים אַװאַדע 
נישט. די שטוב איז געשטאַנען אֶפן. ער עס האָט געװאַלט, איז אַרײַן 
און אַרױסנענאַנגען; געגאַנװעט באם רעבן האָט מען נישט, אָבער 
קיין לעבעדיק באַשעפעניש אין אין שטוב נישט נעווען. / 

װוּ קען זײַן דער רעבע ? | | | 

ונ זאָל ער זײַן? מינאַסטאַם אין הימ?ל! ווייניק געשעפטן האָט 
אַ דעבע פאַר יאָמים:נויראַיִם צו פאַרזאָרגן ? ייִדעלעך, קיין אײַנהאָרע, 
דאַרפן פּאַרנאָסע, שאָלעם, געזונט, נוטע שידוכים, ווילן נוט און פרום 
זײַן, אוֹן די זינד זײַנען דאָך גרויס, און דער שאָטן מיט זײַנע טויזנט 
אויגן קוקט פון איין עק וועלט ביז דער צווייטער, און ער זעט, און פאַר- 
קלאַנט, און מאַסערט. . . אוֹן -- ווער זאָל העלפן, אַז נישט דער רעבע ? 

אַזױ האָט דער אוילעם געטראַבט, - | | 

איינמאָל איז אָבער אָנגעקומען אַ ליטװאַק, לאַכט ער! איר קענט 
דאָך די ליטװאַקעס: פוֹן מוסער-ספאָרים האַלטן זיי וייניק, דערפאַר 
שטאָפּן זיי זיד אָן מיט ,ש"ס ופּוסקים". װײַזט דער ליטװואַק אַ בעפיירעשע 
נעמאָרע -- די אויגן שטעכט ער אויס. אַפילע מוישע ראַביינו, װײַזט ער, 
האָט באַם לעבן ניט געקאַנט אַרויף אַפן הימל, נאָר געהאַלטן זיך צען 
טפאָכים א ונט ערן הימל! נו, ניי שפּאַר זיך מיט אַ ליטװאַק! 

--- וװוג דען קומט אַהין דער רעבע ? 

--- מײַן דײַגע! ענטפערט ער און ציט מיט די אַקס?, און טאָך 
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קעדיי דיבער (װאָס אַ ליטואַק קען !) איז ער זיד מעיאַשעו, צו דערגיין 
די זאַך, 


נאָך דעם ועלבן פארנאכט, באַלך נאָך מײַרעוו, גאַנװעט זיך דער 
ליטוואַק צום רעבן אין כיידער אַרײַן, ליינט זיך אונטערן רעבנס בעט, 
און ליגט. ער מוז אָפּוװואַרטן די נאַכט און זען, װוּ דער רעבע קומט אַהין, 
װואָס ער טוט סליכעס-צייט. 


אַן אַנדערער װואָלט עפשער אײַננעדרימלט און פאַרשלאַפן די צײַט ; 
אַ ליטוואַק טוט זיך אַן אייצע ; לערנט ער זיך אויסנװוייניק אַ גאַנצע מע- 
סעכטע ! איך געדענק שוין ניט, כולין צי נגעדאָרים ! 

פאַרטאָג הערט ער, װי מען קלאַפּט צו סליכעס. 

דער רעבע אין שוין נִיט געשלאַפן. 8 צײַט. ער הערט אים שוֹין 
עפשער אַ נאַנצע שא קרעכצן, 


ווער עס האָט געהערט דעם געימיראַוװוער קרעכצן, ווייס, וויפל צאַר 
פאַר קאָל ייִסראָעל, וויפל יעסורים עס האָט געשטעסקט אין זײַן יעדן 
קרעכץ... די נעשאמע פלעגט אויסגיין, הערנדיק דאָס קרעכצן! אַ פיט- 
וואַק האט דאָך אָבער אַן אייזערן האַרץ, הערט ער צוֹ און פינט זִיך 
װײַטער ! דער רעבע לינט זיד אויך: דער רעבע, זאָל לעבן, אַ פן בעט. 
דער ליטװאַק אונט ערן בעט. 


דערנאָך הערט דער ליטװאַק, וי די בעטן אין הוֹיז הייבן אָן סקרי- 
פּען... ווי די בנייבאוס כאַפּן זיד אַרוֹיס פון די בעטן, וי מען מורמלט 
א ייִדיש װאָרט, מען ניסט װאַסער אַף די נענל, עס קלאַפּן אויף און צו די 
סירן... דערנאָך איז דעד אוילעם אַרױיס פוֹן שטוב, עס וערט װײַטער 
שטיל און פינצטער, דורכן לאָדן שײַנט אַרײַן אַ קליין ביס? ליכט פון דער 
לעװאַנע. 


מוידע האָט ער געווען, דער ליטואַק, אַז ווען ער איז נעבליבן איינער 
אַלֵיין מיטן רעבְן, אין אים באַפאַלן אַן איימע. די הויט אין שוין אים 
אױפּנעלאַפּן פאַר שרעק. די װאַרצלען פון די פּייעס האָבן אים געשטאָכן 
אין די שלייפן װוי די נאָדלען. 

אַ סלייניקייט : מיטן רעבן, און סליכעס-צײַט, פאַרטאָג, אַליין און 
שטוב !, 
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א ליטװאַק איז דאָך אָבער אײַנגעשפּאַרט, ציטערט ער װי אַ פיט 
אין װאַסער און פיגט. --- | 

ענדלער, שטייט דער רעבע, זאָל לעבן, אויף +.. 

פריִער טוט ער װאָס אַ ייִד דאַרף טאַן.. . דערנאָך ניים ער צו צו 
דער קליידער-אַלמער און נעמט אַרױס אַ פּעקל... עס באַװײַזן זיך 
פויערשע קליידער : פֿײַװונטענע פּלודערן, גרויסע שטיוול, אַ סיערמיענגע, 
אַ גרויס פוטערן היטל מיט אַ ברייטן לאַנגן לעדערנעם פּאַס, אויסגעשלאָגן 
מיט מעשענע נעגעלעך. | 

דער רעבע טוט עס אֶן... 

פון דער קעשענע, פון דער סיערמיענגע, שטאַרט אַרױס אַן עק פון 
אַ גראָבן שטריק... פון אַ פּויערשן שטריק ! 

דער רעבע גייט אַרױס ; דער ליטװאַק -- נאָך ! 

דורבגייענדיק, טרעט אֶפּ רער רעבע אין קיך, בייגט זיך אײַן, פון 
אונטער אַ בעט נעמט ער אַרויס אַ האַק, פאַרלײיגט זי אונטערן פּאַס און 
גייט אַרױיס פון שטוב, 

דער ליטואַק ציטערט, נאָר ער טרעט נים אִבֹּי. 





אַ שטילער, יאָמים-נױיראַיַמדיקער פּאַכעד וויגט זיך איבער די טוג" 
קעלע גאַסן, אַפט רײַסט זיך אַרױס אַ געשריי פון סליכעס פון ערגעץ אַ 
מיניען, אַדער אַ קראַנקער קרעכץ פון ערנעץ אַ פענצטער... דער רעבע 
האַלט זיד אַלץ אין די זײַטן פון די גאַסן, אין די שאַטנס פון די הייזער +:י 
פון איין הויז צום אַנדערן שווימט ער אַרױס און דער ליטװאַק נאָך אים +.. 

און דער ליטװאַק הערט, וי זײַן אייגן האַרץדקלאַפּן מישט זיד צו" 
זאַמען מיטן קאָל פון דעבנס שווערע טריט; אָבער גיין גייט ער, און 
קומט צוזאַמען מיטן רעבן אויס דער שטאָט אַרױים. 





הינטער דער שטאָט שטייט אַ וועלדל, 

דער רעבע, זאָל לֿעבן, נעמט זיך אין וועלדל אַרײַן. ער מאַכט אַ 
דרייסיק-פערציק טריט און שטעלט זיך אִפּ באַ'ן אַ ביימל און דער ליטוואַק 
ווערט ניוועל אומישטוימעם, זעענדיק, װי דער רעבע נעמט אַרִוס פון 
פּאַס די האַק און שלאַנט אין ביימל אַרײַן. 

ער זעט, װוי דער רעבע האַקט און האַקט, ער הערט װי דאָס ביימל 
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קרעכצט און קנאַקט. און דאָס ביימ? פאַלט. און דער רעבע שפּאַלט עס 
אַף ליפעסם... די ליפעס -- אַה דינע שײַטלעך: און ער מאַכט זידך אַ 
בינטל? האלץ, נעמט עס אַרום מיטן שטריק פון קעשענע, ער ואַרפט דאָס 
בינטל האלץ איבער די פּלייצעס, שטעקט צוריק אַרײַן די האַק אינעם 
פּאַס, לאָזט זיד אַרױיס פון װאַלד און גייט צוריק אין שטאָט אַרײַן. 

אין אַ חינטערנעסל שטעלט ער זיך אִפּ באַ אַן אָרעם, האַלב-אײַנ- 
נעבראַכן חייז? און קלאַפּט אָן אין פענצטערל, יי 

--- ווער אי ? פרענט מען דערשראָקן פוֹן שטוב אַרױס. דער ליט- 
אק דערקענט, אַז עס אין אַ קאָל פון אַ ייִדענע, פון אַ קראַנקער ייִדענע. 

-- יאַ ! ענטפערט דער רעבע אֵף פּויעריש לֹאֲשן. 

-- קטאָ יאַ? פרענט מען װײַטער פון שטוב, 

און דער רעבע ענטפערט װײַטער, אֵף מאַלאַראָסיש לאֶשׁן : װאַסיל! 

-- װאָס פאַר אַ װאַסיל און װאָס װילסטו, װאָסיל ? 

--- האָלץ, זאָנט דער פאַרשטעלטער ואַסיל, האָב איד צו פאַרקויפן ! 
זייער ביליק... בעכאַצעדכינעם האָלץ ! 

און נישט װאַרטנדיק אֵף אַ טשוווע, נעמט ער זיך אין שטוב אַרײַן. 


דער ליטװאַק נאַנװעט זיך אויך אַריין און, באַם גרויען ליכט פון 
פדיען מאַרנן, זעט ער אַן אַרעמע שטוב, צעבראָכן, אָרעם קלייבאַיִם... 
אין בעט לינט אַ קראַנקע ייִדענע, פאַרװיקלט מיט שמאַטעס, און זי זאָנט 
מיט אַ ביטער קאָל : 

--- קויפן ? מיט װאָס זאָל איד קויפן ? װו האָב איך, ארעמע אַל- 
מאַנע, געלט ? . 

-- איך על דיר באָרנן! ענטפערט דער פאַרשטעלטער װאַסיל,. 
איננאַנצן זעקס נראָשן ! 

--- פונװואַנען װעל איך דיר באַצאָלן ? קרעכצט די אָרעמע ייִדענע, 

-- נאָריש מענטש -- מוסערט זי דער רעבע, -- זע, דו ביסט אַן 
אָרעמע קראַנקע ייִדענע אוֹן איך נעטרוי דיר דאָס ביסל האָלץ, איך בין 
ב יטועד, אַז דוֹ װעסט באַצאָלן; און דו האָסט אַזאַ שטאַרקן, גרויסן 
גאָט, און געטרויסט אים נישט... און האָסט אַף אים אֵף נארישע זעקס 
גראַשן פאַרן בינטל? האַלץ קיין ביטאָכן ניט ! 

--- און ווער װועט מיר אײַנחייצן ? -- קרעכצט די אַלמאַנע, -- איך 
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האָב דען קויעך אויפצושטיין ? מײַן זון איז אַף דער אַרבעט געבליבן. 
 --‏ איד וועל דיר אײַנהייצן אויך -- זאָגט דער רעבע. 


און, אַרײַנלייננדיק דאָס האַלץ אין אויוון, האָט דער רעבע, קרעכ- 
צנדיק, געזאַנט פון סליכעס דעם ער שטן פּיומען... 

און אַז ער האָט אונטערגעצונדן, אוֹן דאָס האַלץ האָט פריילעך נע- 
ברענט, האָט ער געזאַנט, שוין אַביסל? לוסטיקער, פון די סליכעס דעם 
צווייטן פּיזמען, : | 

דעם דריטן פּיזמען האָט ער געזאָגט, ווען עס האָט זיך אויסגעברענט 
און ער האָט די בלעך פאַרמאַכט... 

דער ליטװאַק, װאָס האָט דאס אַלץ געזען, איז שוין געבליבן אַ 
נעמיראָווער כאָסיד, 

און שפּעטער, אוֹיב אַ כאָסיד האָט אַמאָל דערציילט, אַז דער נע- 
מיראָווער חייבט זיך אויף, סליכעס-צײַט, יעדן פרימאַרנן, און פליט אַרוף 
אין חימל אַרײַן, פלעגט שוין דער ליטװואַק נישט לאַכן, נאָר צוֹגעבן שטי- 
לערחייט ; | | | 

-- אויב נישט נאָר העכער ! 


אנמערקוננען און דערקלערונגען 


ד ע ר : ע מ י ר אָ ײװ ע ר -- אַ באַװוּסטער גנוטער ייָד, אַן אָנפירער פון די 
בראַצלאַװער כסידים, נאָסן בעױנאַפּטאַלײ-חערץ שטערנהאַרן, סאָף 18טן אוֹן אָנ 


1 
הייב 1319 יאַרהוֹנדערט. 


פ ון י ס ק 'י ם (פוסקים) -- פאַרשײדענע ספאָרים, ואָס. באַהאַנדלען און שטעלן 
פעסט די יידישטע רעליניעזע געוזעצן. 
ט פ אָ כ י ם (טפחים) -- מערצאָל פון טעפאַך -- די בריים פון דער דלאַניע 


(אין אַלטערטום געדינט אַלס מאָס). 
ט א ד ק ע ד ײ ד י בכ ו ר (תוך כדי דיכור) -- בעײיסן ריידן; דאַ אַפן אָרט. 
כ ו 5 |ן (חולין), : ע ד אַ ר י ם (נדרים) -- נעמען פון טאַלמודישע טראַקטאַטן. 
מע { ייס ט װא סע ר אַָף די נ עג 7?-- אַייִדישער רעליגיעזער מינהעג 
סן די שפיירפיננער מיט װאַסער (נענלװאַסער), נאָכן אויפשטיין פון שלאָף. 
נ י װ ה א ל א ו סמ יש ט ודי מ י ם (נבהל וֹמשתומים) -- דערשראָקן און 
פאַרװוונדערט. 

ב ע כ אָ צ וי כ ינע ם (כבחצי חנם) -- האַלב אומויסט. 

ק 5 יי - םב אַו! ס (כלײבית) -- שטובזאַכן. 

פּ י ו מ ע | פפּומוֹן) -- אַ מין אַרט רעליגיעזע דיכטונג. 

/ 


5 אל + 
אַכּני 








די ק ל אֵל' ע 


נסןף יױיכענעו מעלאַמעדס מײַטעלעך) 


אין ערנגעץ אין אַ גרויסער שטאָט איז געווען אַ גרויסע גווירע. 

און די גווירע איז געווען א מעיוכעסעס, הען פוֹן איר צאַד, הען פון 
מאַן, פון גווירס צאדר. - 

אַ גנרויסע יעפאס-טויאר איז זי אויך געווען, האָט זי זיך גרויס גנע" 
האַלטן, וי מען זאַנט, נעבלאָזן פון זיך, און מיט די רעשט װײַבער פון 
שטאָט קיין שום מאַנע אומאַסע נישט געהאַט, 

זי פלענט אין ערגעץ אַפילע אֵף קיין סימכע נישט גיין, און באַ איר 
איז נאָך קיין סימכע נישט געווען, װײַל זי חאָט, כאטש עטלעכע יאר נאך 
דער כאַסענע, נאָך קיין קינדער נישט געהאט. | 

און דעריבער, אַן דער מאַן, אַ לייפּסקער סויכער, איז אַרױיסגעפאָרן 
פון דער חיים, איז די גווירע אַרומגענאַננען איינע אַלֵיין אין אירע גרויסע 
און רײַכע שטיבער, און האָט נישט געװונסט, װאָס מיט זיך צוֹ טאַן. 

לייענען , צאינח-וראינה", ,קכ-הישר", צי אַנדערע מוסער-ספאָרים 
אָף איוורע-טײַטש, האָט זיך איר נישט געלוסט; פּיאנע פלעגט מען נאָך 
אין ייִדישע הײַזער נישט שפּילן, קיין מײַסע-ביכלעך פאַר װײַבער אין נאָך 
דעמאַלט נישט געווען; דעם מעשאָרעס מיט די צויי דינסטן, װאָס זי 
האָט געהאט, פלענט זי חאַלטן פון זיך װײַט; אומנערופן האָט קיינער 
נעמאָרט צוקומען, -- פלענט זי שטיין נאַנצע טעג כאַם צירוננ-קעסטל, 
| שפּילן זיך מיט די אַלערלײ נאַלדענע און ברילישנטענע זאַכן, װאָס זי 
האָט געהאט, קוקן וי די פלעמלעך גיסן זיך איבער אין די טײַערע שטי- 
גער {; אָנמעסטן און אויסטאָן, און אַנמעסטן, אַבִי, וי עס איז, די צײַט 
צו פאַרברעננען. 

אַז איר איז דאס נימעס געװאָרן, פפענט זי צוגיין צו דער קליידער- 
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שאַנק און איבערװואַרפן אַלע זײַדענע, אַטלעסענע און סאַמעטענע קליידער, 
װאָס זי האָט געהאַט, י | 

און אַזױ פלענט זי אָפּלעבן די צײַט און אָפּװאַרטן ביז דער מאַן וועט 
צוריקקומען פון לייפּסק. | 

איינמאל. האָט זיך אָבער דער מאַן לעננער פאַרזאַמט און, ווען ער 
האָט נעדארפט, לויט אַלֶע יאָר, אַרױספאָרן, האָט ער ערשט געשיקט א 
בריוו : העיויס די אייסאָקים וועלן אים לעננער פאַרהאַלטן... מיט נאָטס 
הילף װעט ער אַפילע מאַכן גרויסע און גוטע געשעפטן, נאר זײַן אַנמעס- 
נעפעש איז גרוים, װאָס ער קען אַפילע נישט מאַגביל זײַן די צײַט פון 
אַרױספאָרן, 

| און װײַל ער רעכנט, אַז זי האָט אויך אַװאַדע אַנמעס-נעפעש דער- 

פון, װויל ער -- שרײַבט ער -- זי מעסאַמײעד זײַן אַביס?, שיקט ער איר 
גאָרנאַסטאַיען אַף אַ פוטער, טײַערע גאַרנאָסטאַיען צו 19 רענדלעך אַ שטיק. 

אין עטלעכע טעג אַרום, אַז די גווירע האָט באַקומען די גאַרנאָס- ‏ 
טאַיען, האָט זי זיך גענומען צום מאַכן דאָס פוטער. 

ערשטנס, זײַנען איר די פעלכלעך זייער געפעלן ; צווייטנס, װעט זי 
האָבן מיט װאָס זיך צו פאַרנעמען, נישט מעשונע צו ווערן איבער דער 
צײַט, | 

אַהיימגעבן אַ באַלמעלאַכע די פעלכלעך האָט זי מוירע, מען זאָל זי 
נישט באַגאַנװענען, שיקט זי נאָך א שנײַדער, ער זאָל. אויפנייען דאָס 
פוטער באַ איר אין שטוב ; זי אַליין װעט זיצן באַ דער אַרבעט. ‏ 

און דער שנײַדער, װאָס די גווירע האָט נעלאָזט רופן, איז געווען 
אַ וווילער יונג, װי עס טרעפט זיד צווישן שנײַדער. 

אַ מאַנספּאַרשױן -- אַ פּאַרטרעט, אַ מויל --- וי אַף שרויפן, און 
אַ בעריע, --- די נאָד? פלעגט אים פליֶען אין דער האַנט, און דערבײַ, אויב 
ער האָט נישט גערעדט, פלענט ער זיננען װוי אַ קאַנאַריק. 

און עס איז נעקומען דערצו, אַזן עס האָט זיך נעמאַכט אַ שמועס 
צווישן דער גווירע מיטן כאַיַט. | 

און דער שנײַדער דערציילט איר פון זײַנע קינדערשע יאָרן : 

אַז ער איז נאָר פרי אַ יאָסעם נגעבליבן, אָן אַ טאַטן און אָן א מאַמען, 
ראַכמאַנע-ליצלאַן { אַז די אָרעמע קרויווים זײַנע, װאָס האָבן אים נישט 
געקענט מעפאַרנעס זײַן און צאָלן פאָרן כיידער-געלט, האָבן אים אָפּנעגעבן 
צו'ן אַ שנײַדער... 
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און דער שנײַדער האָט אים זייער שלעכט באַהאַנדלט... 
אַװוזידאָס-פּערעך האָט ער געאַרבעט, נאָר נישט באַ דער מעלאָכע... 
האַלץ פלענט ער האַקן, װאַסער טראגן... 


און מאַקעס אַכזאָריעם פלענט מען אים שלאָגן... דער באַלעבאָס, 
די באַלעבאָסטע, די עלטערע פּואֵלים ... 
הוננער האָט ער אויך געליטן... 


און װאָס איז ער נישט אױיסנעשטאַנען? 

זומער און ווינטער פלענט ער אַרומגיין נאַקעט און באַרועס. - 

אין די גרעסטע פרעסט פלענט ער שלאפן אַף דער נאלער ערד, אונ- 
טערגעליינט די פויסט ! ער האָט אַפִילע נישט געהאַט קיין מאַלבעש מיט 
װאָס זיך צוצודעקן, אוקערוימע... 


און די וווירע, אַף וועלכער מען האָט געזאָגם, אַן זי האָט אַ שטייד 
נערן הארץ, האָט ראַכמאַנעס געקראָגן אַפן יאָסעם, און פרעגט דעם שנײַ- 
דער גאַר מיט אַן אַנדער קאָל, װיָאַזױי ער האָט דאָס אַלץ נעקענט אויס- 
האַלטן ? | 


און דער שנײַדער זאָרט איר, אַז ער ווייס אַלץ נישט! אַז ער אין 
טאַקע שטאַרקער געווען פון אײַזן, אז ער האָט עס אויסגעהאַלטן! 

נאָר אַ מוטער האָט ער געהאט אַ צאַדײקעם: עפשער אין אים איר 
זכוס בײַנעשטאַנען... 


דעם פאָטער האָט ער נישט געקענט ! 
נאָר װאָס מער ווונדער, באַ אַלע צאָרעס און יעסורים, װאָס ער האָט 
אויסגעליטן, אין ער טאָמיד געווען פריילעך און לוסטיק; מען שלאָגט / 
אים אומזיסט, שטעלט ער זיך אַװעק אין אַ ווינקעלע און ויינט, נאָר 
איידער די טרערן ווערן טרוקן -- ער זיננט שוין. | 
װאָרעם זיננען האָט ער ליב געהאַט דאס לעבן! עס האָט זיך אים 
טאַמיד געוואלט זינגען, אַזױ זינגען, װוי דאָס פיינעלע, װאָס פליט אין דער 
לופטן, און האט איבער זיך קיין אױיבערהאַר נישט ! דעריבער האָט מען 
אים טאַקע נערופן: מוישע פויגל! ,מוישע" האָט ער געהייסן. 
און דער שנײַדער דערציילט איר װײַטער, אַז ער האָט געקענט אויסנ- 
װייניק אַלֶע כאַזאָנישע זאַכן ; אַפִּילע פון פרעמדע כאַזאָנים, װאָס פלעגן 
קומען דאַוװענען אַף בילעטן! דורך די פענצטער פלעגט ער זיך אַרײַנ- 
נאַנווענען און הערן... | 
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קומט מען צופארן מיט אַ קאַטערינקע, גאַנװעט ער זיך שוין אַרױס, 
און לויפט איר נאָך פון הויז צו הויז, פוֹן נאָס צו נאַָס, ביז ער נעמט 
איבער אַלֶע נינונים ! ... גאַנצע נעכט פלענט ער שטיין אונטערן פענצ- 
טער פון אַ כאַסענע, אויב עס האָבן פרעמדע קלעזמאָרים געשפּילט, צו 
מאָרגנס האָט ער שוין אַלְץ איבערנעזוננען... אַפּילע דעם פידלס שטיי- 
' גער צו דער כופּע !. | | 

,ויהי ערב -- ויהי בוֹקר", -- דער שנײַדער דערציילט, די נווירע 
פרענט איבער ; און טיילמאָל, אַזן זי פרענט נישט, זיננט ער אין דער 


שטיל ; הערט זי װוי ער זינגט, 


אַף מאָרגן האָט דער שנײַדער דערציילט, אַז די סימכע, דאָס באַ- 
שטענדיקע פריילעך זײַן, איז אים טאַקע בײַגעשטאַנען. 

אַביס? איז עס געווען מײַסע ניסים. 

דער מײַסטער, דער באַלעבאָס זײַנער, אין פּלוצים קראַנק געװאָרן, 
ער האָט נעפילט, אַז לאַנג לעבן װועט ער שוין נישט, די דאַקטוירים האָבן 
אים אוידך שוין געלאָזט אַף נאָטס באַראָט... 

האָט ער דער איקער גרויסער צאַאַר געהאָט דערפון, װאָס ער גייט 
פון דער װועלט אַן אַ קאַדיש, און לאָזט איבער א װײַב אַן אַלמאַנע אוך 
אַ טאַכטער אַ יעסוימע ; װאָרעם ער האָט קיין בעך-זאַכער נישט געהאַט, 
װאָס זאָל קאַדיש זאָנן און איבערנעמען די מעלאָכע... | 

האָבן די קרויווים, שכיינים און גוטע פרײַנט אַן אייצע נענעבן, ער 
זאָל די טאַכטער זײַנע, ---יעסטער? האָט זי געהייסן -- טייקעף כאַסענע 
מאַכן מיט אַ פּױעל, װועט דער איידעם מעפארנעס זײַן די טאכטער מיט 
דער אַלמאַנע און קאַדיש זאָנן בעמאָקעם אַ זון. 

באַשטייט ער, 

זאנט אָבער עסטער?: אַז זי װויל מיך ; מוישע פוינל ווי? זי. 

זאָנט מען איר, אַז איך בין קוים אַלט אַכצן יאָר, 

זאָגט זי, אַז זי האָט נאָר זיבעצן, איז עס אַ גלײַכער שידעך ! 

זאָגט מען איר װײַטער, אַז איך קען נישט די מעלאַכע, איך בין קיין 
פּאַרנאַסע-געבער, | 

זאַנט זי, אַז איך על מיך אויסלערנען; אַן אויב איך קען נאָך 
נישט, איז עס נישט מײַן שולד ! אַז מוישע פוינל אין קיין פויגל נישט, 
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און מעסונ? צוֹ דער מעלאַכע אין ער, נאָר מען האָט אים נישט נעלערנט ! 

דער פאָטער בעט זיך באַ איר, די מוטער יל שלאָנן. 

די באַס-יעכידע אָבער האַלט זיך שטאָל און אײַון: אָדער מוישע 
פוינל, אָדער גאָרנישט ! | : 

-- נו, און דו האָסט זי געװאָלט ? פרעגט די גווירע מיט אַ צופרי- 
דענעם שמייבל, | | | 

-- אַ שײַלע אַביס?! שמייכלט דער שנײַדער -- מײַן עסטער אין 
דאָך שיין וי עסטער האַמאַלקע, און אַזױ גוט װוי עסטער האַמאַלקע { -- -- 

און װאָס האָבן זיי געקאַנט טאָן? דער כוילע אין מעסוקן און ער 
וויל זיר בעיין-אויפן נישט שיידן פון דער וועלט, אָן אַן איידעם ; קװעלט 
ער זיר נעבעך אַזױ לאַנג, ביז ער מוז באשטיין! 

האָט מען א כופּע נגעשטעלט ! 

און דעם צווייטן טאָג בין איד אויפגעשטאַנען אַ מײַסטער, און האָב 
באַקומען שליטע איבער די, װאָס פלעגן מיך קוועלן אָן ראַכמאַנעם.., 

און, אַז די גווירע פרענט, צי ער באַצאָלט זיי אַצינד מיט פּראָצענט ? 
--- ענטפערט ער: כאסװעשאָלעם !... ער נלייבט, אַן אַ מענטש איז 
נאָר דעמאָלט אַן אַכזאָר, װוען עס אין אים נאָר ביטער אַפן הארץ! ,זי 
האָבן געליטן, האָבן זיי צו מיר אוױיסנעלאָזט דעם קאַאַס... איך בין דאָך 
דער שװואַכסטער געווען... אָבער איך ? 

געלויבט איז האַשעם-יסבאַרעך, מײַן האַרץ איז ניט פאַרביטערט.. . 
טרעפט זיך אַמאָל אַן אַנמעם-נעפעש, זינגט מען..." | 

די גווירע פרעגט, צי זײַן עסטער? זינגט אויך ? 

--- מײַן עסטער האַמאַלקע זינגט, נאָר נישט אף א קאָל! 

די גווירע פאַרשטייט נישט און מוישע פוינ? זאַנט, אַן ער אַליין פאַר- 

שטייט אויך נישט ! 

| נאָר איזן איז ער אַזױי! און אויב ער פלענט אַמאָל נאָכזינגען קלעז- 
{מאָרים, אָדער כאַזאָנים, זינגט ער הײַנט עסטערלס נינונים ... 

ערשט אַצינד איז אים אײַנגעפאַלן, אַז עס אין אַזױי ! 

,אַז איד קוק איר אין די אוינן אַרײַן, זיננט זיך ! איז א סימען, אז 
דאָרט שטעקט ער, דער ניגן!? 
| = די גווירע ציט װײַטער מיט די אַקס? און מוישע פויגל זאָנט נאָכ- 
אַמאָל, אַז ער פאַרשטייט אַלֵיין אויד נישט, נאָר עס אין אַזוי ! 

--- אַזױ איז עס ! זאָנט ער -- און הייבט זיך אויף, 
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ער האָם די אַרבעם געענדיקט ; די ווירע האָס אים באַצאָלט, און 
ער איז אַװעקגעגאַנגען... 


און די גווירע איז װײַטער אַליין נגעבליבן... זי האָט װײַטער נישט 
געווגסט, װאָס מיט זיר צו טאַן; עס האָבן זיך שוין אַפילע די קליידער 
| מיטן צירונג נישט פאַרנומען... אויסער באַם אַנמעסטן, האָט זי נאָך. 
דעם מאַנס מאַטאַנע, דעם טײַערן פּעלץ אַפן לײַב נישט נגעהאַט! 

דערמאַנט זי זיך פּלוצים, אַז זי האָט מאַלבושים איבערצומאַכן.., 
און שיקט נאָך מוישע פויגל, 

און עס מאַכט זיד װײַטער אַ שמועס. 

די גווירע װויל וויסן, װי מוישע פוינל לעבט מיט זײַן ,עסטער האַ- 
מאַלקע", און דער שנײַדער דערציילט : 

-- האַשעם-יוסבאָרעך, זאָל געבן אֵף פאַנגע יאָר, -- זאָגט ער -- 
עס זאָל אונדז קיין ביין אויג נישט שאַטן!. 

מיר לעבן זיד וי די טויבן. | 

נישט שטענדיק באָדט מען זיך אין מילך און אין פּוטער... אינ- 
מיטן דער װאָך פעלט אַמאָל אַ שטיק? פלייש, נאָר װאָס מאַכט עס אויס ?... 
נישט דאָס איז דער איקער... אַבי דער מענטש איז נאָר צופרידן, די 
נעשאמע הייסט עס ! | 

די גווירע הייבט אֵן כויקער-וועדוירעש זײַן; װאָס זיי טוען? -- 
פרענט זי... | 

--- װאָס זאָלן מיר טאַן ? -- איך טו מיר מײַן אַרבעט... איך ניי 
און שטעפּ, און זי איז באַלעבאָסטע : קערט, קאָכט און וואַשט, א דײַגע ! 
איך אַרבעט און זי אַרבעט ; איך זינג און זי הערט זיך צו פונדערװײַטן, 
פון איר ווינקעלע, האָט זי צײַט, קומט זי צו מיר צו, זעצט זיך באַם טיש.. 

אַ קליין כיינעוודיק. קעפּל האָט זי, שפּאַרט זי עס אָן אַף דער האַנט... 

אוינן האָט זי נרויסע, קוקט זי אַף מיר... / 

טו איך איר לעהאַכיס, און קוק איר אין די אויגן ארײַן, ווערט זי 
רויטלעך, און מיר ווערט פריילעך, אַז עס הייבט זיך אָן צו זינגען... 
זינגט זידך ! עס לעבט זיך נישקאַשע ! ביפראט אצינד... 

װאָס , אַצינך" ? 

-- אַ! דער ,אַצינד? איז אַ גרויסע זאַד, -- ענטפערט דער שני-- 
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דער, -- אַ נײַ פיינעלע קומט אף דער ועלט,.. פוישע פוינלק א פי- 
געלע װעט קומען! עסטער האַמאַלקעס פיינעלע.,. 


מוישע פויגל האָט נאָך נישט געענדיקט די אַרבעט באַ דער גווירע 
און עסטער האַמאַלקע ריכט זיך אין בעט אַרײַן... 

מוישע פוינל לאָזט איבער די באָבען אין שטוב און גייט צו דער 
אַרבעט ; ער זאַנט צו באַלד צוריקצוקומען... | 

און קומט נישט אַזױ געשווינד ! 

עסטער האָט דערװײַ? ווייען באַקומען, און מוישע פוינ?ל זיצט נאָך 
אַלץ באַ דער אַרבעט, און דערציילט, וי נוט עסטער? איז, וי שיין זי אין, 
וי צונעבונדן ער אין צון איר.., 

די גווירע לאָזט אים נישט אַװעקנײן ; דאָס קלייד דאַרף זי נייטיק.., 

ער אַרבעט װײַטער, 

די גווירע באַצאָלט וי אַן עמעסע סראָרע! פאַר געלט קרינט מען 
נוטע זאַכן, און ,עסטער האַמאַלקע? וועט דאַרפן נוטע זאַכן... דער 
קליינער פויגל װועט אויך דארפן! 

און אַ בריס װועט זײַן אַ קנאַקנדיקער ! 

אַרבעט ער געשווינד, און זינגט, און דערציילט... 

און, אַז די ווייען האָבן זיד געשטאַרקט, און עסטער האַמאַלקע האָט 
געשיקט אַ שכיינע נאָך מוישע פוינל, אין די שכיינע צוריקנעקומען מיט 
אַ טשוווע, אַז זי האָט מוישע פויגל נישט געזען; אַרויסנעקומען אין די 
גווירע... זי האָט איר אַליין געעפנט און געזאַנט, אַז זי װעט אים שוין 
שיקן ! | 
און אַז די ווייען זײַנען נאָךד שטאַרקער געװאָרן, אין אַן אַנדערע 
שכיינע געגאַנגען, שוין אַן עלטערע ייִַדענע, װאָס האָט שוין געזאָלט , אַננע- 
מען מוישע פוינ? באַ די פּייעס און אַהײמשלעפּן וי אַ פּיינער", נאָר זי 
האָט אויך נישט די האָזע געהאַט קעגן דער נווירע, און אין אויך צוריק- 
געקומען מים דער בסורע, אַז זי װועט אים באלד שיקן... | 

-- זי האָט מיך, -- פאַרענטפערט זי זיך, -- איבער דער שוועפ 
נישט געלאָזט ! 

און אַז די באַבע האָט געזאַנט, אַן עסטער? איז אין אַ גרויסער סאַ- 
קאָנע, אַז, אויב, האַשעם-ייַסבאָרעך, װעט זיד, כאס-װועשאָלעם, נישט מע- 
ראַכעם זײַן, ווייס זי נישט װאָס דער סאָף קען זײַן... 
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האָט די יוילעדעס פאַר גרויס צאַאַר אַ געשריי געטאָן : 

-- ריבוינעשעלאוילעם ! אויב עס איןז אַף מיר נינזער געװאָרן פון 
הימל, אַז איך זאָל אַזױ פרי אַװעקגײן פוֹן דער װועלט און מײַן איינן קינד 
נישט זען, לאָן מיך כאָטש נאַבאַמאָל זען מײַן מוישע פויגל ! 

און א דריטע שכיינע אין געלאָפן, און אין צוריקגעקומען, און גע" 
זאנגט: אַז באַלד קומט ער, ער ענדיקט שוין דאָס קלייד,! אַזױ האָט די 
גווירע געזאַנט.. . | 

און די גווירע האָט בעעמעס נישט געװוּסט, אַז עס אין סאַקאַנעס- 
נעפאַשעס, זי האָט גאַרנישט געלאָזט צו זיך ריידן... 

--- װאָס טוען זיי דאָרט ? --- האָט די יוילעדעס מיט די לעצטע קוו- 
כעס נעשריען. 

און די שכיינע איז מוידע, אַז זי איז נעשטאַנען אַ װװוײַלע הינטער 
דער טיר אוֹן האָט געהערט, וי מוישע פויגל דערציילט עפּעס, זאָגט װאָס 
אַמאָל ;: עסטער האַמאַלקע, מײַן עסטער האַמאַלקע און זי, די גווירע לאַכט... 

און עסטערל האָט אויסגערופן : 

-- ריבוינעשעלאוילעם, זאָל זי שוין לאַכן ביזן טוט אַרײַן; אין 
קייווער זאָל זי לאַכן . 

און זי אִיז אַװעקנעקומען... 


דאָס איז געווען אַ קלאָלע פון אַ שפיװו-מייראַ ! (שכיב-מרע), 

און זי איז מעקוּיעם געװאָרן, די קלאָלע ! | 

די נווירע האָט שוין נישט אויפנעהערט צו לאַכן ! 

אַ צופרידענער שמייכ? איז איר וי צונעקלעפּט געװאָרן צום פּאַנעם, 
און, עפנט זי דאס מויל, לאַכט זי ! | 

זי שמייכלט באַם גרעסטן צאַאַר, בא די נרעסטע יעסורים ; דאָס 
האַרץ ברעכט און זי לאַכט ! | | 

זי שמייכלט, ווען זי בעט אַף זיד דעם טױיט; זי לאַכט:! װי וען 
דער מאַלעך-האַמאָװעס װאָלט פאַר איר אַ מאַלעד-האַגױעל געווען. 

עס קומט אַרײַן דער מעשאָרעס, ער שטעלט זיך פון װײַטן און װײַזט 
איר, ער האָט אַ בריוו, אַװאַדע פוֹן מאַן. 

שטייט ער אוֹן װאַרט, זי זאָל אים נעבן א צייכן, אַז ער זאָל איר 
דערלאַנגען דעם בריוו ; דערזעט ער, אַז זי איז עפּעס הײַנט פּרײַנטלעכער, 
וי אַלע מאָל, אַן זי שמייכלט !... 
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גלייכט ער זײַנע אוינן נישט, עפנט זי דאָס מויל, און פֿאַבט, 

זי וויל אים זאָגן, ער זאָל דערלאַנגען דעם בריוו און - לאַכט... 

דער מעשאָרעס אין געווען בעטעווע אַן אוױיסנגעלאַסענער, א באַהאַל- 
טענער ראַשע, קוקט ער אַף איר שוין נאָר אַנדערש, | 

זי שמייכלט װײַטער.., 

זי װוי? זיד בייזערן, עפנט װײַטער דאָס מויל? און --- לאַכט |! 

-- װאָס איז מיט איר געװאָרן ? מיט דער מעיוכעסעס ? 

ער קען עס גאַרנישט פאַרשטיין. קלערט ער, וי אים טויג זיך, גייט 
ער נענטער צוֹ, -- זי שמייבלט ! | 

מיינט ער, דער ראַשע, אַז ער האָט באַ איר פּלוצלינג נויסע-כיין נע- 
ווען, גייט ער צו נאָר נענטער ! | 

נעמט ער זי אָן באַ אַ האַנט! זי שמייכלט! קושט ער די האַנט, -- 
און לאַכט ! י 

מער דאַרֹה ער נישט, דער אויסגעלאַסענער מעשאָרעס! פֿאַרנעסט 
ער אָן בריוו, װאָס דער באַלעבאָס האָט געשיקט פון וועג, אַז ער קען אִנ- 
קומען באַלד נאַכן בריוו, --- אוֹן נעמט זי אַרום .. . 

זי שמייבלט, זי לאַכט ! 

קומט טאַקע אָן דער באַלעבאָס, זעט ער װאָס עס טוט זיך, און נעמט 
זי אָן און --- ואַרפט זי אַרױסם... 

זי לאַכט ! 

עס איז ווינטער ; אַ קעלט, אַ שניי, זי גייט אָרום און שמייכלט, . . 

מען לויפט איר נאָך, מען לויפט אֵף איר װוּנדער און זי לאַכט; זי 
שמייכלט און לאַכט... 


און אַזױ טרײַבט זי זידך, לאַכנדיק, אַרום אין דוי גאסן -- 

זי בעטלט און לאַכט, | 

מען ואַרפט איר נאָך שטיינער, שלעכטע מענטשן פּײַניקן זי, זי 
שמייכלט און לאַכט.., 

זי נייט איבער פון איין האַנט צוֹ דער צוייטער, פון איין ראַשע 
צום צווייטן, מיטן פאַרנליווערטן שמייכעלע אַפן פּאָנעם, מיטן קלינגענדיקן 
געלעכטערל אין מויפ! 

זי פאַלט בין אַף דער נידעריקסטער מאַדריינע און אֵלֵץ מיט אַ 
שמייכל אַפן פּאָנעם, מיט געלעכטער אין מױיפֿ! 
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און אַזױ האָט זי געשמייבלט און געלאַכט, ביז צום טויט, און -- 


נאָכן טויט ! 
זי גויסעסט און לאַכט, די נעשאַמע רײַסט זיך איר פון נוף אַרויס און 


דאָס פּאַנעם לאַכט . . . 
און דאָס פּאָנעם לאַכט אַפילע אין קייווער ! .. . 
די עטלעכע נויסים װאָס האָבן זיי אַרײַנגעלאָזט אין קייווער אַרײַן, 
האָבן מיט טויט-שרעק דעם קייווער פארשיט. און געאײַלט זיך, זיי זאָלן 
שוין דעם װויסטן שמייכל? נישט זען... | | 


אשפלשישורזשהיא;;. אייאשקיקידיקתגא;:- זשמאודתזיזאלע.;;: אאהטידוווקיזסיטע.-;--פאזייקואקיללדלא-- לאק ייקלוית?.---- פויוקייפיהיעדוען--- שליזיקידויושן---- ומקמוללילישט ---- פשיפוייידיייש-;: פויייקייהווחללט.-- זאל שלולליתיקוסוזש-- מפסלזלחימאק == אאיטשטטויקפכג == גיזיר 


װאָרנט אײַך יויכאַנען מעלאַמעד ;: היט אײַך פאַר אַ קלאָלע, ביפראַט 


פון אַ שכיוו-מייראַ ... 


אַנמערקונגען און דערקלערוננען 


מ אַ ג ע - א ו סמ אַ סע (מנע ומשא) -- דאָ: באַצוונג, באַרירונג. 
א יי פ ס ק ע ר ס וי כ ע ר -- אַ סויכער, װאָס פירט מיסכאָרים מיט לייפּציק. 
ר 


(מנביל) 1 ײַ | -- באַשטימען. 


מ אַ ; ב 5 
אַ װ וי ד אַס - פ ע רד ע ד (עבודת פּרך) -- זייער שװוערע, אויסמאַטערנדיקע 
ב ו י ק ע ר" (מויהי ערב ויהי בוקר") -- און 


וײַ ה י ע ר ע װ װײַה י ב 
אָוונט, און עס איז געװען 


עס איז געװען פרימאַרנן -- אַ ביכלישיעפישע פאָרעם פון 
כו יק ע ר רע ד וי ר ע שש (חוקר ודורש) ז ײַ | -- אויספאָרשן, אויספרעגן. 
2ב ייג זע ר (ננוזר) 1 ע װ אָ ר ן - אַרויסגעטראָגן געװאָרן אַ שװערער, אַ האַרי 

כער אורטיל, ‏ ' 
יש כ י װ - ב ע ר אַ 
מ אַ 9 ע ד - ה אַ ג ו יע ל 


(שכיב מרע) -- טויטיקראַנקער. 
(מלאך הנואל) -- אַ מאַלֶעך אַן אויסלייזער. 





דעם רעבנס ציביק 


אַלע, נישט דאַווקע אַלְטע ייִדן, נעדענקען נאָך, װוי בא סאַרע-ריווקען 
האָט אַמאָל געפעלט נישט דאַװוקע קינדער, נאָר אַפִילֶע ברויט, ראַכמאַנע- 
ליצלאַן ! פּשאַט-פּאַשעט --- ברויט ! 

כאַיִם-באָרעך אַליין, דער מאַן אירער, איזן שט ענדיק געוען 
אַ גרויסער כאָסיד ; טאַקע פון דער האַסכאָלע אָן, זײַט דער שווער זײַנער, 
(אַלעודהאַשאָלעם --- אַן ערלעכער ייִד געווען !) האָט אים אַראָפּגעברענגט 
פון חינטער לובפין, 

מען האָט באַלד נעזען, אַז עס אין אַ קיילע, אַ בראָכע פון זײַן ליבן 
נאַמען ; אַז עס איז אַזוֹינס, װאָס, אויב עס ברענגט נישט מאַשיעכן, צאַפּט 
עס, ווייניקסטנס, מאַשקע פון דער װאַנט ! 

ער האָט שוין אַזאַ צורע געהאט, 

אין די טיפע, אונטערנעשלאַנענע אויגן האָט שטענדיק געציטערט 
אַ מין באַהאַלטן שײַנדל, גלײַד עמעץ דרייט זיד דאָרט אַרום מיט אַ ליכט 
אין דער פינצטערער שטוב ! 

אַ בלאָס פּאָנעם, נאָר באַ ואָס-עסיאין, האָט עס אויפנעבליט וי 
א רויז, אַזאַ דין חייטל האָט ער געהאַט, 

באַ די שלייפן האָט שטענדיק זיך עפּעס געוואָרפן, געקלאַפּט -- 

און מיט אַ פּאַשעטן יוזעפאַווער נאַרט? האָט זיך די בריע צען מאָל 
אַרומנגענומען, עפשער מער ! 

פאַרשטייט זיך אַליין, אַז פון פּאַשעט לערנען אין נישט געווען װאָס 
צו ריידן. אַזױינס גייט טיפער און טיפער: זױהער, אייץיכאַיִם... 
וואָס איר ווילט נאָר אַלַיין ! | 

מיטן רעבן, זאָל לעבן, פלענט ער אָפּזיצן שאָען-לאַנג, און זיי האָבן 
צווישן זיד אַפילע קיין וואָרט נישט נערעדט, נאָר אַלץ אָפן אויג, מיטן 
ווננק! נו, רערט מיט אַזוינעם מיקויעך פּאַרנאַסע ? 
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פאַרװאָס האָט'ן דער בייסמעדרעש גערופן ,כאַיִם-באָרער סאָרע" 
ריווקעס", אָדער בעקיצער : ,סאָרע-ריווקעס מאַן" ? פאַרװאָס האָט מען 
אָנגעהאנגען אַלע ,שערי בינה" אין טאָפּ אַרבעס מיטן ביסל הייוון, מיט 
וועלכע סארע-ריווקע האָט געהאַנדלט ? איז טאַקע נישט צום פאַרשטיין. 

זי אַליין, קאָרע-ריווקע, האָט געהאַט ווילד אַנמעסנעפעש דערפון. 

עס איז טאַקע --- האָט זי געפילט -- אַ קאַװעד, װאָס ער הייסט אַה 
איר נאָמען, נאָר -- זי האָט אָבער אויד געװוסט, אַז אַזױערנאַך קומט 
זי אָפּ מיטן ביסל נאַכעס אַףּ ד ער װעלטי, 

זי פלעגט גאַנץ אפט, קימאַט אַ פּאַר מאָל אין דער װאָך, קומען אין 
בייס-מעדרעש אַרײַן מיטן טאָפּ אַרבעס. | 

, כאיִם-באָרעך !" --- שרײַען די יעשיװוע-באָכערים, --- דײַן שפּײַזערן 
נייט!" 

כאַיִם-באָרעך, זעט אויס, האָט נאָך געפילט איר גאַנג אַף די טרעפּ, 
ער האָט שוין ֿאַנג פאַרשטעקט די צורע אינעם זויהערר; איבערן שטענ" 
דער ציטערט נאָר דאָס פעטע, פאַרפעדערטע שפּיצל פון דער יאַרמולקע. 
נאָר אַפילע אֵַף דעם שפּיצל קוקט זי אויך נישט; זי קוקט ביבלאַל נישט 
אין זײַן זײַט אַרײַן, זי וויל נישט זען װי די שכינע רוט איבער זײַן לערנעו. 
זאָלן זיר אירע אויגן נישט פּאַשען א דער װעלט, אַלץ -- טראַכט זי 
--- דאָרט! דאָרטֿ, אַף יענער װעלט! אין האַרץ פילט זי דאָך אַ װאַ 
רעמקייט, אַ נאַכעס, 

פון בייס-מעדרעש גייט זי אַרױיס וי אױיפגעװאַקסענער, גרעסער, מיט 
אַ העלערן, פרײַערן בליק ! עס איז גאָרנישט צו דערקענען, אַז זי איזן שוין 
אַ װײַב? פון עטלעכע און צוואנציק יאָר ! --- אַן אַ קנייטש אַפן שטערן, 
מיט אַ גערויטלט כיינעוודיק פּענעמ?, נלײַך זי איז ערשט פון אונטער דער 
כופּע אַרויס ! 

און פֿון דעם טאַקע, אַז זי דערמאַנט זיך --- האָט זי אַגמעםנעפעט. 

עס װועט איר, --- טרויערט זי אין האַרץ, גאָרנישט בלײַבן אפ יענער 
וועלט. זי װעט אַרויפקומען וי אַן אָפּנעפליקטע נאַנדו, אָן אַ זכוס אַפֿן 
פײַב ... און װאָס טוט זי דען? זי דרייט זיד אַרום מיטן טאָפּ אַרבעם. 
אין נאַס, צעטראָגט פון איין דאַנערשטיק צום צווייטן הייוון אין עטלעכע 
הײַזער ! װאָס ה אָט ער פון איר? 

האָלזמאַן דער פאָטער, אָפּעװ-האַשאַלעם, האָט נאָך געלעבט און דאָס 
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רעדל האָט זיד געדרייט, איזן געווען אַ דירע און צו עסן, און צו טרינקען, 
טאַקע -- קעיאַד האַמעלעך. הײַנט? אֵף אַלֶע סאַניײציאָן געזאַגט ! 

דער נאַדן איז ערגעץ פאַרפאַלן געװאָרן, דאָס הײַזל -- מארקויפט ! 

אינדערפרי, פיש-גריץ -- קאַרטאָפל מיט װאַכער ! 

באַגאַכט אַ יאַיכל מיט אַ נעכטיקן ביינ? ! 

אָם, דאָס אין זײַן אוילעם-האַזע ! 

שוין זיבן יאר, האָט זִי אים אַפִילֶע קיין קאַפּאָטע נישט געמאכט. .. 

פון פּייסעך צו פּייסעך -- אַ חיטל, אַ פּאַר שטיוול, נישט מער ! 

מעשאַבעס לעשאַבעס ניט זי אים אַרוס אַ העמד ; אומשטיינס נע- 
זאָגם -- אַ העמד ! שפּינוועבס ! | 

זי טראָגט שוין אַ בריל דורד די העמדער: צערע און צערע און 
גאַרנישט... | | 

,ריבוינעדשעל-אוילעם", --- טראַכט זי, -- אַז מען װעט נעמען אֵם 
ויענער וועלט איין אָס פון זײַן טוירע אַה איין װאָנשאָל, און אַף דער 
צווייסער װעט מען אַרױפּלײגן מײַנע יאַיכלעך מיט פיש-גריצן, מיט מײַנע 
אויגן צוזאַמען... װואָס װועט איבערווענן ? 

זי ווייס אַפּילע, אַז װאָס עס אין פאַרקניפּט אַף ד ער ועלט, אין 
פאַרבונדן אַף יענער אױך! אז נישט אַזױ געשוינד טיילט מען 
דאָרם אָפּ אַ מאַן פון אַ װײַב ! און ער װעט דען לאָזן? אזא בריליאנט 
וי ער אין? ‏ זי זעט דען נישט, װוי ער װויל דאַוקע, זי זאָל אויך טויעם 
זײַן באַס עסן... עס איז דאָך נאַריש, -- ער װעט דאָך נישט ריידן, נאַר 
מיס די אויגן װינקט ער ; און מאַכט זי זיך נישטוויסנדיק, ברומט ער, 
וי אינמיטן שימענעסרע... ניין! לאָזן װעט ער נישט -- ער װעם 
נישט באַשטיין, ער זאָל זיצן אַה דער פאָטער-שטו? צווישן צאַדיקים און 
אָוועס, און זי זאָל זיד ערגעץ אַרומװאַלנערן אי זאוילעם האַטויהו, אין. 
וויסטע וועלדער... 

װאָס העלפט עס אָבער? ערשטנס, װעט איר גלאָט זײַן אַ כאַרפּע 
די אויגן אויפצוהייבן צווישן די אימאָהעס ; די בֿושע וועט זי פארברענען ! 

צווייטנס, האָט זי קיין קינדער נישט... און -- ,יאָרן ציען, יאָרן 
פלוֶען... 

זיבן יאָר װווינען זיי שוין, נאָד דרײַ באַשריגענע יאָר און --- א געט ! 

זי וועם אים דען ריידן דאָס אַנדערע װאָרט ? 

אַז אַנדערע װעט זײַן פוסבענקעלע אין גאַניידן זײַן, און זי וועט זיך 
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גאָט וויים, מיט װאָס עס איז פאַר אַ שנײַדער פינצטערן ערגעץ אין 
געהענעם . | | 

װאָסס? עס קומט איר מער ? | 

נישט איינמאָל קומט איר אַ שנײַדער אָדער א שוסטער צו כאָלעם 
און זי כאַפּט זיך אויף מיט אַ יעלאָלע. 

ער װעקט זיך אויף דערשראַָקן. | - 

באַנאַכט אין דער פינצטער רעדט ער אַמאָל; ער פרעגט: װאָס 
אין ? 

נאָר זי ענטפערט : גאָרנישט | 

זי וויינט, בעט גאָט, עס זאָל איר אַרײַן אַ בראַכע אין די ארבעם 
אָדער אין חייוון. 

און ער איז טאַקע געווען אַ בריליאַנט ! 

אַ נאַרישע ייִדענע, טראַכט ער, און ואָס איר גייט דאַָ ! פונדעסט- 
ווענן -- קלערט ער -- דאַרף מען עפּעס טאָן דערינען! עפשער װועט זי 
ניכער אַמאָל עפּעס אין מוי? אַרײַן, פאַרנינען זיך ! 

ער האָט נגעזוכט אין די ספאָרים אוֹן נעזוכט. נאָר אָפּט מאַכט זיך, אַ 
ואס מען זוכט, געפינט מען דאַװקע ניט! אַזױנע זאַכן קומען ,בהיסח 
הדעת", אומגעריכט ! | 

טיילמאָל -- דאַכט זיד אים -- אַזן ער איז שוין אַף אַ דערעך, אין 
אים, אַ מײַסע סאָטן, עפּעס , מבלבל", און ער מוז אָנהייבן זוכן אַף דאָסנײַ ! 

ער האָט זיך מעיאַשעוו געווען, צו מאַכן דערפון אַ שמועס מיט אים, 
זאָל לעבן ! 

עס איז אָבער שווער געגאַנגען. 

איינמאל האָט דער רעבע נישט געהערט, פאַרטאָרגן געװען; דאָס 
צווייטע מאָל, האָט ער געשאַקלט מיטן קאָפּ, נישט אַהין און נישט אַהער ; 
דאָס דריטע מאָל האָט ער געענטפערט : 

-- חם ! אַװאַדע װאָלט אַ יוישער געווען ! דערװײַל איז אָבער עמעץ 
אַרײַנגעקומען און האָט איבערגעהאַקט. 

נאָכאַמאָל, אין ער עקסטרע געפאָרן און נעפרענט: נו? 

-- נו!נו! -- האָט דער רעבע געענטפערט, אוֹן גאַרנישט. 

איינמאָל אָבער זיצט כאַיִם-באָרעך באַם רעבן, ערעוו שאַבעס, און 
גיט אַ זיפץ. | 
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--- קיין שטיינער, בייזערט זיך דער רעבע, מײַנס אַ כאַסיד זיפצט 
נישט. װאָרן טאַקע, װאָם ? 

--- די חייוון! -- ענטפערט כאַיִם-באָרעך. 

--- מען האָט שוין אין קאָל טפוצעס ייִסראַעל כאַלֶעס געבאַקן, -- 
ענטפערט דער רעבע! פרײַטיק נאָך צוװועלפף רעדט מען נישט פון קיין 
הייוון ! | 

שאבעס-צונאכטס האָט שוין כאיִם-באָרעך ארויסגערעדט בעפיירעש: 

-- רעבע, מאכט ער, -- עפשער װאָלט איר זיך מאַכנים געווען אין 
דער זאַך ? | 

דער רעבע ווערט װײַטער ביין: 

--- אוֹן דו -- מאַכט ער -- כיסט כוילע ? פֿאַר דײַן טפילע איז דער 
חימל, כאַפװעשלאָעם, פאַרמאַכט ? | 

כאיִם-באָרעך האָט בעפיירעש נעהערט , כאַסװעשאָלעם? און עס אין 
אים אַראָפּ אַ שטיין פוֹן האַרץ. פונדעסטוועגן איז װײַטער אַװעק אַ פֹּאָר 
כאדאשים און גארנישט ... 

אַף דאַשעשאַנע אין ער װײַטער געקומען. 

מאַציי יאָנטעוו גיט אים דער רעבע פּלוצליננ אַ קלאַפּ אין די פַּלי- 
צעס ביפניי קאָהאָל וועאיידע און פרענט : | 

= , כאַיט-באָרעד, װאָס פעלט דיר +" | 

ער ווערט פארשעמט, און ענטפערט : ,נאָרנישט !" 

--- שעקער ! מאכט דער רעבע, דיר פעלט עפּעם. 

װאָס  ?‏ פרענט כאַוִם-באָרעך פאַרציטערט, און אַף דער צונג אין 
אים שוין געלענן : די ,בראכע אין חייוון און אַרבעס?, | 

דער רעבע לאָזט אים אָבער נישט קומען צום װאָרט און ציילט אים 
אָפּ ווערמער וי פּערל : 

-- ,דייר = כאַוִם-באָרעך -- פעלט -- אַ -- ליולקעדציביק !7 

דער אוילעם אין ניוו?ל ווענישטוימעם געװאָרן. 

דו רויכערסט, -- מאַכט דער רעבע, -- פון אַ פּיפּקעלע, וי 

א באלענאָלע ! 

כאים באַרעכן איז אַרויס דאָס פיפּקעלע פון מויל, ער האָט קוים 
אַרױיסגעשאַמלט ; 

--- איך וועל זאַנן סאָרע-ריווקען, 

-- זאָג, זאָג, -- מאַכט דער רעבע. זאָל זי דיר קויפן אַ גרויסע 
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ליולקע-ציביק... נעם דיר מיט מײַן יאָנטעװודיקע פאַר אַ מאָס; קעהויאַ 
זאָל זי זײַן. 

און ער האָט אים איבערנענעבן זײַן ליולקע-ציביק. 

און דאָס איז געװוען אינגאַנצן! / 

נאָר איידער ער איז אַהיימנעקומען, האָט מען שוין אין שטעטל נע- 
װונסט, אַז כאַיַם-באָרעך פירט דעם רעבנס יאַנטעװװודיקע פליולקע-ציביס... 

-- נאָדך װאָס, נאָך ווען ? האָט מען געפרענט אין אַלֶע נעסלעך, אין 
אַלֶע הײַזלעך. 

-- נאד ואס ? האָבן געצאַפּלט אַלע ייִרישע געשאָמעס. נאָד ואס ? 
און מען האָט זיד אַליין נגעענטפערט : מינאַסטאַם אַף קינדער ! 

כאַיִם-כאָרעד, דאַכט זיך, לײַדט נאָך אַף דעם, װאָס אַלע לאָמדים 
לײַדן, מינאַסטאָם ווערט דער רויך פון רעבנס יאָנטעװודיקער ליולקע אַף דעם 
אויך האָבן אַ פּולע! אַהאַ! נאָך עפּעס: סאָרע-ריווקע לײַדט אַף די 
אוינן ! צו 22 יאָר טראַנט זי אַ בריל; דער רעבע האָט עס אַװאַדע אין 
זין נעהאַט, אַ קלייניקייט -- כאַיִם באָרעכס װײַב ! 

און נלאַט; צו װאָס העלפט נישט אזא ציביק? און נאָך אַ 
יאָנטעװודיקער ציביק? ! 

און נאָך איידער כאַיַם-באָרעך איז אַראָפּ פון דער פור, האָבן אים 
שוין חונדערט פמענטשן נעכעטן, ער זאָל באַרנן דעם ציביק; אֵף אַ כו- 
דעש, אַ וואך, אַ טאָנ, אַ שאָ, אַ מינוט, אַ רענע... 
מען וויל אים אָפּנילטן ! 
און ער האָט אַלע געענטפערט: 
--- איך ווייס ? פרעגט פאָרע ריווקען. 
אַ נגעוונע אין אים אַרויס פוֹן מויל.... 


סאָרע ריווקע האָט אַ װויל געשעפט... 
כײַ נעדוילים פֿאַר אַ צי פון ליולקע-ציביק! כײַ נעדוילים, נישט אַ 
נראַשן ווייניקער ! 
און מען צאָלט, און סאָרע-ריווקע האָט שוין אירס אַ הײַזל, אַ שיין 


געוועלבל, אַ סאַך חייוון אין געוועלבל, אַ סאָד אַנדערע סכוירעס, 


זי אַליין איז פולער געװואָרן, געזונטער, אױיסנענלײַכט! זי האָט דעם 
מאַן שוין נײַע וועש נעמאַכט, די ברילן אַװעקנעלײנט... 





דעם רעכנס ציביק ססט 


פאַד עטלעכע װאָכן אין מען געקומען נאַכן ציביק פאַרן פּאַרעץ וועגן , 
מען האט אַנידערגעליינט דרײַ זילבערנע רובל, וי דען! 

און קינדער ? ווילט איר וויסן. 

--- אַװאַדע  {‏ שוין דרײַ צי פיר., . ער איז אויך א גאַנצער מענטש. 
געװאָרן... 


און אין בייסמעדרעש אין אַ שטענדיקער פּילפּל. 

טיי? זאַנן, אַז פארע-ריווקע װוי? נישט און װ עט נישט אָפּנעבן 
דעם רעבן דעם ציביק ! 

אנדערע זאָנן, אַז זי האָט אים שוין לאַנג אָפּנענעבן! און דאָס איז 
אַן אַנדערער... | | 

ער אליין, כאיִם-באָרעך, שװײַגט. 

אולעמײַ נאטפקעמינע ? אבי ער העלפט! 


אַנמערקונגטן און דטרטלערוננען 


| וז ה ר -- קאקאַנטער סייפער פון קאַבאָלע ? 
ע 'ץ ח ײ ם - דער בוים פון לעבן. 
יש ע ר וי 2 יינ ה -- די טויערן פון פאַרשטאַנד. 
ס וע ם זי | -- פֿאַרזוכן. 
ש סמ ו 2 הח -ע שש ר ה -- א טפילע (װאָס מע זאַגנט שטייענדיק). 
? ה יס ח ה ד עת - (כעהעסעף האַדאָס) (נישט װילנדיק, אַן אַ מיין. 
מ 2 5 ר ל צעמישט 
כ 5 ח פ ו צ ת ' שש ר א 9 - אומעטום װו ייִדן לעבן. 
בכ פ 2 ! ק ח ? וע ד ה --- עפנטלעך. 
- 


+ וי 


ח ? | נ 2 תום ם גע װ אַר ‏ - צעמישט און איכערראַשם געוװאָרן. 








פּאָלקסטימלעכע 
געשיכטן 





באַסם גויסעס צולקאָפנס 


דער שאַמעס פון נאַנײידן -- אַ ליכטיקער מאַלעך -- אַן אפּנלאַנץ 
פון זײַן ליבן נאַמענס שטראַלנדיקער גענאָד, קומט איינמאָל פאַרנאַכט פון 
גאַניידן אַרויס און עפנט, צערודערט און טאַרואָרגט, אַ פענצטערל פון 
חימ?, ביינט אַרױיט דעם שטראַלנדיקן קאָפּ און ווענדט זיד מים אַ טרויערי- 
קער, ציטערדיקער שטימע צו דער אונטערנייענדיקער זון אוֹן פרענט : 
--- ווייסטו ניט, זון, װאָס באַ לייבל קאנסקיוואלער טוט זיך ? 
די זון שװײַנט, זי ווייס ניט, 
נאָך אומרויקער ציט דער מאַלֶעך זײַן שטראַלנדיקן קאָפּ צוֹריק. 
און ניט אומזיסט איז אומרווק דער מאַלעך. 
שוין , מכמח וכמה שנים" רוישן צוויי מאָל אין טאָג אַלע זיבן הימלען 
מיט לייב? קאָנסקיװואָלערס , שמאַײייסראָעפ./... 
וי אַ זילכערנער שרויט צעשיט זיך זײַן ,עכאָדאָד? צופוסנם באֵם 
קיסיי-האקאװועד ... און עס קאָלערט זיך דער ,עכאד" און זשומט, און 
פּרומט, אוֹן זידט, וי אַ מאכנע זומער-פיינלעך, װאָס גלוסט און בענקט 
צו דער פּלאַם, ווערט צוגעצוינן צו איר און בריט זיד און ברענט אין איר 
מיטן נרעסטן טײַנעג פוֹן ,יסורים של אהבה"... 
| דאָס לעצטע מאָל האָט ער אים צו שאַכריס נעהערט. 
צו מינכע האָט ער שוין נעטעלט! | 
אין בעט און לויב-נעזאנג מוֹן אַלע װועלטן איז דעריבער א פּענימע 
געווען. 
אין אָרקעסטער אין פּלוצליננ שטיל געװאָרן אַ קיילע; אַ סטרונע 
כא אן ערשטער פיד? האָט נעפּלאַצט און איז פאַרשטומט געװאָרן,- 
צי האָט לייב? קאַנסקיוואלער פאַרנעסן צוֹ דאַװנען מינכע? 
וועט ער זאַנן צוויי שמוינעסרעס בא מײַרעוו ? 
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נידעריקער פֿאזט זיך דערװײַל אַראָפּ די זון. די שטיל באַהאַלטענע 
שאָטנס קריגן רעשוס אַרויסצוקומען פון זייערע באַהעלטענישן -- און 
זיי קריכן אַרױיס פון די שפּאַלטן אין די פעלדון באַם יאַמים, פון גריבער 
און היילן אין וויסטע מידבאָריעס, פון אונטער ביימער און צװוישן צװײַגן 
און בלעטער אין די טיפסטע וועלדער... און זיי פאַרשפּרײטן זיך או- 
בערן ייִשעוו און פלעכטן זיך אַרום און אַרום . . . 

און אָט אין אַראָפּ די זון איננאַנצן, לעװאַנע און שטערן בלאַנקען 
שטילשװײַננדיק אויף און נעמען אינער די מעמשאַלע איבער דער וועלט 
אַף איבער נאַכט... און זיי שפּינען און וועבן זייער פאַרקישעפט שפּינ- 
וועבס -- אַ זילכער-דינע נעץ איבער דער פאַרמאטערטער ערד... 

און גלײַד מיט דער זון איז איבערן הימל פאַרזונקען געװואָרן די כײַע 
מיט דער אויפשריפט ,עמעס" אַפן שטערן, און צוזאַמען מיט דער לע- 
װאָנע איז ארויסנעשוונמען פון דער צוייטער זײַט די כײַע מיט דער 
זילבערנער טרעסט אַפן שטערן און מיט דער אויפשריפט , עמונע?.... 

און באַלד עפענען זיך שטיל-שװײַננדיק די טויערן פון הימל? און 
לאָזן אַרײַן גאַנצע מאַכנעס נעשאָמעס פון אײַנגעשלאַפענע מענטשן, װאָס 
קומען נאַכט אַף נאַכט אַרױף און פאַרשרײַבן אין די הייליקע ביכער, 
װויָאַזױ עס האָט זיך אָפּנעלעבט דער טאָג... 

און עס סקריפּען די פעדערן, און עס רוישן מיליאַנען-מיליאַסן פלינל, 
טייל װײַסע וי שניי, ס'ראָוו נרויע און פאַרפלעקטע, מאַנכע אויך רויט- 
פאַרבלוטיקטע. . . | 

און אַלֶע זיבן הימלען ווערן פול מיט אַ געמישט גערויש פון נעבעט, 
כאַראָטע, בענקעניש, ליבשאַפט, האָפענונג און שרעק... און פּלוצלינ; 
בלײַבט אַלְץ װוי פאַרשטאַרט, | 

אַרום קיסיי-האַקאַװעד וויקלט זיך שטי? אַ זילבערנער נעפּל, װויקלט 

זיך און וויקלט זיד און ווערט טינקעלער און טינקעלער... 

און פון הינטער דעם נעפּ? הערט זיך אַ ברומען וי פון אַ טוֹיב ; 

;וויי איז מיר, װאָס איך האָב כאָרעוו געמאכט מײַן הויזו..." 

,װאָס איך האָב פארברענט מײַן פּאַלאַץ,, ," 

,װאָס אידך האָב פאַרטריבן מײַן זון, מײַן איינציקן זון.. .? 

און אַ שוידער פון ראַכמאַנעס נייט דורך אַלַע זיבן הימלען... 

און עס ווערט װײַטער שטיל, אַלץ האָט זײַן אָטעם פאַרהאַלטן, װאַרטנ- 
דיק װי אַף אַ נעס, אַף עפּעס אַ ווונדער, אַף אַ בסורע אַ נײַע... 
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עס איז אָבער נאָרניט נעשען. 

עס דערהערט זיך פון אונטן אַ קאָל; עס קרייעט דער האָן. 

פון קיסיײהאַקאַװעד גייט אִפּ דער נעפּל, דער פאַרקישעמטער שוידער 
פּלאַצט און צערינט... עס עפענען זיך װײַטער די פענצטער פון הימל, 
די נעשאַמעס פלוען צוריק ארויסם.... מאַלאָכים מיט בריליאַנטענע פלע- 
דערווישן יאָגן אַדױיס די פאַרשפּעטיקטע, די פאַרציטערטע, פאַרוויינטע 
און טיף-דערשראַקענע... 

עס דויערט ניט לאַנג, און מע הערט, וי מע קלאָפּט אונטן צו כצאֵם .. . 

באַלד היינט אָן בלאָט אוֹן כלאַטער צו װערן דער צייכן ,עמונע" 
אַם דער זילכערנער טרעסט. אַ דינער רויטלעכער שטראַל װעקט זיך פון 
מיורעך-זײַט .. . 

דער נאַניידן-שאַמעס וועקט זיך וי פון אַ טיפן כאָלעם, נייט צו און 
עפנט נאָכאַמאָל א פענצטער? אין הימל, ביינט אַרויס דעם קאָפּ און רופט, 
פרעגנדיק : 

--- לעװואַנע און שטערן, איידער איר פאַרשװוינדט, צי קענט איר 
מיר ניט זאגן, װאָס עס האָט מיט לייבל קאַנסקיװואָלער פּאַסירט ? 

און דעמאלט האָט זיך גאָלדן-צעפלאַקערט אַ קליין שטערנדל פונװײַטן, 
איז צוגעשווומען צום פענצטער? און האָט נעענטפערט; / 

--- איך ווייס, ליכטיקער מאַלעך ! 

איך בין דורך קאַנסקיװואָלע נעשוונמען און האָב אין זײַן פענצטערל 
אַרײַנגעקוקט... ער שטאַרבט, לייבל קאַנסקיװואָלער. . . אַן אַלטער מאַן.. . 
זײַן װײַסע באַרד איבער דער קאָלדרע בלאַנקט וי ריין זילבער... נאָר 
דאָס פּאַנעם איז אײַנגעשרומפּן אוֹן נעל,,, איך האָב נעזען, וי מע האָט 
אים א פעדער אונטער די נאַזלעכער געליינט ; איך האָב אָבער ניט נעזען, 
זי זאָל זיד רירן, | | י 

און דער מאַלעך, דער שאמעס פון גאַניידן, האָט בא קיינעם קיין 
רעשוס ניט גענומען, ,על דעת עצמו" איז ער אַראָפּנעשאַסן אַה דער ערד 
נאָך לייבל קאַנסקיװואָלערס נעשאָמע. -- | 

עס וועט אַן אומגעריכטע פרייד זײַן אין גאַניידן. 

אַזױ האט ער געטראַכט, 


פלונק פלוען מאַלאָכים, נאָר --- די שואַרצע װוי די װײַסע... 
און אַז דער ליכטיקער מאַלעך אין אַראָפּנעקומען, האָט ער שוין 
געטראָפן אַ פינצטערן מאַלעך באַם נויסעס צוקאפּנם.. . | 
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צי איז דער פינצטערער פרוער אַרױס, צי האָט ער צו אונדז א 
קירצערן וועג ? ווער ווייס ? 

--- װאָס טופטו דאָ ? -- ווננדערט זיד דער ליכטיקער מאַלעך. דער" 
שראָקן. -- עס איז דאָך לייבל קאַנסקיװואַלער ! 

און װאָס? -- לאַכט דער שוארצער, און צוויי שורעס װײַסע 
ציין בליצן אים אַרויס פוֹן אויסנגעקרימטן מויל... . | 

--- דאָס איז מײַן נעשאַמע ! איך בין שאַמעס פון גאַנידן. 

--- זייער אָנגענעם ! --- מאַכט דער שװאַרצער אַ האַװײַע. -- איך 
בין נאָר אַ לאַפּיטוט פון נענעם, נאָר לאַמיר זען ! 

און ער ניט אַ שאַר מיט אַ פוס אונטערן קראַנקגס בעט, און עס 
רוקט זיך אַרוס אַ פאַרבונדענער זאַק, 

--- װאָס לינט דאָ אין זאַק ? 

--- טאַלעס-אוטפילן, --- װויל דער גנוטער מאַלעך טרעפן. 

-- אונטערן בעט באַהאַלטן ? אַװיירעס באַהאַלט מען! 

און ער ביינט זיך אַראָפּ צום זאַק און בינדט אים אויף, און עפנט 
אים, און דערלאַנגט אים אַ שטויס מיטן פוס -- אַ גאָלדענער גלאַנץ 
װאַרפט זיך איבער דער שטוב, אַ גאָלדענער קלאַנג לויפט אים נאָך -- 
גאָלדענע רענדלעד שיטן זיך אוים. | 

--- גנייווע-געלט, נזיילע-געלט ! -- רופט אויס דער שװואַרצער מאַלעך. 
--- אױיסגענאַרט בא ניט קלוגע, גערויבט בא אַלמאַנעס, גענאַזלט באַ יע- 
סוימים, פוֹן צדאַקע-פּושקעס אַרויסגענומען... מיט בלוטיקע טרערן 
זײַנען זיי געוואַשן, און האַרציקע בלוט-פלעקן קלעפּן אָן זיי... און זע, 
וי ער וועקט זיך, אַז מע רירט זײַן גאָלד ! 

מיט פֿאַרשלאָסענע אוינן װאַרפט זיד דער נויסעס... 

פאַרציטערט בלײַבט דער װײַסער מאַלעך און פאַרשטעלט זיך דאָס 
פּאַנעם מיט דער ערשטער פּאר פליג?. . . דורך אַ שפּאַכט פון לאָדן רײַסט 
זיד אַרײַן אַ שטרא? פון דער מאַרגנדיקער זון, ער פאַלט איבערן גויסעסעס 
ברעמען --- זיי ציטערן. | 

--- ווער אין דאָ? -- פרענן די פאַרשוימטע, פאַרגעלטע ליפּן מיט 
אַ שאָרך פון אַ פאַרפוילטן בלאַט ... : 

-- איך! --- ענטפערט דער שלעכטער מאַלעך. --- איך, װאָס איך 
בין נאָך דײַן נעשאַמע נעקומען... קום ! | 

--- וווּהין ? 
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-- אין גענעם אַרײַן ! 
פאַר שרעק פֿאַלן דעב גויסעס צוריק די אוינן צוֹ., 
-- בעט, בעט גאָט ! -- רופט דער גוטער מאַלעך. -- טו טשוווע . . . 
עס איז נאָך צײַט. , , זײַ מאַפקיר דײַן נאָלָך . 
| -- שמאַ... -- חייבט דער גויסעס אָן. | 
--- ער װועט ניט מאַפּקיר זײַן ! --- זאָגט דער שלעכטער מאַלעך און 
ליינט זײַן שווערן שווארצן פלינל איבערן גויסעסעס פּאָנעם, און אונטערן 
פלינ? ווערט דאָס קאָל צוזאמען מיטן גויסעס דערשטיקט, 
דער װײַפער מאַלעד רוקט זיך צוריק אִפּ פאַרשעמט, 


אין אַ פינצטערער, פֿאַרנאַסענער האַלבער נאַכט, צווישן גערויש, 
געשריי און געפּילדער אין גענעם, שנײַדט זיך דורך אַ שאַרף-שנײַדנדיקער / 
באַפעל ; 

--- נאכמענקע פון זבאָראַש גייט אוֹיס... ער פלענט זיך שנײַדן די 
נענ? ניט איבערגעהיפערט, אַװעקװאַרפן... ניט איין מאָל פארנעסן מינכע. 
צו דאַוונען, -- ווער גייט נאָך זײַן נעשאָמע ? 

-- איך ! -- רופט זיך אָן א מאַלעך-כאַבאָלע ! 

גרייט דערװײַל צו אַ קאַכעדיקן קעס? סמאָלע. 

ער שפּריננט אונטער און פליט אַרוױיס פוֹן גענעם.. 

נגעשווינד פלוען שלעכטע מאַלאָכים, צום נליס אָבער נוטע אויך; די 
ווטע זײַנען עטשער װײַטער פוֹן אונדו, נאר דאָס נרעסטע ראַכמאָנעס 
טראַנט זיי.. | 

און אַז דער מאַלעױיכאַנאַלע אין צוֹם קראַנקנס בעט געקומען, האָט 
ער שוין צוקאָפּנס א װײַסן נוטן מאַלעך נגעטראפן. ער איז געזעסן און האָט 
געטרייסט : | | 

--- שרעק זיך ניט, אָרעמער מענטש, פאַרן טויט... עס אין נאָר 
אַ בריק, אַ קורצע גרענעץ צװישן פינצטערקייט און ליכט... פון זאָרג 
אוֹן אומרו אַן איבערגאננג צו רו און נליסק... | 

נאָר דער קראַנקער, דוכט זיך, הערט ניט; ער איז פארטראָנן, און 
די פלאמענדיקע אויגן בלאַנדזשען אַרום אף די װענט... 

און דער שװאַרצער מאַלעך בלײַבט שטיין באַ דער טיר אוֹן קוקט 
פאַרווונדערט .. . 
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-- האָפט ניט קיין טאָעס, כאַװער? -- פרעגט ער דעם ליכטיקן 
מאַלעך. | | 

-- ניין ! --- ענטפערט דער גוטער, -- איך בין געשיקט געװאָרן נאָך 
דער נעשאַמע, נאָך דער ריינער באַרעמהאַרציקער נעשאַמע; דו קאַָנסט 
איבער איר קיין שליטע ניט האָבן! | 

-- ער האָט ניט אַלפּי דין די נעגל געשניטן !... 

--- איד ווייס, -- האַקט אים איבער דער נוטער מאַלעך, -- נאֵר 
דערפאַר קיין איינציקע רענע פאַר זיך ניט געלעבט... נאָר פאַר שװאַכע 
און קראַנקע, פאַר אַלמאָנעס און יעסוימים, פאַר פארפינצטערטע, פאַר- 
װאָגלטע, פאַרמאַטערטע... | | | 

--- באַ אונדז אין בוד איז פאַרשריבן, וויפל מאָל ער האָט מינכע 
פאַרפעלט... 

-- נאָר קיינמאָל ניט פאַרפעלט, ווען מע האָט געדאַרפּט עמיצן 
העלפן, קיינמאָל ניט פאַרנעסן צו טרייסטן, צו האַרציקן און צו קרעפטיקן 
דאָרט, ונ די פלינל זײַנען אַראָפּגעפאַלן מיד, ונ די גאַל האָט געזאָלט די 
ריינסטע נעשאַמע מאַרויסן, ונ די לעצטע האַפענונג, האָט זיך געדאכט, 
איז פאַרשװונדן... ער האָט זיך קיין הויז ניט געבויט... דאָס דאַך 
איבערן קאָפּ ניט פאַרריכט, זײַן בעט זיד ניט ווייד געבעט, קיין ליבשאַפט 
באַ קיין פרוי ניט נעזוכט, אַף קיין נאַכעס פון קינדער ניט נעהאָפט... 
נאָר אַלץ פאַר אַנדערע... װײַל אַלע אַנדערע האט ער געהאַלטן בעסער 
פאַר זיך . . , 

שװואַרצע וואלקן ציֶען זיך אין דרויסן איבערן הימל... אֵף אַ רענע 
שנײַדט זיי דורד אַ בליץ, נאָר ער ווערט פאַרלאַשן, און נאָד פעסטער ציען 
זיד, נאָך ענגער שליסן זיר צוזאַמען די דיקע, פינצטערע װאָלקנס, 

דער בליץ האָט צום לעצטן מאָל דעם נויסעס געוועקט, 

--- ווער איז דאָ באַ מיר ? ווער זיצט מיר צוקאָפּנסס? -- פרעגן די 
| פאַרברענטע ליפּן. | 

--- איד, איך, אַ ליכטיקער מאַלעך, פון זײַן ליבן נאָמענס ליכטיקער 
פּאַמאַליע . . . און פון זײַן ליבן נאָמען נאָך רײַן נעשאַמע נעשיקט!... 
קום מיט מיר } - 

--- וונהין ? --- פרעגט דער קראַנקער, 

--- צום הימ? אַרױיף, אין גאַנײדן אַרײַן ! 
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--- הימל... גאַניידן . . ,. --- שטאַמלט נאָך דער גויסעס אין היץ. -- 
און וװיַאַזױ לעבט זיך דאָרט אין הימל, אין נאַנידן דאָרט+ / 

-- גוֹט... פון נאָטס נענאָד באַשטראַלט, אין נלאַנץ פון קיסיי- 
האַקאַװעד . . . מיט נאָלדענע קרוינען אַף די קעפּ... 

-- נלאַנץ... נאָלד... קרויגען... -- שטאַמלט דער נויסעס נאַך. 
--- װאָס װעל איד דאָרט טאָן ? 


--- װועסט ניט דאַרפן טאַן... דאָרט איז אייביק רו, אײיביק ליכ- 
טיקער נאַכעס, אָן אויפהער שטראַלנדיק גליק... קום ! 


--- אָבער וואָס על איך דאָרט טאָן ? -- דרייט זיך מיטן לעצטן 
קויעד דער נויסעס אויס צום מאַלעך, -- איז דאָרט דאַ וועמען צו העלפן, 
געפאַלענע אויפצוהייבן, קראַנקע צוֹ היילן, הוננגעריקע צו זעטיקן, דאָר- 
שטיקע די ליפּן צו נעצן, פאַרלוירענע צו זוכן און נעפינען? דאָס אין 
דאָך מײַן גליק געוועזן!... | 


--- גיין, דאָט ניט ! --- ענטפערט מיט אַ ניט זיכער קאָל דער מאַלעך, 
-- דאָס אין דאָרט ניט פאַראַן, דאָרט ועט קיינער ניט דארפן דײַן 
הילף... | | 


--- אוֹן װאָס על איך דאָרט טאַן, סאַלעך 4 דאָרט, ונ קיינער 
ברויכט מײַן נעשאַמע ניט, מײַן חאַרץ ניט; ניט מײַן ראכמאַנעסדיקע 
טדער אין אויג, ניט מײַן װאָרט צו טרייסטן פון מויל און ניט מײַן האַנט, 
אויפגעהויבן צו ווערן פון גרוב ? | 

דער שלעכטער מאַלעך הערט און שטעקט ארויס די צוננ און באַלעקט 
זיד... אַ כויזעק-שמייכ? ליינט ויך אים איבערן מוי?ל פון אויער צו 
אוֹיער... ער עפנט דאָס מוי?, און צוויי שורעס װײַסע ציין בליצן אויף 
אין דער פינצטערער שטום... | 

און צערודערט זיצט דער ליכטיקער מאַלעך און ווייסט ניט װאָס צו 
ענטטערן דעם נויסעם... 

--- װואָס פאָרט, מאַלעך ! װואָס פאָרט ? 

| = און דער גנוטער מאַלעד דרייט זיך אוים צום פענצטער און קנסט 

אַרױיס צוֹם הימל און װאַרט פון דאָרט אַן אייצע און א ראַָט... נאָר 
פאַרשלאָסן אין דער הימ?; אַן אַ װאָרט, אן אַ שטראַל, אַן אַ פונק... 
און עס יאָגן אָן אַלץ נײַע און נײַע, אַלץ שווערערע און שווערערע װאָלקנס 
--- א שאָטן פאַלט איבערן ליכטיקן מאלעכס פּאָנעם, דער הימל זעט אויס 
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האַרט און בייז, אָן ראַכמאַנעס זעט ער אויס, ער האָט אים נאָך קיינמאָל 
אַזױ ניט געזען... ער בלײַבט פאַרציטערט, 

מיט דער װײַלע באַנוצט זיך דער שלעכטער מאַלעך און געגענט זיך 
צום בעט פון דער צווייטער זײַט. 

- קום בעסער מיט מיר, -- רוימט ער אײַן דעם גויסעם, 

--- וונהין ? 

--- דאָרט ווו דײַן האַרץ נלוסט. .. צו די אומנליקלעכע, הונגעריקע, 
לעכצנדיק-דורשטיקע. , . צו די פאַרכאלעשטע און פאַרמאַטערטע, צו די 
פאַרלוירענע, פאַרשאָלטענע, צו די פון גאָט פאַרנעסענע, העלפן וועסטו 
ניט קאָנען, אָבער צוזאַמען לײַרן, מיטפילן.-. ‏ - 

--- איך נֵיי ! איך גיי ! -- רופט דער קראַנקער אויס מיט קראַפט. -- 

און דער װײַסער מאַלעך איז אַװעק מיט ליידיקע הענט, 


אַנמערקונגען און דערקלערונגען 


מ י ק אַ מ אָ װ ע ק אַ ט אָ ש אָנ י ם - פון אַ סאַך יאָרו. 
,ע בכ אַ - אָ 77 == דאָס לעצטע װאָרט פון , שמאַיייִסראַעל". 


יע ס ו ר י ם שע 9 אַה אַװ אַ -- לײַדן פון ליכשאַפּט. 

פ ע ג י מ ע - אַ שטשערב, אַ בלויז, אַ פלעק. 

ט ר ע ס ט -- פּאַזומענט, גאַלון. 1 

כ צ אַ 0 -- האַלבע נאַכט; דאַָ געמײנט: דוי טפילעס, װאָס רעליגיעזע יידן זאָגן 
אין האַלכער נאַכט. 

אַ ?5 ד אַ אַיס אַרצ סמ | ' - לויטן אײגענעם פאַרשטאַנד; אַף אייגענער פאַרי 
אַנטװאַרטלעכקײט. | ' | 

ש מ אַ -- דער אָנהייב פון ,שמאַייסראָעל?. 


פ אַ מ אַ 9 'י ע -- הויפףלײַט, הויינעזינד, סװיטע. 
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דאָס איז אַ געשיכטע, װאָס איז נעשען אין טורבין. 

אין טורבין איז געווען אַמאָל א טרענער, האָט ער געהייסן טעוויע 
און איז געווען אַ גרויסער אָרעמאַן, איינמאָל, דאָנערשטיק, שטייט ער 
אַזױ אין מאַרק, מיט די פּאָלֶעס פארשאַרצט אונטערן שטריק אַף די לענדן, 
און קוקט אויס, פון װאַנען עס װועט קומען זײַן הילף, ער זאָל פאַרדינען 
עפּעס אַף שאַבעס. און דאָ שטייען די געוועלבן אַרום און אַרוֹם ליידיק, 
איין יויצע וועיין באָ, מען זעט נישט, עס זאָל עמעצער קומען סכוירע 
קויפן, עס זאֶל זײַן װאָס אָפּצוטראָגן. הייבט ער, נעבעדך, אוֹיף די אויט 
צום חימל? מיט אַ געבעט, ער זאָל כאָלילע, קיין פאַרשעמטן שאַבעס נישט 
האָבן, און זײַן װײַב סערל מיט די קינדערלעך זאָלן, כאַסװעשאַלעם, נישט 
הוננגערן אום שאבעס, 

וי ער איז אַזוֹי מיספּאַלעל, דערפילט ער, אַז עמעץ גיט אים אַ צי 
פאַר דער פּאָלע. קוקט ער זיך אום, זעט ער פאַר זיך אַ דײַטשל, אָנגעטאָן 
וי אַ שיסער אין װאַלד, מיט אַ פעדער אַפן קאַפּעלוש? און אַ גרינעם 
אויפלאג אַפן שפּענצער. און דאָס דײַטשל זאָנט צו אים אַה ריין דײַטש, 
װאָס מיר זעצן דאָ איבער אֵף איוורע-טײַטש, מיט די וערטער : 

--- הער, טעוויע, דיר איזן באַשערט געװאָרן זיבן נוטע יאָר, זיבן יאר 
פון מאַזל און האַצלאַכע, אוֹן אויצרעס געלט. ווענדט זיך עס אָבער אין 
דיר, ווען דו װוילסט האָבן די נוטע יאָר, ווילסטו, --- וועט דיר אויפשײַנען 
דײַן מאַזל נאָר דעם הײַנטיקן טאָג, און איידער עס וועט אונטערניין די 
זוז, װאָס שטייט דיר איבערן קאָפּ, װועסטו קאָנען אָפּקױפן גאנץ טורבין 
מיט דער סוויווע, אָבער נאָך זיבן יאָר וועסטו צוריק ווערן אַן אַרעמאַן. 
וי דו ביסט געווען, און ווילסטו, --- װועט די גוטע, געבענטשטע צײַט 
קומען ערשט צום סאָף פון דײַנע יאָרן, און דו וועסט אַװעקגײן פון דער 
וועלט דער גרעסטער גוויר, 
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געוועזן אין עס, װוי עס האָט זיך אַרױסגעװיזן, עליאָו האַנאַװוי, ואס 
האָט זיד, וי זײַן שטייגער איז, אין אַ דײַטשל פאַרשטעלט. טעוויע אָבער 
האט געמיינט, אַזע ס איז לעהאַװוד? עלעף אַלְפיי האַוודאלעס, אַ פּראָסטער 
קישעף-מאַכער, ענטפערט ער אים : 

--- מײַן פיב דײַטשל, לאָז דו מיד נעמאַד, װאָרום איד בין, גישט 
פאַר דיר געדאכט, אַ גרויסעד אָני וװועעוויען, אידך האָב אַה שאַבעם נישט. 
און איך האָב דיר נישט מיט װאָס צו באַצאָלן דײַנע אייצעס מיט דײַן 
טירכע, 

אַן דאָס דײַטשל אָבער האָט אים נישט אָפּנעלאָזט און איבערנע- 
כאַזערט אים די ווערטער איינמאָל, צוויי מאָל און דרײַ מאָל, אין עס 
טעוויען שוין אַרײַן אין קאָפּ, ענטפערט ער אים : 

--- ווייסטו װאָס, ליב דײַטשל, אויב דו מיינסט עס ערנסט מיט מיר 
און ביסט נישט קיין לויעג לעראָש, און דו פרעגסט מיך בעעמעס, מוז איך 
דיר זאָגן, אַז איך בין מיד נויהעג, באַ יעדער זאַך, װאָס קומט מיר פאָר, 
זיך אַן אייצע צו האַלטן מיט מײַן װײַב סערל און אָן איר קאָן איך דיר 
קיין קלאָרע טשוּווע נישט געבן. 

זאָנט אים דאָס דײַטשל, אַז עס איז זייער אַ גוטע זאַך, זיך אַן אייצע 
צו האַלטן מיט דער פרוי, און ראָט אים, ער זאָל זי ניין פרעגן, און ער, 
דאָס דײַטשל הייסט עס, װועט דאָ שטיין און װאַרטן אַף אַ טשוווע, 

טעוויע קוקט זיך נאָך אַמאָל אום אין אַלֶע זײַטן, קיין פאַרדינסט 
זעט ער נישט, טראַכט ער זיד, װאָס ער קאָן דאַ אַנװערן, ער וועט אַהײמגײן 
פרענן, לאַזט ער אַראָפּ די פּאָלֶעס און גייט אַרויס הינטער דער שטאָט 
וו ער האָט געוווינט, קימאָט שוין אַפן פעלד, אין אַ ליימען שטיב?, אי- 
בערשמועסן מיט סערל זײַן װײַב. 

װוי סערל האָט אים דערזען דורך דער אָפענער טיר (עס איז זומער 
גֶעווען), איז זי אים אַרױסגעלאַפן אַנטקעגן מיט גרוים סימכע, זי האָט 
געמיינט, אַז ער ברענגט איר אַן האַסכאָלע אַה שאַבעס, זאַנט ער איר 
ואָבער; ' 

--- ניין, סערל, זײַן ליבער נאָמען האָט מיר נאָך קיין פאַרדינסם 
נישט באַשערט, דערפאַר אָבער איז צו מיר געקומען אַ דײַטשל. 

און ער דערציילט איר אַזױ און אַזױ, באַשער בעביין, דאָס ט דײַטש? 
זאָנט, אַז עס איז אים באַשערט זיבן גוטע יאָר, אוֹן עס וענדם זיך אַן 
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אים, ווען די נוטע יאָר זאָלן קומען, אַצינד אָדער פאַר דער פּטירע. פרעגט 
ער באַ איר אַן אייצע: וען? 

טראַכט סערל נישט לאַנג און ענטפערט אים ; 

--- גיי, מײַן ליבער מאַן, און זאג דעם דײַטשל, אַז דו װוילסט די זיב) 
גוטע יאָר אַף דער רעגע ! 

--- פֿאַרװואָס, סער?? --- טרענט טעוויע פאַרװוּנדערט, -- נאָך זיבן 
יאד, וועלן מיר דאָך ווערן צוריק אָרעמע לײַט, און דעם יוירעד איז דאָך 
ערגער, וי א פּראָסטן אַרעמאַן ? | | 

--- פאַרזארג נישט, מײַן ליבער נוטער פרײַנט, די װועלט. דערװײַל 
נעם, װאָס מען גים דיר און זאָג : ,ברוד ה' יום יום" ! ביפראַט, אַז מען 
דאַרף כיידער-נעלט פאר די קינדער. מען האָט זיי מיר אַחײמגעשיקט, אָט 
זע, וי זיי שפּילן זיך אין זאַמד. 

דאָס איז גענוג געווען, טעוויע זאל צוריק לויפן צום דײַטשל מיט 
אַ קלאָרער טשנווע, אַז ער וויל די זיבן גוטע יאר טאָך קעדיי דיבער, 

זאָגט אים דאָס דײַטשל : 

--- רעכן נאָר איבער, טעוויע, הײַנט ביסטו א מענטש מִיט קויעך 
און קאָסט פאַרדינען, אַמאָל מער, אַמאָל ווייגיקער... װאָס װועט אָבער 
זײַן שפּעטער, אַז דו װועסט עלטער ווערן און וועסט זײַן אַ ‏ יוירעד, און 
אַזױי פיל קויעך צו דער ארבעט וועסטו אוידך נישט האָבן - 

ענטפערט טעוויע : 

--- הער, דײַטשל, מײַן װײַב סערפ וויל באַלד. ערשטנס, זאָגט זי, 
,ברוד ה' יום יום" און חייסט אַף שפּעטער נישט זאָרגן, און צווייטנם, 
האָט מען אונדז די קינדער פוֹן כיידער אַהײמנעשיקט... 

--- אויב אַזױי -- זאָנט אים דאָס דײַטשל, --- גיי אַהיים, און איידער 
דו װעסט קומען אין שטוב אַרײַן, װועסטו זײַן אַן אוישער ! 

וויל ער אים פארט איבערפרעגן וועגן נאָך די זיבן יאר, אין אים 
אָבער דערװײַל דאָס דײַטש? פאַרשווגנדן געװאָרן. | 

גייט ער, טעוויע, אַהיים, געוװווינט, האָבן מיר שוין געזאַגט, האָט 
טעוויע הינטער דער שטאָט,. קימאָט אַפן פרײַען פעלד. קומט ער צו צו דער 
שטוב, זעט ער, וי די קינדער שפּילן זיד הינטער דער שטוב אין זאַמד, 
גייט ער צו, דערזעט ער, אַז זיי שארן אַרױיס פון אַ גריב? נישט קיין זאַמד, 
נאָר ריין נאָלד, טאַקע ;{זהב טחור"... פארשטייט זיך, אַז מער האָט 
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מען נישט געדאַרפּט, עס האָבן זיד שוין אַנגעהויבן די זיבן יאָר, די זיבן 
מאַזלדיקע יאָר... | 


די צײַט אָבער לויפט פײַל פון בוינן און זיבן יאָר גייען אַריבער 
געשווינד, קומט נאַך די זיבן יאָר דאָס דײַטשל צו טעוויען, אינ אָנצוזאָגן, 
אַז די זיבן יאָר זײַנען אַריכער און אַז הײַנט פארנאכט װעט נעלעם ווערן 
דאָס נאָלְד אין דער ערד. דאָס נאַלד אין שטוב און אַפִילע דאָס נאָלֿד, 
װאָס זיי האָבן געקאָנט באַהאַלטן באַ לײַטן... | 

טרעפט ער טעוויען, װוי ער שטייט אין מיטן מאַרק, װי פאַר זיבן ‏ 
יאָר, מיט די זעלביקע פאַרשאַרצטע פּאַלעס אונטער. די לענדן און קוקט 
אויס אַף אַ פאַרדינסט, זאָגט ער אים : הער, טעוויע, די זיבן יאָר זײַנען 
אַריבער ! | 

ענטפערט אים טעוויע : גיי זאָנ מײַן װײַב, װײַל דאָס אַשירעס או- 
בער די נאַנצע זיבן יאָר אין געווען באַ איר אין דער האַנט, 


גייען זיי ביידע אַרױס הינטער דער שטאָט און קומען צום זעלביקן 
ליימענעם הייזל אַפן פעלד און טרעפן סערלען פאַר דער טיר, און זי אין 
האויך אָרעם געקליידט וי אַמאָל, נאָר איר פּאַנעם שמייבלט, - 

זאָגט איר דאָס דײַטשל?ל מיט די זעלביקע ווערטער, אַז די זיבן גוטע 
יאָר זײַנען אַוועק, | | | 

ענטפערם זי אים, אַז זיי האָבן קיין נוטע יאָר נאָך נישט אַנגעהויבן 
צו האָבן, אַז זיי האָבן קיינמאָל נישט געהאַלטן דאָס גאָלד פאַר זייער איי- 
גנס, װײַל, װאָס אַ מענטש פאַרדינט מיט זײַנע צען פיננער, דאָס איז 
זײַנס, און אַזױי אַשירעס, װאָס קומט אָן שווייס אוֹן אומגעזוכט, אין נאָר 
אַ פּיקאדן, װאָס זײַן ליבער נאמען לאָזט איבער באַ מענטשן אין די הענט 
פאַר אַרעמע לײַטס װעגן... זי האָט נאָר פון נאָלד אַף סכאר לימעד נע- 
נומען, דאָס איז גאָטס טוירע, מענ מען פאַר זײַן טוירע מיט זײַן נאָלך 
צאָלן, מער נישט! און אויב זײַן ליבער נאַמען האָט פון הײַנט אָן א 
בעסערן באַל פּיקאָדן פאַר זײַן נאָלד, מעכעטייסע, זאָל ער צונעמען און 
איבערגעבן אַן אַנדערן! / 

עליאָהו האַנאװי האָט עס אויסגעהערט און איז נעלעם געװאָרן, ער 
האָט עס איבערגענעבן דעם בעסדן שעל מײַלע, און דער בעסרן שעל 
מײַלע האָט געפּאַסקנט, אַז עס איז קיין בעסערער באַל פּיקאָדן נישט פאַראַן, 
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וֹ ו 


און די זיבן יאָר האָבן זיך נישט אויסגעלאָזט קאַלומאַן טעוויע און זײַן 
װײַב סערל האָבן נגעלעבט. 


אָנמערקונגען און דערקלערונגען 


א הו י ן י צ יי װ ע ײ } ב א אין יוצא ואין בא) -- קינער גייט ניט 
קיינער קומט ניט אַרײַ. 


ש 5 נ צ ע ר - דאָ: אַ פאַלאַטל. 
5 ע ח אַ װ ד 5 ע ‏ ע ף אַ 5 פ יײ ה אַ װ ד אל ע ס (להבדיל אלף אלפי 
הכדלות) -- אָפּצושײדן טויזנט טויזנטער מאָל. דאַ באַטײַט עס: עס לאַזט זיך אין 


קיין פאַל אַף קיין חאָר אַפילע ניט פאַרגלײַבן. 


אָ ; י װ ע ע װ י וי {ן (עעני באביון) -- אַ גרויסער אַרעמאַן. 

3ן י ע ג ‏ ע ר אַ ש (לעג לְרֹש) -- אָפּלאַכער, אָפּשפּעטער פון אַן אַרעמאַן. 
ב ע אַש ע ר ב ע פ ײ'ן (באשר ככן) -- אַזוֹיװֹי. 

פ ט י ד ע פתירה) -- טויט. דאָס װאָרט פּטירע װערט באַנוצט, װען עס רעדט 


ועגן דעם טוים פון זײיער אַ פרומען, אַננעועענעם מענטשן. 
כב אָד וד א ד וי נוי יוי' ם יוי' ם (כרודך ח' יום יום) -- געבענטשט 


ן אַ ח אַ װ ט אַ ה וי ר זחב טחור) -- דיין גאָלד, גיננאלד. 
פ י ק אָ ד {| פקדון) -- אַן אײַנלאָנ: אַ סומע געלט אַדֶער אַ זאַך, װאָס אין 
איכערנעלאָזט געװאָרן צום אפּהיטן. 
אַ ל * פ י ק אַ ד |ן בעלפּקדון) -- אַ מענטש װעמען דאָס געלט אָדער די זאַך 
ר 


{ געװאָרן צוֹם היטן. 
ע ס ד ן * ש ע 9 * מײ 9 ע (בית דין של מעלה) -- דער אייבערשטער גנע" 
גאָטס געריכט. 
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נאָר, נאָר פאַרצײַטן האָט עטלעכע מײַל אונטער פּראָג געוווינט אין 
דאָרף איינער א ייִד, אַ געוויסער יעכיעל-מיכ?, װאָס האָט געהאַלטן די 
קרעטשמע אין דאָרף. : 

און דער פּאַרעץ איז ניט געווען קיין פּראָסטער פּאַָרעץ, נאָר א שעם- 
דאַװאָר --- אַ גראַף, האָט טאַקע יעכיעלדמיכל געהאָט פּאַרנאָסע בעשעפע, 


וי מע זאָגט : מיט אַ שמיץ, און אין געװאָרן א גאַנצער היעש. -- אַ 
באַלדצדאָקע, אַ מאַכניס-אוירעד, און יאָמים-:נויראַיִם, אַן ער פלענט אַרײַנ- 
פאָרן קיין פּראָג, לאָזט ער זיך קאָסטן אין שטאָט, און קין אַמאָרעץ אין 
יעכיעלדמיכל אויך ניט געוועזן, ווערט א שטיק? אײַנגײיער באַם ראָוו און 
ראַש-יעשיווע, קויפט ער באַ אים עסרוינים, מאַצעדשמורע אוכעדוימע... 
| בעט ער בא אים באנים-זכאָרים אויך. זעט אָבער דער ראש-יעשיווע בע" 
רועד-האַקױידעש, אַז דעם ייִד איז ניט באַשערט קיין נאַכעס פון קינדער, 
און באָנים-זכאָרים, פוֹן וועלכע מע האָט קיין נאַכעס ניט, אין טאַקע, 
,טוכ להם שלא נבראו", -- זאָלן זיי בעסער אַף דער וועלט ניט קומעןן, 
זאַנט ער אים פּשאַט-פּאַשעט אָפּ. פאַלט יעכיעל-מיכל אַרײַן אין אַצװעס, 
טרייסט ער אים און זאָנט אים: ,דערפאַר, יעבועל-מיכ?, אַז נאָט װעט 
דיר העלפן, און וועסט אָנקלײַבן גאַדן קעדיבאַיַ און װועסט קומען צו מיר 
און בעטן, על איך דיר אויסקלײַבן אַן איידעמל?, אַז דוֹ װעסט קיין 
כאַראָטע ניט האָבן !" 

נו, פארט ער אַהיים אַ ביס? געטרייסט. צוויי מיידלעדך האָט ער, מאכט 
ער זידך אַ קניפּל אַף נאַדן, פרוִער פאַר דער עלטערער, דערנאָך פאַר דער 
ייִנגערע, מיילע -- איידעמס בניי-טוירע איז אויך ניט קיין שפּאַס, 

זאַמלט ער, און גאָט העלפט. און אַז ער קומט צו די ערשטע באָמייש 
מייעס טאַלער, זאָנט ער צו דוואַשען זײַן װײַב : 
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--- עס איז געקומען די צײַט כאַסענע צו מאַכן אונדזער עלטערע 
טאָכטער נעכאמע. 

זאַנט דװואַשע, אַזן עס איז זייער גלײַד. און מע רעכנט : דרײַ מייעס 
נעדוניע און שטיי מייעס אַף האַלבאשע און מאַטאַנעס פאַר באָסן-קאַלע, 
כאטענע-הויצאַעס, ראַכאַש אוכעדוימע... און אַ סודע פאר אַרעמעלײַט 
וועט מען מאַכן --- פּראָג זאָל נעדענקען ! 

ניט אַזױ אָבער נגעשווינד טוט זיך, װוי עס רעדט זיך, עס מאַכן זיך, 
וי דער שטיינער איז, מענועס, דער פּאָרעץ שיקט אַהין, שיקט אַהער; 
דערװײַל מאַכן זיך שנייען א,ן פאַרשיטן די װעגן; זומער-צײַט פאַלן 
רעגנס ; קומת נאר אַן כאַנע, קאַן מען די קרעטשמע ניט פאַרלאָזן... 
מיט איין װאָרט : ניט אזוי געשווינד מאַכט זיך עס, און דערװײַל, וי 
דער שטיינער אין: א מענטש דענקט און נאָט לענקט... 


.2 


נעכאמע, דעם אַרענדאַרס עלטערע טאָכטער, איז אַפילע זייער ווערט 
צו באקומען אַ כאָסן פון פּראַנער יעשיווע : אַ מייד? -- אַ נאָלד, אַ גוטע 
נעשאַמע, א שטילע. די גוטסקייט קוקט איר פון די שטילע אוינן אַרויס, 
און זי לאָזט זיך מאַדריך זײַן, טאַקע ;: װאָס דער טאַטע הייסט, װאָס די 
מאַמע הייסט און אַלֶע גוטע פרומע לײַט, װאָס שטעלן זיך אִפּ אין 
קרעטשמע, הייסן. .. זי נעמט כאַלע מיט קאַװאַנע, בענטשט שוין שאַבעס" 
ליכט, זאָגט שוין איוורע-טײַטש װוי א װאַסער, מיט איין װאָרט: זי אין 
ווערט די נופּע-שטאַנגען... 

זי איז ווערט, ווערנד בא דער ייַנגערער טאַכטער שנײַדט זיך אַ ביס? 
אין דער קרים. קיין שלעכטס, כאַס-װועשאָלעם, ניט; נאָר אַזױי: עפּעס 
אַ מעשונעדיקע ברוע, א פארטראכטע, אַ פאַרכאַלעמטע, אַלץ פאַלט איר 
פון די הענט.., טיילמאָל לאָזט זי אַראָפּ די ברעמען און גייט אַרום 
ימיט אַ בלאס פּאָנעם וי אַ קרײַד, װוי אַפן אוילעם-האַדימיען; רופט מען 
זי --- נלײַך מע װאַלט זי פון יענער וועלט אַראָפּנערופן, ציטערט זי און 
פאַלט מאַמעש פון די פים. . אוֹן אַמאָל גיט זי אַ קוק אַה אַ מענטשן 
מיט אַזױינע אויגן, מיט אַזױנע שטאַרקע און שטעכנדיקע אוינן, אַז עס 
ווערט פּאַשעט ניט היימלעך ! , 

און א האַכקכאָלע פוז מידעס מענונעס אויךר: עס אין זי ניט אַפּצ 
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רײַסן פון קרעטשמע. ביפראַט באַנאַכט, וען מע שפּילט און טאַנצט. 
נאַנצע נעכט װאָלט זי נעזעסן און די אוינן זיך אויסנעקוקט, װוי די יוננע 
פּױיערן שטיפן מיט די שיקסעס, טאַנצן אַ ראָד, אַ שווינדלדיק ראָד, און 
זינגען אַרײַן זייערע געזאַנגען, אַז די קרעטשמע הילכט און ציטערט.. . 

און נעמט מען זי אַרײַן איבערגװאַלד אין אַלקער און מע פיינט זי 
שלאַפן מיט נעכאמעלען אין בעט, ליגט זי מיקלוימערשט מיט פארמאַכטט 
אוינן, ביז יענע שלאָפט אײַן. קוים שלאָפט יענע אײַן, שפּריננט זי אַראָפּ 
פון בעט, זומער און ווינטער, באָרוועסערהייט, און קוקט אַרײַן דורכן 
לאָך פון שליסל, דורך אַ שפּאַרע אין טיר, צי אין פּרײַסישן ווענטל, טרעפט 
זי די מוטער און רײַסט זי אִפּ, ברענט איר דאָס לײַב וי אין אַ פיבער און 
די אוינן שפּריצן מיט פונקען, אַז דוואשע דערשרעקט זיך און לויפט צוריק 
אַרײַן צו יעכיִעלדמיכלען און דערציילט אים, 


-- מע זאָל קאַנען פרוֶער כאסענע סמאכן די ייַננערע ! -- זיםצט 
יעכועלדמיכל, | 
--- מע דאַרף עמיצן פרענן ! -- ענטפערט דװאַשע... 


דערװװײַל מאַכן זיד װײַטער מעניִעס, ביז עס טרעפט זיך אזא מײַסע : 
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דער פּאָרעץ פוֹן דאָרף, דער גראַף הייסט עס, האָט געהאַט אַ זון 
אַ בען-יאָכיד, האָט ער אים אויפנעצוינן אין פּאַריז, וי דעמאָלט דער 
שטיינער איז געווען בא גרויסע פּריצים, קומט ער צו פאָרן איין מאָל אין 
יאָר אַף אַ קורצע צײַט, אַף װאַקאַציע, זעט מען אים אויך ניט : א יוננער 
פּאַרעץ, רײַט ער ארום טענ און נעכט אין די וועלדער אֵף געיעג. די 
פעלעכלעד פוֹן די האָזן און אַנדערע כײַעס קרינט יעכיעל-דמיכל פון קיך 
אַרױס בעכאַצידכינאם, | | 

מאַכט זידך איינמאָל אָבער א גרויסע היץ --- פײַער איז געפלויגן אין 
לופטן ; רײַט ער דורך איבערן װענ בא דער קרעטשמע, פאַלט אים אײַן, 
שפּרינגט ער אַראָפּ פון מילך-װוײַסן פערד, בינדט עס צו צו דער צוים און 
שפּרינגט אַרײַן אין קרעטשמע און הייסט זיך נעבן אַ גלאָזן מעד. 

דערלאַנגט יעכיעל-מיכל מיט ציטערדיקע הענט אַ נלאָן מעד. נעמט 
דער יונגער פּאַרעץ. צום מוי? און ניט אַ זופּ און פאַרקרימט זיך ; באַ זײַן 
פאָטער אין קעלער אין פאַראַן, אַפּאַנעם בעסערער מעד, גאָט ווייס, וי 
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אַלט ער איז, ער װאָלט עפשער דערלאַננגט מיטן נלאָז יעכויעל-מיכלען אין 
קאָפּ אַרײַן, דערזעט ער אָבער מאַלקעלען, װי זי זיצט אַזױ אין עק 
קרעטשמע פיט פאַרשטאַרטע אוינן און אַ װײַס פּענעמל. שטעלט ער אַװעק 
געלאַסן דאָס גלאָז, װאַרפט אַפן שענקיטיש א הארטן טאָלער און גיט 
אַ פרענ : | 


--- מוישע (בא נרויסע פריצים הייסן אַלֶע ייִדן מוישע), דאָס אין 
דײַן טאָכטער ? ! 


ווערט יעכיִעל-מיכלען אַ לָאָך אין האַרץ, שטאַמלט ער, נעבער: ;יאָ, 
יאָ, מײַן טאָכטער", און דער יונגער פּאַרעץ קוקט און קוקט און רײַסט פון 
מייד? קיין אוינ ניט אָפּ. און צומאָרגנס קומט ער װײַטער טרינקען מעד... 
און אַזױ אַפן דריטן און פערטן טאָנ... נעמט מען דאָס מייד? און מע 
באַהאַלט פון אים, בייזערט ער זיך, ער זאָגט ניט פאַרװאָס, נאָר ער דרייט 
די שווארצע װאָנפעלעך און בליצט מיט די אויגן. ניט ער אַמאָל אַ זאָנ: 
אַז יעכיעל-מיכ? צאָלט וייניק פֿאַר די קרעטשמע... אַז פּראַנער יידן 
ביטן גרויסע הויסאָפעס,... און דאָס אין עמעס געוועזן, נאָר דער אַלְטער 
פּאַרעץ האָט זיי קיינמאָל ניט געלאָזט איבער דער שװועל; אַ גרויסע זאַך ; 
אַ ייד זיצט, זאָל ער האָבן פּאַרנאָסע... ווערט יעכיעל-מיכלען ניט 
היימלעך. ביפראַט, אַז מאלקעלע גייט נאַָך מער אַרום אַפן אוילעם-האַ- 
דימיען, רעכנט ער טאַקע צו פאָרן זיך מיסיאעץ זײַן קיין פּראָנ. מאַבן 
זיך אָבער וװוײַטער מענועס, און דער יוננער פּאָרעץ קומט אַלץ יעדן טאָן 
און איינמאָל גיט ער פון דער העלער הויט אַ זאָג: 

--- מוישע, פאַרקויף סיר דײַן טאָכטער ! 

טרייסלט זיך יעכועל-מיכלען די װײַסע באָרד, און עס ווערט אים 
כוישעך אין די נרויע אוינן. 

לאַכט ער, דער פּאַרעץ: / 

-- זי הייסט עסטערקע? -- פרענט ער.. 

--- גיין, מאַלקע הייסט זי... 

-- זאָל זיך דיר דאַכטן, -- זאָגט ער, -- אַז זי הייסט עסטער, און 
דוֹ -- מאַרדכע, און איך -- אַכאַשװײירעשש... ואָס ? מיין ניט, איך 
װעל איר אַרויפזעצן אַ קרוין אַפן קאָפּ! נאר דו קריגסט די קרעטשמע 
אומזיסט און אַף אייביק, פאר קינדער און קינדס-קינדער ! 

און ער גיט אים א צײַט אֵף ייָשעור... 
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זעט יעביעל-מיכל, אַן עס איז שלעכט, שפּאַנט ער פאַרטאָג אײַן פערד- 
און-ביטקע, כאַפּט זידך אַראָפּ קיין פּראָנ, פאַרפאָרט נלײַך צום ראָוו און 
ראש-יעשיווע. טרעפט ער אים באַ דער געמאָרע, נעמט ער ,שאָלעם-אַלי- 
כעם" און ניט טאָך-קעדיי-ריבער אַ פרעג ; | 

--- רעבע, צי מעג מען כאסענע מאַכן אַ ייִנגערע פאַר אַן עלטערע ? 

ליינט דער ראַש-יעשיווע די עלנבויגן אַף דער געמאָרע און ענטפערט 
| אים ; | 

--- ניין, יעכיעל-מיכבל, ,לא יעשה כן במקומנו"... ניט קיין ייִדישע 
זאַך -- און דערמאַנט אים די מײַסע מיט יאַנקעוװ-װעלאָון * 

--- איך ווייס, --- זאָגט יעכועל-דמיכל, -- אָבער אַז מע מוז ? 

--- דעהײַנע ? | 

נעמט יעכועל-מיכל? און ניסט אויס פאַרן פּראָנער צאַדיק זײַן ביטער 
האַרז, דערציילט אים אַלץ קאַהאַװאַײאָ. פאַרטראַכט זיד דער פּראַנער צאַדיק 
און זאָגט : 

--- מיילע, ,בשעת הדחק שאני" ! 

דערציילט יעכועל מיכל דעם צאַדיק עאת כבוד עשרו", װעגן די ה' 
מייעס טאַלער און דערמאַנט אים זײַן צוזאָג װועגן אױסקלײַבן אַ כאָסן 
פון דער יעשיווע. | 

פאַרטראַכט זיד דער פּראַנער צאַדיק, שפּאַרט אָן אַף אַ װוײַלע דעם 
קאָפּ אַף די עלנבוינן איבער דער געמאָרע און הייבט אויף דעם קאָפּ און. 
זאָנט אים ; . 

--- ניין, יעכיעל-מיכל, דאָס קאָן איך ניט. 

--- פאַרװאָס, רעבע ? --- פרעגט יעכועל-מיכל פאַרציטערט. --- האָט 
דען מײַן מאַלקעלע, כאַס-װעשאָלעם, אַ זינד אָף דער נעשאַמע? אַ יונג 
קינד, אַ יונג ביימעלע, װי מע ביינט עס... 
| --- כאָס װעשאָלעם } -- ענטפערט דער ראַש-יעשיווע. -- איך זאנ 
ניט, אַז זי האָט, כאַס-װעשאָלעם, געזינדיקט, דאָס האָב איך בעקאַװאַנע. 
ניט געהאט... נאָר עס פּאַסט ניט. הער, יעכיעל-מיכ?, דײַן טאַכטער. 


*) לויט דער ביבלישער לענטנדע האָט יאַנקעװ אָפּנעדינט זיבן יאר אַלס פּאַסטעך 
בא לאװאַנען, קצדיי צו באקומען פֿאַר א װײַב לאַװאַנס ייננערט טאַכטער ראַכל. לאַואן 
האט אים אבער גענטבן פֿאַר = װײַב ניט ראַכלען, נאַר די עלטערע טאַכטער זײַנע לײיעו 
האָט ער געזאַגט 3 לא יעשה כן במקומנו. 
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האט ניט געזינדיקט, אָבער, אָבער אָנגערירט, פארשטייסטו, אַ ביסל 
אַנגערירט איז זי דאָך... און דעריקער -- זאַנט װײַטער דער ראַש- 
יעשיווע --- מיין איד ד ײַ ן טויווע דערמיט. װאָרעם האַשנאַכע ד אַ ר ף 
דײַן טאָכטער, האַשגאַכע פון א מאַן, און טאַקע פון אַ מאַן -- אַ מענטש, 
אַ קויכער... כוץ דעם -- האַשנאַכע פון שווער-און-שוינער... פון 
שטוב-לײַט... װוי עס איז, מע דאַרף איר אַרױסשלאַנן פון קאָפּ... זי 
דאַרף דעריבער אַרײַנקומען אין אַ הוין... אין אַ הוֹין מיט א סאך 
| אויערן און אויגן.... מיטן יעיצער-האָרע, אַן ער כאַפּט זיך אַרײַן, מוז 
מען שטארק מילכאָמע האלטן... עס אין אַ מין ביטערער כריין, מע 
זייט אים נאָר איין מאָל, און װאַקסן װאַקסט ער אייביק... דו רײַסט, 
און ער װאַקסט !... װאָס, ניין ? 


יעכועלימיכל מוז, נעבעך, צושאַקלען מיטן קאָפּ אֵף יאַ. 


--- און אצונד, --- זאָגט װײַטער דער צאַדיק, --- ,הגע בעצמך", לייג 
צו קאָפּ, יעכועל-מיכל, לעמאַשל, איד וויל זײַן אַ גוטער און האַלטן װאָרט, 
--- עס איז דאָך נאַריש, צונעאָגט האָב איך דיר, -- און איך וויל זײַן אַן 
,עומד כדבורי" און טאָן דײַן ראָצן { און נעם און גיב דיר פאַר אַן איידעם 
אַ נאָכער פון דער יעשיווע. הייסט עס: אַן אַרעם-באַכער, א פאַרלאָוט 
ויִנגל... נו, װעט גוט זײַן ? 


װאָס איז דאָס ייִנג?? אַ בען-טוירע... ער װעט זיצן און לערנען.. . 
מער ווייס ער ניט און וויל ניט וויסן, און ער טאָר ניט וויסן.. . 

--- אוז ווו װועט װווינען דאָס פּאַרפאָלק 4 - 

--- צו דיר אין דאָרף אַרײַן אַף קעסט וועסטו דאָך דאָס פּארפאָלק 
ניט נעמען ? | | 

--- אַװאַדע ניט, קאָלזמאַן דער יונגער פּאַרעץ אין דאַ ! 

-- און ווער ווייס, וי לאַנג ער װעט זײַן ? ! אַ קאַשע אֵף אַ פּאַרעץ ! 
זײ אַז עס פאַלט עפּעס אין די אוינן אַרײַן! ער האָט אַנדערע זאָרנ? 
פּאַרנאַסע פעלט אים ,,.. האַקלאַל צוֹ זיך אַף קעסט ניט. לאָזטו זיי 
איבער אין פּראַג,. דיננסט אַ דירע און לֿאַזסט זיי איבער און שיקסט אֵף 
פּאַרנאָסע. נו, װאָס טוט דאָס פּאַרפאָלק ? ער, דער יונגערמאַן, זיצט יאָמים 
װאַלײַלוס אין בעסמעדרעש אל האַטױראָ וועאל האָאַװזידאָ --- און זי? דאָס 
יונגע װײַבל װאָס טוט ? װאָס פאַר אַ הויראָיעס טראַכט זי? אֵַף ועלכן 
אוילעם-האַדימיען גייט זי אַרום ? | 
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--- גערעכט, רעבע, -- איז יעכועל-מיכל מוידע מיט אַ הייזעריק קאָפֿ, 
-- װאָס דען טוט מען ? | 

--- װאָס עס לאָזט זיך ! -- ענטפערט דער ראַש-יעשיוע. -- און 
איך װעל דיר העלפן, אידך אַליין װעל שיקן נאָך אַ שׂאַדכן און זאָנן אים, 
וונהין ער זאָל גיין ., . עס זאָל זײַן אַ חוין מיט מענטשן, מיט אַ שטאט, 
מיט אַ ביס? אוילעם-האַזע, נאָר בעהעטער, ניט בעיִסער,... וועסט זען, 
-מיט זײַן ליבן נאַמענס הילף ! | | 

--- דערפאַר, יעכ!:על-מיכל, -- טרייסט ער אים, -- אַז דו ועסט 
קומען צו מיר וועגן דער צווייטער טאַכטער, און נאָט װעט דיר העלפן 
און װעסט האָבן אַ קניפּל, --- קרינסטו, זאָג איך דיר, אַ האָדאָר, מיט 
גאָלד אָפּצוװועגן... 

דערװײַל מאַך כאַסענע.. . 


װועקאַד-האַווע. 

אַפן ראָש-יעשיוועס באַראָט און בעסאָד-סוידעס האָט מען מיט מאַל- 
קען אַ באַלעבאַטישן שידעך געטאָן, און מאַלקע האָט ביז דער לעצטער 
רעגע ניט געװװווסט, נאָך װאָס עס קומען שנײַדער און מעסטן איר אָן 
קליידער און פאַרװאָס מע וועקט זי אויף פאַרטאָג און מע פירט זי אַװעק 
קיין פּראָג. . . 

און אַז זי האָט שוין פאַרשטאַנען, װאָס דאָס באַטײַט, האָט זי אויך 
קיין װאָרט ניט נערעדט. די יוננע נעשאַמע האָט זיך בא איר וי אִפּ- 
געשלאָסן, 

װאָס עס האָט זיך באַ איר אין האַרץ געטאָן, האָט קיינער ניט גע- 
וװונסט ; אָבער פון אויבנאויף, האָט זיך נעדאַכט -- אַף אַלֶע בנויס-ציאָן 
געזאָגט; טאַקע מיט אַלע מײַלעסם... אַ ביס? צו בלאַס, עפּעס שטענדיק 
די אויגן אַראָפּנעלאָזט -- מאַלע װאָס ? פריַער האָט עס געהייסן קאַלע-כיין, 
דערנאָך ; אַזױ האָט זי שוין זײַן ליבער נאָמען באַשאַפן, און סײַװיסײ --- 
אַ יעפייפיע ! אַ פאַרנעמעניש ! און אַדעראַבע! זי גייט אן דער שווינער' 
ניט קיין טריט, זי ביט זיך אַפילע קיינמאָל גאָרניט אויס... וװאָס מע 
ניט איר, עסט זי װאָס און ווען מע דערלאַנגט איר, טרינקט זי; און 
װאָס פאַר אַ קליי- מע ויל, טוט זי אֵן. ציכטיק, שטיל? און שיין. און 
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שאַבעס, אַז זי טוט אָן דאָס שװאַרץדאַטלאַסענע קלייד מיט דער גאָלדענער 
שפּאַננע, נעמט אַפן אַלעבאַסטער-װװײַפן האַלדז די פּערל, און עס באָמבלען 
זיך איר באַ די אויערן די בריליאַנטענע אוירינגלעך, בלײַבז װײַבער שטיין 
אין די נאַסן און נאַפן, אוֹן מע זאַָנט ; אַ פּרינצעסן. און זי -- גלײַך מע 
מיינט ניט זי, גייט זיך װײַטער שטיל און ציכטיק, צווישן שווינער און 
שוועגערינס אין דער װײַבערשער שול אַרײַן, שטעלט זיך נעבן דער שווינער 
בא דער קראטע און לאָזט אַראָפּ די זײַדענע ברעמען, און עפנט מיטן 
װײַסן הענטל די זילבערנע קלאַמערס פון סידער מיטן גאָלדענעם שניט, 
און די ליפּלעך הייבן אָן צו ציטערן, צו ציטערן, 

און אַ נאַנצע אָד ? יעדן פארנאכט? 

---וונהין ווילסטו הײַנט גיין שפּאַצירן, מאַלקע ? 

זי זאָגט ניט װוּהין; װוּ מע גייט, גייט זי... און אַז מע נייט 
פאַרבײַ פאַר פענצטער מיט צירונג, שטעלן זיך אַלע אֶפּ און קוקן, מאַלקע 
ניט, זי שטעלט זיד אָפּ, װײַל זיי שטעלן זיך אָפּ, אָבער קוקן קוקט זי אין 
דער לופט אַרײַן... | 

זאָגט מען : װאָס דאַרף זי צירונג, זי אַליין איז צירונג ! 

ביפראַט, אַז דער יוננערמאַן פילט אָן איר די נעשאַמע ניט. ער היט 
זי, װוי אַן אויג אין קאָפּ, װוי דאָס שװאַרצאַפּל אין אויג... 

און אַזױ אַלִיץ... 

פון אויבן אָפּנעטאַקט, אָפּנעשניצט און ריין, װוי שיינער קריסטאָפ. . 
אָבער אינװוייניק ? 

אינװייניק איזן געלעגן די קרעטשמע מיטן געזאנג און טאנץ און 
געשפּילערײַ.., ‏ אין האַריץ האָט צווישן איר און דער וועלט ארומנע" 
שוועכט דער פּאַרטרעט פון יונגן פּאָרעץ. קוים פאַרמאַכט זי די אוינן, 
צי אין שול באַ דער קראַטע, צי מאַצע-שאַבעס צו ,נאָט פון אַװראָהאָם?, 
צי באַ שאַבעס-ליכט בענטשן, צעשפּילט זיך אין איר דער קויעך-האַדאַם, 
טאַנצט זי, ראַכמאַנע-ליצלאַן, מיטן פּאַרעץ און מיטן ראָד אין קרעטשמע 
נאָך שניט... אָדער זי רײַט מיט אים צוזאַמען און טרײַבט אַפן װײַסן 
מערד, וי מילך, איבער װאַלד און טאָל.., און ביפראט, אַו עס גענענט 
זיד צו איר דער מאַן, אין דער רעגע שליסט זי די אוינן צו און האַלדוט 
און קושט -- וועמען ? דעם יונגן פּאָרעץ האַלדזט זי און קושט... 

בעט זיך באַ איר דער יונגערמאַן --- אירע שיינע אוינן האָט ער ליב 
געהאַט -- בעט ער זיך: לֶעבן מײַנס, עפן דײַנע שיינע אויגן, דײַנע 
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טויערן פון נאַניידן אויף ! --- בעשום אויפן ניט ! װויל ער אַמאָל (אַ יונ- 
נערמאַן !) אויספירן, װויל ער זיר מיקלוימערשט אָפּרוקן, האַלט זי אים 
מיט די אָרעמס װווי מיט צװאַנגען.... דערשרעקט ער זיך פּלוצלינג און 
וויל זיך אױיסרײַסן, בעט זי זיר מיט אַ פאַרכאַלעשט קאָל ; 

--- פּאָרעץ מײַנעו, אָדלער מײַנער!... 

מיינט ער -- אַזױ ליב האָט זי אים, אַז ער איז איר פּאַרעץ, איר 
אדלער . .  .‏ ,דאָרף-לאשן" --- טראַכט ער, און זאָל זי ניט עפענען די 
אוינן, אַן זי שעמט זיך! | 
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און אַזױ האָט מאַלקע אָפּנעלעבט אַ יאָר נאָך אַ יאָר. קיין קינדער 
האָט זי ניט געהאָט און געלעבט האָט זי -- ניט מיטן מאַן... 

צוֹ װאָס איז דאָס געגליבן? 

צו אַן עפּל, װאָס העננט, דאַכט זיד, געזונט און פריש אַף אַ גרינער 
צווײיג, אָף אַ גאלדענעם עפּלבױים, און די הויט פון אויבן איז גערויטלט, 
וי דער מיזרעך, איידער די זון באַװײַזט זיך, און אַ פרישער הויך, וי 
פון גאַנײרן, לינט אַף אים: אַזױ שמעקנדיק, אַזױ פאַרנעמיש, אָבער 
אינעמעסן אַרײַן איז געזונט און פריש נאָר די הויט, די שאָל פון אויבן, 
אינעװײיניק אָבער האָט שוין אַלץ דער װאָרעם אויסגענעסן... 

אָבער פּונקט לעהייפּעך האָט זיך אויסגעשניטן דאָס מאַזל פון יעכועלי 
מיכלס עלטערער טאַכטער -- נעכאמע. באַ יעכועל-מיכלען אַלֵיין האָט. 
! זיך אַלץ איבערגעקערט, און, װי עס טרעפּט זיד, דאַװוקע מיט דער פּוטער 
אַראָפּ, . . | 
אָפּגעשפּילט און אָפּנעטאַנצט אין פּראָג, אין יעכועל-מיכל אַהיים 
נעפאָרן פון פּראָנ אינגאַנצן מיט עטלעכע מאַטבײיעס אין קעשענע, און וי 
ער קומט צו צו דער גרענעץ פון דאָרף, דערזעט ער, וי זײַן גאַנץ קליידבאוס 
מיט די בעטן, מיט די טישן און בענק פוֹן קרעטשמע לינן אַפן פרײַען 
פעלד און אַ פּױער פון פּאַרעצס חויף שטייט דערבײַ, װי אַ שוימער. - 

און דער שוימער לאָזט אים שוין ניט אַרײַנפאָרן אין דאָרף אַרײַן... 
עס װײַזט זיך אַרױס, אַז בעשאָס ווען ער האָט געטאַנצט אַף דער ייִנגערער 
טאַכטערס כאַפענע, האָט אים דערװײַל עמיץ אויסגעדונגען די קרעטשמע, 
א גרויסע הויסאַפע גענעבן, און דעד יונגער פּאַרעץ האָט איבערגעדייבערט 
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דעם אַלטן פּאָרעץ, ער זאָל נעמען די הויסאַפע . . . און דער יִד זיצט שוין 
אין קרעטשמע ! | 

הייבט אָן דאָס װײַב מיט דער טאַכטער צו וויינען, צוֹ כאַלעשן,. בעט 
זיך יעכיעלדמיכל באַם שוימער, ער זאָל אים כאַטש אַרײַנלאָזן א ואָרט 
ריידן מיטן אַלטן פּאַרעץ, נעמט דער שוימער אַראָפּ די ביקס, װאָס האָט 
אים געחאנגען אֵף די פּלייצעס, און זאָנט: ער װעט שיסן! ער װעט 
מוזן שיסן, זאָנט ער, /' 

אַ היימישער פּויער געווען, טרערן אין די אוינן האָט ער געהאַט ; 
נאָר אַז דער פּאָרעץ האָט געהייסן, װאָלט ער אװאַדע געשאָסן! זעט 
יעבועל-מיכל, אַז עס איז פאַרפאַלן, און צוריק אַרײַנטאָרן קיין פּראָנ האָט ער 
ניט מיט װאָס, נאָך דער כאפענע איז אים קוים עטלעכע רענדלעד געבליבן ; 
און מיט. זײַן אָרעמקײיט דער אויסנענעבענער טאָכטער די אוינן פֿאַר- 
שווארצן ווי? ער אויך ניט -- נעמט ער דאָט װײַב און נעכאַמען, די 
טאַכטער, און פארט מיט זיי אַריכער צו אַן אַנדער פּאַרעץ אין אַ דאַרף 
אַרײַן, נאָך װײַטער פון פּראָג, און כעט באַם פּאָרעץ רעשוס, און עפנט 
זיד אַ געוועלב? מיט זאלץ, בעקער-ברויט און אַנדערע קליינע סכוירעס 
אין דאָרף און לאַזט איבער דאָס נעוועלב? אַפן װײַב מיט דער טאַכטערט 
באַראָט, ער אַליין אָבער לאָזט זיך אף דער וועלט, צו פּראַָצעסירן מיט 
יענעם פּאַרעץ, װײַל דער קאַנטדאַקט אין נאָך ניט געווען אויסגענאננען, 
און אויך צוֹ האַבן דין-טוירעס מיטן ייַדן, װאָס האָט אים מאַסינ-נווול 
געווען... נאָר עס גייט ניט אַזױי געשווינד, ווי עס רעדט זיך, ביפראַט 
מיט ליידיקע הענט. געדויערט אַ פּאַר יאָר; פאַרשטילט ער דעם פּראַצעם 
מיטן פּאַרעץ און זיצט אַפּ אַ צײַט אין טפיסע פאַר די הויצאָעס פון 
פּראָצעס ; דעם דין-טוירע קענן מאַסינ-גװג? געווינט ער סאָפקאָלסאָף, נאָן 
דער מאַסיג-נווגל װויל בעשום-אויפן-װעצאַד דעם פּסאַק ניט האַלטן; און 
דער פּראַנער צאַדיק, װאָס האָט קויעך געהאָט צו נייטן, איז דערװײַפ 
ניסטאַלעק געװאָרן, און פּראָג זוכט אַ דאָוו, און קאָן דערװײַל ניט צוקלײַבן 
זיך, און לעס דין וועלעס דײַען, קומט ער, יענכיעל-מיכל, אַהיים נאָך א פֹּאַר 
יאָר, אַן אויסנעמאַטערטער, אַן אויסגעהוננערטער און ליינט זיך קראנק 
אין בעט אַרײַן, און לינט אָפּ אַ פַּאַר װאָכן און שטאַרבט {; לעבט אים דאָס 
ווײֵַב זײַנם נים איבער, און נעכאַמע ווערט אַ יעסוימע, איינע אַלֵיין אין 
דאַרף, װוי אַ שטיין, און לייזן לייזט מען ניט... עס איז ניטאָ פאַר ואס 
צו לייזן . . . און די יוננע פויערן, זײַט זי איז אַלֵיין נעבליבן, לאָזן זי ניט 
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רוען, טרײַבן קאַטאַװעסלעך, בייזערן זיד, פאַרװאָס זי לאָזט זיך ניט 
אַנרירן, די ייַדישע קאַפּצנטע... הי 

שרײַבט זי איין בריוו און אַ צווייטן צו דער שוועסטער קיין פּראָנ, 
לעבט אָבער די שוועסטער אין פּראָג וי מיר ווייסן, אין אַן אוילעם-האַטויהו 
און לייענט ניט קיין בריוו . . . באַקומט די פאַרלאָזטע יעסוימע קיין טשוווע 
ניט; הייבט זי זיך אויף באַנאכט און פאַרמאַכט דאָס ליידיקע קרעמ? 
און נאַנװעט זיך פון דאָרט אַרויס צופוס ; זי לאָזְט זיך ניין אַף נאָטס 
(באראט, אז זי װועט טרעפן צו דער שוועסטער קיין פּראָנ, אַ שוועסטער 
איז דאָך קיין שטיין ניט... 


יי 


גייט זי אַזױ מיט אַ שטיקל ברויט אין דער האַנט פון דאָרף אַרױיס, 
קומט זי צו צום ואַלד, האָט זי מוירע פאַר כײַעס:ראָעס. גייט זי ניט טיף 
אין װאַלד אַרײַן, גראַכלט זי זיד אַרױף אַפן ערשטן בעסטן בוים און וויל 
איבערװואַרטן, ביז עס װועט טאָג װוערן, צווישן די צװײַגן אַפן בוים. ליגט 
זי אַזױ אַ װײַלע ; דערהערט זי, אינמיטן קרישמע לייענען, וי הינט בילן 
און לויפן, און דאָס געלױיפערײַ און געבילערײַ סומט אַלעמאָל נעענטער ; 
פאַרשטייט זי, אַז עס איז אַ געיעג פון פּריצים אֵף כײַעס אין װאַלד, פאַר- 
שטופּט זי זיד נאָך טיפער צווישן די צװײַנן. און דאָס געיעג קומט אַלְץ 
נעענטער און נעענטער, און אַ גאַנצע מאַכנע הינט שפּרינגט צו צום בוים 
! און חיינכט אָן שטאַרק צו בילן; און צוויי רײַטער קומען געשווינד אָן 
צו רײַטן, קעדיי צו זען, װאָס די הינט בילן אַזױ און לויפן אַרום בוֹים. 
און די צוויי רײַטער זײַנען צוויי יוננע פּריצים געווען, און זיי האָבן 
אַרויפגעקלעטערט אַפן בוים, אוֹן האָבן זי אַראָפּנענומען איבערגװאַלד, 
און פּײַער נעמאַכט; און באַטראַכט, וװער דאָס אין; האָבן זיי געזען, 
אַז עס איז אַ ייִדיש קינד, און זייער אַ שיין מייד?, נאָר אַן אויסגעהונגערטס, 
זאָגן זיי איר, אַז זיי װעלן איר, כאַס-יװעשאַלעם, קיין שלעכטס ניט טאֵי,. 
װאָרעם זי לײַכט אין דער פינצטער וי אַ מאַרגנשטערן.., אַז מע דאַרף 
זי נאָר איבערטאָן, װעט זי שײַנען וי אַ מאַלקע און שמעקן װי א רויז.., 
ווערט איר, פאַרשטייט זיד, אַ לאָך אין האַרץ. דערװײַל, הערט זי, צעקריג} 
זיד די יונגע פּריצים ; יעדער װויל זי נעמען צו זיך, יעדער טײַנעט, א 
זי איז זײַן, אַז דאָס האָט זי זײַן הונט צום אַלעם ערשטן דערשפּירט.,. 
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כלײַבט, זיי זאָלן זיר שיסן, און ווער עס װועט לעבן בלײַבן, דער זאָל זי 
נעמען. שטעלן זיי זיך איינער קעגן צווייטן און ווילן שוין אַנהייבן צוֹ 
שיסן. האָבן זיי אינמיטן אַ ייִשעוו, זיי װועלן בעסער צוֶען קניפּלעך, ציען 
זיי קניפּלעך, און איינער, װאָס האָט אַרױיסגעצויגן דאָס קניפ?, האָט זי 
אַרויפנעצויגן צו זיד אַפן פערד און אין מיט איר נאַלאָפּ אַװעקנעריטי ‏ 
צו זיד אִין פּאַלאַץ אַרײַן .  .‏ כאַלעשט זי... 

און אַז זי האָט זיד צומאָרגנס אױיפגעכאַפּט באַם פּאַרעץ אין פּאַלאַץ... 
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און אַז זי איז באַם פּאַרעץ אין פּאַלאַץ צו זיר געקומען און דערזען, 
אַז ער האַלט זי אַפן שויס, און האָט דערפילט, אַז ער קושט זי און האַלדזט 
זי... האָט זי פאַרשטאַנען, אַז עס איז פאַרפאַלן, אַז זי װעט זיך שוין 
ניט ראַטעװען, האָט זי זיך נאָר געבעטן : 

--- פּאַרעץדלעב, איך בין באַ דיר אין די הענט.,.. און דו ביסט צו 
שטאַרק, איד זאָל מיך ווערן קעגן דיר, אוֹן איך האָב שוין ניט מיט װאָם. 
זיד צו ווערן. . . בעט איר באַ דיר נאָר איינס : האָב אַף מיר ראַכמאַנעס 
און זאָג מיר נאָר די איינציקע זאַך צו ; האָסט מיר פֿאַרזינדיקט דעם נוֹף, 
פאַרפאַלן ! פאַרזינדיק מיר כאָטש ניט די נעשאַמע, לאָז מיך בא סײַן 
עמונע... אוֹן באַ מײַנע מאַכשאָװעסם.., לאָז מיד טראכטן און קלערן, 
װאָס איך װויל.., 

דער פּאַרעץ האָט אַפילע ניט רעכט פאַרשטאַנען, װאָס זי מיינט 
דערמיט, נאָר בעעמעס ליב געקרינן האָט ער זי, האָט ער איר צונעזאַנט... 
געמיינט האָט ער; און װאָס שאָט עס אים ? כאַסענע האָבן מיט איר 
װעט ער סײַװיסײַ ניט, איינמאָל האָט ער איר אַפילע געקויפט בא אַ יידן 
אין פּראָ; אַ סידער און האָט איר געבראַכט א מאַטאַנע. זי האָט גענומען 
דעם סידער מיט פרייד, נאַר באַלד פון דער האַנט אַרױסגעלאָזט אַפן טיש... 
!, מײַנע הענט -- האָט זי געזאָגט --- זײַנען ניט ווערט די ריינקייט צו 
טראַגן,... 

ווננדערט זיד דער פּאַרעץ און שװײַנט, 





5384 א פטצרטץ. 


און כאַם פּאַרעץ איז הוֹיף האָט נעכאַמע נעפירט אַ לעבן, װאָס אין 
געווען נאָר דער הײיפּעד פון לעבן, װאָס די שוועסטעד האָט געפירט אין. 
פּראָנ.... ביידע האָבן פאַרמאַבכטע אוינן געהאַט, אַרומנענאַנגען פרעמך 
און פאַרכאָלעמט. נאַר בעשאַס וֶוען מאַלקע האָט געזינדיקט מיט דער 
נעשאַמע אין אַ ריינעם נוֹף, האָט נעכאַמע, פאַרקערט : אָפּגעלאָזט דעם 
גאַנצן נוף און ריין געהאַלטן די נעשאַמע. 

עס נייט צו איר צוֹ דער פּאַרעץ, -- פאַרמאַכט זי די אויגן און 
טראַכט; ,די מאַמע קושט מיד',..- עס האַלדזט זי און קושט זי די 
מוטער און לערנט זי בראכע זאָגן און , גאָט פון אַװראָהאָם" זאָגן .. . 

ער װויל, זי זאָל אים ליב האָבן... | 

זי האָט ליב, שטאַרק ליב --- די מוטער ! זי נעמט אַרום די מוטער... ‏ 
נאָכאַמאָל, מאַמעשי : , טויראָ ציווא לאנו"... שעפּטשעט זי... און 
מיט די זינדיקע ליפּן רעדט זי אַפילע די װוערטער ניט אַרױס... אין דער 
נעשאַמע ווימלען זיי בא איר, דאָרט לײַכטן זיי טיף, טיף אינעוייניס... 

לעבן לעבט מען ניט אייביק, און ביידע שוועסטער אין קיין לעבן 
ניט באַשערט געווען... - 

און אַז די נעשאַמעס האָבן זיך אָפּגעטײלט פון נוף, איז דער ייַננע- 
רערס, מאַלקעם, נעשאַמע, װאָס איז געווען דורכנעפלעקט פון זינד, אַרױס, 
וי אַ שװאַרצע קרא, פון װײַסן גוף, און איז באַלד ערנעץ פאַרפאַלן נעװאָרן 
אין קאַף האַק?... דער עלטערערס, נעכאַמעס, װײַסע, קלאָרע נעשאַמע 
שטיל װי אַ טויב אויפגעהויבן אין דער הייך צום הוֹיכן הימל. פאַרן 
אָבער, קוים האָט זי זיך באַפּרײַט פון זינדיקן גוף, האָט זי זיך לײַכט און 
טויער אין זי אַפִילע געבליבן שטיין פאַרציַטערט, נאָר נאָטס ראַכמאַנעס 
האט זיד צו איר באַװיזן, און האָט איר געעפנט דעם טויער, און האָט זי 
געטרייסט, און אויסגעווישט די טרערן פון די אוינן, 

פון דעם אַלעם אָבער האָבן מענטשן אֵף דער ערד ניט געװווסט... 
די פּראַגער גווירע האָט געהאַט אַ גרויסע לעװײַע... מע האָט איר אויך 
אַ גרויסן העספּעד געמאַבכט, עס האָט אַ מאַטמען געקאָסט! און מע האָט 
זי אוױיבנאָן אַפן בײיס-האַכאַיִם, צווישן אַלֶע צנועס, געליינט, און צום 
יאָר האָט מען איר אַ גרויסע מאַצייווע מיט אַלערלײ אויסגעקריצטע שוװאַ- 
כים נגעשטעלט... 

אָבער אַז דער פּאַָרעץ האָט דער עלטערערס גוֹף קיין פּראָנ נעשיקט, 
האָט קיין כעוורע-מאַן ניט געװאָלט זידך צודירן צום זינדיקן נוף, האָט 
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מען צו דער טאַהאַרע פּראָסטע טרענער געדונגען, און מע האָט זי אײַנגע" 
הילט אין אַן אַלטן זאַק און אַרײַנגעװאָרפן אין אַ גרוב ערנעץ אונטערן 
פּלויט , | 

אַ מענטש זעט נאָר פון אויבן... 

און אין אַ צײַט אַרום, אַז מע האָט צונענומען א שטיק פון אַלטן 
פּראַנער. בעסאַלמען צו דער שטאָט, ברייטער צוֹ מאַכן אַ נאַס, און מע 
האָט אױיסגענראָבן די קװואָרים, איבערצופירן די איבערגעבליכענע ביינער, 
האָט אַ קאַברען נעעפנט נעכאַמעס קיווער באַם פּלױיט און ניט מער 
געפונען וי אַ שארבן, -- פון לײַב און דעם רעשט ביינער איז קיין סאָריר- 
אופּאָליט ניט נעבליבן... און וען ער האָט ניט וילנדיק מיטן פוס 
אַװעקגעשטופּט דעם שאַרבן, איז ער אָפּנעשפּרונגען און איז ערגעץ פאַר- 
װאַלגערט געװאָרן , . , און איז שוין צו קװוגרע ניט געקומען. 

דער קאַברען אָבער, װאָס האָט נעעפנט מאַלקעס קיווער, האָט זי 
נגעפונען איננאַנצן גאַנץ און פריש, קימאָט מיט א פרישן שמייכל אַפן 
װײַסן פּאַנעם . . | 

--- דאָס הייסט אַ צאַדײיקעס! -- האָבן מענטשן געזאָגט. -- די 
ווערעם האָבן אַף איר קיין שליטע ניט געהאַט... 

װאָרעם אַזױי טראַכטן און זאָגן מענטשן, וואס זעען נאָר מיט די 
אויגן פון אויבנאויף און ווייסן קיינמאל ניט, װאָס אין האַרץ טוט זיך, 
װואָס באַ עמיצן אַף דער נעשאַמע אין... | 


אָנמערקונגען און דערקלערונגען 


ש ע ם - ד א װ א ר -- דאַ אַ באַרימטקײט. 

מ אַ צ ע - ש טס | ר ע -- מאַצע פון ספּעציעל פאַרגרייטן װייץ, װאָס שטאַרק 
פרומע ייִדן באַקן פאַר זיך. 

ב ע ר וע דך - ה אַק וי ד ע ש -- מיטן הײליקן גײַסט. 

ט וי װ 7 א ח ע ם ש על | י 2 יװ ר אוו -- בעסער פאַר זיי װאָס זי 
זײַנען גניט געבוירן געװאָרן. 

כ אַ מ ײ ש -- פינף. // 

ג ע ד ו 2 יע -- נאַדו 

ש 6 יי -- אוויי. : 

ר אַ כ אַש (רח"ש) -- הויצאָעס אַף ראַבאַנים, באַזאַנים, שאַמאָסים. 

מ אַ ד ר י ד ײז -- דערציען, לערנען. 
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זי נ ע סמ ט כ אַָ לע -- זי פילט אויס דעם רעליגיעזן דין צו נעמע 
טינ אַ שטיקל און ואַרפן אין פּײַער אַרײַן, מאַכנדיק דערבײַ אַ בראַכע. 


{!- 
= 
:- 
זין 


װ ע ר ג ד -- בעייס. | 

א וי לע ם - ה אַ ד י סמ י ע}|ן -- טרוימע-װעלט. 

מ יד ע ס מע גנ ונ ע ס -- ניט קיין אַנשטענדיקע מידעס. 

ב ע כ אַ צ וי 7 כ וינ אָ ם -- האַלב אומזיסט. 

ב י ט | -- ליַגן פאָר ; באָטן אָן. 

מ י ס י א ער ץ ז ײַ ן -- האַלטן זיך אַן אייצע. 

ט אַ ד י ק ע ד ײ * ד י ב ע ר -- גלײַך אַפן אֶרֹט. 

?לו י יע אָ ס ע ק יײ }ן בי מ ק וי סמ יינ ו -- ס'פירט זיך ניט אַזוי 
באַ אונדו 

ק אַ ח אַ װ אַ יי אַ -- אַזוֹי װי ס'איז געװען. 

ב ע ש אַ םס ה אַ ד ב אַ סקס שאַ אָנ י -- באַ אַ נויט אין אַנדערש. 

ע ס ק װ וי ד אַ ש ר וי -- געמיײנט: פון זײַן פאַרמענן. 

א ו י סמ ײ ד 2 ע די כו ר י - א װאָרטסמאַן. 

י אַ מ י ם װ אַ ל ײַ ? ו י ס -- טעג און נעכט. 


: ו 
ה אַ ט וי ר אַ װ ע אַ ? ה אַ אַ װו ו י ד אַ -- באַם לערנען טוירע און 


אַ ל 
דינען גאָט. 

ה ו י ר אַ י ע ס -- טראַנטענישן. 

בכ ע ה ע ט ע ר -- װאָס עס איז דערלויבט. 

נ יש ט בכ עס ער -- װאָס עס איז פאַרבאָטן. 

אַ ה אַ ד אַ ר -- אַ פראַכט. 

װ ע ק אַ ד - ה אַ װ ע -- און אַזױי איז עס געשען. 

ב גנ וי ס - צ יי וי | -- געמײנט: ייִדישע טעכטער. 

מ א צ ע - ש אָב ע ס -- שאַבעסצונאַכטס. 

,2 אַ ט פ ון אַ ײװ ר אַ ח אַ ם" -- אַ טפילע אַף ייִדיט, װאָס רעליניעזע פרויען 
זאָגן פאַרן אנצינדן פײַער שאַבעס אין אֶוונט. 

ק ו י ע ד ה אַ ד אַ ם -- די קראָפט פונעם בלוט. 

ק ל ײ - ב אַיו ס -- שטובזאַכן. 

מ אַ ס י גנ דג װר ול ג ע װ ע ן - דאַָ: איכערגעשלאָגן פּאַרנאַסע. 

נ יס ט אַל ער ק געװ אָר | - געשטאַרב. 

3 ע ס ד יי ן װ ע לע ס דשײָע |-- ניטאַ קיײן געזעצן און ניטאָ קייך ריכטער. 
געמיינט: ניטאַָ צו ועמען זידך װענדן מִיט אַ לאָדעניש. 

א ו י 5 ע ם - ה אַ ט וי ח | - אין פאַנטאַסטישער װעלט, 


ר אע ם -- ווילדע כײַעס. 
צ * 


,םס וי ר אַ י װ אַ 9 אָ 2 ו" -- װערטער פון אַן אינדערפריאיקער טפילע. 
מ אַ ט טמ ע | - אַן אײננס; אַן אויצער. 

בכ ײ ס - ה אָרכ אי ם -- בעסאַלמען. 

ט אַ ח אַ ר ע -- די רעליגיעזע פּראַצעדור פון אָפּװאַשן דעם טויטן קערפער פאַרן 


ס א ר יו ד - א ופ אָרל י ט - געמײנט: קײַן רעשט; קיין שפּור. 


דאָס גלעול 


אַמאָל, ערגעץ אין אַ פּאַרװאָרפן שטעט? אַף דער פּראַװוינץ, איז געווען 
אַ נאַלדשמיד און אַ בריליאַנטן-שלײַפער דערצו, און געווען איו ער, דער 
נאָלדשמיד, אַ געריע-ניפלאַע אין דער מעלאַכע, אַ געבענטשטע האנט נע- 
האַט, אין זײַן פאַך אַ נאָען געווען. אַד ,הייכאָן האַדװאָרים מאַגיאים" האָט 
קיינער ניט געוונסט: ניט ער, ניט זײַנע קוינים. געזעסן און געאַרבעט 
צירונג פאר באַלעבאַטים ; אויריננלעך, פינגערלעך, קדושן-פינגערלעד 
אוכעדוימע, סוים פּאַרנאָסע נעהאט!... ניסנאַלע אין ער ערשט געוארן 
מיט דער צײַט... און צופעליק, האָט זיד, קעדוימעדלעמאַשל, געטראַפן, 
אַן אַ באַלעבאָס פון קליינעם שטעט? האָט אַ שידעד געטאַן פון דער פרעמד, 
מיט אַן אוישער פון א גרעסערער שטאָט, פארט מען אַף דער כאַסענע, 
באַװזײַזט זיך דעם נאַלדשמידס צירוננ אַף אַ העכערן אָרט. יענער אוישער 
אין שוין א שטיק מייוון; א סויכער, א וועלט נעזען, מאַכט ער: אײַ, 
אײַ, אײַ ! --- הייכט אַן דער גאָלדשמידט דאָרט צו שעמען... באַקומט 
ער שוין פון דאָרט אַרבעט, און מיט דער צײַט צים ער זיך איבער אין 
דער גרעסערער שטאָט אַרײַן { שוין אַזויפיל קוינים געהאַט. 

מיילע, צו אַ גוויר פוֹן אַ גרעסערער שטאָט קומט אַמאָל אַ פּאַרעץ ; 
צוליב מיסכער, אַה אַ סימכע צי אַזױ אַמאָל שאַבעס אַף געפילטע פיש, 
--- דער טיש אויסגעשטעלט, די בניי-באיס אויסגעצירט... דער פּאָרעץ 
קומט אַרײַן, ער אין נאָך אַ גרעסערער מייוון; פאַלט אים עפּעם אין 
אויג אַרײַן, | | 

--- וו איז דאָס געקויפט ? װוער האָט עס געמאַבט ? 

ווערט מען פון נאָלדשמיד גֶעוואָר צווישן פריצים ... | 

קעיאדוא, מאכט יעדער נובערנאַטאָר איין מאָל אין יאר אַ באַל פאַר 
גרויסע לײַט. עס אין שוין אַוא מינהעג. מאכט יענער נובערנאַטאָר אויך 
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אַ באַל, קומען פּריצים מיט פּריצעס, מיט טעכטער, טראַנט מען דעב 
גאָלדשמידס צירונג.... זעט דער גובערנאַטאָר אַ פיננער?, צי אַ בראָש, 
צי אַ קאָליע, גאַפּט ער, ער האָט נאָך אַזא ארבעט ניט געזען. | 

,וועמענס אַרבעט אין עס ?" 

,דעמס און דעמםס." 

,אַזוי? ? 

צומאָרגנס שיקט מען דעם גנאֲלדשמיד רופן, ווערט ער אַ יויצע- 
װעניכנאַס באַם גובערנאַטאָר, | | | 

קומט אַמאָל צו פאָרן, באַקוקן די נובערניע, איינער פון די סאַריי- 
מאַלכוס, דאַרף מען אים אַקענן טראַנן ברויט מיט זאלץ אַף אַ טאַץ, ווער 
מאַכט די טאַץ? מינאַסטאם שוין אונדזער נאַלדשמיד. קומט די טאַץ 
אין איר-האַמעלוכע אַרײַן, קלינגט מיט איר די איר-האַמעלוכע... 

ניט אומזיסט זאַגט שלוימע-המעלעך : , טויוו שיים מישעמען טויון !" 

טרעפט זיך אַ מײַסע. דער אַלטער מיילעך גייט פון דער וועלט, 
קלײַבט מען אויס אַ נײַעם מיילעך. גייט יענע קרוין אין שאַץ-קאַמער, 
און פאַרן נײַעם מיילעד מאַכט מען אַ נײַע קרוין. זוכט מען גרויסע 
גאָלדשמידס. בעט מען צװוישן אַנדערע אונדזער גאַלדשמיד אויך, קומט 
ער און אַרבעט מיט און צייכנט זיך נאָך אויס אַל צאַד האיויסייר טויוו.,. 

האַקלאַל -- , מעקימי מעאַפאָר דאָל !" 

אונדזער נאַלדשמיד װווינט שוין אין דער רעזידענץ, אין אַ יויצע- 
װועניכנאָס אין הויף. ער ווערט נאָר מירויעי פּניי האמעלעך., א פֹר אַ ס" 
טער באַָסאָריװאָדאָם, אַפילע אַ קלענערער פאַר קאַן זיך שוין נאָר צו 
אים ניט דערשלאָגן. - | 

איז דאָך אָבער אַ , נאַלנאַל כויזער באַוילאָם? און אַז מען קאָן העכער 
ניט שטײַגן (װאָדעם װאָס קאָן זײַן העכער פֿאַר אַזא נאַלדשמיד ?), חייבט 
מען אָן פאַלן . 

פאַר װווילטיק האָט ער שוין קיין נײַעס ניט באוויזן, דאָס אַלטע ווערט 
צונענעסן, די אויגן זײַנען, קוקנדיק דערויף, מיד געװאָרן, דאָס האַרץ קריגט 
אַ גלוסטונג צו עפּעס נײַעס. באַװײַזט זיד ערנעץווו אַ נײַער קינסטלער... 
איז -- װוי דער סיידער-אוילעם איז --- זע נויפייל וועזע קאָם... מאַכט 
דער נײַער קינסטלער דעם זעלבן וועג, װאָס דער אַלטער האָט געמאַכט. 
און, לעומאס זע מאַכט דער אַלטער גאָלדשמנד דעם אייגענעם וועג צוריק : 
פון איר-האמעלוכע צוריק אין גנובערניע אַרײַן -- פון גובערניע אין 
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פּאַװויאַט, פון פּאַװיאַט -- אַ הײים; פון מיילעך, הייסט עס, צום סאַר, 
פון סאַר צום גובערנאַטאָר, צום פּאָרעץ, צום גוויד, צום באַעלבאָס אין 
קליינעם שטעטל.. . צוריק צו קדושן-פינגערלער..., 

נידעריקער פאַלן קאָן מען ניט { אַרעמעלײַט דאַרפן קיין צירונג ניט, 
בלײַבט מען העננען אין דער לופט, שטרעקט מען אויס די צונג... 

און די צײַטן א ליי ן ווערן שלעבט, מע מאַכט עפּעס נאָר קיין כאַ- 
סענעס ניט און די קאַנקורענץ װאַקסט... 

מיילע. . . דאַלעס מאַכט פּאַסלעס און װײַהי ווו אויהי" -- אי אַ ‏ 
צאָרע !), ,קי הייציק לוי האָראָאָוו", ניטא װאָס איז מויל אַרײַנצולײנן, דער 
נאָלדשמיד גייט אַרום פּוסטע-פּאַס, איז ער זיד מעיאַשעװו און הייבט אויף 
פון דער ערד אַ שטיק? גלאָן פון אַ צעבראַכן פלעש? : פון װאַסער, פון 
מאַשקע און עפשער נאָר פון אַ מעדיצין, ווער ווייסט? נאר אַ פּראָסט 
שטיקל גלאָז, און גיים דערמיט אַהיים און זעצט זיך עס אַנידער -- 
שלײַפן . . , | און אַזױי וי ער שלײַפט., . און אַזױ װוי ער שלײַפט, הייבט 
אָן אונטער די הענט דאָס נלעז? צו פינקלען, צו גלאַנצן... אַ קישעף: 
עס שפּריצט מיט קאָל-האַמינים-פונקען, עס שטראַלט; ער אַליין נאַפט. 
ער האָט נאָר ניט געװונסט, װוי װײַט קינסטלער ער אין! דערנאָך נעמט 
ער דאָס נלעזל, זעצט עס אַרײַן אין עפּעס אַ פאַרװאַלנערט רייפל, װאָס 
ער האָט קוים געפונען, און גייט אַרוס אָפּנאַרן די ועלט! -- גייט ער,- 
דאָס האַרץ קלאַפּט באַ אים װי באַ א נאַזלען! קומט אים אַנטקעגן אַ 
באַכער מיט אַ פלאַמענדיקן פּאַנעם, פאַלט אים אײַן -- עפשער א כאָסן 
און דאַרף אַ פיננערל?? שטעלט ער אים אֶפּ. האָט ער קימאט געטראָפן: 
קיין קידושן-פיננגערל דאַרף ער ניט, אַ קאַלע-מאַטאַנע -- אַדעראַבע ; מענ 
זײַן אַ פינגערל! און וי יענער גיט אים א בליץ פאַר די אוינן מיטן 
בריליאַנטל, פאַלט ער צו מיט ביידע הענט און פרענט : 

--- וי טײַער ?! 

לאָזט דעם גאלדשמיד דאָס האַרץ ניט זאָגן, ניט קיין שווינדלער בע- 
טעווע, פרענט ער צוריק : 

--- וויפל ווילסטו נעבן 3... 

דער באַכער מיינט ; גאָט וייסט, צי ער װועט קאַנען קומען צו דער 
סכוירע ? נעמט ער אַרויס אַ מאַטבײע און מאַכט זִיך אַ שפּאַס : 
-- אַ טאָלער ! 
דריקט אים דער נאַלדשמיך דאָס פיננער? אין דער לינקער האַנט 


0 , יב 5 פ ע ר 9 ז 


אַרײַן. כאַפּט אים אויס דעם טאָלער פון דער רעכטער האַנט און לויפט 
אַװעק אין שענק אַרײַן. דעם װאָרעם פאַרגיסן, דאָס האַרץ צו דערכאַפּן.. . 

וועלן מיר איבערלאָזן, פאַרשטייט זיך, דעם נאַלדשמיד און נאַכגיין 
דעם באָכער, 

קלערט דער באָכער: מעשוגע? נאָר זײַן דײַגע! און גייט מיטן 
פינגער? צו דער בסולע, צו וועלכער ער האָט זיך געשאַדכנט... / 

אין דאָך אָבער נאִשים דײַטאָן קאַלויס, האָט די בסולע, צו וועלכער 
ער שאדכנט זיד, צוויי כאַסאַנים. אים, א באַלעבאַטיש קינד מיט א פּאָר 
פַּעִים און א כיילעק הויז -- איז איינער, און אַ חוזאָר (אין שטעטל אין 
קאַװאַלעריע נעשטאַנען), אַ חוזאר מיט א קיווער, מיט שווערד, טראָלבן 
און שפּאָרן, א בעריע-ניפלאַע אַפן פערד -- דער צווייטער. אוױיסקלײַבן 


איז שווער. ביפראַט: אַ הװאַר, הײַנט אין ער דאָ, מאָרגן רײַט ער 
אַװעק... ייַשעווט זי זיך אַלְץ. דערװײַל, דער באָכער קומט אַרױף, נעמט 
זי אים צו בעסייװוער-פּאַנים-יאָפּויס. דאָס פינגערל אַװאַדע, עס פאַרנעמט 
די אויגן, , .. האַקלאָל -- מע רעדט, מע לאַכט, װוי דער שטיינער איז... 
די צײַט שטייט דאָך ניט, פאַלט צו דער אַװונט, דערהערט זיך פון מאַרק, 
פון דער הוזאַר-ואך, א טראַמפײטל, אַ פּײַק? האַלט אונטער, מע הייבט 
אָן שפּילן זאָרעס . . . מײַן בסולע דערמאַנט זיד אַן יענעם, ווערט אומרויק, 
זאגט אַלֶץ: שפּעט, שפּעט! מע װעט זי, כאַס-יװעשאָלעם, באַרעדן, און 
דערלאַנגט אים, אָפּצוקומען, דאָס מײַלעכ?, און שטופּט אים אַרױס פון 
טיר, און עס איז שוין געווען די רעכטע צײַט. קוים איז דער באַכער אַראָפּ . 
פון די טרעפּ, אַריכער דאָס נעסל און פאַרבויגן אין עק --- טופּ, טופּ טום ; 
אַ רײַטער פון דער צווייטער זײַט ! אָט איז ער שוין פאַרן פּלױט ; שפּריננט 
שוין פון פערד? אַראָפּ, בינדט עס צו צו א שטאכעט, אָט קליננען שוין 
שווערד און שפּאָרן אה די טרעפּלעך, דאָס טיר? פּראַלט אויף... 

איך על אײַך ניט לאַנג ברײַען; איבער נאַכט איז פון דער קאַלע- 
מאַטאַנע א כאָסן-מאַטאַנע געװואָרן... קוים אַפן שפּיץ פון יינגסטן 
פיננער אַרױף... 

דאָ ענדיקט זיך אָבער נאָך ניט די מײַסע; דעם ,בריליאַנט" אין 

געווען עפּעס בעסערס באַשערט... | 

קאאלויס, קוים עס רויטלט זיד דער מיזרעך, . . דאָס פערד? טאָפּעט 
נאָך אַלץ און טאָפּעט מיט די פיס אין ליימיקן געסל, און קיינער הערט עס - 
ניט, װעקט זידך פּלוצלינג אין דער װײַטער שטילקייט אַ קאָל פון אַ טראָמ- 
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פּייט . , . ,, טרעװואַנע? ווערט געבלאָזן ! באַנאַכט אין פּלוצלינג אַ גרויסער 
גענעראַל געקומען, ווערן די הוזארן געװעקט, צום עקזערצירפּלאַץ גע" 
רופן..,. אַ רעוויע װעט זײַן -- טראַדראַדטראַ ! מײַן ניבער מיטן פינגערפ 
| שפּרינגט אויף, װוי?ל לויפן, אָבער ניט לײַכט איז דעם פיש? זיך אַרױסרײַסן 
פון דער נעץ.... זי וארפט אים די װוײַסע הענט איבערן האַלדז. פלעכט 
ער זֵיי אויף, לויפט זי און באַהאַלט אים דעם קיווער, דאָס שווערד. 
און נאכאַמאָל געזעגענען, און נאָכאַמאָל.., קוים מיט צאָרעס פון די 
הענט אַרױיס, טראַפּיטראַפּ-טראַפּ פון טרעפּ אַראָפּ, אַפן הונגעריקן, נאָר 
דערפרייטן פערד אַרױף, און פּאַף --- פײַל?ל פון בוינן צום פּלאַץ, די ראָטע 
שטייט --- אין אָרט אַרײַן,... --- און פּאָדדקאָזעראַק ! דער עסקאַדראָני 
קאַמאַנדיר שטייט אים אוינ אָן אוינ און זעט, עפנט שוין דאָס מויל אף 
אַ ,מי-שעביירעך", 

גיט אים אָבער דאָס פיננערל פּלוצלינג אַ בליץ אין די אוינן. ווערט / 
ער רויט, וי אַ צונטער, און כאַפּט אים דאָס פינגער? פון שפּיץ פינגער 
אַראָפּ : 

--- געגאַנװעט ? 
| = שטאַמלט ער ; װאַשע אַזױ און אַזױ... כוישעך ביקשיירים. 
כאָס-װועכאָלילע . 

מיילע, דעם עמעס אויסזאָגן קאָן ער דאַך ניט. ער וװועט דאָך ניט 
אויסגעבן די בסולע פון א באַלעבאַטיש החויז; פּלאַצט ער אַרויס: 

--- געקויפט ! 

--- פֿאַר וויפ? ? -- פאָרשט שטרענג דער אַפיציר. 

שלעכט טראַכט דער הוזאָר, עס מוז דאָך עפּעס ווערט זײַן... און 
גיט אַ זאָג פאַרן טײַװל : 

--- צװואַנציק טאָלער }, | 

אַ מאַטמען מיט נאָלד פאַר אַ חוזאַר ! דער אֶפיציר עפנט שוין דאס 
מויל פאַר אַ נײַעם ,מיזשעביירעך"... בעויסוי האָרענאַ שפּריננט אָבער 
אַן אַ װוײַס פערד דערויף נדער גרויסער גענעראַ?} -- הינטער אים -- 
אַנדערע פערד -- קלענערע גענעראלן, 

ער אַליין ניט אַ פרענ : 

--- געזונט ? יי : 

אַלע עסקאַדראַנען ענטפערן : געזונט! אַ דונער, אַ געפילדער! די 
ערד ציטערט. , 
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און באַלד --- די רעוויע... און אַז עס איז באַשערט, צייכנט זיך 
אויס דער עסקאַדראָן פון אונדזער גיבער ; געיאָגט, װי אַף פליגל; גע 
שפּרונגען אַףּ די פּערד, וי די שיידים ; דורכגעלעכערט די צילן ?על צד 
היותר טוב"... קריגן די הזאָרן א ,דאַנק? און אַף מאַשקע, אונדזער 
אֶפיצִיר ווערט אַפן אָרט --- פּאָלקאָווניק. . . אַ סימכע, אַ געדולע מישטע 
װועיאָנטעוו, טרינקט מען אַ כוידעש, צוויי... דער הוזאַר האָט דערװײַל 
אויסגעדינט און איז אַהיים מיט גרויס סימכע : פּאָטער בעלוי-קלום, פאַר 
אַ נאריש פינגערל, פאַרן פאַרשפּעטיקן. דער פּאָלק מיטן קאָמאַנדיר זײַנען 
באַלד אַרױס אין אַ גרעסערער שטאָט, אין לאַגער אַרײַן.... און דאָס 
פינגערל װאָלט גאָר פאַרגעסן געװאָרן ווען ניט דאָס, װאָס האָט זיך וויי" 
טער געטראָפן : 

אין פּאָלק אין פּלוצלינג געװאָרן אַ פּעגירע אַףם פערד. מיילע, אַ 
צאָר-באַלעזכאַיִם איז עס; פאַלן וי די פלינן. האָט דאָך אָבער יעדער 
מענטש סאָנים, ביפראַט אַן אַפּיציר, װאָס איז אַזױ פּלוצלינג אוילע-ליגדולע 
געװאָרן, געפינט זיך איינער און שיקט צום מאַלכוס אַ מעסירע אַפּן פו- 
ראַזש ! בײַשער-בעטיין, דער האָבער איז קיין האָבער ניט... 

איו עס פּונקט פאַר אַ מילכאַמע, איז די זאַד שטרענג, שיקט טייקעף- 
אומיאד דאס מאַלכוס אַראָפּ נאָר אַ נרויסן גענעראַל אַה אַ רעוויזיע. באַ- 
פאַלט ער, לויפט גלײַך צום מאַנאַזין, באַקוקט דעם האָבער, דרייט מיט 
דער נאָז, פארט אין קאַנצעליאָריע אַרײַן, שיקט רופן דעם פּאָלקאַװניק.. 
קומט ער, נעמט ער אים אויף זיצנדיק, שטרענג, דער פּאַלקאַװניק שטייט 
פּאַדדקאָזעראַק, עס ציטערן אונטער אים די פים... מישט זיד װײַטער 
אַרײַן דער בריליאַנט. דער גענעראַל הייבט אויף אַן אויג --- פון בריליאַנט 
שיסט א בליץ אין אויג אַרײַן, ניט ער אַ שפּרינג אויף און אַ בריל װי אַ 
לייב : 

--- לאַקכע-באָכער ! 

אין אונדזער מעדינע הייסט עס: כאַבאַרניק, װואָרעם װוי קומט צו 
א פּאָלקאָװוניק פון ניט א רײַך הויז אַזאַ גרויסער, טײַערער בריליאַנט! 
רײַסט ער אים דאָס פינגערל פון פינגער אַראָפּ, ער װועט עס צולייגן צו 
די אַקטן, און פרעגט := 

--- וויפל באַצאָלט ? 

זעט דער פּאָלקאַװניק אַז עס אין אַ דאַװאָר-נאָדל, אױיסזאָגן דעם 
עמעס קאָן ער ניט, ניט ער א פּלאַץ אַרױיט ; 


ר אַ טס גב 5 ע זל | טעס 


--- טויזנט טאָלער ! 

און דער גענעראַל קוקט נאך אַלץ, ניט גלייבנדיק, מים איין אויג, 
ניט ער צו א װאָרט-צײיכן ; 

--- פאַר טויזנט איינס טרעט איך עס אֶפּ... 

לאָזט דער גענעראַל דעם קאָפּ אַראָפּ און שרײַבט : 

ריישיס, שרײַבט ער אַ ראַפּאָרט צום מאַלכוס... אַז דער האָבער 
איז ריינע פּערל, װועהאַשײניס : אַ שטאַר-כויוו אַף טויזנט און איין טאַי 
לער ; , ליקשעיארװיִעך" װועט ער אָפּנעבן.., און פארט צוריק... 

צינד דארף נעשען דאָס ווננדערלעכסטע... . 

מע ווייס ניט וװיַאַזױ, נאָר דאָס פינגערל אין געקומען אין כאַצאַר" 
האַמאַלכעס אַרײַן  {‏ איינמאָל, די מאַלקע זיצט פאַרטראַכט, פאַרלירט דאָס 
נאָזטיכל? פון שויס, חייבכט עס אַ הויף-דאַמע אויף, א יונגע, ערשט אַננע- 
קומענע און א יעפייפיע... און ליינט עס צוריק, 

הייבט די מאַלקע אַ ביס? די ברעמען אויף, וויל דאנקען מיט א 
האלב מויל, װי עס פּאַסט פאַר אַ מאַלקע, עפנט די ליפּעלעך און בלײַבט 
מיט די אפענע פיפעלעך זיצן. װאָס אי ? דער בריליאַנט פון דער הויף- 
דאַמעס אַ פינגערל האָט עס איר אָנגעטאָן. מאַמעש פאַרקישעפט האָט 
ער זי, נעמט זי צו באַקוקן : זי האָט נאָך אַזא בריליאַנט אין אַ פינגער? 
ניט נעזען... ניט אין די שאַצקאַמערן, ניט אין קיסרי-האַמאַלכוֹם... 
פרענט זי: 

--- פונװואַנען קומט צו דיר אַ בריליאַנט ? , | 

ווערט די החויף-דאמע רויט און טויט און פאַרציטערט און ענטפערט 
ניט אַ װאָרט, | 

מוז דאָך דא עפּעס זײַן, און אַ ביס? אייפערזיכטיק אין אַ מאַלקע 
אויך. װאָרעם װוער, אַז ניט אַ מיילעד, קאָן קויפן אַזאַ מאַטאַנע ? הייבט 
זי זיך אויף און גייט ארײַז צום מיילעד אין קאַבינעט און װײַזט אים דאָס 
פינגערל, זי וויל זען, װאָס ער װעט זאָנן... וייס ער לאַכלוטן פון 
נאָרניט און ווערט פון בריליאַנט פארקישעפט. ער האָט נאָך אַזאַ קלאָרן 
ריינעם בריליאַנט, און אַזאַ גרויסן, און אַוױ אַן א שיימעץ פּענימאַ ניט 
געזען,. עפנט ער גרויסע אויגן און קאָן זיר זאָט ניט אָנקוקן. דערציילט 
אים די מאַלקע אַזױ און אַזױי, די און די הויף-דאַמע האָט עס געטראָגן, 
זאָנט דער מיילעך, אַז פונוואנען דאָס פינגער?ל קומט, וװויל ער ניט וויסן, 
מאַלע װאָס עס טוט זיך אין הויף... נאָר דער בריליאַנט פּאַסט ניט 
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פאַר קיינעם, נאָר פאַר אַ מיילעך. דער הויף-דאמע וועט ער זײַן ווערט 
באַצאָלן . . . און נעמט צו דאָס פינגערל, | 

נעמט מען באַלד דאָס פינגערל, מע קריצט אויס דעם מיילעכס נאָמען 
מיטן הערב פון דער מעדינע, ווערט דאָס פינגר? א כויסעם-האמאלכעס. 
דער מיילעך כאַסמעט דערמיט אַלע פּאַפּירן, הען אין דיניי-מאַמענעס, 
הען אין דינייינעפאשעס, הען אין פּאָלִיטיק, ער עס קרינט דאָס פינגערפ 
אַ װײַלע אַפן פינגער אַרױף, קאַן כאָרעװו מאַכן אַ וועלט, האָט פּראַו 
לעהאַשמיד-אולעהאַרױג, ווען און וועמען ער וויל אַרײַנװאַרפן אין קייטו 
און אין טפיסעס, לאָזט עס טאַקע דער מיילעך ניט פון פיננער אַראָפּ... 
און קעדיי צו באַלױנען דער הויף-דאַמע, הייסט דער מיילעך רופן מעווינים, 
זיי זאָלן אָפּשאַצן דעם וװערט פון בריליאַנט... קומען זיי... ווערט 
;זע בעכוי וועזע בעכוי" ! איינער זאָנט;: אַ דריטל, איינער -- אַ האַלבן, 
איינער גאר -- אַ נאַנצן מיליאָן . . . װאָס טוט מען ? דערמאַנט זיך דער 
מיילעך אין פרוערדיקן הויף-נאַלדשמיד און גיט אַ באַפעפ: 

-- ברענגען... 

ברענגען איז ברענגען! 

נעלעם געװאָרן ; מאַכט מען אַ כקירע-אודרישע. עס דויערט אַ צײַט, 
מע ווערט נגעװואָר,. מע שיקט אַ דוװואר-מאַלכוס ;: וי דער שטיינער. מיילע. 
אַז די קליינע סאָרים פוֹן קליינעם אָרט באַקומען אַ באַפעל צוצושטעלן 
דעם גאַלדשמיד צום מיילעד, װאָס קלערן זי ? ער האָט אַװאַדע באַנאַנװעט 
אַמאָל די שאַץדקאַמער און צינד ערשט אין מען דערגאַנגען. װאַרפט מען 
אַרײַן דעם באַכער אין קייטן, און מע שיקט אים צום מאַלכוס, אַ צעשלאַָ- 
גענעם און אַ האַלב-טויטן פאַר פּאַכעד . , . קומט ער קוים מיט צאָרעס אֶן. 

מעלדעט מען דעם מיילעד : ר'אי דאַ, נאָר... 

מע וויל אים זאָגן, אַז מע נעמט אים אַראָפּ די קייטן, איז אַבער דער 
מיילעך בייז, שלעכטע יעדועס פוֹן דער מילכאַמע באַקומען, גיט ער אַ 
געשריי : 

--- קיין שום ,נאָר" ! 

ברענגט מען אים שוין אַרײַן, וי ער שטייט און גייט, 

באַמערקט עס אַפילֶע ניט דער מיילעך. ער װײַזט אים דעם בריליאנט 
און פרענט ? 

--- וויפל ווערט ? 

ענטפערט יענער : -- גארנישט ! 
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--- וי הייסט ? 

און די פאָרים אַרום ; | 

--- וי הייסט, כויסעם-האַמאַלכעס... גאָרנישט1.., 

-- און דער גרעסטער בריליאַנט אין דער װעלט!... -- נאַפן 
אַנדערע, | | 

דער נאַלדשמיד ווערט גאַרנישט ניספּאָעל : 

--- ס'איז ניט קיין בריליאַנט --- זאָנט ער, 

--- פטײַטש, יענע שאַצן דאָך אַף הונדערט-טויזנטער... 

--- איך ווייס בעסער ז 

: ווערט שוין דער מיילעך אומרויִק און פרענט ניט מיט זײַן קאָל : 

--- פאַרװאָס -- בעסער ? : 

--- װײַל -- ענטפערט ער -- איך מיט מײַנע הענט האב'ס גע- 
מאַכט. . , 
און ער וויל דערציילן ווען, װיָאַזױ -- און האָט אָבער ניט דער" 
ציילט... | | 

אַרױסנעשלעפּט און אין טפיסע אַרײַן, און מיט רעכט ! 

מע האָט פיט דעם בריליאַנט אַזויפיל פּסאָקים געפּאַסקנט, אַזויפיל 
ניטער גענומען און גענעבן, אַזופיל הײַזער, אַזויפיל,.. שטעט און אַזויפיל 
מענטשן געחייכט און געקרוינט און אַנדערע אין קייטן געשמידט, אין 
טפיסעס געװאַרפן, אין װאַסער, אין פײַער אַרײַן און געפערטלט. די פּסאָקים 
זײַנען און מוזן בלײַבן װאָר, און דער מיילעך מוז זײַן און בלײַבן עמעס ; 
טאַבאַאס האַמעלעך -- טאַבאַאַס האַמעלעד, מוז זײַן דער בריליאַנט -- 
בריליאַנט... | 

אַזוי האָט געפּאַסקנט דער נרויסער מיניסטער, 


די מײַסע, װאָס איך האָב אײַך דערציילט, איז, װי אַלֶע מײַסעלעך, 
אַ מאַשל, 'און, וי יעדער מאַשל, ניט מיט אַלֶע פּראָטים דוימע לענימשל; 
מוז מען דאָך עפּעס צונעבן לענוי... לעחוידור האַמײַסע... 

אָבער אַ מײַסע אין עס ! 

און שטאַמען שטאַמט זי פון אַ מאָקעם-נאָד?ל --- איש מיפּי איש פון 
רעבן רעב יוינאסן, / | 
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אַ ב ע ר י ע דג יפ ל אע -- אַ װונדערלעכע בעריע. | 
אַ ד ח יכ אַ ן ה אַ ד װ אַ ר י ם סמ אַג יא י' ם - װי װײַט דאָס גרייכט. 
ק ד ו ש | - פ יינ גנ ע ר ע ד -- פיננערלעך, װאָס וערן אַָנגעטאָן בעייס דער 
עמאַניע. 
ג אַ ל ע -- אַנטפּלעקט. 
אַ ד ו אַ -- װי באַװוּסט. 
יצ ע װ ע גנ יכ נ יכ נ אַ ס - אַן אײַנגײער. 
יי * טמ אַ 9 כ ו ס -- מעלוכע-האַרן; הויפלײַט. 
- ה אַ מ ע ל וכ ע -- הויפּטשטאַט. 
וי װ שײ ם מי שע סמ ען ט | יװ -- אַ נוטער נאָמען איזן בעסער פון 
גוטן זאַלב (אַ זאַץ פון ביבל). 
אַ ? צ אַ ד ח אַיוי סע ר ט וי װ -- אַפן בעסטן אויפן. 
מ ע ק י מ י סמ ע אָפ אָר ד אָל -- דער, װאָס,הײבט אויף דעם אָרעמאַן פון 
שטויב; דאָ געמיינט: ער אין שטאַרק דערהויבן געװאָרן. 
מ י ר | י ע י פ ג ײ ה אַ סמ ע 7 ע ך -- געמײנט: אַ מענטש, װאָס שטייט 
נאַענט צום מיילעך. 
ג אַ ל ג אַל? כ ודי זע ר ב אַָ א וי אַ ם -- געמײנט: ,די װעלט אין אַ 
רעדעלע". | 
ס ײ ד ע ר - א וי לע ם -- װי עס פירט זיך אַף דער ועלט. 
ז ע ויפ ע ? װ ע זע ק אַ ם - דער פאַלט און דער שטייט אויף. 
ל ע | מ אס זע -אַקעגן דעם. | 
אַ װ י אַ ט -קרייז; אַן אַדמיניסטראַטיװע טיילונג. 
;ד אַ לע ס מ אַ כ ט פ אַ ס לע ס" -- געמיינט; אַ קאַבצן טויג צו גאָרנישט, 
װ ײַ ה י -- און עס אין נעװען; (אַ ריי קאַפּיטלען פון דער ביבל, װאָס דער" 
צוון וװעגן צאָרעס, הייבן זיך אָן מיטן װאָרט ,ויהי"). 
ק י ה ײ צ י ק ל וי ה אָ ר אַ א װ -- אַז עס האָט אים אַ קװעטש געטאָן דער 
הונגער. | 
ג אַ שיים ד 'ט אָן ק אַ לוי ס - פרויען זײַנען לײַבטויניק. 
ק י װ ע ר -- אַ הזאַריש היטל, 
ע ס יי װ ע ר - פ אַ ג יים די אָ פ וי ס -- מיט אַ גנוטער מינע. 
אַ אַ ? ו י ס -- נאַנץ פרי, פאַרטאָג, באַגינע. 
אַ ר ע וי ע -- דורכקוק. 
יי ש ע ב ײ ר ע ד" -- דאַָ געמיינט: צום אַפּוידלען. 
י שׂ ע ד ב י ק ש ײ ר י ם -- אַ כשאַד אַף אומשולדיקע. 
וי ס וי ה אַר עג אַ -- אין דער זעלביקער מינוט. 
ש ט ע װ עי וי ם ס וי װ -- אַ סודע און אַ יאַנטעה. 
?וי דיק ל ו ם -- געמיינט: אָפּקומען מיט נאָרנישט, 
י גנ ד ול ע -- דערהויבן. 
ז ב ע כ ײ | -- װײַל, װאָרעם; דערפון איז געדרונגען. 
ג אַ ד ? -- אַ גרויסע זאַך. 
אַ ר ד כ ו י װ -- אַ װעקסל. 
יֹ 
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ד -- געמיינם : אַז עס װעט אים זײַן פּרײַ אין געלט, 
ע ס -- קינינלעכער הויף. 
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נ ײ 7 ס אָ מ ע נ ע ס - צוװיללירעכט ; געלטזאַכ. 

יי דנ ע פ אָ ש ע ס -- קרימינאַלועכט ; קרימינעלע פּראַצעסן. 
!אַש מ י ד י-או לע ה אַָ ר ו ייג - אויסצוראָטן און דערהאַרגענען. 
ב ע כ וי וע זע בע כוי -- דער זאַנט אַזוי, און דער אַזוֹי 

רע א | ד ר י ש ע -- אַ גענויע אויספאַרשונג. 
אַ ר יט אַָ 7 כ ו ס - אַ רעגירוננסזבאפעל. 
אַ ק י ם -- מערצאָל פון ,פּסאַק", אורטיילן. 

ס ע ם -- שטעמפּל. 
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אי 


ב אַ אַ ס ה אַ סמ ע 7 ע דך -- דעם קינינגס ריננ, 

י מ ע 7 ע נ י ט ש 7 - גלײַך צום געגליכענעם. 

2 ן י -- פון שיינקייט װעג. 

ח וי ד ו ר ה אַ מ ײַ ס ע - צו באַפּוצן די דערציילונג. 
ק ע ם ג אַ ד 7 -- אַ גרויס אָרט. | 

ש מ י פ י אי ש - פון מויל צו מויל. 





דער אײביקער פרידן 
אין ערגעץ- לאַנד 


דערציילט אַזױ דאָס מײַסעלע פון ערגעץילאַנד : 
| = אין ערנעץ-לאַנד אין אַ הויכער גרויסער באַרג פאַראַן. האַלטן זיך 

אַפן שפּיץ פון באַרג די אָדלערס די גרעסטע, שפּילן אַף זײַן הייך די 
ווינטן די שטארקסטע ; שפּילן זיי און רינגלען זיך. 

זעט אויך דער שפּיץ פון באַרג דאָס גרעסטע הימל-שטיק פון געוועלב 
איבערן ערגעץ-לאַנד, און דעם שענסטן אויפנאַנג פון דער זון יעדן מאָרנן- 
פרי אין ערגעץילאַנד... 

באָדט זיך דער שפּיץ בארג אין העלסטן, רײַכסטן ליכט. עס איז דאָך 
דער העכסטער בארג אין ערנעץ-לאַנד ; די זון פֿאַרשטעלט אים קיינ ער 
נישט, פוֹן ערגעץ פאַלט אַף אים קיין שאָטן נישט... 

און שטאַרק אין ער, דער באַרג: פעלדזן זײַנען זײַנע נלידער, קופּער 
און גאַלד --- זײַנע אָדערן .. . דאָס ווייס די ווילדע ציג, װאָס שפּרינגט 
איבער זײַן רוֹקו... | 

אָט אַזױ האָט דאָס מײַסעלע פאַרציילט. -- 

האָבן די מוטערס דאָס פמײַסעלע געהערט, דערפון אַ ווינדליד פאר" 
פאַסט, און שלעפערן די קינדער אײַן דערמיט מיטן ליד פון ערגעץ-לאַנד, 
פון הויכן גרויסן באַרג אין ערנעץ-לאַנד, | 

װואַקסט אָבער אויף דאָס קינד און עס פאַרגעסט דאָס ווינדליד ; אין 
לערנען און אין שפּילן ורערט עס פאַרגעסן; דערנאָך אין לעבן, ליבן 
און לײַדן.. ,. אינעם וועלט-נערויש {/ 

ערנעץ דאָך, אין אַ פֿאַרבאַרגענעם ווינק? פוֹן האַרץ, ציטערט נאָך 
אַלץ אַ סטרונע שטיל, און עס קליננט דאָס ליד, דאָס ווינ-ליד, פון שפּיץ 
פון באַרג אין ערגעץ-לאַנד, --- פלייצט דאָס לעבן אַרום און אַרום, רוישט 
עס און זידט, הערט מען די סטרונע נישט -- | | 
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גייען אַזױ יאָרן און צײַטן פאַרבײַ -- -- 
טרעפט זיך אַמאָל -- 
. שפּינט אַ יונגערמאַן זײַן גאָלדענעם פאָדעם פון לעבן, און עס 
שטרעקט זיך אוֹיס דעם מאַזלס האַנט און רײַסט אים דעם פאָדעם 

איבער: גייט דער יוננערמאַן פון לעבן אַװעק אין דער איינזאַמקײט... 
דערפילט ער פּלוצלינג אין דער שטילער איינזאַמקײט : עפּעס ציטערט אין 
וו ינק ? פון האַרץ בא אים, אין פאַרבאָרגנסטן ווינקל פון האַרץ קליננט,,, 
שטעלט ער זיך אִפּ און הערט זיך אײַן... 

זינגט אַמאָל אַ יוננערמאַן זײַן נליקלעך ליבעס-ליד אֵף זײַן האַרף, 
אַף זײַן גאָלדענער יוגנט-האַרף ; דערהערט דאָס בייזע מאַז? און שלײַכט 
זיך צו און שטרעקט אויס די בייזע ביינעריקע האַנט און רײַסט אים 
אַ סטרונע נאָך אַ סטרונע מיט געװאַלט; װערט שטי? די הארף 
און שרעקלעך שטיל אין האַרץ; -- שטיין אין דאָס האַרץ געבליבן... 
און אין דער שטילקייט קלינגט פּלוצלינג אויף דאָס ווינ-ליד. דאָס ליד פון - 
ערגעץ-לאַנד, פון הויכן, גרויסן באַרג אין ערגעץ-לאַנד... 

און אַמאָל װעקט זיך עס עמעצן אין כאָלעם אויף און קומט אין 
אַ שטילער פֿעװאַנע-נאַכט צום אויער, כאַפּט זיך יענער אוֹיף... 

און אַזױ אַמאָל, פאַרטראַכטערהײט, װועקט זיך באַ לײַטן די בענק- 
שאַפט אויף, און טרײַבט קיין ערנעץדלאַנד ; צום הויכן באַרג, צום גרויסן 
באַרג פון ערנעץ-לאַנר.. . הי 

ציט דאָס ערנעץ-לאַנד און ציט; װאַנדערט מען... 

און אין אַלע צײַטן, און אַף וועגן אַלערלײ, און פון אַלע עקן וועלט. 
װאַנדערט מען קיין ערגעץילאנד... / 

בלאַנדזשעט מען, פאַרבלאַנדושעט מען, -- 

| ביינער בלײַבן אַפן װעג און שטעג קיין ערגעץ-לאַנד... 

מאנכע טרעפן דאָד און דערגרייכן עס. 
{ = קומען מאַנכע קיין ערגעץ-לאַנד ; ווייס איינער דאָך פון צוייטן 
נישט... 0 - | ן 

אַף איינזאַמע ווענן גייען זיי, פון פארשיידענע עקן וועלט קומען 
זיי... איינער טרעפט זיך מיטן צווייטן נישט. 


שפּינט זיך און שפּינט װײַטער דאס מײַסעלע... 
פון לעװאַנע-שטראַלן שפּינט זיך עס; אין שטילע נעכט, אין לע- 
װאַנעינעכט... | - | 
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דערציילט עס װײַטער אַזוֹי: | 

צופוסנם באַם הויכן באַרג אין ערגעץ-לאַנד לינן לענדער פרײַע, פעט 
און שװאַרץ... . װאַקסן וועלדער טיפע, טיפע, און שטראָמען יאָגן און 
טײַכן פליסן... און רינגלען אַרום דעם גרויסן הויכן באַרג. .. 

און קומען די וװאַנדערער, --- אײינציקװײַז, פּאַרנװײַז, אָדער פאַמיד 
ליעס נאַנצע --- און דערגרייכן זיי דעם באַרג אין ערגעץ-לאַנד, באַזעצן זי 
זיד אַרום און ארום דעם באַרג, צופוסנס דעם באַרג... | 

גייט דער יענער מיט פײַל-און-בויגן אין אלד אַרײַן ; זעצט זיך דער 
פישער מיט נעץ און ווענטקע באַם קלאָרן טײַך ; זוכט זיך דער פעלד-מאַן 
זײַן אַקער אויס ; טרײַבט דער הערט זײַן פי איבער דער פעטער לאַנקע... 
ווערן קאַלאַניעס מיט דער צײַט... 

גרויס איז אָבער דער צופוסנס פון באַרג, טרעפט זיך איין קאָלאַניע 
מיט דער צווייטער נישט ; ווייסט איינע פון דער צווייטער נישט. 

בויט זיך יעדערע איר וע לט פאַר זיד, און אַרדנט זיך אײַן די 
,א ייג צ יק ע? - וועלט. בויט זיך איטלעכער איר הייליקטום פאַר גאָט 
! דעם , איינציקן?, און דינט דעם האַר פון דער וועלט דעם איינציקן... 
| און מען לעבט זײַנע יאָרן אויס, און מען שטאַרבט צו דער רעכטער 
צײַט, און אלץ לויטן ווילן און נעזעץ פון גאָט דעם איינציקן... 

און מען בעט נאט, און מען רעדט אֵף דער ,איינאיינציק" מענטש- 
לעכער שפּראַך. | 

און מען ארנכעט ; און מען מערט, און מען פרוכפּערט זיד, און מען 
הייכט זיך פּאַמעלעך, פּאַמעלעך אַפן רוקן פון הויכן באַרג, פון געגלוסטן 
באַרג... | | | 
לאַננזאם --- מיט ווייץ, האַכער און קאָרן, גייט דער אַקערמאַן: 
מײַדט אים אויס דער פּלאַנצער פוֹן װײַן; העכער שפּריננט דער הערט, 
איכער שטיין און פעלדז, נאָד דער ווילדער צינ; מיט דער מעטאַלענער 
אָדֶער נייט דער בערנמאַן פעסט און טיף... | 

אוֹן נאָד העכער שטײַנן מאַנכע... 

דאָס זײַנען די, װאָס האָבן זיך, מיטן נאַנצן האָב-און-נאָב, באַרווָקן 
נישט געקאַנט... | 

שוין צו פאַרבענקטע נעשאַמעס זײַנען זיי; צו פאַרבענקטע נעשאַ- 
מעס צו דער הויכער חייך. | 

װײַל שאַרפער קליננט אין האַדץ באַ זיי דאָס ווינדליד.., 
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לייגט מען אַמאָל די ווענטקע אַװעק און דעם פײַל-און-בויגן, און מען 
גייט פון װאַלד און טײַך... פאַלט רידל און קאָסע אַמאָל פון האַנט 
אַרױיס ; פאַרלאָזט מען דעם אַקער, פאַרלירט מען שער און שנײַדמעסער 
פון האַנט, קומט מען פון װײַןדבערג אַרױס, און מען װאַרפט די האַק 
אַװועק, און מען קוקט פון דער מעטאַלענער אָדער אַרױס אַף דער ליכטי- 
קער שײַן... פאַרלאָזט מען אֵף גאָטס באַראָט די ווילדע ציג, און מען 
שװײַגט . 

עס ציט דער שפּיץ פון באַרג. | | 

האָט יעדע קאָלאַניע איר בענקענדיקן מאַן, אַנדערע --- זייערע בענ- 
קענדיקע לײַט -- שטײַנן זיי. 

איז, װאָס העכער, דינער און דינער דער רוקן פון בארג ; בלאַנדזשען 
זיי און טרעפן זיך אַמאָל, 

און טרעפטי מען זיך . 

און טרויעריק ווערט דאָס מײַסעלע, ווען עס דערציילט דערפון. 
און שרעקלערד. 

טרויעריקע געשיכטן; בלוטיקע געפעכטן.. 

עס שפּינט זיך און שפּינט זיך דאָס מײַסעלע אַזױי : 

האָט יעדע קאַָלאַניע איר בענקענדיקן מאַן; מאַנכע -- אירע בענ- 
קענדיקע לײט == -=- יש 

צום שפּיץ פון באַרג בענקען זיי. 

צו די ווינטן די שטאַרקע, צו די אָדלערס די גרויסע... צום נרויסן 
פרײַען הימל; צום רײַכן העלסטן ליכט, צום שענסטן אויפנאנג פון דער 
זון בענקען. 

עס ציט דער שפּיץ פוֹן באַרנ. 

און איינציקװײַז גייען זיי, איבער די נרענעצן פון פעלדער גייען זיי... 
פון װײַןדבערנ-נעוועלבן קומען זיי אַרױס... באַ די ראַנדן פון מעטאַ- 
לענע גרובן שלײַכט מען זיך. | 

איבער שטיין און פעלדז, איבעריאַננדיק די ווילדע ציג. -- 

מיט פאַרבענקטע אוינן, אין דער הויכער הייך פֿאַרקוקט, בלאַנדזשען 
זיי, זאַפּנדיק מיט אויפנעשפּיצטע אויערן די גערוישן פון דער הייך -- 
און טרעפן זיך אַמאָל, 

און טרעפן און --- דערשרעקן זיך. 


דער אויביקער פרירן אין ערנעץילאַנד 409 


און מיסטרויאיש פאַרװונדערט, קוקט איינער אַפן צווייטן, זיך אִפּ- 
שטעפנדיק : : 

פון פאַרשיידענע ערטער געקומען, אַף פאַרשיידענע וװועגן געגאנגען 
און -- אַנדערש געקליידט, אַנדערש געשוירן און אַנדערש דעם קאָפּ באַ- 
דעקט... 

שטאַמלט מען, זיך נריסנדיק און זאַננדיק : 

--- גוט-מאָרנן ! 

זאָנט עס יעדערער אַף זײַן שפּראַך, אַף זײַן איינציקער שפּראַד ... 
קלינגט עס דעם צווייטן פרעמד, האַרט, נישט-מענטשלעך און פײַנטלעך 
אין די אויערן.. . מיינט יעדערער, דער צווייטער דראָט, 

,ער באַלייריקט מיך, ער שעלט !" 

שטייט מען זיך קעגנזײַטיק צו : 

--- ביסטו אַ מענטש, גלייבסטו אין -- -=- == 

און אָנגערופן ווערט דער נאָמען פון גאָט, פון ‏ איינציקן. נאָט... 

ווערן אין צוויי שפּראַכן גערופן צוויי נעמען פון נאָט; און יעדערער. 
פון צווייטן טראַכט : | 

--- ריידן רעדט ער נישט װי קיין מענטש און גלייבן גלייבט ער 
נישט אין נאָט.., | 

גרייט מען זיך צום שטרײַט.., 

רופט יעדערער פאַרן שטרײַט זײַן נאָט צו הילף... 

אַף פאַרשיידענע שפּראַכן ריידן זיי, פאַרשיידענע נעמען. רופן זיי. 

זאָגט יעדערער : ער לאַכט פון מיר און לעסטערט נאָך מײַן נאָט { -- 
אָדער : ער דינט אַן אַנדערן נאָט, א פאַלשן נאָט, א שלעכטן נאָט ! 

פלאַקערט מיטאַמאָל שטאַרקער אויף דער האַס, און מען ראַננלט זיך ; 
| אַף טוט און לעבן גייט דער שטרײַט.,. | 

זינגט איין מענטש און זײַן איײינציקער נאִם... 

און דער באַזיגטער שעלט צי בענטשט זײַן גאָט און --- פאַלט.. . 

קאָלערט זיך דעם באַזינטנס קאָפּ באַרג-אַראָפּ, באַרג-אַראַפּ... און 
צייכנט מיט בלוט זײַן וװענ איבערן באַרג, איבערן רוקן פון חויכן גרויסן ‏ 
באַרֹנ, | 

און זײַן גאָט אַף זײַן שפּראַך דאַנקענדיק, שטײַגט דער זינער אַלץ 
העכער און העכער... י 

און די צאָל פון די כענקענדיקע אין די קאָלאָניעס, און די צאָל פון 
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די, װאָס טרעפן זיד און ראַנגלען זיך אַפּן רוקן פון באַרג װאַקסט פון 
טאג צו טאָג.,, | יי יש ן 

עס ואַקסט די בענקשאַפט, װאָס טרײַבט אַלץ אַרױף און אַרוֹיף... 
און עס ואַקסט דער צאָרן קענן דעם ווילדן, װאָס מען טרעפט אַפן װעג ; 
קענן דעם ווילדן טיר, װאָס נלייבט נישט אין נאָט, האָט אַ שלעכטן, 
פאַלשן נאָט און שטאַמלט אַף אַ נישט-מענטשלעכער שפּראַך ... 

און װאָס אַמאָל העכער שטײַגט דער מענטש מיט זײַן צאָרן! און 
מיטן מענטש, אַלְץ העכער און העכער -- שטרײַט און שלאַכט.., 

ראַנגלט מען זיך װאָס אַמאָל נענטער צום שפּיץ פוֹן באַרג... 

און די טויטע קערפּערס פוֹן באַזיגטע קאַלערן זיך אַלְץ אָפּטער און . 
אָפטער, און פון א העכערער הייך, באַרנ-אָפּ, באַרג-אָפּ. , . און צעפליישן 
זיד, זיך קאַלערנדיק, אַף בלוטיקע פעצן און פעדעם, אָן שפּיצן פון שטיין 
און פעלדז; און אַלץ עפטער און עפטער ריזלט דאָס בלוט באַרגאָפּ, 
באַרנ-אָפּ { און שטראַמט, און טרענקט, און רייטלט דעם רוקן פון באַרג.. . 

און אַדאַנק די אַראָפּגעפאַלענע צעפליישטע לעסטערער פון נאָט, 
ווערט אַלץ פעטער און פעטער די ערד צופוסנס דעם באַרג; אַלְץ פולער 
און געבענטשטער --- די זאַנג פון ווייץ און קאָרן ; פולער און גלוענדי- 
קער --- די טרויב, זיסער --- דער זאַפּט אין איר... און דער ווילדער 
ציג שפּראָצט אַליץ מער און מער גראָז פון אונטער די פיס, און אַלץ מער 
און פעטערע מילך ניט זי דעם הערט... | 

און די פאַרבענקטע זינער דאַנקען נאָט און -- שטײַגן... 


און װײַטער פאַרצײילט דאָס מײַסעלע : 

און עס פרוכפּערן זיך אַלץ, און מערן זיך די קאַלאַניעס צופוסנם. 
דעם באַרג, און די פאַרבענקטע צו דער הייך װאַקסן אויך אין צאָל, -- 
שטײַגן שוין מערערע מיטאַמאָל.. . יי 

און נעפערלעך, און מיט יעדן טאָג געפערלעכער ווערט דער װעג 
אַרוױף; צוֹ גרויסע אָדלערס און פרײַע װוינטן דער שטעג... און צום 
אויפנאַנג פֿון דער זון, און צו די ברייטע הימלען אינדערהייד.. . | 
אַלץ מער ווילדע שטאַמלער און נאָטילעסטערער טראָנן זיד אַפּז רוקן 
פוֹן באַרג, יי | 

און שוין באַװאַפּנט ווערט געשטיגן. . 

| און מאַכנעס באַװאָפּנטע טרעפן זיך אָפּט און עפטער... . 
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און שלאַכטן ווערן באַ יעדן טרעפ-זיך נעפירט, און אַלץ -- אין 
נאָמען פון נאָט, פון איינציקן גאָט ! | 

און דערהערט מען אונטן די קרינס-נגעשרייען פון ד ער הייר, 
לויפט מען אַרוֹף צו הילף... יי | | 

קומט דער הערט פוֹן זײַן געצעלט אַרוֹיס, דער בערנמאַן פון זײַן 
גרוב, פון טרויבן-געוועלב לויפט דער װײַנבערנער אַרױיף, עס אײַלט אויך 
דער ערדמאַן פון אַקער אַװעק, און דער פישער פון ברעג טײַך, און דער 
יעגער פון טיפן װאַלד, און באַװאַפנט זײַנען אַלע; דער בערגמאַן האָט 
פאַר אַלע װאָפן געמאַכט. . 

און אַלץ עפטער און העפטיקער ווערט די שלאַכט... 

הילכט דער באַרנ פון אייביקן קרינ; פון העלד-נעשריי, פון גע- 
ווער-קלאַנג. ,  .‏ און פון גאָטס נעמען, װאָס ווערן אין אַלערלײ שפּראַכן 
גערופן... : | | 

און מאַסנװײַן קאָלערן זיך די טויטע אַראָפּ, אַראָפּ, און צעפליישן 
זיד אַף שטיין און פעלדז, איבער וועג און שטעג... און בלוטיקע טײַכן 
שטראמען באַרג-אַפּ, באַרג-אָפּ. . . יאָגן זיךד און שטראָמען, | 

און װאָס אַמאָל, ווערט אונטן פעטער די ערד, פולער די זאַנג פון 
ווייץ, האָבער און קאָרן, זיסער און גליענדיקער דער װײַן און אַלץ זאַטער 
 |‏ און זאַטער פיטערט זיך די ווילדע צינ צווישן שטיין און פעלדן און ניט 
המער און פעטערע מילך,../ | 


נאָר איינמאָל --- אַזױי װוערט דאָס מײַסעלע דערציילט -- האָבן זיך 
צוויי, אין צעפלאַקערטן קאַמף, אַלְץ העכער און העכער נעיאַנט, ביז זיי 
האָבן פּלוצלינג דעם הויכן שפּיץ באַרג דערנרייכט, און פּלוצלינג נאָר 
פאַרבאָדן זיך אין אַ שטראַם פון ליכט, פון העלסטן רײַכסטן ליכט פונ- 
דערחייך . . , | | | 

און מיטאַמאָל און פּלוצלינג רײַסט זיך זיי ביידע א נײַע, גאנץ נײַע/ 
שפּראַך פון דער צונג אַראָפּ! --- דאָס איז געװען פ ונ ד ע ר ה יי ד, 
די ליכטיקע שפּראַך, די שטראַלן-שפּראַך. | 

און מיטאַמאָל און פּלוצלינג האָט איינער דעם צווייטן דערהערט און 
פאַרשטאַנען ; האָט יעדערער אנעם צװייטן א מענטש דערקענט, 
דעם זעלבן נאָטס נאָמען פון זײַנע ליפן אַראָפּ נעהערט, און זיי זײַנען 
זיך איבער די העלדזער נעפאַלן. -- 
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און נאך זיי זײַנען געקומען אַנדערע און אַרײַנגעפּאַלן אין ליכט, 
און נאָך אַנדערע -- און אַלע, אַלֶע האָבן אָנגעהויבן ריידן אַה דער אייני 
ציק-מענטשלעכער שטראַלךשפּראַך .. . 

איז אַ פרייד געװען}! / 

אָבער פּלוצלינג האָבן זיי דערהערט פון הינטן אַ קריגס-געשריי, פון 
אַלֶע זײַטן באַרג אַ ליאַרם פון שלאַכטן. 

אונטן אין נעשען, װאָס עס האָט געמוזט געשען... וי אויבן די 
איינצלנע פאַרבענקטע מענטשן, האָבן זיר אונטן די קאַלאַניעס געטראָפן... 

נעמערט איבער דער צײַט און געפרוכפּערט זידך האָבן די קאַלאָניעס, 
און פאַרשפּרײט און פאַרשפּרײט, און אַלץ שמעלער און שמעלער זײַנען 
די פרײַע פעלדער און די פּרײַע וועלדער געװאָרן... האָבן זיך יעגער 
מיט יענער געטראָפן, דער ערדמאַן מיטן ערדמאַן; און הערשאַפט מיט 

הערשאפט באַגעננט, און בערנמאַן מיט בערגמאַן -- אונטער דער ערד . 
| --- פרעמדע זײַנען געקומען ! פרעמדע אַקערן אונדזער לאַנד ! ווילד- 
פרעמדע כאַפּן פיש אין אונדזערע טײַכן ; שטאמלער אָן אַ שפּראַך גראָבן 
זיך אײַן אין אונדזער ערֹד... גאָט-לײקענער האָבן אונדזערע װײַנבער- 
גער פאַרנומען, -- דינער פון פאַלשע, שלעכטע נעטער די ווילדע צינ 
באַצװונגען ! -- 

אַזױ האָט מען גערופן, 

און אויפנעפלאַקערט האָט אֵף אלע גרענעצן די שלאַכט. 

לויפן די פאַרברידערטע פונדערהייך אַראָפּ: 

--- שטי? ! געווער צו די פיס! אַלע זײַנען גלײַך; פאַראַן איין 
איינציקע מענטשלעכע שטראַלן-שפּראַך ! | 


+ * + 4 + 4 + 3 + 4 : + 4 + + 4 4 : + 


-- און דאָס -- פאַרפלייצט דאָס מײַסעלע -- איז דער אֶנחייב 
געוװע... 

פון אייביקן פרידן דער אַנהייב, 

פון אײיביקן פרידן אין ערגעץ-לאַנד, צופוסנס דעם גרויסן, הויכן 
באַרג... - 
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און אַזױ, פאַרפלייצנדיק, צעשטראַלט זיך עס, דאָס מײַסעלע, און 
צעשמייכלט זיך... 
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וי דער מיזרעכדיקער מאָרגן-נלאַנץ פון שפּיץ אַראָפּ נעזען, פון שפּיץ 
פון הויכן נרויסן באַרג אין ערנעץ-לאַנד געזען... 

עס ווייס, ס'וועט וערן אַ ליד דערפון, אַ ווינ-ליד ; זינגען װעלן 
די מוטערס עס איבער דער ליבסטער קינדערזויג... 

און אינעם קינדס הערצל-קליין, הערצל-פײַן, קליננען, קליננען װועט 
דאָס ליד, און ס'וועט דערפון אַ בענקשאַפּט װוערן... | 

אַ בענקעניש צו ערנעץלאַנד, צום הויכן באַרג אין ערנעץ- 
לאַנד ; צום פרידן-לאַנד, מיט דער שטראַלן-שפּראַך, דער איינציק-מענטש- 
לעכער -- : 

אַ בענקשאַפּט-פײַן, אַ בענקשאַפט-ריין ! 





דער בריליאַנט 


אַמאָל איז געוועזן -- האָט רעב שלוימע, אַן אַלטער ייָד, אין בעס- 
מעדרעש דערציילט -- אַ קאלאַניסט, | | 

פרעמד איז ער געוועזן אין דאָרף ; ער האָט מיט קיינעם און קיינער 
האָט מיט אים ניט געהאַלטן, | | 
| ער האָט נאָר אַן אַנדער לאִשן גערעדט, און קיינער האָט אים ניט 
פאַרשטאַנען, און ניט געװאָלט פאַרשטיין ! 
| איינמאָל האָט ער, דער קאַלאַניסט, געפונען אַ בריליאַנט, 

רעכט פאַרשטאַנען דערויף האָט ער זיך ניט; קיין האָן אין ער 
אָבער אויך ניט געוועזן און װאָלט אים אַף אַ קערנדל ווייץ ניט פאַרטוישט, 

עס שײַנט און בליצט; ,עס איז אַ קליינע זון", -- טראַכט ער. עס 
מוז ווערט זײַן אַן אויצער. 

נאָר מיט א טײַערן שטיין צווישן פרעמדע לײַט אין מען מיטן לעבן 
ניט זיכער ! | 

ווערט מען נעװאָר, װעט מען אים די ערשטע נאַכט באַפאַלן, די 
פענצטער אַרויסנעמען אוֹן. צונעמען דעם אויצער מיט דער נעשאָמע 
צוזאַמען ! | 

מע מוז באהאַלטן דעם שטיין ! 

דעם װײַב אַפילע װעט ער ניט זאַנז פון בריליאַנט אַ װאָרט. ער האָט 
זי ליב, נאָר אַ ייִדענע -- לאַנגע האר -- קורצער סייכ?; זי װעט זיך 
ניט אײַנהאַלטן, | | 

און ער נעמט זיד צוריקצוווענס צו דער קאַלאַניע און באַגראָבט דעם 
שטיין אין דער ערד, אין נעמיזע-נערט? פאַרן הויז. 

פאַר אַ צייכן ליינט ער אֵף דעם אָרט אַ קיזלישטיין; אַ שוערן. 
קיז?-שטיין, ער זאָל דאָס אָרט דערקענען, און אַז עס וועלן קומען בעסערע 


= 
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צײַטן, אַן קינעדסינע צווישן שכיינים און ביפּראט צו פרעמדע, וועט ער 
יס וו צוֹ זוכן און צו געפינען דעם אויצער. דעמאַלט זאָל ער שײַנען 

| בליצן אין שיינעם העלן טאָג ! 

איינמאָל האָט דאָס יונגע װײַב? דעם שטיין באַמערקט, עס אין איר 
אַ שאד דאָס פּיצ? ערד, װאָס דער קיז?-שטיין פאַרנעמט ; אֶף זײַן אָרט 
קאָן אױיסװאַקסן אַ ציבעלקעלע, אַן אונערקע.:. אַ שאָך ! 

אַליין אַועקנעמען דעם שווערן שטיין קאָן זי ניט; רופט זי דעם 
מאַן צוהילף,. | ב 0 

-- גאָט באַהיט, --- רופט ער אויס, --- ריר ניט דעם שטיין ! . 

---- פֿאַרװאָס ? | בי 

-- עס איז אַ מאַזלדיקער שטיין ! ער ברענגט אונדז מאז?-אובראכע ; 

--- עס איז דאָך איינפאכער קיזל-שטיין ? | - 

-- זעסט דאָך ! אַזאַ סנולע האָט ער שוין!. 

זי נאַפּט! זי אין ניט זיכער, צי דער מאַן מיינט עס ערנסט, צי מאַכט 
ער שפּאַס. יי | | | 

זי קוקט אים אין די אויגן אַרײַן און זעט זיי ערנסט, קימאט האַרט, 
אָן אַ לאַכנדיקן פונק, | 
| = נו, דעם מאַן האָט זי ליב, און האַלט אים פאַר קלוג און הערלעך. 
און גלאָט -- אַ יודענע! אַ ייִדענע איז שטענדיק צופרידן, אַז זי קאָן אין 
עפּעם גלייבן, --- אין אַ סנולע, אין אַ ונק פון אויבן... און לאַנג צײַט 
צו קלערן האָט וי ניט; דאָס נערט? מוז פאַרזײיט װערן! פאָלנט זי א 
טוט אירם. 
אַפן צווייטן טאָג באַמערקט דער מאַן צ וו יי שטיינער אין נאָרטן,. 
--- װאָס איז דאָס ? ווער איז דער צ וויי ט ער שטיין ? --- פרענט 
ער. יי | | 

דאָט יונגע װײַב? און נראָד באַנאכט שלעכט געשלאַפן. עפּעס האָט 
די לעואנע אַזױ ווונדערלעך אַרײַנגעשײַנט דורכן לֿאָדן,.. 

עפּעם אין איך אַזױ ענג, אַזוי באנג געװאָרן אַפן האַרצן... זי 
האט אַזױ מוירע געהאַט.., | 

דעם מאַן װעקן האָט זי ניט געוואלט, ה האָט זי זיך מעיאַשעוו געוועזן, 
שטי? זיך אַראַפּנעכאַפּט פוֹן בעט, אַרױסנעשלײַכט זיך פוך שטוב און --- 
צוגעליינט נאָך אַ שטיין... 

עס האָט זי באַרויקט ! 
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--- אינצווייען -- שמייכלט זי -- איז שטאַרקער. | 

און ואס זאָל ער טאָן, דער קאַלאַָניסט ? ניי, בייזער זיר אַף אַ ייִדענע, 
ווען זי שמייכלט אַזױ קינדיש-זיס און לייגט דיר אַרױף די װײַסע שמאָלע 
קענט אַף די אַקסל און דערלאַנגט דעם אַלעבאַסטער-שטערן צום מויל = =-- 

דעם װײַסן שטערן קושט ער מיט פאַרגעניגן, אין די בלויע אויגן 
זוכט ער אַן ענטפער אֵף דעם, װאָס זי איז באַנאַכט אַזױ אומרויק... 
| און שװײַגט ! | 

דעם קנש אַפן שטערן האַלט דאָס יונגע װײַבל פאַר אַ לוין פאַר איר 
גוטסקייט און פרומקייט ! און ווען עס ווילט זיך איר אַ קוש אין שטערן 
-- לייגט זי צו נאָר אַ שטיי... | 

טוט ער עס ניט, באַװײַזן זיד איר טרערן אין די אוֹיגן. 


דאָס פּאַרפאָלק האָט קינדער געהאַט -- אַ ייִננל מיט אַ מיידל. 
דאָס מיידל? ווונדערט זיך ניט, פרענט ניט און טוט נאָך דער מוטער. 
די מוטער לייגט גרויסע, די קליינע טאָכטער קליינע שטיינדלער; נאָר 
רי. שטיינדלעד װאַקסן מיט איר צוזאַמען ! 
| = דער קלונער זון פרעגט שוין : װאָס באַטײַט עס ? 
--- שטיינער --- ענטפערט די מוטער שטאלץ, װאָס זי ווייס אַזויפיל 
זײַנען מאַזלדיק ! | 
--- פאַרװאָס ? --- ווננדערט זיך דער קליינער, --- און װאָס הייסט 
מאַזלדיק ? צי האָט מען אַמאָל מער, וי מע פאַררינט, װי מע אַרבעט 
אויס ? | | 
דאָס פאַרשטייט שוין די מוטער ניט. 
-- פרעג דעם טאַטן, -- זאָגט זי. | 
--- וועסט עלטער ווערן, -- ענטפערט דער טאַטע, -- וועסטו דאָס 
אויך פאַרשטיין ! 
און אַז דאָס ייַנג? איז אױיסגעװאקסן, האָט אים דער פאָטער דערציילט 
דעם סאָד פון בריליאַנט, : | 
און אַזױ איז געשען אין אַ גאַנץ לאַנגער שורע פון דוירעס. 
איינער האָט איבערנענעבן דעם צווייטן דעם סאָר. | 
אין יעדן דאָר האָט א יינ ע ר געװונסט פון בריליאַנט און די רעשט 
האָבן געגלייבט, אַז קיזל-שטיינער זײַנען מאַזלדיק; אַז װאָס מער, אין. 
בעסער, און האָבן שטיינער געליינט. 
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שכיינים קוקן און גאַפן. | 

טייל לאַכן אין די פויסטן אַרײַן ; אַנדערע, פאַרקערט, האָבן דערעױ- 
ערעץ פאַר אַלטע מינהאָגים, װאָס זיי האָבן שוין, קומענדיק אַף דער וועלט 
אַרױיס, נעטראָפן אַלס אַלטע מינהאָנים. 

ניט איינער האָט נעקלערט, עס מון זײַן נאָך פון דער צײַט, וען 
מאַלאכים זײַנען אַפן לייטער נעקראַכן און מענטשן האָבן נעזען. 

טייל שכיינים האָבן געװאָלט באַװײַזן דער מישפּאַכע זייער ליבשאַמט 
| און האָבן, פאַר כאַװערקייט, אויפגעהויבן שטיינער פון וװועג און אין 
נאָרטן געװאָרפֿן .. . | 

און אין דער מישפּאַכע אַליין איז דאָס שטיינער װאַרפן שוין אַ קולט, 
אַ הייליקער מינהעג געװאָרן, אַ מין ,אַװוידאָס-האַבוירע", 

יונגעלײַט פּראָטעסטירן ; אַלּטע בייזערן זיך און דראָען מיט ביינער- 

דיקע פויסטן ! | 

יונגעלײַט האַלטן רעדעס קעגן די שטיינער, און די אַלּטע זאָגן : 

--- וי אונדזערע עלטערן האָבן זיך נעפירט, װועלן מיר זיך אויך 
פירן... 

-- אונדזערע עלטער-זיידעס זײַנען קליגער געוועזן פאַר אונדן און 
האָבן שטיינער געװואַרפן -- מוז אַזױ זײַן!. 

--- ניט אונדזער וועלט, מיר זאָלן זי פאַרבעסערן, איבערמאַכן. א גוט 
פערד גיין אין קאַָליע און ברעכט ניט די פיסם, 

און נאָך אַזױינע ווערטלעך און קלונע שפרוכן, אַף וועלכע עס שטייט 
די וועלט ; דאָס הייסט, אונדזער מענטשלעכע װעלט! / 

און וויל אַ יונגערמאַן עפּעס טאָן דאַקעגן, ווילן די אַלטע , צעברעכן 
די אייער, װאָס ווילן קליגער זײַן פאַר די הינער !" 


און יאָרזיערלעך שיידן זיד יוננעלײַט מיט טרערן אין די אויגן פון 
אַלטן הויז, פון דער אַלְטער מישפּאַכע און גייען זוכן ארבעט אין דער 
פרעמד: עסן ברויט פון פרעמדע אווונס, נעכטיקן אונטער פרעמדע 
דעכער; בעטן זיך קוים אײַן. | | | 

װײַל אין דער חיים אין שוין ניט אויסצוהאַלטן ! 

דער באַרג שטיינער װאַקסט פון טאָג צו טאָג. 

ער שיט זיד אִפּ און קומט מיט יעדן טאָג נעענטער צום הויז 
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מיט דער צײַט האָבן די הייליקע שטיינער טיר און פענצטער פאַרי 
| װאָרפן. | 

-- עס שאט ניט! -- האָט מען געזאָגט.. | 

און מע שטעפט אויף אַ לייטער און מע קריכט דורכן קוימען. 

עס האָט לופט פאַרפעלט ; קיין אומנליק ניט! אַז מע עסט װייניק 
און לעבט װיניק, דאַרף מען װייניק לופט ! 

און לעבן איז ניטאַ פונװאַנען. ‏ - 

ניטא ווו צו זייען, װוּ צו אַקערן. -- סאַמע שטיינער, סאַמע שטיינער װ 

--- לאָזט כאָטש --- בעטן זיך די יונגע --- צוזאַמענשאַרן די שטיינער ; 
זאָפֿן זי װאַקסן אין הימל אַרײַן, נאָר װייניקער ארט פאַרנעמען אַ דער 
ערד ! זאָל זײַן װוּ צו אַרבעטן, װוּ צו אַקערן און זייעז. 

--- אַפּיקאָרסים ! --- שרײַען די אַלטע, --- איבער אונדזערע פּענאָרים 
וועט איר צוקומען צו די שטיינער. 


רעב שלוימע פאַרטראַכט זיך אַ װײַלע ,נעמט אַרױיס אַ שמעק טאַבאַק. 
מיר, װאָס האָבן שוין לאַנג די בייגל פאַרגעסן און האָבן באַ דער 
מײַסע דעם אָטעם פאַרהאַלטן, עטעמען אָפּ, און עמיץ פרעגט : 
| --- און פאַרװאָס שװײַנט דעֶר, װאָס ווייס פון בריליאַנט און מאַכָט 
קיין ש אַ 5 ע ם ניט צװוישן די אַלטע און די יונגע? 
-- באַ -- ענטפערט רעב שלוימע מיט אַ זיפץ -- דאָס אומנפיק 
| איז טאַקע, װאָס מיט דער צײַט האָט מען גאר איננאַנצן אָן בריליאנט 
פאַרגעסן, 
| צִו איז עמיץ פּלוצלינג געשטאָרבן און קיין צײַט ניט געהאַט אַ 
צאַװאַע צו לאָז ... | 
צי האָט איינער זײַן אײנענעם טאַטן ניט גענלײבט אוו 
זײַן אייגן קינד ניט געװאַלט גענאַרן . 
גענוג -- דעם בירליאַנט האָט מען פאַרנעסן, און אַלט און יונג שלאָגו. 
זיךד איבער שטיינער ! 


רעב שלוימע האָט געענדיקט. 
און מיר פרעגן זיײִי ; ווער איז דער בריליאַנט ? 
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דער בילדהויער 


און מיר ווילן טרעפן : 

--- דאָס פּינטעלע ייָד 1,.. 

-- מַאֲנוֹכי"... 

-- ,ואהבת לרעד כמוך" ? 

נאָר רעב שלוימע ענטפערט ניט, אַ געחיימער שמייכל בלאַנדזשעט 


אים אַפן פּאָנעם, | 
-- שקאַצים { --- רופט ער. --- אַהיים, ער גרויט שוין דער טאָג ! 


אַנמערקונגען און דערקלערוננען 


עאַ װוידאַס-האַבוירע"-- דינען צו גאָט 
א נויכי? - אך. געמיינט: בין דײַן נאָט, | 
וו ע אַ ח אַ װו ט אַ ? ע ר יי א כ אַ ק אַ מויכ אַ -- זאָלסט ליב 


האָבז דײַן פרײַנט, וי זיך אַלֿיין, 





פון װ עג אַ ראָפ 


אין דער שטילער, אױסגעשטראַלטער הייד, צווישן איין שורע און 
דער צווייטער, הערט זיך פון צווישן די זילבער- און גאָלדישטראַלנדיקע 
שטערנדלער אַ זיפץ. | 

,ער זיפצט דארט, קינדער ?" פרעגט מיט אַ ראַכמאַנעס-קאָל די 
| שווימענדיקע לעװאַנע, און פאַרהאַלט זיך נישט, און קוקט זיד נישט אום 
צו זען, פונװאַנען דער קרעכץ איז געקומעו. 

,איך !'" ענטפערט אונטער איר אַ שטערנדל אוֹן צעפלאַקערט זיך 


רוֹים, | 
| ,ואס פעלט דיר, קינד ?? | | 
,מאַמע, איך קאַן נישט מער, איך האַלט עס שוין לענגער נישט 
אויס !" | 
,איײביק, אייביק -- קלאַנט זיך דאָס שטערנד? --- אײביק דער זעלבעו 
וועג, די זעלבע יניע !? | | 

;די ג ר אַ ד ע", טרייסט די לעװאַנע. 

, צווישן וועלכע פּונקטן ? 

,פון װאַנען און װוּ אַהין ? 2 

ווג איז דער אַנהייב, װווּ איז דער סאָף פון אײביקן ניין? עפשער 
נייער מיר פון נישט צו נישט, פון שלעכטס צו שלעכטס? וו 
אַהין פירט אונדזער וועג ? דוֹ װייסט עס, מאַמע?" / 

,ע ר וויים/... 

(,און. פאַר װאָס אַנטפּלעקט ער אונדז זײַנע סוידעס נישט ? פאַר װאָס 
זאָנט ער נישט, װאָס ער ווי? פון אונדז ? װאָס מיר טוען?" 

--- מיר לײַכטן ! 

;דאָס אַלטע פיד, מיר לײַכטן פאַר די װאָס זײַנען אונטן און 
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טרייסטן זיך מיט אונדזער ליכט... מיר זײַנען װעגװײַזער פאַר די, װאָס 
בלאַנדזשען אין סטעפּן אָדער פאַרטרויען זיך דעם יאַם... אָבער מיר 
פאַר זיך אַלֵיין? סיר לײַכטן, און אונדזערע איינענע נעשאָמעם זײַנען 
פֿאַרשלײַערט, אײַננעהילט אין שאָטן... אַנדערע זעען באַ אונדזער ליכט, 
און מיר אַלֵיין ווערן וי בלינדע שאָף נעטריבן ! און מען טאָר זיך נישט 
אַפּשטעלן, נישט פאַרהאַלטן זיך אַ װײַלע און אַ קלער טאָן: צו װאָס ? 
און נישט לאַננזאַמער ניין און נישט נעשווינטער... איין אינמאָל- 
פאַר-אַלעמאָל אָפּנעשטעלטער ווענ, א יין איינמאָל-פאַר-אַלעמאָל אויסנע- 
מאַסטענע צײַט! טאָרסט קיינעם נישט אָפּװאַרטן, קיינעם נישט דעריאַָנן ! 
צו קיינעם זיך נישט ווענדן אֵף דײַן ווענ ! 

;און שטענדיק, שטענדיק אַליין -- יעדער האָט זיך זײַ ן װעג, און 
יעדער איז עלנט פאַר זיך אֵף זײַן איינענעם װעג... 

,טויזנט אומנליקלעכע שוועסטער קרײַצן דורך דײַן ליניע --- קיין 
איינציקע קומט צו דיר נישט צו, קיינעם קאַנסטו נישט באַנריסן --- קיין 
איינציקע פרענט ; װי גייט עס דיר, שוועסטער ? קיינע שמייכלט דיר 
נישט צו, און דו שמייכלסט צו קיינער נישט ! מיר זײַנען אַזױ גאַענט 
און אַזױ פרעמד; און די הערצער קלעמען אַזױ פאַר בענקשאַפט! און 
מען פילט זיד אַזױ דערנידערט !" | 

,מיר זײַנען דאָך הויך --- טרייסט די לעװאַנע -- די אונטן זײַנען 
אונדו מעקאַנע.... 

;די נאַרן ! זיי, װאָס טרעפן זיך און האַלדון, אוֹן קושן זיך און 
טרייסטן זיד, און לעבן נאָר אַזױ קורץ --- זיי זײַנען אונדז מעקאַנע ! אונדז, 
עלנטע, פאריאסעמטע, װאָס לעבן אייביק, אָדער קימאַ ט איביק!" 

;וע" -- טײַט מען דאָרט אַרױיף סיט די פיננער -- ,אַ שטערנדל 
האָט זיך אין נאַלד צעפלאָסן". ... זיי ווייסן נישט, אַז דאָס ניסט זיד פאַר 
כענקשאַפט די נעשאַמע אוֹים... 

;שירע זאָגן זיי, די שטערן, די נליקלעכע שטערן", און עס פאַלט 
זיי גאָר נישט אײַן, אַז צווישן איין , חללויה? און דעם צוייטן, ויינט 
מען דאָ, פאַרגייט מען פון בענקשאַפט, . , 

,שװײַג, קינד, מען הערט --- --- ניי דײַן גראַדן װעג.." 

איך קאָן נישט מער !" 

,קינד ! זײַן װוילן מוז נעשען! אַ שטערנדל? װאָס רירט זיך פון 
אָרט, ווערט אראָפּגעשלײַדערט, . . 
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,וונהין, מאַמע ? צו יענע דאָרט אונטן אַראָפּ ?? | 

,ניין, קינד, טיפער !... און דאָרט ווערט מען געשטראָפט.. . איי- 
ביק געשטראָפט... ווער עס האָט וועלטן אױיסגעטראַכט, דער האָט אוֹיך 
אױיסנעטראַכט די שטראָף ! שרעקלעד מוז זי זײַן ; שווער איז זײַן האַנט ! 
. טויזנטער, טויזנטער קינדער פאַרליר איך אַזױי, און קיין איינציקס אין 
נישט צוריקגעקומען, עס זאָל כאָטש דערציילן, װאָס עס טוט זיד דאָרט . . . 
װאָס פּאַר אַ יעסורים מען לײַרט; און גרויס מוזן זיי דאָד זײַן די יע- 
סורים ; שווער אין זײַן האַנט.,., און קיין זיפץ פון דאָרט אַרױף קומט 
נישט; אין דער פינצטערניש ווערט אַלץ פאַרשטיקט ! און קיין שטראַל 
מון די זינדיקע געשטראָפטע קומט נישט אַרױיף, -- אַראָפּנעשלײַדערט, 
ווערן זיי, פאַלנדיק, שוין אין דער לופט פאַרלאַשן! היט דיך! טו 
טשוווע אֵף דײַנע רייך !". . 

,ניין, מאַמע ! אַ ר אַ פּ וויל איך ! לײַדן וויל איך ! אייביק לײַרן, 
נאָר וויסן, אַז דאָס זײַנען די יעפורים װאָס איד אַלֵיין האָב אַף מיר גע- 
נומען ! סמ ײַ נע יעסורים, מײַן ווילן אין נעשען... 

אין ואַלד צעפלאַקערט זיך דאָס שטערנדל, און רוֹקט זיך אֶפּ, און 
בליץדשנעל ווערט עס אַראָפּנעשלײַדערט און פֿאַלנדיק, װוערט עס אוֹים- 
נעלאַשן אין דער לופט, און די לעװאַנע זיפצט און שווימט װײַטער; זי 
טאר זיך אַפילע נישט אומקוסן... 











אוילעם האַ בע 


(אַ סצענע) 


פ עו זאָנען: 
גאַװריַעל און סערל 


אַ יונג פּאָרפאָלק, 


שפּעטלעכער אוונט,. אינדטרמיט שטוב א גערעקט טישל צון רער װעטשערע. 

רעכטס אֵן אויסנטלאַשענער סוימען. לינקס צויי בעטן. פון פאַרנט, אין רער 

טיף באַ די פענצטער, א װאַרשטאַט מיס קיילים פון א טאַָקער. א טונקל 
{ברשנענדיקער לאָמפּ איבערן טיש. ' 


אד 


סערל 


(זיצט באַם טיש און דרימלט, אַנגעשפּאַרט מיטן קאָפּ אַה די הענט, װעקט זיך, 
הערנדיק גאַװרועלס טריט) 


גאַצריִעל 


נקומט אַרײַן) 
גוטן אַוונט ! 


סע רל 


אַזױי שפּעט ! (נענטצט) ואָס האָסטו זיך אַזױי פאַרזוימט ? (ציט זיך 
אויס) די וועטשערע שטייט שוין אונטערן קישן (גענטצט) ואש דיך. 
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2 אַ װצריִעל 
(אויף און אֶפּ נײיענריס) 
עט, סערל, יאַ וועטשערע, נישט וועטשערע! נו, אַ טאַכלעס! 


סערל 


(װאָס האָט געװאלט צוניין נעמען פון אונטערן קישן די װעטשערעו שטעלט 
זיך אָפּ פאַרװונדערט) 


וואס איז מיט דיר, נאַװריַעל? 
ג א צרייעל 

מען עסט וועטשערע, אָנבײַסן, ... מען לעבט... נאַר וי אַזױי לעבט 
מען ? װי אַ מױילװאָרף אין דער ערד! זיי ווייסן, די בייס-האַמעדרעש- 
לייט !. אַן מען קוקט אין ספאָרים אַרײַן, ווייס מען ! אַלץ שטייט דאָרטן, 
אַלץ! אָט האָב איך הײַנט, צװישן מינכע און מײַרעו, באַם אויוון 
זיצנדיק, אונטערגעהערט, וי זיי רעדן,, װאָס זאָל איך דיר זאָגן ? קרעפּ- 
לעך אַװעקצושטעלן - װ | 

פערל 
גייט צן אים צו נענטער) 

כ'האָב דיר טאַקע הײַנט נעמאַכט קרעפּלעך ! פון נעכטיקן פלייש. 

האָסט נישט געגעסן. 


גאַװריִעל 


(מיט אַ פאַרווורף) 
אַ ייִדענע בלייבט אַ ייִדענע! פאַרנעס אַ רענע אַן עסן... דו 
זאלסט הערן דעם וויכועך ! 


סערל 


וועגן װאָס ? 

גאַװריִעל 
נישט ווענן ווייץ אָדער קאָרן, װי אונדזערע באַלעבאַטים באַ דער 
| מיזרעד-װואַנט... 


סע רל 
וועגן מילכאַמע ? 
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גאַװריִעל 
נאַרעלע,.. װענן אוילעם-האבע! 


סערל 


(וויל װײַטער צוגיין צום בט) 
וועפט דערציילן בא דער וועטשערע... 


גאַװריעל 


(גישט צופרירן) 


װאַרט אַ װוײַלע איך זאָנ דיר, מויל און אוֹיערן אויפצושטעלן. בע- 
רעלע מעלאַמעד, דאָס קליינטשיקע, דאָס דאַרע.,. דאַכט זיך אַ פלינ, 
און אַן עס רעדט -- פלאַמט אים אַ פּײַער אין די אויגן... און נאָך 
איינער, עפּעם אַ כאָסיד, דאַכט זיך, אַ פרעמדער. ריידן זיי! זאָנט בע- 
רעלע פּאַשעט, -- ער אין דאָך אַ דארדעקי-מעלאַמעד -- זאַנט ער, וי 
באַ דיר אין טײַטש-כומעש שטייט.., איך הער דאָך! באַשער-בעכיין, 
מען וװועם עסן און טרינקען, נישט אַזױ װוי דאָ; בעסער! און וי 
הייסט בעפער ! דו ווייסט דאָך : שויר האַבאַר... עס צענייט, זאָנט ער, 
טאַקע אין מויל. הײַנט -- װײַן ! אַלטער װײַן!; ער האָטן עפּעס אויס- 
טערליש אָנגערופן, ב'קאָן נישט נאָכזאָגן, נאָךר ,מששתימי-בראשית", 
זאָגט ער, און, זאַנט ער, ליכטיק װעט זײַן אין אַלע ווינקעלעך, פון דער 
שכינע. א שײַן, א מין אפּנלאַנץ, און אין דעם אָפּנלאַנץ פאַרשטײסטו מיך 
(האלביזינגענדיק) וועלן זיצן די צאַדיקים מיט נאָלדענע קרוינען אֵף די 
קעפּ, און קוועלן, און האַנאַע האָבן מאַמעש שמעלצן זיך פאַר טײַנענ! 


סע רל 


מען זאָל נאָר זויכע זײַן, ריבוינעדשעל-אוילעם ! (טרויעריק) כ האָב 
נאָך אַפילע די ר' מייער-באַלינעס-פּושקע נישט פו?..,. שוין א האַלב 
יאָר, אז זי הענגט! | 


גאצַצריִעל | 

הער אָבער נאָך װײַטער! דער כאָסיד זאַנט אַנדערש: עס װעט 

זיךד װײַטער פירן, זאַנט ער, פּונקט װי דאַ! נאָר פארשטייסטו מיך, אֶן 
דײַגעס, אָן אַנמעסינעפעש, אַן אַ פּיצ? צאַר! פאַרשטייסט ? אַ ועלט, 
| וי די וועלט, נאָר אן אַלעם שלעכטן. קעדוימע-לעמאַשל? נעם זאָנט ער, 
אַ באַלענאָלע, אַ שמײַסער, פון װאָס האָט אַזאַ מענטש האַנאָע? פון 
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נוטע פערד, פון אַ גוטן וויליונגערישן קנאַק מיטן בײַטש. זאַנט דער 
ריבוינע-שעלזאוילעם : מאכעטייסע! און אויב ער פארט נישט אין 
שאַבעס אַרײַן, איז נישט אויווער אַה צאַר-באַלײדכאַיִם, נאַרט נישט אֶפּ 
מיט די צעטלען, שלעפּט נישט אַרױס פון די זעק -- פארט ער דארט 
װײַטער ! אַזױ האָט ער פון רעבנס מויל געהערט, און זײַן רעבע האָט 
עס פון באַל-ישעם ! האַקלאַל! האַקלאַל -- פאָרט ער! און שמירן די 
רעדער דאַרף ער נישט... שעמען זאַיִס גיס זיך אַף זיי, אפ די רעדער ! 
און א וועג האָט ער, וי אַפן טיש. ., און אַ בײַטש, לעמאַשל פון עלפנ-. 
ביין, אַ שטריק?, לעמאָש?, פון זײַךד! און עס קנאַקט איבער אַלע 
ש"י אוילעמעס... מאַמעש עס דונערט! און פערד, צויי פּאָר, דרײַ 
פּאַר, פיר אויך... וי איינעם קומט... ;נאַשפּיץ? און אין דער 
ברייט... און פערד -- לייבן, אָדלער... עס פליט! קעהערעפאֵיען 
פון איין עק וועלט צו דער צווייטער, אוֹן צוֹריק... 


ס ערל 


און אַזױ שטענדיק4 / | 
גאַצװריִעל | 

אז ער האָט האַנאָע דערפון ! דאָס הערסטו דאָך, איז זײַן גאַניידן ! 
און עס איז אַ יוישער אויך ! ואָס מען ווינטשט זיך, זאָגט ער, אַה ד ע ר 
וועלט, האָט מען אַה יענער, דער ריבוינע-שעל-אוילעם גיט נאך יעדן 
באזונדער זײַן טײַנעג,... אַ בעטלער, זאַגט ער, ווינטשט זיך גוטע באַ- 
| לעבאַטים -- האָט ער ! שטייען פאַר אים אָפן אַלע טירן... מען באַ-. 
שיט אים מיט גראַשנס, װי אַ קאַלע מיט האָפּן! דאָס אין שוין מײַן 
מאַש?... און ער גייט און גייט.... און אָט, לעמאָש?, צום בײַשפּיל: 
אַ קאַשערער מעלאַמעד, װאָס ווינטשט זיך אַן ערלעכער מעלאַמעד ? נוטע 
טאַלמידים ווינטשט ער זיך, פלינקע קעפּעלעך, אילויִם... און דער 
דאַנערשטיק זאָל אים נישט דערעסן... די רעבעצן זאָל אים נישט קראַצן 
אין אוער;: אַף שאַבעס און אַה שאַבעס! האָט ער עס, קנעלט ער 
דאָרט באַ די סאמעראַדנע וווירים. האָט ער די בעסטע און שענסטע. 
טאַלמידים, טאַקע גוטע שעפעלעך... פּאַשעט ער זיי מיט טוירע! און 
עס ואַקסן פון זיי לאַמדאַנים אַרױס, גרויסע לאַמדאַנים, ראַבאַנים, צאַ- 
דיקים נרויסע... יעדן זמאַן לאָזט ער אַרוס אַ נאֶען, און דאָס אין זײַן 
נאַנײדן ! אַ פּאַר מאָל אין יאָר קומען צו אים זײַנע טאַלמידים צוֹ גאַסט, 
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ד ער ראָוו, יענער ראָו, ד ע ר צאַדיק, יע נע ר צאַדיק, שמעלצט 
ער זיך טאַקע אין זיי, זאָנָן זיי אים ; דאָס אַלץ האָבן מיר פוֹן אײַך, 
רעבע ! װאָס? 


ספסערל 
(טרויצריק) 
דאָס איז נישט פֿאַר אונדן נעדאכט. 


גאַװריִעל 


פון אַ טאָקער האָט ער נישט גערעדט, דערציילט האָט ער נאָר וועגן 
א דײַען. עס איז געווען ערנעץ אין אַ שטאָט אַ דײַען, האָט ער געפּאַסקנט 
שײַלעס, איז ער אָבער אַ נוטער געווען, אַ בריליאַנט, אַן אויעװ-יוסראָעל, 
,קאַשער" פלענט ער ענטפערן מיט א סימכע. בא ,טרייפע" האָט ער 
קימאַט געוויינט, ער האָט נעווונסט, װאָס עס הייסט אַ ייִדישער שאָדן, וי 
שווער עס קומט עפעס אָן! אַפילע בא אַן ערדענעם טעפּל פלענט ער 
וויינען ! ביפראָט אַ חון אַף שאבעס, ווער שמועסט -- פּייסעכדיקע קיי" 
לים.,. האָט ער טאַקע נעציטערט, אַז ער האָט געזען אַרײַנקומען מיט 
אַ שײַלע! טאָמער, כאַסיװעשאָלעם, װעט מוזן זײַן טריי! און טאנ 
און נאַכט האָט ער גאָט געבעטן, נישט ווענן אַשירעס, נישט ועגן פּאַר- 
נאַסע אַפילע, נאָר זײַן ליבער נאָמען זאָל אים באַשערן סאַמע קאַשערע 
שײַלעס ! און זײַן ליבער נאָמען האָט אויסגעהערט זײַן געבעט. זיצט 
ער דאָרט און פּאַסקנט שײַלעס, און קוועלט: װאָס אַ שײַלע עס קומט, 
איז אַלְץ קאַשער ! קאַשער און קאַשער! און די סימכע זײַנע איז גרויס 
איין-לעשאער ! נאָך יעדער שאַלע נייט ער זיך אַ טענצל איכער דער 
| שטוב... זינגט ער פאַר גרויס טײַנעג... װי אַ פייגעלע זינגט ער ! 


ס ערל 


(חאַלבידערשראַסן) 
ווייסט, נאַװריִעל, עפּעס אַ מין אוילעם-האַדימיען? ! 


גאַװריִעל 


אבי נוט ! זאָל זײַן אַן אוילעם-האַדימיען און אַן אַ ייִד, זאַנט ער, 
איז אַ באַלדצדאַקע, אַ מאַכניס-אוירעךך... אַ ייָד, װאָס ניט, נישט אַבי 


אָפֿצוקומען און נישט מיט ביזאיען, נאר טאַקע מיט אַ יוְדיש האַרץ, מיט 
אַ גוט אויג, ער האָט נאַכעס דערפון, װאָס ער גיט... -- אַזאַ יוד -- 
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זאָגט ער -- זיצט אף יענער װעלט אין אַ גרויסער שטוב, אַ סאַליע מיט 
אָפּענע טירן אין אַלֶע פיר זײַטן... אױיפּגעפּראַלט! און אַ נאנץ יאָך 
איז באַ אים פּורים . . ,. צי כאַנוֹקע ! און אַ געדעקטער טיש מיט אַלערלײ 
שטראַדלען, כאַלעס מיט זאַפרען, פיש און פלייש, און פלוימען.. . הײַנט 
מאַשקע ! אוֹן ער זיצט באַ אָפּענע זעקער געלט און טיילט, סאמע גאָפּ- 
דענע מאַטבײיעס טיילט ער און רופט : עסט, ראבויסים, עסט און טרינקט ! 
לעכאַים, לעכאַים! און נעמט נעלט, און דאָס מויל?ל װערט. אים נישט 
מיד פון ווינטשעווען, און די האַנט נישט אָפּגעשװאַכט מון טיילן, עס 
וואַקסן אים די קויכעס פאַר פרייד, זיי באַנײַען זיך אים פון טאָג צו 
טאָג... און אָרעמע לײַט קומען און גייען אַוועק, קומען און נייען. 

קומען קומען זיי בלאַסע, אויסנעמאַטערטע, אויסנעדאַרטע און פאַרַמאָרע- 
שכוירעטע, און אַרױס גייען זיי פריילעך און לוסטיק, זינגענדיק און טאַנ- 
צנדיק. , , און ער זיצט און קוועלט און שעפּט נאַכעס, און עס ואַקסט 

אין אים דערפון דאָס האַרץ... װאָס האָסטו זיך פאַרטראַכט, סערל? / 


ספסצערל 
כ'ווייס  ?‏ כ'קלער  ;‏ וויפ? מען דאַרף אַרעמעלײַט, א באלעבאָס זא? 
האָבן אַ גאַניירדן? 


גצַװצריִעל 


אַ ייִדענע בלײַבט אַ ייִדענע! גיב שוין בעסער די וועטשערע!. 
(מאַכט ליכטיסער די לאמפּ) 


אָנמערקונגען און דערקלערוננען 


ש אַ רד - ה אַ ב אַ ר (שורחבר) -- אַ לעגענדאַרער אָקס פון װעלכן עס װעלן 
געניסן די צאַדיקים, אַז מאַשיִעך װעט קומען. : 

מ י ש ײ שי ס ‏ ע ס יב ר ײ שי ס (מששת ימי בראשית) -- פוֹן וינט 
די וועלט איוז באַשאַפן. | 

ב אַ 5 ש ע ם (בעל שם) דער גרינדער פון כאַסידיזם (געלעבט 176071700). 

ש ע מ ע |ן זאַזָ ס (שמן זית) -- איילבערטיבוימל. 

ש ײַ א ור יל אַ מ וי ס (שי עולמות) -- דרײַ הונדערט מיט צען װעלטן. לויטן 
אָבערגלויבן פון די רעליניעזע ייַדן, אין פאַר יעדן צאַדיק פאַרגרײיט דרײַ הונדערט 
מיט צען װעלטן. : 

א וי ע װ ' ייס ר אָ ע 9 (אוחב ישראל) -- װאָס האָט ליב ייִָדן. 

א ײ ן ? ע שאַע ר אין לשער) -- זיך ניט פאַרצושטעלן. 





סיב ר ע 1 ט 


(אײינאַקטער) 


פּערואַנען: 


שמאריע  --‏ איבער זיבעציק, 

מאַנע-ררוע -- זײַן װײַב, אַ יאָר צווייאונצוואנציק. 
ראַוויר -- שמאריעם שטיף-זון, 

א ײַך -- אין פענצטער, 


אַ באַלעבאטישע שטוב מיט אַ טיר אין הינטערנרונט אין קיך 
אַרײַן, אין קיך קענן דער טיר אין שטוב רעכטס. פון פאָדער- 
גרונט און ארויף אַ קאַמאָד, א פענצטער אין גאַס אַרײַן, אַ 
שאַנק און אין ווינקל --- הויך אנגעליינטע זעק מיט טווע, 
לינקס -- א באנקיבעטל הינטער א שפּאַנישן װענטל, צום 
- פּאַדערגרונט צו אָפּן  {‏ צוויי חויד-אויפנעבעטע בעטן, אינדער- 
מיט אונטער א הענגל-לײכטער -- א טיש מיט שטולן אֵרוֹם. 


צייט ; צו טיקן-שעווועס, 
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298 
(לינט אַפן באַנקיבעטל) 

ש מאַ ריע 
(ענדיקט דאָס בענטשן) , 


כאַנבע- רוידע 
די נענל צן דער קיך צו) 


(האָט געענדיקט, קוקט אומרווק צום שפּאַנישן װענטל, דערנאָך צו שמאַריען, נעמט 


ש טאַריע 


זייער שטיל צוזאמען די טעלער פון טיש, גייט אֵף 
,אדני עוז לעמו יתן, אדני יברך את עמו בשלום" ! 
אַ יײ ד | 
דערנאָך חויך צו שמאַריעו) 


(קומט פון דרויסן צום. פענצטער, װאַרפט אַן איראָנישן בליק צום שפּאַנ ישן ווענטל, 


זוכט מיט די אויגן כאַגעדרויזען אין קיך, שמייכלט ; 


גוט-יאַנטעוו, ר' שמאָריע.. . 
ש מאַ ריע 


גוט-יאנטעוו, גוט-יאָר. . . 
ד ע ר ײד 
(מיט אַ בליק צום שפּאַנישן װענטל) 
ליבער אײַער גאַסט! נישט געגאַנגען אַפילע דאַװענען? 


ש מ א ריע 
אַזױ לינט ער אין דער פינצטער... אַפּילע צו דער סודע נישט נע- 
אַ שוטעף צום הוי! 


נאַננען, (פון צאָרן כאַהערשט) אַהיימנעקומען.. 
כֿאַנבע: רוידע 
ס'נעפעס באַ דער קיך, זיך אויסדרייענדיק מיט פאָרװוֹרף) 


געװאַשן 


(װאָס האָט 
שמאַריע ! 
| ד ער ײד 
נו, אַ שוטעף איז ער דאָך... איר האָט עס געקויפט מיט זײַן מוטער, 
, בעשוטפעס 9 פּויזע) 


אַלעהאַדהאשאָלעם, דאַכט זיך, אײַער דריטע װײַב.. 
איר גייט צו טיקן-שעוונעס ? 
ש מאַ ריע 


אַװאַדע, װאָס איז די שאַלע ? 
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ר ע ר ײ ר 
ב'מיין,, װײַל ס'איז שפּעט, (פּויוע) איך גיי שוין, (אָפּ) 
ש מאַ ריע 
(נאַכלויפנדיק) 
ברעך די פים { (סאָפּעט שװער, פאַררויכערט אַ צינאַר, רופט) כאַנע-רויזע ! 
(העכער) כאַנע-רויזעלע ! 


כאַנצי-רויודע 


(אַרײנקומענדיק) 
וואֵם ? 
(בלייבט שטיין נים װייט פון טיר, װישנדיק זיר גערװעז די הענט אָן פאַרטעך) 
ש מאַריע 


וי געפעלט דיר מײַן שטיף-זונדל? און דײַן שירינישט געוועזענער...? 
כֿאַנע- רוידע 
שמאַָריע, ער הערט דאָך יעדער װאָרט,- 
ש מאַ ריע 
װאָס? נישט עמעס ? נישט געשאַדכנט זיד צו דיר ? -- אי"ה באַלך 
מוצאי יו"ט צאָל איך אים אוים זײַן כיילעק און היידא ! 
כֿאַנע: רוידט 
אָבער װאָס האָסטו פון מיר געװואַלט ? 
ש מאַ ריע 
פוֹן דיר ; 
כאַנע-רוידע 
האָסט דאָד מיד גערופן, 
ש סמ אַ ריע 
און אַז כ'האָב נערופן, נייט מען צו נענטער, הע ? און ווען אַ יוננער- 
מאַן רופט דיך ? 
כאַנבע: רוידע 


(צונייענדיק) 
ס'װואַסער ווערט מיר קאַלט. 


== 


00 וי 5 מע װ עז 


ש מ אַרי עֹ 
מיר --- דאָס האַרץ (פּויזע) כ'גיי צו טיקן-שעוונעס ! 
כאַנבע' רויזדע 
(דערשראַקו) 
ניי נישט ! (כאַפּט זיר) כמאַרעס, ס'וועט רענענען... 
ש מאַריע | 
(װאָס האָט אֵַף כאַנעירויזען געקוקט אַ פֿאַנגע װײלע מיט קאַלטן כשאַד) 
שאַדט נישט! כ'בין נישט פון צוקער און כ'שמעק דיר נישט, װי 
צוקער ! (נאָך אַ קורצער פויזע, צארנדיק) און צו לײַטן געלעכטער װויל איך 
נישט זײַן,. . ס'דאַרף קיינער נישט וויסן. הערסט ? | 
כאַנבעי רויזע 
(זיך קוים איינהאַלטנדיק פון ויינען) 
קוועל מיך נישט, שמאָריע, כ'בין אַזױ קראַנק... 


| ש מסאריע | 

נו... נו? פּריצישקע קרענק, כ'וויל זאלסט דיד מאָרגן צו דער שול 
אַנטאָן,. הערסט ? זאָלסט מיר נישט פֿאַרשטערן דעם יאַנטעװ, וי פּייסער ! 
כ'וועל דיר אַרױיסנעבן די צירונג, דערנאָך וועסטו א טערעץ האָבן: כ'האָב 
דיד נישט געװואלט װעקן! נעם דיר אַרױיס ס'קלייד.... ס'נײַע. 

| כאַנצעירויזדע 

נאָד װאָס ? | 

שטאַריע 

ואלסט גיין אין שול אַרײַן, וי אַ מענטש ! וי עס פּאַסט פאַר שמאַריע 
טווגע-סויכערם. גענוג כארפּעס און בושעס געהאַט פּייסעד! -- געגאַנגען 
אין שול אַרײַן אין דעם אַלטן קלייד?, אין וועלכן די קאַבצאַנישע קרויווים 
האבן זי אַרױיסגעפּאַקט ! פון פּייקעד אַ טישעבאָוו געמאַכט! און עפשער 
האָסטו זיר מיט עפעס אַנדערש געפרייט. 

כאַנבעי רויזדע 
איך 4 -- 
| יש מ אַרי מֹ | 
כַ'ווייס ? גענוג סימכע געהאַט, אַז דו האָסט איינענע מאַצעט געגעסן ! 


ס' בר ע נט / 101 


בֿאַנע: רוידוע 
(איראַניש) 
איינענע ! 
| ד אַ װ יד 
(שפּריננגם אויף, האַלט זיך קוים איין און זעצט זיך צוריק) 
ש מאַ ריע 


אַלְץ נישט פוֹן מאַעס-כיטן ! 
(פּויוע) 


כבאַגבעירויזדע 
װאָס װילסטו פון מײַן לעבן ? 


ש מאַ ריע 
װאָס ווילט איר פון מײַן לעבן? שװײַנסט? ! כע-כע-כע. צנוע 
מײַנע!... כ'כעט דיד, אַז דער הימל שפּאַלט זיך, װאָס װאָלסטו געבעטן ? 
כֿאַנבע: רויזע 
דעם טויט ! 
ש מאַ ריע 
(נאָך א פרוונדיקע טפויוע) 
פאר וועמען ? | 
כֿאַנבע : רוידט 
(אויפהאַלטנדיק דעם בליק) 
פאר מיר.., 
ש מאַ ריע 
אַזױ! ביסטו נאָך טאַקע א קאַשער װײַב? -- קרינסט א מאטאנע 
דערפאַר -- צירונג, (עפנט דעם קאַמאָד, זוכנדיק) אַזוֹי, אַן סמ'אין א ועסדי 
יװײַב?! כע-כע"כע { פאַרויסנעמענדיק) שנירלעך פּערל! 
ד אָץ יד 
די יערושע פון ערשטן װײַב ! 
ש מאַ ריע 
(גלייכצייטיס) 
אַ פּריצע. (ויך אומקערנדיק צום װענטל) וואָס ברומט ער דאָרט, דער 
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אַפּיקוירעס ? (צוריק צו כאַנעירויזען). א פּריצע מעג זיי טראָגן. (צום װענטל) 
אַנגעגעסן זיך מיט טרייפעס, ברומט אין אים ! (צו כאַגעדויזען) אַ קונציק 
שליסל מיט אַ בריליאַנטל, (צום װענטל) הערסט ? געהאַט אַ דין-טוירע מיט 
אירע יארשים ; מ'האָט עס מיר צוגעפּאַסקנט ! (צו כאַגעדרויזען) אַ כראַבינע 
מעג עס טראָגן, נאַ, נעם, טראָג עס געזונטערהייט ! 
כאַנע: רויזדע 
(נעמט און פּאַרלירט פון דער האַנט אַפן טיש אַרויף די פּערל) 
ש מאַריפף 
אָסטראָזשנע ! זוכט װײטער אין קאַמאַָדע, אַרויַסנעמענדיק) ‏ אוֹן אט 
אויריננלעך ! 
ד אָץ יה 
(עטװאָס שטילער) 
פון צווייטן ! | 
ש טאריע 
אַפילע פארנרינט ; נאָך יאָנטעוו אויספוצן; קרײַד ב"ה פעלט נישט, 
און ,אחרון, אחרון חביב? -- קאַנסט דאָך לאַשן-קוידעש --- ער האָט דאָך 
דיד געלערנט ? -- אַ קייט און אַ זיינער, (דרייט זיך אויס צום װענטל צו, צי. 
רעדט ניטט עפעס דאָויד). 
כאנע: רוידע 
שוין אַלע דרײַ װײַבער ! 
ש מ אַ ריע 
(דערהערט, דרייט זיך האַסטיק אוֹיס) 
פּאַסט דיר נישט? קיין איינציקע פון מיסט נישט אויפנעהויבן! 
אלע כאַסענע-קליידער און נאַדן געהאַט. (אַרויסגײענדיק) פאַרשטעק דעם 
לאָדן, כ'וועל דיר צוֹקלאַפּן, (אָפּ). 
| כאַנע: רוידע 
(נייט צו צום פענצטער) 
(פּויזע) 


ש סמ אַריע 
(פון דרויסן נאָכן צוקלאַפּן פון לאָרן) 
שוין? 
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כאַבע:- רויודע 
(װאָס האָט דעם נאָנ? פון האַנט אַרױיסנעלאָזט, מעכאַניש) 
שוין. | 
ד אַון יד 
(אָפּרוקנדיק דאָס װענטל) 
כאַנעדרויזע !... 
כאַנבע: רוידע 


(דרייט זיך אויס דערשראַקן) 


ד אַװ יד 
(אויפשטייענדיק) 
ווילסט מיר אַפילע נישט ענטפערן ? 
כאַנע: רויזע 
(אָטעמט שווער, אָפּרײסנדיק ס'טיכל פון האַלדז) 
מען טאָר נישט, דאָוויד. 
ד אַ װ יי ד 
(פאַרוװונדערט) 
װאָס ? 
כאַנעי רויוע 
כ'בין אַן איישעס-איש, נישט דאָס, װאָס געווען ! 
ד אַ װ יד 
װאָס אין מיט דיר, כאנע-רויזע ? 
כאַנבע: רויוע 
כאטש דו קוועל מיר נישט, דאַוויד ! 
(זי קאָן נישט אָפּרײסן דעם בליק פוֹן בענטשיליכטל, װאָס צאַנקט, טוקט זיך און 
פּלאַמט אויף). ס'וויל נישט שטאַרבן... ס'ויל נישט אויסניין.... ס'מון 
אָבער,.., אַלע פוזן! (דאָס ליכטל פאַרלעשט זיף מיטן לעצטן אויפפלאַמען). 
רד א װיד | 


כאנע-רויזע ! 
כאַנבע: רוידע 


און אין מיר צאַנקט און צאַנקט די נעשאַמע יאָרן-לאַנג ! יאָרן-לאַנג ! 
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ר אַװיךד 
(נייט אֶפ פון ווענטל) 
קיין װואָרט פאַר מיר האָסטו נישט ? 
(גייט אויף און אֶפּ איכער דער שטוב. פון זיין נאַנג צעװיגט זיך דער הענג:לייכטער. 
באַ דעם שװאַכן ליכט פוֹן דעם קיךילעמפּל טאַנצן אָרום שאָטנס אף די וענט. כאַנע" 
רויזע יאָגס זיי נאָך מיט פֿאַרשטאַרטע אוינן. דאַװוידס טריט װערן האַסטיקער און 
װועקן זי פון שווערע געדאַנקען, זי זעצט זיך און פאַרברעכט די הענט) 
כאַנע: רויזדע 1 
שוין דרײַ טעג און דרײַ נעכט אַזױי,,.. אויף און אפּ, אויף און אִפ,.., 
(כאַפּט זיך אָן כאַם קאָפ) מעשונע צו װערן! אַפן בלויזן האַרץ טרעט ער 
מיר ! 
ר טֲ יד 
(נייט צו צום ווענטל) 
זאָגסט מיר עפּעס, כאַנעדרויזע ? 


כאַבע: רויזדע 
(איבערשראָקן) 
ניין, ניין ! 
(פּויזע) 
ד אַץ י ד 
(נאָך אַ וויילע) 
װאָס האָסטו מיר געטאָן, כאַנע-רויזע ? ! ואָס האָסטו אונדז בייד} 
געטאן? ! 
כֿאַנע: רויזדע 
(מיט אַ קאָל אָן קלאַנג) 


װאָס ווילסטו פון מיר, דאַװיד, האָב דו ראַכמאַנעס אַף מיר ! 


ד אַחץװיד 
פאַרװאָס האָסטו מיר נישט געגלייבט, כאַנע-רויזע ! 
כאַבע: רויזדע 
(װוי פריער) 

קווע? מיך נישט, דאַװיד --- נאָט איז מײַן איידעס ! אַ שװאַכע בין 
איך.... האָסט מיך אַ רעגע אַרױסגעצוינן פון דער פינצטער. דערנאָך, אַז 
דו ביסט אַװעק, בין איד צוריק אַרײַנגעפאַלן אין דער פינצטערניש { -- 
זיי האָבן מידך לײַכט איבערוועלטיקט, איבערנעדײַבכערט,.. זיי האבן מיר 


= 
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אַפן קאָפּ פלעקער געשלאַנן! ,נאָר געלערנט האָט ער דיך",... דאָרט 
פעלן קיין קאַלעס נישט... ,ער האָט דיר דען עפּעס צוגעזאָגט? 1" ,ער 
שרײַבט דען ?? 
ד אָץ יד 
(עמפּערט) 
כ'האָב געשריבן, כאַנע-רויזע, כ'האב געשריבן ! 
כאַנע: רוידע 

האָט מען אונטערגעשלאגן!... און אין דער פינצטערער אַרעמ- 
קייט. .. ווייס איך ? און יעדער ביסן ברויט האָט געשטיקט, יעדער טרונק 
װאַסער געװאָרנן } פון קראַנקע קינדערס מוי? אַװעקנענומען... און דו 
ווייסט --- א שוואכע בין איך ; אַ מענטש אֵן בלוט... אַ מליג.. . אין 
געקומען די שפּין . . . (פּויזע) אַ שוואכע פליו ! | 


ד אָץ יד 
װוײַל דו האָסט נישט נענלייבט, כאנע-רויזע ! 


כבאַבע: רויודע 
עפשער... נאָר יעדער ביסן האָט געשטיקט, יעדער טרונק װאַסער 
--- געװאָרגן.. איז ער נעקומען... אַרום און אַרום געשפּינט אַלץ, 
אַרומגענומען ! און דאַ בין איך איינע אַליין.., איינע אַלֵיין, אַ יע- 
סוימע... און אָן קויעדר... בין איך אין פינצטערן קייווער אַרײַנגע- 
שפּרונגען, איך בין אַליין שולדיק... ווען אַ פונק סייכ?ל... אַ פונק.. 
און עס האָט זיך אָנגעהויבן אַ לעבן, אַ לעבן... שרעק, פּײַן, עקל... 
נעכט ! דאָוויד, איר בין גענוג באַשטראָפט געװאָרן ! 
ד אָץ יד 
נישט דײַן שטראָף וויל איך ! באַפּרײַען וויל איד דיך, באַפרײַען ! 
כאנע: רויזדע 
ניין, גיין, דאַװיד ! געשטאָרבן, באַגראָבן ! כ'האָב מוירע פאַר דיר, 
דאַויד ! איד דאַרף דיד נארנישט הערן, דאַװי... עס אין א זינד... 
אַ שרעקלעכע זינד ! ער האָט מיר נאַנצע נעכט פון ספאָרים אַרויסנע- 
לייענט.., פאַראַן א געהענעם... מען העננט אֵַף בריסטן,.. איבער 


אַנגעצונדענע סמאָלע, כ'האָב מוירע פאַר דיר, דאַװויד ! פאַר דער זינד, 
פאַר נאָט ! 
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ר אָ ץ יד 
(דערשראָקן) 
װאָס האָט ער געמאַכט פון דיר, כאַנעדרױזע ? װאָס טוט זיך עס ? 
װאַרף פון דיר אַראָפּ זײַן קלאָלע, שאַקל דיד אָפּ, וי פאַרקישעפט ביסטן ! 
װאָס טוט זיד מיר דיר, קרוין מײַנע, כאַנעדרױזע, לעבן מײַנס! נעשאַמע 
מײַנע ו 
כֿאַנע: רויוע 
(קוקנדיק שטאַר אַה די שאָטנס) 
; גיין, נישט דײַנע, נישט דײַנע! אַן איישעס-איש בין איך, שמאָריעס 
בין איךד... ער האָט מיך געקויפט... גענומען אַרײַן אין זײַן שפון- 
װעבערײַ און ער נאַגט און נאַנט... נישט דײַנע בין איך... דײַנע, 
דאַוויד, לעבט שוין נישם... ער האָט זי באַזידלט, באַשפּיגן, פאַרמיִעסט, 
דערָנאָר מיט די דאַרע הענט געװאָרגן, מיטן אַלטן פײַער אין די אױינן 
מיר פון לײַב אויסגעברענט. פאַרפאַלן ! .. . ש מאַ ריעס װײַב בין איך, 
אַן איישעס-איש... איך מוז אַנטלויפן פוֹן דיר, דאַויד, (רוקט זיך היי- 
טערוויילעכץ אַפּ מיטן כענקל צו די זעק אין װינקל) און קוועל מיך נישט, דאַוויד ! 
רעד נישט, זײַ דו מײַן מאַלעך-האַמאָװעס נישט ! מאַך מיך כאָטש נישט זינ- 
דיק ! דײַן קאָל איז אַנגעזאַפּט מיט זינד, דײַן יעדעס װאָרט שטעכט מיך 
אין האַרץ, וי אַ נאָדל.... און איבער דער שטוב גיי נישט... איך טאר 
אַפילע דײַנע טריט נישט הערן! איך טאָר נישט אוֹן קאָן נישט! איך 
האָב שוין קיין קויעד נישט און אַזױ וי דו גייסט, אַזױ טאַנצן אַרום מיר 
די שאָטנס אַף די ווענט, זיי קריכן צו מיר ! שטעקן צו מיר אויס לאַנגע 
צונגען... לאַנגע דאַרע הענט! זעץ דיך אַנידער, דאַוויד ! 
ד אָך יד 
(זעצט זיך אַפן באַנקיבעטל, שפּאַרט אָן דעם קאָפּ אין טיר) 
און וי לאַנג איז, אַז דו האָסט פאַר מיר קיין מוירע נישט געהאט . 
וי לאַגג איז, אַז מיר האָבן זיך אַזױ טרײַ געזעגנט... אין סקווער אֵף 
דער באַנק, געדענקסט! אַ קלאָרע נאַכט געװוען... געזעננט האבן מיר 
זיר. , מען װעט דיד אַרױסלאָזן", האָסטו מיך געטרייסט, וועסט צוריק- 
קומען... אַפֵן אָנלען אָנגעשפּאַרט ביסטו געזעסן... א שװאַכע, א 
בלאַסע, און שטיל נעשמייכלט האָסטו! אַ שטילער רויַקער גלויבן האָט 
איבער דײַן פּאנעם געשװועבט... האָסט אָנגעשפּאַרט דיין קאָפּ אָן מײַן 
אַקס?; איך האָב דיך געקושט, און דײַן פּאָנעם האָט זיך גערויטלט, וי 
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אַ פרישער מאָרגנשטערן ! און פון דײַנע אוינן, פון דײַנע גרינע טיפע 
שמאַראַנדן, זײַנען נאָלדענע שטראַלן אַרױס... געבליצט האָבן זיי... 
מיד ביסטו געװאָרן און אַראָפּנערוקט האָט זידך דײַן קאָפּ אַף מײַן האַרץ +. . 
,וי עס קלאַפּט !" האָסטן קוים הערנדיק געזאַנט, און וי געציטערט האָט 
דײַן קאָל.., און איבער דײַנע האָר, איבער דײַן העבאַן-קרוין האָבֵן 
ווננדערלעכע גלאַנצן נגעציטערט. מיט אַ פאַרציטערטער האַנט האָב איך 
דײַנע האַרנאָדלען אַרויסגענומען און דײַן העבאַן-קרוין האָט זיד צעפלאַכטן, 
ביז צו דער ערד אַראָפּנעלאָזט... איך האָב מיט דער פלאַכער האַנט 
דײַנע האָר געגלעט . . . פונקען זײַנען מיר פון אונטער דער האַנט געפלויגן. 
כאַנבע: רויוע 
(װעקט זיך, בעטנדיק) 
שװײַג, דאָוויד, שװײַנ ! דערמאן נישט דאָס פאַרלױירענע! עס טוט 
אַזױ וי ! | 
ד אָץ יד 
: (מיט אַ פאַרװורף) 
און מיר האָבן נישט גערעדט, כאַנע-רויזע! נאָר דו האָסט געװוּסט 
און נענלייבט ! : 
כאַנבע: רויוע 
איך האָב דיר דעמאָלט געגלייבט, דאַװיד, איך האָב מיך דעמאָלט אין 
ליכטיקן שטרײַף געבאָדן און אַ ליכטיקע נעשאָמע געהאַט ! דו ביסט געווע| 
באַ מיר, מײַן הארץ האָט דיך אַזױ נאָענט נעפילט, און מײַן נעשאַמע איז 
צו דיר געפלוינן, װוי פון ווינט און רעגן אַ שװאַכע טויב אין היימישן 
טויבנשלאַג אַרײַן ! 
ד אַץ יד 
(דערפרייט) 
דער טױיבנשלאַנ איז אָפן, כאַנע-רויזע! דוֹ ביסט מײַן! 
כאַנבעצירויזוע 
ניין, גיין ! דײַן כאַנעדרויזע איז געשטאָרבן. . . שמאָריעס איישעס- 
איש לעבט!... אין קייווער לעבט זי, אין פינצטערן קייווער. . . באַזירלט, 
-באַשפּינן . . . מײַנע אוינן װאַרפן שוין קיין שטראַלן נישט, איך האָב זיי 
אויסגעװויינט. .. איך האָב שוין נישט קיין העבאַן-קרוין . . . אָפּגעשניטן 
האָט מען זי און ער האָט די האָר מיט די שטראַלן, מיט די נלאַנצן עמיצן 
פאַר אַ שייטל פאַרקויפט, איד טראָג אַ האָר-באַנד ! פאַרלאַשן איז געװאָרן 
דער גאָלדענער שטרײַף אוֹן אַ פינצטערניש האָט מיך פאַרשלונגען. 


56 בי א 2 פערעץ 
דאָװיך 


איך וויל דיך צוריק אין דער ליכט אַרײַנצוען ! 
(פון דרויסן הערם זיך אַ וינט, װאָס װערט װאָס אַמאָל שטאַרקער. רעכטס ציטערט 
און קלאַפּט דער לאָדן) י 


כאַנע- רויזדע 
נייז, ניין, דאַװיד ! -- הערסט, איך האָב מוירע, דאַװויד ! איך שרעק 
מיד --- פאַר דיר, פאַר אים, פאַר דער װעלט... פאַר אַלע... נאָך מער 
פאַר גאָט ! | | 
| ר אַָװיד 
גאָט איז אַ גוטער, כאַנע-רויזע, 
| כאַנבע: רוידע 


(שאַקלט מיטן קאָפּ) 

דײַן גאָט, דער באַשעפער פון דײַן װעלט... דײַן וועלט אין פאַר 
מיר אַ גאָרטן מיט רויזן געווען.... פּלאַמענדיקע רויזן.. . און וייסט . 
אויך... און פיל בלויע, בלויע שטילע ברידערלעך... און בלי איז 
געווען, און לײַטזעליק דער הימל איבערן קאָפּ... מיט מיליאָנען לײַט- 
זעליקע אייגעלעך האָט גאָט אַראָפּנעקוקט אַף דער װעלט... און האָט 
אין גאָרטן די בלומען געבענטשט, און אַ וװינטל האָט אין נאָטס נאָמען 
געבלאָזן : ליבט אײַך, ליבט ! גאָט וויל אַזױ, גאָט הייסט אַזױ ! אַף דעם 
האָט ער דעם נגאָרטן געוויס באַשאַפן -- דאָס אַלץ, דאָװויד, איז כאָרעוו 
ווענעכרעוו געװאָרן --- אַן איישעס-איש בין איך -- -- -- אַ פליג אין 
זײַן נעץ, אין זײַן נעץ, אין זײַן שפּינװעבס! און ער זיצט איבער מיר 
און יאָגט, און יאָגט... גאַנצענע טעג, גאַנצענע נעכט..., ער האָט מיר 
די פריִערדיקע נעשאַמע אױסגענאָגט ! און פון גאַניידן בין איד פאַרװאָגלט - 
געװאָרן ! -- איד בין זײַן, און אין זײַן וועלט לעב איך, אין זײַן געהענעם ! 
און אונטער מיר ברענט דער געהענעם און איבער מיר איז אַרױסנעצױגן 
אַ קאַלטער שטיינערנער הימל... און אַרום מיר טאַנצן זײַנע שאָטנס, 
זײַנע שיידים ! גאַנצע טעג, גאַנצע נעכט האָט ער עס מיר בלאָס און 
פינצטער געמאַכט -- און פון צווישן די שפּאַלטן פון אײַזערנעם הימל 
קוקט אַראָפּ אַ בייזער נאָט! ער טרייסט נישט, ער שעלט! פיבן הייסט. 
ער נישט! מיט שאַרפע אויגן, וו מיט בליצן פון כאַלאָפּים קוקט ער 
דעם אָרעמען מענטשן אין האַרץ אַרײַן און פאָרשט און שטראַפט --- פאַר 
ויעדער סעקונדע גליק שטראָפּט ער! דער וינט שטאַרקט זיך, הערסט! ‏ 
דאָס פאַרשט ער ! דאָס פרענט ער! אַזױ רעדט ער צום אַרעמען פאַר- 
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יאָסעמטן, שװואַכן מענטש ! פון שטורעם אַרוס ! (עס ונערט) און שוין! 
ער האָט אַ זוינע געפונען און שטראָפט. , אופמר-ועושה" ! | 
ד אָװיד 
כאַנע-רויזע ! 
כאַנע: רויוע 
(מיט צארן) | 
שװײַג, אַן ער רעדט! (דער װינט ריסט אויף דעם לאָדן פון פענצטער 
רעכט. עס באַװײון זיך פלאַמען. מיט שרעק) פלאַמען קומען צו מיר, דאָװיד, 
פלאמען ! 
ד אָץ יד | 
(לויפט צו צום פענצטער אַרויס, עס הערן זיך גלאָקן פון גאַס) 
כאַנבע:- רויודע 
(שפּרינגט אִמּ לינקס) 
עס קלינגט ! די טומע קליננט! דער געהענעם ! נאָך מײַן פאַרזינ- 
דיקטער נעשאָמע קלינגט מען... איך ניי פון דער װעלט! איך ניי און 
אַן אַ װאָרט אין מויל... אָן וידע! און אַזוֹי פאַרזינדיקט, דאֲוויד, 
ראַטעוװע סיך, דאַוויד, (נייענדיק צו אים מיט אויסנעשטרעקטע הענט) נאָר דיך 
איינעם האָב איך אֵַף דער וועלט, נאָר דיך איינעם ! 
רד אָ חי ד 
(וװוענדט זיך פון פענצטער, איילט צן איר) 
נישט װײַט ברענט} . - 
ש טס אַריע 
(אַרײנקומענדיק מיט צעשפרייטע הענט, װאָס לאָזן זיי ניט צוזאַמענקומען) 
דאָ, דאָ ברענט ! ס'געהענעם ברענט! 
(ראַשער פאַרהאַנג) 


אָנמערקונגען און דערקלערונגען 


ס יק ן ש װוּע ס תתיקון שבועות) -- אַ זאַמלוננ פון אויסצונן פון טאַנאַך, 
טאַלמוד און אַנדערע ספאָרים, װאָס רעליניעזע ייִדן זאָגן שװוּעס באַנאַכט. 

אַ ד וי ני א ויז לע אַ מ וי יו ט ײ }, אַ דוי נ י י עו אַרויך 
עס אַ מוי ב אַשאַ לויי ם (אדנו עוז לעמו יתן, אדונו יברך את עמן בשלום) -- 
אַ פראַזע פונעם בענטשן. 

אַ כ ר וי ה אַ כ ר וי {| כ אַװ יװ אהחרן, אחרון חביב) -- דאָס שפּעטער'י 
דיקע אזי דאָס ליבסטע. 

א װ י סמ ע ר וע א | ' ס ע אומר ועושה) -- געזאַגט און געטאָןן. 

טומ ע (טומאה) -- דאָ:; קלויסטער. רעליגיעוע ייִדן רופן דעם קלויסטער 
,טומע,, --- אומריינקייט. : 
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מאַניש 
צו װאָס איז אונדזער לעבן גלײַך ? 
צו אַ טײַך ! 
און די מענטשן --- צו די פיש ! 


ס'וואסער איז געזונט און פריש, - 
װאָלט'מיר שוויטען אָן אן עק ; 
שטעלט דער שװואַרצער זיך אַװעק, 
ווי א פישער אַפן ברעג -- -- 


שטייט דער שאָטן אַפן לאַנד 
מיט דער ווענדקע אין דער האַנט -- 
כאַפּט די פיש, 


אף א ווערעמל נישט קיין ריינם -- 
אַף א טײַװועלע א קליינם, 

טײַנעג אֵף אַן אויגנבליק... 
אַנגעצױנן שוין דער שטריק, 


אין דער לופטן קוים א טרעסל, 
ס'פליט דער העכט שוין צונעם קעסל 
אַפן פײַער פון געהענעם... 

און געפּרענלט און געבראָטן... 


און -- יָמאַך שמוי --- מ'קען אים 
און מ'ווייסט : ס'איז מײַמע-שאָטן 
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און ס'געראָט'ם, 
װוײַל דאָס ווערעמל ציט און ציט... 


כ'זינג דערביי אויך אַ ליד ! 


ליינט די אויערן צוֹ און הערט ! 


ס'איז געווען אַמאָל אַן אילוי --- 
כ'ווייס נישט ווען און װוּ אַפּילע, 
נאָר אין פּױלן, און, אַפּאָנים, 
אין דער גוטער אַלטער צײַט... 
און באַ גוטע פרומע ליײַט : 


פרום דער טאַטע, 

פרום די מאַמע ; 

די מישפּאַָכע -- 

לאָמדים סאַמע, | | 
און זיי שעמען ' 
אַף דער וועלט, 

און מעווינים נרויםע זאָגן : 

זיי װועט אלע איבעריאָגן 

מאָניש -- אונדזער העלד... 


צינד אינגאַנצן 
זיבן, אַכט ! 

און א מאַסמיך --- 
טאָג, וי נאכט ! 


טוירע זאפּט עֶר וי אַ שװאָם ; 
און א קעפּל --- וי אַ בליץ, 
צי אַרױף -- צום העכסטן שפּיץ, 
צי אַראָפּ --- אין מיפסטן מהאָם ! 
וי א װאַסער זופּט ער מ"ז; 
מעג דער ראַמבאַם זײַן, װוי האַרב, 
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טרעפט עֶר באַלד אַרײַן אין קאַרב, 
און א באָקי שוין אין שאַם... 


און אַ שיינער יונג -- א פּראַכט : 
שװואַרצע לאָקן, װוי די נאַכט ; 
רויטע ליפּלעך -- רויזן צוויי, 
שװואַרצע ברעמען, װוי די בויגן, 
ווי דער חימל בלויע אויגן, -- 
און דאָס פּײַערל אין זיי! 


אָנצוקוקן איז א פרייד 

מיידלעך ווערן רויט און בלאס, 
אַז ער װײַזט זיך אף דער גאַם, -- 
אַז דער שיינער מאָניש גיים... 


די יונגע רעבעצן אין כיידער, 
זיצט אַ נאַנצן טאָג קעסיידער, 

קוקט אַף מאָנישן און קוועלט -- 

8פן קוימען לויפט און ברענט, 

און זי זיצט פאַרליינט די הענט, 

הערט, מיקלוימערשט, וי מען קנעלט... 


און דער שכיינע --- שיינער אָדל 
פאַלט פון האַנט אַרױם די נאָךל, -- 
לאָזט זיך אונדזער מאָניש הערן! 
פּרעסט דאָס הערצל מיטן הענטל, 
דריקט דאָם אויערל צו צום ווענטל, 
און עס קײַקלען זיך די טרערן... 


אַבער ריין, װוי גאָלד, איז מאָניש, 
פון דעם אַלעם ווייסט ער גאר ניש'! 
װאָס האָט אונדזער מאַניש האָלט ? 
ער האָט ליב אַ בלאַט געמאַרע, 
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עֶר האָט כיישעק צו אַ סװאָרע... 
, שור שננח את הפּרה" ! 
אַז מען שמועסט, א נאָלד... 


און אין יענער צײַט 

האָט מאָניש אַלם אילוי געשעמט : 
קומען לאָמדים פון דער פרעמד 

און ראַבאָנים פון נאַענט און װײַט 

דעם אילוי פאַרהערן | 

א נײַער שטערן! 

עס טאַנצן פּאַר סימכע די זילכערנע בערד, -- 
װוויל דער מאַמען, װאָס האָט'ם געטראָגן, 
יל דעם טאַטן, װוֹיל איז דעם אָרט ! 
כ'גיב עס איבער װאָרט אין װאָרט, 

נאַר װאָס אַרט זאָגן? 


געלעבט האָבן דעמאָלט 
די אַלטע באַלעבאַטים, -- 


מעשענע ברילן, 


זילבערנע באמים, 
גאָלדענע אַטאָרעס, 
אײַזערנע מויכעס... 
אַנדערע יאָרן, 
אַנדערע קויכעם... 


אין בעס-חאמעדרעש -- 
קעפּ אַף קעפּ; 

מ'לערנט אין הײַזל, 

אף די טרעפּ, 


ס'ווערט פאַר כצאָס 

קיין ליכט פאַרלאָשן -- 
אַ פּראַשבע -- אַ רענדל, 
טוירע מ'גראַשן ! 
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הויכע בערג פאַראן א סאך, 
נאָר אַראַראט פון מאַנאַך 

מיט די שנייען אַפּן קאַרק 

איז אַן אויסטערלישער באַרג ; 


אף זײַן רוקן, װוי באַשריבן, 

איז די מייווע שטיין געבליבן 
נאָכן מאַבל. און מען הערט, 

וי זײַן ליבער נאָמען שווערט 
אײיביק לעבן פאַר דער עֶרֹד... 


ראָצכעץ, מענטשל, גאַנווע, מאסער, 
כ'וועל נישט מאָפּיען דיך אין װאַסער : 
איך פאַרשטעל מיר בעסער ד'אוינן"... 
נ'הענגט אַרױם אַ פּײַלנבויגן 

אַפן הימל לעזיקאָרן.. . 


אַמאָל איז געווען, א פּעקל מיט יאָרן, --- 
עס זיצט נאָך די טייווע טיף אין שנייען, 
און עס לעבן דאָרמ אין צווייען 

ס"ם און לילים --- מאַן און װײַב, 

צוליב דער קעלט און צײַט-פאַרטרײַב, 
פון געהענעם גאַנץ פאַרבאָרגן, 

נישט אַ ליבער טעמ-אַ-טעט ? 


איין מאָל פרימאַרגן 

סמאָל ליגט נאָך און רויכערט אין בעט, 
לילים מאַכט מואַלעט 

קעגן דעם צויהער *, -- 

עס קלינגט אין מטויער : 

,חעריין!" / 


*) אייננטלעך, אַ פענצטער; לויט לעגענדע, אַ טײערער שטיין, װאָס האָט 
כאַלוױיכטן די טייװע ! 
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באַווײַזט זיך, דערשראַקן, א שעד, 

קלאַפּט מיט די ציין, 

פאַלט מיטן פּאָנעם און צאַפּלט אַף דר'ערד : 

-- ,אָ, קעניג מײַן, 

האָסט פאַר דער וועלט 

דײַן פּאָנעם פאַרשטעלט ; 

האָסט גאָרנישט געהערט, 

נאַרנישט געזען... 

און צינד איז שוין שפּעט, עס ציטערט דײַן טראָן". 


ס"ם שפּרינגט אויף : ,הער באַראָן, 
װאָםס איז געשען ?" 


-- , אין קענינגרײַך פּױלן 
האַרט בא דער גרענעץ, 
שטייט זיך אַ שטעטל 
גרוים, וי א גענעץ. 


(כ'רייד נישט פון מאָקעם !) 
הערט מען עם זעלטן, -- 
הײַזלעך, וי ניסלעך ; 
שמאָס -- געצעלטן ! 


דרייען זיך ייִדלער 

אָרום וי די מייסים ;{ 
מ'האָט קיין פּאַרנאָסע, 
מ'לעבט פון מאַנייסים. 


אָן האַנדל, אָן װאַנדל, 
האָט טוירע א קיִעם, 
מ'פּאַשעט לאַמדאָנים, 
ס'װואַקסן אילוֹיִם .. . 


װואַקסט צינד א פּיירע, 
װועט עִם פאַרשעמען 
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פּוילן און לימטע, 
פּרײַסן און בעמען... 
וועט ער אױיסװאקסן, 
לאָזטו אים פריי, 

| זע'מיר פאַרפּאַלן, 
ביסטו פאַרביי ! 


מיט אײַזערנע ריטער 
וועט ער אונדז דרעשן: 
און וועט אין געהענעם 
ם'פײַער פארלעשן ! 


וועט ער אונדז יאָגן 
מיט שרעקלעכן האַס, 
ברענגען מאַשיעכן, + 
כאָלילע װעכאָס !" 


ווי ס"ם האָט די ווערטער דערהערט, 
איז אים די סימכע געװאָרן געשטערט, 
פּלאַמען אים אויף די אוינן. רויט, 
און ער שוויצט מיט טײיוולם קויט, 
וי א קעסל אויפגעברויזט, 
לויפט צו לילים מים דער פוימט... 


-- ,זי איז שולדיק, זי אַליין !" 


-- ,די נום איז הארט, 
נאָר, מײַן מאן, װארט 

זי קנאַקט דאַך אונטער די ציין.. . 
ניצאָכן איז זים ; 

נרייט אַן די שפּיז, 

דער בראַטן װוצט קומען אַליין !" 
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ענטפערט ליליס און פאַרשװוינדט 


| אַף די פליגל פון אַ ווינט. --- 


טראַיראַיראַ, טראַך ! 
װאָס איז געשען ? 
האָט נישט ווער ערגעץ 
מאָשיעכן געזען +- 


ווען בלאָזט מען שויפער ? - 
עלול, נישט מאַמו ! 

צי איז מעשוגעץ - 

געװאָרן דער שאַמעש? 


ס'כלאָזט טראָמפּײט, 
ס'קנאַלט און קנאַקט, 
אן עקסטרא פּאָסט ‏ 
קומט אָן פון טראַקט ! 


בלאָזט די טראָמפּײיט, 
קנאַקט צו די בײַטש, 
שטייט מען מיט אָפענע 
מײַלער : װאָס טײַטש ? 


װאָס טײַטש ? 

געקומען פון דאַנציק א דײַטש ; 

האַנדלט מיט ווייצן, האַנדלט מיט קאָרן, 
ס'איז אינעם שטעטל א מעכײַע געװאָרן, 
איינמאָל א קוינע! איינמאָל א צאָלער ! 
ס'כליצן די רענדלעך, ס'בלאַנקען די טאָלער ! 


פון פאָרשום א רעגן! | 
פאַרלייגן די פּויערים מיט פורן די וועגן, 
האַנדלען באַטלאָנים, 
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שאָכמים, דאַיאָנים, - 
מען לויפט, מען קויפט און פארשיקט... 
גאָט האָט דאָס שטעמל מיט איינמאָל באַנליקט. 


און ס'איז געקומען א גאָלדענע צײַט, 

מ'טראָגט אין דער װאָכן אַטלאַס און זײַד -- 
באַסענעס מאַכט מען טאָנ-טעגלעך קעסיידער, 
באַװאָרפן די שנײַדער מיט כאַסענע-קליידער ! 


עס זײַנען אָן הענט שוין די קלעזמער געבליבן, 

די כופּע צעריסן, די שטאַנגען צעריבן. 

מ'האָט שוין פון באַדכן קיין קויעך צו לאכן, 

מען קריגט שוין קיין װאַקס נישט, האַװודאָלעס צו מאַכן, 


מ'חאָט מיט איינמאָל פארגעסן די נויםט : 

ווער נעמט עס אין מויל, מ'באַקט נישט קיין ברויט ! 
| פ'ווערט געגעסן נאָר לעקעך און פּלאָדן, 

און מאַשקע -- צום באָדן ! 


האָט דער דײַטש זיך מיטנעבראכט 
איין איונציק טעכטערל -- א פּראַכט ; 
גאַלדענע לאַקן ביז די פים, 

אוינלעך העלע, וי די שטערן, 

און א קאָל -- א פרייד צו הערן! 
האָניק -- זים, 
און אין סאמעט איינגעהילט ! 


רעדט זי, גלײַך א פידל שפּילט ! 

לאַכט זי -- אַ קאַסקאַדע פרייד ! 

און דער טרעגער אונטער דער לאַסט, 
און אין קלויז, דער פּאָרעץש, װאָם פאַסט, 
נאָר מ'לאכט, קינד און קייט ! | 
דאָך דעריקער איז דאָס לידל, 
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ס'רעדט אַ פידל, סזינגט א פידל... 
עס ווערט אַזױ זים, ס'ווערט אַזױ באַנג... 


מאַניש לערנט שוין לאַנג אין קלויז, 
און טאָג אַף טאָג פאַרבײַ דעם הויו 
מיט זאַנג און קלאַנג 

גייט ער אין דער קלויז אַרײַן, 

און ערשטעלט זיך אָפּ אין טויער, 
זאַפּט די לידער אײַן אין אויער. 


און ס'פאַרשיקערט אים וי װײַן, -- 


(אַ זינדיקן מענטשן, אָפּער ווצאייפער !) 
נעמט דערנאָכדעם זיך צום סייפער, 
שווימען די זעלבע ניגונים אַרױס, 

זינגט זיי שטונדן אַפן זייגער, 

און עס הערט פאַרבליפט די קלויז: 
נישט קיין װאָלאַך, נישט קיין שטייגער, 
און עס ציט די קליי אַרױם... 


א כאַװוער קוקט, 

זעט ער, מאָניש זיצט פאַרצאָגט, 

און פאַרציטערט, וי אין פיבער, 

און א שטערן בלאַס, וי קרײיד, 

און פאַרקוקט ערגעץ ווייט 

פון פענצטער אַרױם, פון סייפער אַריבער. 
--- , אוי, װאָס איז דיר, מאָניש, זאָג ?/ 
און אַזױ טאָג אֵף טאָג, 

טאָג אַף טאָנ ! 

זעט די מוטער וי מאָניש פאַרשװינדט : 
--- /,װואָס איז דיר, מײַן קינד ? 

ווער האָט פאַרלאָשן, װאָס פאַר אַ ווינט, 
די אייגעלעך דײַנע, די שיינע האַװדאָלעס ? 
וװווּ האַסטו גענומען ניגונים -- יעלאָלעם ? 


פלענסט דאָך זינגען נאָר אַנדערע זאַכן, 
ס'פלענט דאָך פֿאַר טײַנעג פ'האַרץ אין מיר לאַכ 
/ וׂ : ׂ 


לירער און פּאַעמעס 1553 


באם כאַזן אין שול, צי שאַבעם באַם טיש;. 
וי אַ פויגל פרײיי, װוי א גלעקל פריש, 

הײַנט -- עפּעס אַנדערש זינגט פון דיר אַרױים, 

װואָס איז דיר, מײַן קינד, דער מאַמען זאָג אוים ! 

עס שרעקט זיך די מאַמע דיין!? 


--- ,וויים איך דען, מאמע, װאָס ס'זינגט אין מיר ? 
כ'וויל גאָרנישט זינגען, עס זינגט זיך אַלײין! 
ס'פליען די קוילעם, וי פיינל פון נעסט... 

און אַזױ זינגט זיך, אַזױ װוי דו זעסט !" 


און אין מאָקעם איז געוועזן 

פון קאַדמױינים א מאַפּױלעס : 

(כ'וויל נישט נעמען אַף מישקוילעם, -- 
פון אַ קלויסטער, צי אַ שלאָם ; 

כ'ניב עִט איבער אָם בעאָס, 

כ'האָב עם אין א בוך געלעזן..) 


ווזינען לייצים אין דער כורווע, 
און מ'קרייט דאָרט און מ'לאַכט, 
און זיי בילן, און זיי מיאוטשען, 
און זיי שרעקן נאַכט אִף נאַכט, 


וואַרפן שטיינער פון די לעכער, 
איבער הײַזער, איבער דעכער, 
און אַפן דאַך 

גייט אַף דער וואך 

אַרום אַ הונט, קודלאַטע, ווילד, 
װאָס האָט קיינמאָל נישט געבילט, 
נאָר נעשטשירעט מיט די ציין... 
מיילע, ציטערט הויט און ביין, 
ייִדן, און לעהאַװודל, קריסמן, 
ווייכן לאַנג די נאַנצע גאַס, 
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און מיט הויכן גראָז באַװאַקסן, 
שטייען הײַזלעך פּוסטעפּאַס ! 

קומט די נאַכט, באַװײַזט זיך מאָניש 
אין די שאָטן פון די ווענט... 

און ער שלייכט זיך צו דער כורווע, 
מיט די לאַצן אין די הענט -- 

אים באַנלייטן צוויי מאַלאָכים : 

אין דער לינקער זײַט 8 שלעכטער, 
און מיט טרערן אין די אויגן 

גייט דער גנוטער אין דער רעכטער. 


און דער גנוטער מאַלעך רוימט אים 
אינעם רעכטן אוער אַרײַן : 

האָכ אֵף דיר אַליין ראַכמאָנעס, 
זאָלסט פאַר גאָט נישט זינדיק זײַן 
ען די וועלט האָט ער באַשאַפן, 
װואָס אין הימל, װאָס אף דר'ערד ! 
און די אַלע שיווים אומעס, 

וועלכע לעבן אִף דער שווערד! 
נאָר אַ טאַמציס פון די פעלקער 
האָט ער ייִדן אויסגעצויגן, 

און זעקט הונדערט דױײַצן מיצוועס 
אָפּנעמאָסטן, אָפּגעוװיגן ! 

און װועט די היטער פון זײַן טוירע 
מיט ש"י אוילאָמעס פאַרגעלטן -- 
זאָג זשע, באָכער, איז אַ דײַטשקע 
ווערט אַזױ פיל שיינע ווץלטן?" 


כויזעק מאַכט דער שלעכטער מאַלעך, 
רוימט אין לינקן אויער אַרײַן : 
{וועסט דערנאָכדעם טשוווע מאָן, 
און ער װועט דיר מויכל זײַן ! 

האָט דען רווון נישט געזינדיקט, 


לידער און 


פּאעטעט 


אָדער דאָװויד מיט באס-שעווא ? 

און זיי לויכטן אין גאַניידן ! 

װײַל ער האָט אַ גוטע טעווע -- 

און אַ ליאַדע קרום, אַ טרער, 

אין 8 ווינטער-טאָג אַ טאָנעס, 

און א קרעכץ: איך װועל נישט מער, 
און עֶר גלויבט דיר אִף נעמאָנעם?... 


הערט ער, מאָניש, די מאַלאָכים, 

און דער ייִשעוו דויערט נישט לאַנג. 
זי באַװײַזם זיך שוין אין פענצטער, 
און עם קישעפט איר געזאַנג. 


קוים געהערט און קוים געזען, 

און ער פליט שוין פיל פון בױגן.. . 
בלײַכט דער גנוטער מאַלעך שטיין 
מיט די טרערן אין די אױגן... 


און אין דער כורווע ברענט די ליבץ; 
פלעדער-מײיז און שפּינען הערן 


= זייער זינגען, זייער לאכן, 


זייער קושן, זייער שווערן! 


זי פאַרלאַנגט, ער זאָל איר שווערן, 


| אַז עס איז קיין ליידיק פּלױישן, 


אַז ער װועט זי נישט פאַרגעסן, 
אף אַ צווייטער נישט פאַרמוישן, 


און ער שווערט איר בא זײַן רעבן, 

באַ דעם טאַטן, בא דער מאמען 

און באַ אַלץ נאָך צזאמען!... 

-- , זאָג, װאָס נאָך ? אום נאָטעס ווילן!" 
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אזן זי שעפּטשעט : ,װייניק, װייניק !" 
און ער שווערט איר באַ די פּייעס, 


בא די ציצעס, באַ די מפילן, 


אַלץ פאַרברענטער און פאַרשײַטער,. 
און זי שמייכלט און זי בעם זיך : 


,שווער נאָך װײַטער, שווער נאָך װײַטער! 


װײַל אַ באָכער קאַן פֿאַרפירן, 
קאַן פאַרגעסן", -- האָט זי מוירע... 


און ער שווערט איר באִם פּאַרױכעם, 
באם פּאַרױכעס, בא דער טוירע... 


און זי רופט אַלץ : , העכער, העכער!" 
זי וויל זיכער זײַן איננאַנצן, 


און זי קישעפט מיט די ליפּלעך, 
און די אייגעלעך -- זיי גלאנצן, 


און זיי פליסן לויטער קישעף, 

און ער האָט קיין לאַנגן ייִשעו, 
שווערט באם שויפער שעל מאָשיעך, 
,העכער, העכער!" ביז ער האָט 
דעם נאַמען גאָט... 

פון זינדיקן מויל אַרױסגעזאָגט -- 


פון דער חייך א דונער שלאָגט ! 
פון געהענעם -- א געלעכטער -- 
און פון שוועבל גייט אַ רייעך, 

און ער פליט שוין, פּײַל פון בויגן, 


אַף אַ בעזעם אין דער הייך ! 


אַפן באַרג אַרצראַט דאָרטן 
איז א לעבן, אַ געפּילדער, 
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ס'איז אַ באַל דאָרט אין דער טייווע, 
און א שרעקלעכער, א ווילדער ! 


און ציגײַנער פון געהענעם, 
צען קאפּעלן מוזיצירן, 

און שאַמפּאַניער --- וי װאַסער, 
און די רוכעם קאַנקאַנירן. 


לאָמפֿן -- טויזנט פעסער סמאַלץ! 
די רעשאָיִם זײַנען קנויטן, 

גייט אַרום אן עקסטרא שאמעש 
מיט אַ שערל צו די צויטן ! 


און די קענינן איז לילים, 

אין די אויגן האָט זי בליצן, 

טראָנט סמאָל די לאנגע 

שלעפּע מיט בראַבאַנדער שפּיצן...- 


אָן דער זײַט פון טייוועץ-טויער, 

בא דעם לעפּל פונעם אויער 

אַנגעשלאָגן, מאָניש שמיים... | 
ס'פיַיער ברענט .. . די שפּיז איז גריים., 





08 | הי 25 פערעץ 


מײַן מוזע 


נישט קיין בלימל איז מײַן מווע, 
אף דער וויזע װאקסט זי נישט;. 
נישט קיין שמעטערלינג, װאָס זוכט 
אַלץ בלומען אויף און קושט ! 


נישט קיין נאַכטיגאַל מײַן מוזע, 
האָט קיין טרעלן, האָט קיין זיסע.. . 
ז'איז א ייָדענע אַן אַלטע, 
אן אײַנגעשרומפּענע, א מיעסע; 


אַן אַגונע מיט יעסוימים 
און פאַרשפּרײטע אף דער װועלט; 
און אַן עוויענטע אַ גרויסע, 
און זי שרײַט נאָר, און זי שעלט... 
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צמעס און שעלער 


שקר", שמייט, , אין לו רגליים" -- 
אָבער עמעס ? זי האָט פים } 
פּאָרט דער שעקער אין קארעטן 
און די עמעס --- גייט צופים ! 


פון די פים דאָך פאַלט די צמעם... 
וי בריליאַנטן -- חינער-אויגן, 

קוים זי שלעפּט זיך ! און דער שעקער 
פליט זיך , נאַשפּיץ? -- פּײַל פון בויגן ! 


און באַשפּריצט זי מיט דער בלאָטע, 

און דערלאַנגט איר מיט דער בײַטש! 
און די גאַסן-יונגען לאַכן : 

וויים װאָס , נאבאָק? איז די מיימטש ! 


200 : ײ. . פ טע װ 39 


= בב ריד ער 


װײַמע, ברוינע, שװואַרצע, געלבע -- 
מישט די פאַרבן אויס צוזאַמען ! 

אַלע מענטשן זײַנען ברידער... 
פון איין טאַטן, פון איין מאַמען ! 


אויך -- איין גאָט האָט זיי באַשאַפן, 
און --- איין פאָטערלאַנד די וועלט -- 
אַ לע מענטשן זײַנען ברידער, 
דאָס איז איינמאָל פפעסטגעשטעלט! 
ט 
אַ לע מענטשן זײַנען ברידער, 
שװאַרצע, װײַסע, ברוינע, געלבע... 
אַנדערש זײַנען נאָר די פאַרבן, 
די נאַטור איז --- די זעלבע: 


אומעמום דאָס זעלבע פּראַלן, 

כ'האָב עס טויזנט מאָל געהערט ! 
און פון זאָגן ביז צו טראָגן -- 

איז פון הימל ביז צו ד'ר'ערד ! 


אַלע מענטשן זײַנען ברידער : 
געלבע, ברוינע, שװואַרצע, װײַסע... 
פעלקער, ראסן און קלימאַטן -- 
ם'איז אַן אויסנגעקלערטע מײַסע. 
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אומעטום דער זעלבער מוסער, 
אומעטום דאָס זעלבע לײַגן -- 

מיטן מויל דער נאַנצער אוילעם, 
די פּאָליטיקער מיט שװײַגן ! 


4 


א לע מענטשן זײַנען ברידער ז 
און --- זיי שפּילן זיך אין פּלישקעס, 
די נעשאָמעס זײַנען ווערמלעך -- 
אינעם טאַביק פון שישקעם... 


2602 | י. , פ ע ר עז 


האָף און גלייב 


האָף ! נישט װוײַט איז שוין דער פרילינג, 
ם'וועלן שמעטערלינגען שפּרינגען! 
נײַע נעסטן, נײַעץ פייגל ; 
וועלן נײַע לידער זינגען ; -- 


נלייב, די נאַכט וועט זײַן פאַרשװונדן, 
און די װאָלקן אויך צערונען, 

בלאָ וועט װײַטער זײַן דער הימל -- 
נײַע שטערן, נײַע זונען! 


נײַע רויזן, נײַע בלומען | 
וועקט דעם פרילינגס זיסער הויך ; 
עס װועט שײַנען, שמעקן, זינגען ז 
און -- אַף אונדזער קייווער אויך... 


: 


לידער און פּאָעמעס 0 


ח.ײ ן ביש טמ 


מיין נישט, די וועלט אין 8 קרעצטשמע -- באַשאַפן 

מאַכן א וועג מיט פויסטן און נעגל | 

צום שענק פאַם, און פרעסן און זױפֿן, ווען אנדערעץ 

קוקן פון װוײַטן מיט גלעזערנע אױיגן | 

פאַרכאַלעשט, און שלינגען דאָם שפּײַעכץ און ציען 

צוזאמען דעם מאָנן, װאָס וואַרפט זיך אין קרעמפֿן! -- 
אָ, מיין נישט, די וועלט איז אַ קרעטשמע! 


מיין נישט, די וועלט איז א בערזע --- באַשאַפן, 

דער שטאַרקער זאָל האַנדלען מיט מידע און שוואכע, 

:זאָל קויפּן בא אָרעמע מיידלעך די בושע, 

באַ פרויען די מילך פון די בריסטן, באַ מענער 

דעם מאַרך פון די ביינער, באַ קינדער דעם שמייבל, 

דעם זעלטענעם גאַסט אַפּן װאַקפענעם פּאַנעם -- -- 
אָ, מיין נישט, די וועלט איז א בערזע! 


מיין נישט, די וועלט איז א העפקער -- באַשאַפן 

פאַר וועלף און פאַר פוקסן, פאַר רויב און פאַר שווינדל ; 
דער הימל -- אַ פאָרהאַנג, אַז נאָט זאָל נישט זען! 
דער נעפּל -- מען זאָל אַף די הענט דיר נישט קוקן ; 
דער ווינט -- צו פארשטיקן די ווילדע געשרייען ‏ 
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די ערד איז צו זאַפּן דאָס בלוט פון קאָרבאַנעס -- 
אָ, מיין נישט, די וועלט איז אַ העפקער ! 


די וועלט איז קיין קרעטשמע, קיין בערזע, קיין העפקער ! 
געמאָסטן ווערט אַלעם, געווויגן ווערט אַלעס ! 
קיין טרער און קיין בלוטיקער טראָפּן פאַרגײיען, 
אומזיסט ווערט קיין פונק און קיין אויג נישט פאַרלאָשן ! 
פון טרערן ווערן טײַכן, פון טײַכן ווערן יאמים, 
פון יאַמים --- א מאַבל, פון פונקען -- אַ דונער -- 

אָ, מיין נישט, לעם דין וועלעס דײַען! 
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טרײסט. 


טרייסט מײַן פאָלק, עס דאַרף די טרייסט, 

שטארקט דאָס האַרץ, מאַכט פעסט דעם גײַסט. 
זײַט נישט דער ווינט, װאָס לעשט די פלאַם, 
נאָר בלאַזט זי אויף, ווײַל נאכט איז סאַם ! 

נאָר בוימאויל גיסט און פּוצט די קנויט, 

װײַל נאַכט איז גיפט און שלאָף איז טויט ; 
טרייסט מײַן פאָלק, עס דאַרף די טרייסט ! 


מאַכט פעסט דאָס הארץ און שטאַרקט דעם גײַסט, -- 
עס האָט געלויכט, שוין נישט איין נאַכט, 
עס האָט געזינט שוין נישט איין שלאַכט, 
און נישט געלאָזט די פּאָן פון האַנט ! 
עס שמייט --- אן אײַזן-פעסטע. װאַנט ! 
אין וויסטן, װילד-פאַרקאָכטן יאַם ! 
אָ, שטאַרקט דאָס פאָלק ! בלאָזט אויף די פלאַם ! 


אָ, שטאַרקט דאָס פאָלק ! נישט אָפּגץשלאַפט! 

זאָל שפּריצן העל די לעבנס-קראפט, 
אַלס פייערדיקע זײַל באַנאַכט =- == += 

עס זינקט די נאַכט, דער טאָג דערװאַכט. 

און שיקט די שמראל -- אַ גאָלדענע פּײַל -- 

אַלסם גרום דער פּײַערדיקער זײַל! -- 
אָ, טרייסט מײַן פּאָלק, עס דאַרף די טרייסט, 
מאַכט פעסט דאָס האַרץ און שטאַרקט דעם גײַסט ! 
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דרײַ נײטאָרנס 


די אויגן רויט, די ליפּן בלאָ, ‏ - 
קיין טראָפּן בלוט אין באַק נישטאָ, - | 
דער שטערן בלאַס, באַדעקט מיט שוויים ! 
דער אָטעם אָפּנעהאַקט און חיים -- -- 
עס זיצן דרײַ מיידלעך און נייען! 
די נאָדל --- בלאַנק, די לײַװנט -- שניי. 
און איינע טראַכט : איך ניי און ניי, 
איך ניי באַטאָג, און ניי באַנאַכט, 
קיין כופּע-קלייד זיך נישט געמאַכט! 
װאָס קומט מיר אַרױם, איך ניי ? 


נישט איך שלאָף און נישט איך עם. 
איך װאָלט געגעבן אף מייער באָל -צעם, 
עפשער װאָלט ער זיך געמיט : 
אן אלמען כאָטש, אן אַלמן ייִד. 

מיט קינדערלעך א שאַק ! 


די צווייטע טראַכט : איך ניי און שטעפּ, 
און שטעפּ מיר אוים גאָר גראַע צעפּ! 
דער קאָפּ --- דער ברענט, די שלייף -- זי האַקט, 
און די מאַשין -- קלאַפּט צו צום טאַקט : 
-- טאַ-טאַ, טא-טאַ, טאיטאַ!ן - 


איך פאַרשטיי דאָך יענעמס ווינק ! 
אָן א כופּע, אָן א רינג, 
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װואָלט געווען א שפּיל, א טאַנץ, 
א ליבע אֵף -- אַ יאַר אַ גאַנץ ! 
נאָר דערנאָך, דערנאָך ? 
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די דריטע שפּײַט מיט בלוט און זינגט : 
איך ניי מיך קראַנק, איך ניי מיך בלינד. 
עס צוויקט די ברוסט באַ יעדן שטאָך... 
און ער -- האָט כאַסענע די װאָך! 
איך ווינטש אים נישט קיין שלעכטם ! 


עט, פּאַרגעסן װאָס אַמאָל!. 
טאַכריכים וועט מיר געבן קאַהאָל, 
אויך אַ קליינ משיק פּיצל ערד, 
איך װועל רוען אומגעשטערט, 
איך װועל שלאָפּן, שלאָפן ! 


108 
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יבאַם פּרעמדן כופּע- קלייד 


נאַ סצענע פון טאַרשעװער לעבן) 


אין אַ מאָדע-מאַגאַזין, פּערזאַנען : מאַדאַם, 
צוויי מאַדיסטקעס און האַנט-מיידלעך 


מאַדאַם ; 
הײַנט ווערט געשטעפּט און גענייט, 
הײַנט וועט מען ליידיק נישט זיצן! 
טוריי- --- טוריי --- מטודיי ! 
זעט נאָר די גאַזן, די שפּיצן ! 
זעט, װוי דאָס זײַדנס װועט בליצן ! 


אַ שלעפּע וועט זײַן נאָר אַ מוירץ!. 
אַװאדע צען איילן די שלעפ! 
הײַנט נאָך -- כריליאַנטענע קנעפּ! 
זעט -- מען געטרויט אַזא סכוירפ! / 


האַנטימײדלעך : 
(כאָר) 
אָט האָט איר א ווונדער, 
כ'לעבן, קיין שפּאַס ! 
צי הייסט דען נישט , פּאַװוש" -- 
יאָ פּאַווץ -- די נאָס, 


װווּ ס'שטייט זיך אַ מויער 

נאַנ'ץ געלבלעד און בליין, 
דאָ פעסט וי אַ פעלדון, 

דרײַ שטאָק אין דער הייך ; 
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די פענצטער -- אין אײַזן, 
| די טויערן -- פאַרמאַכט... 
עס גייט נאָך א זעלנער 
אַרום אַף דער װאַכט ! 


אוי, דאָרטן צו וווינען 
איז טרויריק און באַנג ! 
עס שלאָגט דורך די מויערן 
דאָס קיײיטױגעקלאַנג.. . 


עס קלינגט אַזױ טרויריק 

דין-דאָן.... דין"דאַם ! 
אָ, רירט נישט דאָם זײַדנם, 

נישט טשעפּעט, מאַדאַם ז 

די ערשטע מאָדיסטקע : 

סאַטען-דע-ליאָן. . . און שפּיצן, און גאַזן, 

עס פעלט נאָך בריליאַנטן צום רימל... 
דיװואַנען און בלומען, און לאָמפּן.... די קאלע 

וועט אויסזען -- א מאַלעך פון חימל! 


האַנטימײדלעך : 
, (כאָר) 
נישט קיין גראָשן פאַר דער דירע 
און אין מויל קיין ביסן ! 
כ'וויל באַם מאַלעך פאָרשוס בעטן ! 
ניין, זי וויל נישט וויסן ז 


מאַלעך, ניב פאַרויס אַ רובל! 
ניין; זי ניט נישט פריר ז 
כ'וויל פאַרציילן איר פון הונגער, -- 
װוײַזט זי מיר די מיר ! 


אוי, עס זעצט מיר אין די שלייפן, 
דאַכט זיך מיר, אָט פאַל איך, 
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,נאָר אָן קונצן, נאָר אָן פאַקסן !* 
לאַכט מיך אויס דער מאַלעך! 

אוי, מיך האָט דעם מאַלעכם לאַכן 
ביז אַהיים געהעצט! 

און איך האָב דעם מאַלעכס זײַדנס 
אף א ברויט פאַרזעצט ז 


און עם איז אַראָפּגעפאַלן 
פּלוצלינג, ווי פון הימל, 

אוי, דער מאַלעך מיט א לאַפּאַץ, 
טאַקע וי צום רימל ! 


און מיך. האָט פּאַרזאָרגט דער מאַלעך 
אֵף די גרויסע פרעסט, 
אוי, אף נאַנצע דרײַ כאַדאָשים 
מיט קווארטיר און קעסט ! 
די צװוייטע מאָדיסטקע : 
בלאַס איז דאָס זײַדנצײַג, פּונקט וי מײַן פּענעמל, 
דורכזיכטיק-דין, וי מײַן הוט .. . | 


רירט מען עם, קרעכצט עֶם ,אוי !", פּונקט מײַנע 


{ביינדעלעך, 
דאָס הייסט אַ גליקלעכע מויד! 


דערצו וועלן קומען בריליאַנטענע קנעפּלעד, 
גרויסע, וי אָרעמע טרערן! 

נו, אײַל דיך, רעדעלע ! אײַל דיך, טרעקאָטשע, 
כ'זאָל מײַנע ביינדלעך נישט הערן! 


טראַך-טראַך-טראַך, ביינדעלע ! טור-טור-טור, רעדעלע! 

שלאָג'מיר דאָך גלײַך מיטן זייגער... 

טראַך-טראַך-טראַך, ביינדעלע ! טור-טור-טור, רעדעלע! 
ווען וועל'מיר רוען, אַ שטייגער ? 
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האַנטימײדלעך : 
(כאָר) 
עס איז פאַראַן אַ שטיבעלע 
אֵם אַ שטילער גאַס ! 
ס'האָט קיין טיר, קיין פענצטערל -- 
אייביק שטיל און נאַס!. 


כאָטש מען צאָלט קיין דירעיגעלט, 
װואַרפט מען נישט אַרױס! 
דאָרטן רוען אַף אײיביק שוין, - 
די ביינדעלעך זיך אוים ! 


פון קיין שטעפּן ווייסט מען נישט, 
עס ווערט שוין נישט גענייט.. 
צום שטיבעלע קומט איטלעכער 
אף אייביק שוין באַנלײדט ! 


די צווייטע מאָדיסטקע : 
שטעפּ, נאָדל, שטעפּ די בראַבאַנדערנץ שפּיצן - 
פאַר איר, פאַר איר ! 
/טאַכריכימלעך וועסטו גיך און באַלד שטעפּן -- 
- פאַר מיר, פאַר מיר ! 


עִם בליצן בריליאַנטן, עם שמייכלט די קאַלעשע --- 
שיין אַזױ, ליב ! 

ווען װועט א שמייכל מײַן פּאָנעם באַשײַנען ? 
אין גרוב, אין גרוב ! 


ער װועט זי טוליען, צעקנייטשן די שפּיצן 
אין האַרציקן שטורעם ! 

דיך ווער װעט גלעטן, און פיעשטשען, און טוליען ? 
א װוורעם, א ווודעם! 


,לוסטיקילעביי 
ה(אַ יוגג האַנטימײדל) 
װאָס פאַרטסאַמט איר מיר דאָס לעבן ? 
זינגט נישט אַזױ שרעקלעך ! 
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כ'האָב קיין סאַמעט און קיין אַטלעס -- 


נאָר די רויטע בעקלעך ! 


כ'האָב קיין שפּיצן, קיין בריליאַנטן, -- - 
ווייס איך, װאָס זיי טױגן, - 

כ'האָב אַ האַלדז -- אַן אַלאַבאַסטער, 
צוויי בריליאַנטן-אױגן ! 


כ'דאַרף קיין פּערל -- זעט די ציינדלעך, 
אַך, וי זיי געפעלן ! 

און די יונגעץ פרישע ליפּלעך / 
זײַנען מײַנע קרעלן!/ 


פעלט מיר נאָלד דען ? זעט די לאָקן! 
און װאָס גליק איז -- ווייס איך ! 

לאָזט מיך לאַכן, לאָזט מיך לעבן -- 
,לופטיק לעבן" הייס איך ! 


האַנטימײידלעך : 


(אויסער ,לוסטיקילעבן") 


אף יעדער גאַס, אין יעדן הויז 


שטייט אַ קאַסטן מיסט ! 
קלײַבן לאָזט מען פראַנק און פריי 
שמאַטעס גאָר אומזיסט } 


און -- ווערט , לוסטיק לעבן" אַלט, 


ווייסט איר, װאָס איר גליסט ? 
מאַכט אַ שטעקעלע זיך פֿיַיַן, 
גראַבלט זיך אין מיסט ! 


די ערשטע מאָדיסטקץ : 
יונגערהייט א העועלע, 
געשפּרונגען און געקישט} - 
אַצינד האָט עם קיין נעזעלע, 
און קיין גומען נישט ! 
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די צװוײיטע מאָדיסטקע : 
זי װועט זיצן צווישן בלומען 
אף אַ דיואן -- רײַך ! 
און מיר מאַכט אף דר'ערד אַ ביסל 
שטרוי נאָר גלײַךף!. 


זי דאַרף שפּילן, זשיראַנדאָלן, 
לאָמפּן אַלערלײ; - 

מיר צוקאָפּנט -- גראָשנדיקע 
ליכטלעך צוויי ! 


אָן מוזיק אויך פירט מיך לייגן, 
ווען אויך היַנט באַנאַכט... 

ווילט איר דאַווקע -- וויינט אַביסל, 
ווילט איר -- לאכט ! 


מאַדאָם ; 
שטילער, שטילער, שטילער, 
שמיל אן אויגנבליק ! 
טוריי---טוריי---טוריי ! 
| = אָט דאָס הייסט מוזיק ! 


װאָס האָט איר פון די לידער ? 
דריקעניש -- נישט מער ! 
| עס ציטערן די ברעמען, 
אָט, אָט, פאַלט א טרער... 


און אַז טרערן פאַלן 

פון דער שווערער נויט -- 
אַם די װײַמע קליידער 

ווערט אַ פלעק אַף טויט, 


טוריי---טוריי---טוריי ! 
אָט דאָס הייסט מוזיק -- 
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איר האָט נישט קיין אייגנס, 
זינגט פון פרעמדן גליק ! 


אַלץ: 
(כאָר) 
עם איז געווען אַ מיידעלע, 
א מיידעלע אַ פּראַכט -- 
עסן עסט עם יעדן טאָג, 
שלאָפּט זיך יעדע נאַכט ! 


ליפּלעך האָט זי רויטינקע, 


רויטינקע, װאָס נישט ? 
נאָך נישט קיין צעביסענע,. 
נאָך נישט אויסגעקישט ! 


כיינעוודיק און שטאָלץ ! 
זאָרגט עס אֵף אַ ברייטעלע, 
קוילן, אָדער האָלץ ? 


און אייגעלעך -- פאַרכאָלעמטע, 
בלימעלעך גענוי ! 
בלימעלעך און קאַלע-כיין 
ליגט אֵף זיי װוי מוי ! 


אַצינד נייען מיר דעם מיידעלע, 
צו מאַזל און צו גליק, 

8 זײַדן כופּע:קלײידעלע, 
אַ קליידעלע אַ שיק ! 


מען װועט איר געץ א מאַנעלע, 
אײַ, דעם יונגן בלום'... 
בא-כאַ-כאַ ! דאָס מאַנעלע 
דאָס קאַנען מיר דאָך גוט ז 
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מאַדאַם ; 
אוי, נאַרישע קינע ! 
| = איך קאָן דיך פון לאַנג, 
איך קאָן אויך דײַן צינגל -- 
די גיפטיקע שלאנג! 


אוי נארישע קינץצ! / 

די גאַל איז דײַן האַרץ -- 
נאָלד װאָם איז? בלאָטעץ! 

דער שניי איז דיר שװאַרץ 


די זון האָט דאָך פלעקן, 
די שטערן -- צו קליין! 
מיינט -- זי פרעסט יענעם,. 
און פרעסט זיך אַליין ! 


אַלע : 
(כאָר) 
עם איז געווען 8 מאמעלע, 
א מאַמעלע א פײַנס! 
| זי האָט געהאַט א טעכטערל, 


אַ טעכטערל א קלייגם { 


און עם האָט דאָם מאַמעלע 
דאָס טעכטערל געקישט, 
געקושט, געהאלדזט, געװאָרנט עִם : 
,זײַ קיין נאַשער נישט ‏ 


,קוק נישט אִף קיין אײַנגעמאַכטס, 
ד'אויגן האַלט פאַרנלײַזט!. 
טו נאָר, װאָס דער טאַטע וויל, 
און װאָס די מאַמע הייסט ז" 


;און װאָס גוטע, פרומע לײַט 
עס ראָטן דיר, מײַן. קינד! 
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זעסטו נאַשן, קוק אַװועק ! 
| בעפער -- מאַך דיך בלינד !" 


זאָגט מען, כאַס-װעשאָלעם, דיר :. 
,אײַנגעמאַכטס איז זים !", 
זאָלסטו ווערן פּײַער-פלאַם, 
טופּען מיט די פים !? 


,פאַר דאָס װעל איך שפּעטער דיר 
קויפן אַפן מאַרק, 

אימירצעשעם, א ניסעלע, -- 
װייסט, איך בין נישט קאַרג !" 


פאַר אַ גאַנצן גראַשן געץלט -- 
א ניפעלע פון גאָלד, 


פאַר דיר אליין א שפּילעכל, 


וועסט עס האָבן האָלד ! 


פאַר אַ נאַנצן גראָשן געלט, 

| = און נאָר פאַר דיר אַליין... 

און דו וועסט עם קושן פריי, - 
און קנאַקן מיט די ציין !" 


און עס פאָלנט דאָס טעכטערל, 
װאָס טאַטע-מאַמע הייסט ; 

און זי האַלט אַ נאַנצן טאָג 

| = די אייגעלעך פאַרגלײַזט ! 


| רייטלט זיך, אַז אײַנגעמאַכטם ! 


זאָגט מען איר --- איז זים ! 


| ס'צאַפּלט איר דאָס יונגע האַריץ -- 


זי טופּעט מיט די פים ! 


עס קומט די צײַט, דאָם מאַמעלע 
האַלט איר װואָרט, נישט קאַרג! 
פאַר א גאַנצן גראַשן געלט 
קויפט זי איר אין מאַרק 
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אַ פאַרגאָלדעט ניסעלע. 
אוי, ם'איז מאָלע כיין! 
מיט ציטערדיקע הענטעלעך 
כאַפּט ז'עס אֵף די ציין ! 


כאַפּט עס אֵף די ציין און קנאַקט -- 
אײַ ! די נום אין פול ! 

עס שפּײַט און שפּײַט דאָס װײַבעלע -- 
טאַבאַק פול אין מויל! 


-- מאַמע, וויינט דאָס מעכטערל, 
די יאָנדערע װוּ איז? 
| ,מאַמעשי? און , מאַמע-קרוין", 
איז דאָס דער טאַם פון נים ? 


דאָס האַרץ טוט וויי דעם מאַמעלע ; 
דאָס פּאָנעם מאכט זי גלאַם: -- 
,עס איז אַזױ ! דײַן מאַמעלע 
האָט אויך אזױינם נעהאט" ז 


מאַדאם ; 


נישט דאָרט איז גליק, װוּ צירונג בליצט, 
ווו איידלשטיין מיט פונקען שפּריצט ; 
נישט אַלץ איז גאָלד װאָס בלאַנקט און גלאַנצט, 
נישט דאָס איז פרייד װאָס לאַכט און טאַנצט ! 
עס מײַדט גאַנץ אָפט דאָם גאָלד'נע בעט 
דער שלאָף ; דעם גרויסן זאָל -- די זעט, 
וי אויך דאָס גליק דעם זאק מיםט געלט, -- 
דאָס ווייס שוין לאַנג די גאַנצע וועלט! 
די ערשטע מאַדיסטקע : 
אַמאָל איז געווען, נאָר װוּ? מינאַסטאַם 
דאָרט ערגעץ אין בויבערג, אִף יעֶנער זײַט יאֵם. 
נאָר --- צי איז געווען ? איר פרעגט נאָך, איר קלערט ? 
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איך האָב עס אַליין פון מײַן באָבען געהערט ! 
די מאַמע -- נגעשטאַרבן, דער טאַטע -- אַועק, 
די טרויעריקע ווינטער-נאכט האָט גאָר קיין עק ! 
די פענצטער -- פאַרשמידט, די טיר איז פּאַרשנייט, 
און פ'רײַסט זיך דער ווינט וי אַ הונט אַף דער קייט ! 
חורורו---חורורו -- װואָיעט און קלאָגט, | 
דאָס האַרץ איז דערשראָקן, עס ציטערט, עם נאָגט... 
באָבע !" זי הערט נישט, נאָר , דיאַ-דיאַם:דיאַם !" 
די טויבע פאַרצײילט מיר פון יענער זײַט יאֵם ! 


אַלע : 
גענוג שוין האַקדאָמעס, 
נישט פּלױדער, נישט קווייל; 
פאַרגעס אָן דער באָבען, 
די מײַסע פאַרצייל ! 


די ערשטע מאָדיסטקע :- 
אַם יענער זײַט יאַם איז געשטאַנען אַמאָל. 
אָף חינערשע פיסלעך א הײַול אין טאָל / 
געשטאַנען זיך איינפאך, אָן אזעס, אָן שטאָלץ, 
אַן פּוצעכץ, אָן צירונג --- פון ליים און פון האָלץ ! 
אַ פענצטער א פּיצלם, נאָר כיינעוודיק האָלד ! 
די זון זי באַשיט עס טאָג-טעגלעך מיט נאָלד! 
לעװאָנע און שטערן 
פאַרהאַלטן זיך גערן 
און מאָלן מיט זילבער די שויבן. 


דאָס האָט דער חימל די ליבע באַלױנט:. 
עס האַבן אין חײַזל צוויי ברידער געװוינט ! 
עס האַלטן צוויי הערצער צזאַמען געטרײַ. 
שווער איז די אַרבעט, נאָר ס'אַרבעט זיך פריי ! 
װוײַם איז דאָס מעבל, מיט קלײַען דאָס ברויט, 
נאָף אַלץ איז צוזאַמען -- די פרייד און די נויט ! 
עס האָט זיך געלעבט, / 
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די צײַט האָט געוועבט 
אי לאַנגן, איר קאַשערן פאָדעם ! 


נאָר איינמאָל באַװײַזט זיך אַ גאַסט אַף דער שוועל, 
פול גינגאָלד, שמאַראַגדן, עם פינקלט זײַן פעל ! 
די שלאנג איז געקומען מיט גלאַנץ און מיט פּראַכט ; - 
דער עלטערער ברודער דערזעט זי און טראַכם : 
עס איז אף דער וועלט דאָך רײַכטום פאַראן! 
ווען איך האָב אַ שמאַראַנד, איך, אָרעמער מאן, 
כ'פאַרקױף אים, װאָם ניט ? 
כ'װאָלט אַפן יאַריד 
געקויפט מיר צו מעלקן א קו! 


די שלאַנגען -- זיי ווייסן, װאָס ס'טראַכט זיך באַ לייט ; 
זי ווינקט אים און רופט אים אַוועק אין א זײַט 
און זאָנט אים : , איי, ברודער, װאָלסטו נאָר געװאָלט, 
שוטסטו דיר אָן פעסער פול נאָלד, 
קרעלן, דיאמאַנטן, בריליאַנטן א וועלט 
און אלץ, װאָס מ'קען נאָר באַקומען פאַר נעלט ! 

איך מאַך נישט קיין שפּאָט : 

פאַראַן אַזא סאָד, 
אין קען דיר אים זאָנן אין װאַלך !" 


די שלאַנג איז אַװועק, און דער ייַנגערער קלערט : 
,וי גאָט האָט זיך יעדן זײַן שיינקייט באַשערט : 
גיי פרענ'ן : דער גלאַנץ און די שיינקייט װאָס טוג ?" 
די לײַדנשאַפּט פלאַמט שוין אין עלטערנס אויג : 

קרעלן, דיאמאַנטן, בריליאַנטן -- אך, גאָט ! 

זי זאָל נאָר נישט נאַרן און זאָגן דעם סאָד ! 

קוקט ער צום װאַלד, 

און נאַנװעט זיך באַלד 
פון ב רוד ער אַרױס צו דער שלאננ! 
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| די זון גייט שוין אונטער, פאַרגאָלדט נאָך די זוים 
פון װאָלקן אין הימל ; און אונטער אַ בוים 
זיצן שוין ביידע -- דער מענטש און די שלאַנג; 


זיי זיצן צוזאַמען און שמועסן שוין לאַנג. 


ער ציטעױט און ווייס נישט --- פאַר פרייד צי פאַר שרעק ? 
זי וויקלט דאָס חאַרץ אים אַרום מיטן עק | 
און רעדט פון דיאמאַנטן, 
קרעלן, בריליאַנטן : 
;אַלץ וועסטו האָבן גאָר גרינג !" - 


, באַטראַכט נאָר דײַן ברודער, דאָס איז אַ פאַבריק 
פון קרעלן, בריליאַנטן, דיאַמאַנטן און גליק ! 
עס טר/פט זיך, ער ארבעט און ווונדערלעך הייס 
ווערט אים, דער שטערן באדעקט זיך מיט שוויים, 


- עס טריפן די טראָפּן ! . . . ער װישט מיט דער האַנט ; 


לאָז נישט ! דער טראָפּן דאָם איז א דיאַמאַנט ! 
נאָר אַרבעטן הייס ! | 
קלויב אויף דעם שוויים ! 

שיטסטו אָן פעסער דיאַמאַנטן !" 


,ס'טרעפט און אים פאַלט פון די ברעמען א טרער ; 
מיינסטו, דו נאַר, עס איז װאַפער נישט מער, 
און טרייסט'ן און האַלדזט'ן ; דו האַלטם עם נישט אוים, 

ון קושסט אים די טרערן פון ד'אויגן אַרױם ! 

פארשװװוענדסט דײַן פאַרמענן, דו נאַרישער קאָפּ! 
לאָז וזיינען, לאָז טריפן ! און קלויב יעדן טראָפּ ! 

אַ טרער, האָב פאַרשטאַנד, . 

דאָס איז א בריליאַנט, -- 
רײַך וועסטו זײַן וי אַ קעניג !" 


דערנאָך --- האָט דײַן ברודער אַן איידעלע פעל, 
אַ שטאָך מיט א נאָדל -- דו האָסט שוין א קרעל ! 
בלו -- זאָגסמו -- איז עס, בלוט -- זאָגסטו --- אַ קאפ ? 
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דו נאר ! עם איז קרעלן, דו צאַפּ נאָר און צאַפ! 
זאָל עֶר נאָר בלוטן און בלוטן נישט קאַרג ! 
אָנשיטן וועסטו שוין קרעלן אַ באַרג ! 
דו האָסט א פאַבריק, 
און מאַך דיר דײַן גליק, 
ביסט שטאַרקער אן וי סט שוױן דעם סאָד!" 


די ליפּן פּאַרביסן, די פויסטן געבײַלט, 
גייט שוין דער עלטערער ברודער פון װאַלד, 
די אויגן -- זיי ברענען און זיימען זיך שװאַרץ, 
דאָך צאַפּלט די ליבע צום ברודער אין חאַרץ ; 
ער טרייסט זיך : , איך װעל דאָך נאָר מאַכן אַ פּרוּיו, 
אַ שטאָך װעל איך געבן א קליינעם, נישט טיף ; 
מײַן בגרודער ? איך וויים ! 
נאָר טרערן און שוויים, 
זײַנען דאָך בריליאַנטן, בריליאַנטן !* 


עם הערט די לעװאָנע נאָך ד'אייגענע נאכט, 
וי ס'האָט אינעם שטיבל געוויינט און געלאַכט. 
ם קוקן די שטערן אין פענצטער אַרײַן : 
וי לאַכט עס א ברודער באַם ברודערם געוויין ? ! 
די זון האָט צומאָרגנס געװוּנדערט זיך שטאַרק : 
וי שלאַגט עס א ברודער דעם צווייטן אין קאַרק ? 
עס װוּנדערט צוגלײַך 
דעם ואַלד און דעם טײַך : 
װאָס איז עם אין שטיבל געשען? 


און עם איז געקומען א ביידע גאָטס שטראַף ! 
דאָס גליק איז פאַרשווונדן, עס ווייכט זיי דער שלאָף, 
אַװעק איז די ליבע, דער פרידן אַװעק! -- 
דער שלאָפּט ניט פאַר ווייטיק, דער צווייטער -- פאַר שרעק ; 
דער שרײיַם : ם'איז מײַן אַשירעם, מײַן רײַכטום, מײַן גוט ! 
און יענער : ס'איז טרערן, מײַן שוויים און מײַן בלוט ! 
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מען שלאָגט זיך, מען רײַסט זיך, 
טראַך-טראַך, טראך-טראַך ! -- 
נאָר װאָס איז געוועך | 
דער סאָף פון דער זאַך ? 


דער סאָף פון די ברידער 
פון שרעקלעכן הויז ? 

פאַרצייל שוין און צי נישט 
די הערצער אַרױס. 


די ערשטע מאָדיסטקע נ- 


אוי, ם'איז געווען 8 שרעקלעכע נאַכט ! 
איך ליג באַ דער באָבען אין שוין און איך טראַכט ; 
,װואָס לייגט זיך דער שאָטן, אַזױ לאַנג, אזוי בריים ? 


| װאָס רײַסט זיך דער ווינט וי א הונט אף דער קייט ? 


װאָס ברעכן די מויערן, װאָס רײַסט זיך דֶער דאַך ? 
י הער איך די באָבען, צי בין איך נאָך װאַך ?. 


איך ליג בא דער באָבען אין שויס און איך טראַכט ; 
,צי זץ איך א ין כאַלעט די שרעקלעכע נאַכט ? 
צי הער איך א מײַסע ? צי בין איך דען דאך ! 


! ווו ברעכן די מויערן? װוּ רײַסט זיך דער דאַך ? 


ווו רײַסט זיך דאָס הייל אַװעק פון זײַן אָרט ? 
הורורו---הורורו --- דאָ אָדער דאָרט לֵ" 
שטענדיק געקלערט. 
און קיײינמאָל געהערט 
דעם סאָף פון דער שרעקלעכער זאַך ! 




















לידטר און פאַעמעס 8 
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אַלע, אויפער מאַדאַם 


דער זייגער שלאָגט ! אײַ, צען שלאַנט, 
געענדיקט שוין די מי 

אַהיים, וועֶר נאָר א חיים פֿאַרמאָגט, 
אַהיים ביז אין דער פרי ! 


אין כעט אַרײַן, אַ בעט ווער ס'האָט, 
נאָר שלאָפן גייט, געדענקט אָן גאָט ! 
שלאָפן דאַרף די נויט ! | 


מיידלעך : 


שלאָפן איז אַ פײַן געשעפט 
מען רוט זיך אויס ! און מיילמאָל מרעפט 
עס כאַלעמט זיך -- א ברויט ! 
אַך, צען שלאָגט, צום עק די מי -- 
גומ ינאַכט, מאדאַם -- | 


קומט פאָרגן פרי ! 
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פאָלקסי מאָטיװ 


שטיינערנע פּאַלאַצן 
אײַזערנע באלקאָנען, 

טרעפּ פון װײַסן מאַרמאָר,, 
גאָלדענע סאַלאַנען. 


קריסטאַלענע זשיראַנדאָלן 


בלאַנקען דורך די שויבן... 
דאָרט װועט מײַן געליבטער . 


זיך אַ קאַלע קלויבן. 


זיך א קאַלע קלויבן, 


שענער און געזינטער... 


און איך װעל דאָ פוילן, 


וי אַ בלאַט אום ווינטער... 


צי 9 מ צֹ ר עַ 1 


| = סינדער"לידער 
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ב דרי טע לע 


ברייטעלע, ברייטעלע-סליין וְ 


ברייטעלע מוז קײַלעכויק זײַן ! 


און איצט שנעל, אין אויוון אַרײַן ! 


גענוג אין אייוועלע געועסן, -- 
האַם-האַם ! אויפנעגעסן ! 
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לערנענדיס גײן 





ענטעלע, ענטעלע, ענטעלע! 
פאַרװאָס גייסטו נישט גראַד ?- 
און דאָס ענטל, ענשל זאָנט : 
װײַל איך בין נישט קיין סאָלדאַט ! 
כ'בין אַן ענטל, כ'בין אַן ענטל 
און זײַ מיר װי די באָבע יענטל 
אַהער -- אַהין געװאַקלט זיך 

= אין די שיינע רויטע שיך ! 











קינדער-לידער 
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אָפן גרינעם בערגעלע 


| אַפּן גדינעם בערנעלע 


װאַקסט א יונג ביימעלע 


וויל דאָס ביימעלע נישט שלאָפן ! 


די לעװאַנע טוט עס שטראַפֿן : 
צײַט צו דרעמלען, ביימעלע, 
אַפן נרינעם בערנעלע! 


אַזױ זאַנן אויך די שטערן, 
נאָר דאָס בייטל וויל נישט הערן ! 
װיל נישט מאַכן צו די אױגו! / 


איז א ווינטל צונעפלויגן : 
ביימל, ביימל, רויַק זײַן ! 
און שאַקלט עס און וויגט עס אײַן ! 


ווינט אַהער, ווינם אַהין 


שלאָפן מוז אַ ביימל גרין ! 


דרימלט אײַן דאָס ביימעלע 
אַפן גרינעם בערגעלע; 


| אַפן גרינעם בערגעלע 


ידרימלט אײַן דאָס ביימעלע ! 
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ס טול פ טאר 


איך זיץ נישט ליידיק אין דער חיים. 
האָב איך צײַט נאָר, נעם איך ליים,. 
קלעפּ איך מיר אַ מײַול אויס, 


מאַך אַ פיינעלע דערוים, 


פון פיינעלע, נישט לאַנג געטראַכט, 


וועדט א ציגעלע געמאכט, 
| כ'מאַך אַ מענטשעלע דערפון ! 


און װאָס איך וויל ! און אַם דער זון 
טריקן איך מײַן אַרבעט אויס : 
מענטש און ציג, קאץ און מויז, 
װאָס איך זע נאָר א דער וועלט, -- 
און אין פענצטער אויסנעשטעלט. 


קינדער-לירער 401 


ד ער יע גע ר 


יאַנקעלע וויל אַ יעגער זײַן, 
יאנקעלע װויל אין וואלד אריין 
שיסן װויל ער נאָר א בער ! 

| = -- װוּ נעמט מען געווער ? 


אונדזער יאנקעלע דערועט -- 
אין א ווינקעלע א בעזים שמיים ! 
מיטן בעזים װעט ער יאָגן, 

און א גרויסן בער דערשלאנן ! 


ער קען אין שמוף שוין מער נישט הלייבן ! 
וויל דעם בעזים אונטערהייבֿן, 

שווערער בעזים קערט זיך איבער 

און דער יעגער פאַלט אַריבער ! 


נישט קיין בער " או וו נישט קיין האָו, 
און צעשלאָגן זך די נאָן! 

ער יל שוין נישט אין וואלר אַרײַן, 
ער וויל שוין נישט קיין יעגער זיַן ! 
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דער שיפער 


ס'האָט דער רעגן אויפנעהערט, 
דער הימל איז שוין אויסנעקלערט, 
נאָר די דעכער זײַנען נאַס, | 
ריגען טײַכעלעך אין נאַס, 

רינען, רינען, רינען ! 


כ'האָב מײַן שיפעלע נעפונען, 
אַפן װאַסער עס געלאָוט, 

און עס קומט דער ווינט און בלאָזט, 
יאָגט מײַן שיפעלע געשװוינט 
אָם די פלינל פונעם ווינט, --- 
פלי דיר, פלי, מײַן שיפעלע ! 
און וווהין פליסטו, שיפעלע ? 

-- צו דער פרײַער וועלט אַהין, 
װוּ ס'איו ליכטיק, װווּ ס'איס גרין, 
פוינל זיננט, בלימל בליט. -- 
--- שיפל, שיפל, נעם מיך מיט 


קיגרערילירער 
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ר עגן 


קינדערלעך, אוי, קינדערלעך ! 

אַ דרעגנדל נאָר וונדערלעך, 
שמעקעדיקע טרעפּעלעך ! 

אַ דרעגנדל איז גאָטס גענאַר, 
קומט אַרױס און מאַנצט א ראָד ! 


מיט בלויזע פים און קעפּעלעך ! 
נאָרנישט קלערן, גאָרנישט פרעגן, 
קינדער װאַקסן אַפּן רעגן, 


וי די בלומען, װי די זאַנגען ! 


| נאַקטע קעפּלעך, נאַקטע פים, - 


װאַקסט פון יערן קינד א ריז, 
ביון הימל צו דערלאַנגען ! 
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זאָג מיר, עטעלע, מײַן גאָלד, 

װאָס האָסטו פֿײַנט, װאָס האָסטו האָלט ? 
בלײַבט זי שמיין, וי צעמישט, 

עטל שװײַנט און ענטפערם נישט, 

דאָך ווייסן אלע, וי מיר שײַנט, - 

װאָס עטעלע האָט ליב און פיַנט ! 


ליב האָט אונדזער עטעלע - 

צו לינן לאנג אין בעטעלע, 

פיינט האָט זי נאר אויפצושטמיין, 
אויך באַנאַכט דאָט שלאָפן-גיין ... 
ליב האָט עטעלע צו נאַשן, 

פיַנט -- דאָט פּאַנעמל צו װאַשן. - 
קנאַקן ניפלעך ? נאָר נישט פויל; 
פיינט צו שווענקען אויס דאָס מויל ! 


| אויך ליבט זי זייער פּוטער-זעמל 
און קען נישט קוקן אָן דאָס קעמל. 
לערנען -- מאָדנן, נאָר נישט הײַנט! 
דאָס איו אַלעם, וי מיר שײַנט ! 











דע ר צײ לונגגען: 


דער מעשולעך =- =יח חי חשך הײך חיח חחה היהת 


דער מעשוגענער באַטלען == -- =ח חחך חדך השש = 


דאָס שטריומל == == = ששט ששט שהי שעהן אשי 2 
די פרומע קאַץ --- == == פאט ששך אט סמ יה /2 


באָנציע שווייג === פסך שאה השט השש שין שיט הליש 2 
וועבער"ליבע ==- שט השט משת חקי החתה השק חק משקה היקש, 


י, ל, פּערעץ און זײַן אוידיטאָדיע פוֹן פ. קאץן = --- = הי- = 


האַיַשע מאָראַם באַנֶַע --- == פיז אט זא ידש שטשן :קה 20 


קלאץ-געשיבמן +== חס ססט פחהה חס זחחש החלס תשקה השק 
כאַסענע געהאַט =+ ==- סדד סחט היסך טיט טשתן זקך 
אין קעלערישטוב == סח זײך טשך חייך חשל החה ייה 


שאָלעם"באַוים == הײר שה שך אתך חטש ואאקט הוקקט ‏ משע :2 
מוסער == == == =שן יט מסטמשטה שאקה שתה שאה א 2 


מענד? ברײַנעם == == =טט שי שיט מאת איה שש 22 


הס'הערצל צאַפּלט == דח החט הוה החך הש זיחן חי יה היה 


די אַלמאָנע == -=ר חײך זחטה פאה חחי תחחה ‏ החחה /משקה שש 
די לעזערן === == חשך אט סח חזקן /מיס / תתקה יהת 
אַ קלעזמער"טוים == == ססט חשס חס חס תחת הי 
אַ פארשטערטער שאַבעם =+ חײט הא הש השט שת 
אין געמויןעכץ =-- = אה זחט ויה שש היח חשתה קה 
או א יי טי יט יי 
מײַסעלעך פון דוֹכהוון =-- -- == חשך זחחך זחט 2267 


נאַכעס פון קינדער --- הח חחך חסט ססט פס חחט = 
פון װואנען נעמט זיך : ,ער שפּילט פֿאַרן טייווף" . 
מאַשיעכט צַון == -סט ססט =שש השש שיט /ששטך תחמש חקט = 


מעשופּע 
דער נאַדוען ==- == יז חײש חי לט חט קח חחקה קה 





זײַט 


כ סיױיש: 


זײַט + 
מעקובאלים אי חשך חחיה חאם שחה חו= יע היי חיז =-י -- = 990 
אויב נישט נאך העכער --- חע חיש הז חיח חײך דדז דחך היה 884 
די קלאָלע === די חוך הו חדה יה דיה היה דיה האה דיה דיה = 889 
דעם רעבנס ציביק א ר א א א א א א א א 626 
פאָלקסטימלעכע געשיכטן : | יי | 
באַט גויסעס צוקאָפּנס -- דח הד דח די די דוה דוד דח -- 599 
זיבן גוטע יאָר == == חשר היה חשך חחך יח חיד היה היח --ה = 860 
אַראָפּגעלאָזטע אויגן --- == דיחיה זיך זיה היה הי =-י = 2872 
| דאָס גלְעול -- א א אט א א אט א אט א א יי 2/4 
מײַטעלעך: י | : 
 +‏ דער אייביקער פרידן אין ערגעץ-לאַנד = חי הי יי = = 401 
דער בריליאַנט -=-- = חחי חחד חחך דח זחך חי חיה יי הוה = 440 
פון וועג אַרֹאָפ -=- חיד חיך הי דוה די דשח די דיה דוד דיה 410 
דראַמאַטישע ווערק+ | י 
אוילעם-האבע == הײר הוה חחך אט היה חחט יחה חחדה היח היה = 420 
ס'ברענט שיט שאט החה החה חתה הדיך חייה חחה חי דיחיה חיה היה = 426 
לידער און פּאָעמעס : | | בי 
מאָניש =- חי די די חי חחט היה הוח חחה חחט היה דיה היה 1448 
מײַן מוזע ר אט א א א אט א א א א ר ר יי יק 
עמעס און שעקער == חי הײך חײך דחי החחה חלהה מחחה חחיה ייה הה 480 
ברידער -- == = השה חחיך חתחת חחיה שדחה חחתן זחיה האל השש ה-י --- 4600 
| האָף און גלייב א א אב א א א א אי א יי יי ייט 
מיין נישט דח חי די די די זי הש היח די הי היח הי 408 
טרייסט ר א א אטא אט א א א א א אט יי 2400 
- דרײַ נייטאָרנס == חי חי חשה חדה היה היה חיז דיי דיי זי = 0406 
באַם פרעמדן כופּע-קלייד =- =- חח חײך חדך החח היה היה 4068 
פֿאָלקס-מאַטיוו היה תחיה החהה היה קזיה ייט זדחש חיהה חיה חחה הי 408646 
קינדערײלידער : : | | | י 
ברייטעלע ארי א א א א א א יי יי יי יי 4424 
לערנענדיק גיין אאר א ר ר ר א א א א אא א ר 0 
אַפן גרינעם בערגעלע א א ר א א ר יי :6 
דער סקולפּטאָר -- == === = זי שדח די השך חדי יז דיה 7-- 490 
דער יעגער -- שש שחשה היה החיה ‏ שחתה קה חי חיחה ייה היה דיה = 0491 
דער שיפער - א א א א אט א ר יי יק 
רעגן. יד קיד זיייט. החדה. היה די דח חחט חחה חחי חקח היה דח דיה --ה 498 
עטעלע יש חחחן הל הש תד תקח חדה דח החך דיי חחה דיה דיה = 4040 
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